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Vorrede. 





Ueber den Werth des ſaliſchen Ge— 
ſetzes herrſcht in der ganzen gelehr⸗ 
‚ten. Republik nur eine Stimme, 


Unftreitig verdient daher diefe ehr⸗ 

wuͤrdige Reliquie des Alterthums ei⸗ 

ne beſondere Aufmerkſamkeit. Zwar 

haben ſich in den beiden letztern 
Jahrhunderten viele wuͤrdige Maͤn⸗ 

ner, ‚Nechtögelehrte, Geſchichtsſchrei⸗ J 

ber und Sprachforſcher mit ihr be⸗ 


— VI — 


ſchaͤftigt; die Quelle iſt aber fo 
reichhaltig, daß fie wohl nie er- 
ſchoͤpft werden kann. Eine forgfäl- 
tige Unterſuchung des ſaliſchen Ge- 
ſetzes duͤrfte daher um ſo viel we— 


niger überflüffig ſeyn, weil es 


wohl nicht uͤberall aus dem rech⸗ 
ten Geſichtskreiſe beobachtet ſeyn 
mag. 


dieſes alte, ehrwuͤrdige Geſetz dem 
Publikum offen zu legen. Ob ich 


mit gehoͤriger Sachkenntniß, beſon⸗ 


ders da, wo ich von der gemeinen 
GHeerſtraße abgewichen und meinen 
Vorgaͤngern nicht gefolgt bin, die⸗ 


Auch ich wage es dann, das 
Reſultat meiner Nachforſchung über 


m ‘ ‚Vo m 


fen Gegenftand behandelt habe, muß | 
ih zwar der, Prüfung und. dem 
Urtheil unbefangener Kenner. uͤber⸗ 


laſſenz ba mich. aber. die Dunkel: 


heiten fo vieler Zhatfachen auch oft _ 


‚auf Irrwege mißleitet haben moͤ— 


gen, ſo werde ich jede befcheidene 


| Zurechtweiſung ſtets mit Dank er⸗ 
kennen. 


| | Bor dem falifchen ‚Gefege Ba | 
ih blos die beiden, -fo fehr von 


einander abweichenden Ausgaben von 


Herold und Lindenbrog abdruden 
laſſen, der Abdrud mehrerer Aus- 


gaben und Handfehtiften aber ift 


mir überflüffig angefchienen, da ich. 
die Varianten, beſonders was den 
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fehäftigt; -bie Quelle iſt aber fo 


reichhaltig, daß fie wohl nie er- 


jhöpft werben kann, Eine forgfäl- 


tige Unterfuchung des faltfchen Ger 


ſetzes dürfte daber um fo. viel we— 


niger uͤberfluͤſſig ſeyn, weil ed 


wohl nicht uͤberall aus dem rech⸗ 


ten Geñchterreiſe beobaqhtet ſeyn 


Auch ich wage es dann, das | 


| j Refultat meiner Nachforſchung über 


dieſes alte, ehrwuͤrdige Geſetz dem 


Publikum offen zu legen. Ob ich 


mit gehoͤriger Sachkenntniß, beſon⸗ 


ders da, wo ich von der gemeinen 
Heerſtraße abgewichen und meinen 


Vorgaͤngern nicht, gefolgt bin, die⸗ 


-— w — 


ſen Gegenſtand behandelt habe, muß 
ich zwar der, Prüfung und. dem 
Urtheil unbefangener Kenner über- 
laſſen; da mich aber die Dunkel⸗ 
heiten ſo vieler Thatſachen auch oft 


auf Irrwege misleitet haben moͤ⸗ 


gen, fo werde ich jede beſcheidene 
I Zurechtweiſung ſtets mit Dank er⸗ 
kennen. 


Von dem ſaliſchen Geſetze Ba 
ich blos die beiden, ſo ſehr von 
einander abweichenden Ausgaben von. 


Herold und Lindenbrog abdrucken 
laſſen, der Abdruck mehrerer Aus— 


gaben und Handſchriften aber iſt 
mir überftüffig angefchienen, Bi 


bie Varianten, beſonders: was den 
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malbergiſch = glöffirten Tert betrifft, 
forgfältig angezogen und genutt 
babe, u 
j - Aurich im September 1808. 
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Tileman Dothias Wiarda. 
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malbergiſch⸗ glöffirten Tert betrifft, 
forgfältig angezogen und genugt 
habe,’ = 0. 
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Pactus. 
Legis Salicae 
ex editione Heroldi. 


Prologus. 


\ 


Gas Francorum ‚inclyta, 
auctore Deo condita, fortis 
in armis, firma pacis foe- 


dere, profunda in consilio, 


corpore nobilis et incolu- 
mis, candore, et forma’ 
egregia, audax, velox et 


aspera,. nüper ad Catholi- 
cam fidem conversa, .im- 
murnis ab haeresi, dum 


adhuc teneretur barbarie, 
-Änspirante Deo,.. 
scientiae‘ _clavem , 


inquirens 


morem suorum Qualitatum 
desiderans iustiiam, custo- 
diens pietatem, dictaverumt 
Salicam, Legem proce- 
res ispius Gentis; qui tunc 
temporis apud. 
erant Rectores. . 


- convenit 


luxta 


eandem: 
Sunt au⸗ 


Lex Salica 


‘ex Editione Lin- 


denbrogii, 


Prologus, 
Pracuit atque 
inter 
Francos eteorum 
Proceres, utprop- . 
ter servandum in- . 
ter se pacis stu- 
dium omnia in- 
crementa veterum 


rixarum Tesecare 


deberent: et quia 
ceteris . gentibus 
juxta se -pasitis 
fortitudinis“ bra- 
chio praemine- 
bant, ita etiam 
Legum autoritate 
praecellerent; ut 


iuxta qualitatem 


caussarum sume--. 


ret actio Criminar 


— 


4, 

tem electi de pluribus viri 
“ quatuor, his nominibus, 
Wisogast, DBodogast,, 
'Salogast.. et Windo- 


Prologus. | 


ast. in Locis. quibus. no- 
gast, q 


men Salagheve, Bo- 
dogheve, et Windog- 
heve. Qui per tres. mal- 
. los. convenientes,.. omnes 
caussarum origines sollici- 
- te discurrendo tractantes, 
de singulis iudicium de- 
.creverunt hoc modo- At 
ubi Deo fauente Clodoveus 
Comatus et pulcher et in- 
clytus Rex Francorum pri- 
- mus, recepit Catholicum 
Baptismum, quidquid mi- 
nus. in pacto habebatur 
idoneumi , per -praecelsos 
Reges Clodoveum et Chil- 
debertum et ', Klotarıum 
‚fuit Iucidius emendatum, 
et procuratum decretum 
hoc. Vivat qui Francos 
diligit Christus, eorum reg- 
‘num custodiat, et Rectores 


de lumine suae gratiae re-.. 


pleat, exercitum protegat, 


fidei monumenta tribuat, 
pacis gaudia et felicitatem, . 


teımpora dominantium: Do- 
‚minus Christus Jesus pie- 
tate conducat. Haec est 
enim : gens, quae fortis 


. heim, 


Prologus. 

listerminum. Ex- 
‚üterunt igitur in- 
ter eos electi de 


. pluribüus quatuor 


viri, his nomini- _ 
bus, Wisoga- 
stus, Bodoga- 
stus,; Saloga- 


- stus, et Wido- 


'gastus in villis, 
quae ultra Rhe- 
num sunt, Sale- 
Boda-. 
‚haim et Win-: 
dohaim: quiper 
tres mallos con- 
venientes, et om- 
-Nencausarum ori- 


ginem sollicitedis- 


cutiendo tractan- 
tes, de singulis 


iudicare decreve- 


runt' hoc mpbdo. 


Anno.ab in- 
carnationeDo- 
mini - nostri 
Jesu Christi 
DCCXCVIL. In- 
dictione VI. Ka- 
rolusRexFran- 
corum incly- 
'tushunclibel- 
lum tractatus 
Legis salicae. 


Leges 


Prologus. 8) 
dum. esset et robore vali- 
da, Romanorum iugum 


durissimum de suis cervi- 


- cibus excussit pugnando; 
atque post agnitionem Bap- 
‚tismi sanctorum Martyrum' 

corpora (quae Ramani igne 


cremauerunt, ve} ferro tru- 
cidauerunt, truncaverunt, 
aut bestiis laceranda pro- 
iecerunt) sumpfuose auro 
et lapidibus. Pretiosis exor- 
navit. - 


— 


2 " *“ 
’ ... * ⸗ 
De Eegum Inventeribus et 
earum ratione, 


Moyses Genti Hebreae 
primus omnium divinas 
litteris  explicavit. 
Phoronaeus- Rex 
primus Leges et. iudicia 
constitult. 
megistus primus Leges Ae- 
"gyptüs tradidit. Solon pri- 
mus Leges  Atheniensibus 
dedit. ‘Lycurgus primus 
Lacedemohiis iura ex Apo]. 
linis auctoritate confinxit- 
Numa Pompilius, qui Ro- 
mulo successit im Regnum, 
primus leges Romanis: edi- 
dit. Deinde‘cum,. cum 


Graecis 


Mercurius Tris- 


. 4 


7 


Prologus. 
scribere ordi- 
navit ., 
— — ⸗ 


Ad explendum 


'spatium superva 


caneum praefa- 
tionem Codicis 
Parisiensis glos- 


-sati ex editione 


Schilteriana 


kic subiungimus. 


Lex. Salica.' 


‘- In Christi no- 


mine incipit pro- 
logus. Legis salır 
cae. , 


s 


Gens Franco- 
rum inclita auc- 


'tore Deo condita 


fortis in arma, 
firma pace freta 
profundo' in con- 


silio. Corporea 
nobilitas inco- 
Jumna .candore 
forma egregia 


audax velox et 
aspera a catholi- 
ca fide’. conversa. 
immunis ab he- 
rese, dum adhug 
teneretur a bar+ 


- 


‚Tullius, 


- a Constantino 


Prologus. [6] 
populus Magistratus sedi- 


fiosos ferre non posset, 
Decemviros legibus scri- 


bendis creavit, qui leges 
ex Solonis in latinum ser- 
monem translatas XII. 

bulis exposuerunt: fuerunt 
autem hi, App. Claudius 


Sabinus, T. L. Genutius, P. 


Sestius Vaticanus, T. Vitu- 
rius Cicurinus, C. Julius 
‚A. Manilius, P. 
Sulpitius Camerinus Sp. 
Posthumius Albus, P. Ho- 
ratius pulvillus, T. Romi- 
lius Vaticanus. Hi Decem- 
viri Legum conscribenda- 
rum electi sunt.  Leges 
autem redigere in libros 
primus Consul Pompeius 


instituere voluit, .sed non 


perseveravit . obtrectatorum 
metu. Deinde Caesar coe- 
pit' id facere, sed ante in- 
terfectus est. 


incuria exoleuerunt; qua- 
rum etsi nullus iam usus 


. est, notitia tamen necessa- 
Leges novae 
" coeperunt 


ria videtur. 


Caesare et reliquis succe- 
dentibus; erantque permix- 
tae et inordinatae. . 


Paullatim an- 
Ä tiquae Leges vetustate et 


Postea 
Theodosius minor Augu- 


Prologus. 
bh’ inspirante 


Deo inquirens 
scientiae clavem 
iuxta morem suo- 
rum qualitatem 


desiderans iustk- 
ttam custodens’ 


pietatem dictave- 
runt salicam Le- 
gem per proceres 
istius gentis’ qui 
nunc . temporit 
eiusdem aderant 
Rectores electi 


de pluribus "yiris« 


quatuor his no- 


"minibus; Vuiso- 


gastis, Bodo- 
gastis, Sale- 
gastis, et Uui- 
degastis in lo- 


"ca cognominan- 


tia. Salechagi- 
ne, Bodoga- 
gine, Uuido- 
chami. Qui per 
tres mallos con- 


venientes omnes 


causarum origines 
sollicite discutien- 
do tractatis’ de 
singulis‘ iudicium 
decreverunt hoc' 
modo, At ubi 
Deo favente Rex 


- 


[7] 


stus ad, similitudinem Gre- 
gOriani et Hermogonianı 
.“codicem factum Constitu- 
tionum a Constantini tem- 
- poribus sub proprio cuius- 
que Imperatoris titulo dis- 


Prologus. 


posuit; quem a suo nomi- ‘ 


ne Theodosianum vocavit. 
. Deinde unaquaeque Gens 
propriam sibi ex consuetu- 
dine elegit legem. 
enim consuetudo pro lege 
habetur. Lex autem est 
‚constitutio scripta. Mos est 
'vetustate .probata consuetu- 
do, sive lex non scripta: 
nam lex ä legendo vocata, 
quia scripta est. Mos au- 
tem est consueiudo longa 


de moribus tracta .tantum- 


“ dem. Consuetudo autem est 
ius quoddam moribus in- 
stitutum, quod pro lege 
suscipitur. Lex erit omne 
quod iam ratione consti- 
terit, quod disciplinae con; 
veniet,. 


ciat.. Vocata autem con- 


suetudo,. quia in commu- . 


ni usu est. 


Theodoricus Rex Fran- 


corum, cum :esset Catha- 
launis, elegit viros sapien- 
tes,. qui in regno ,suo legi- 
bus antiquis eruditi erant; 


Longa. 


quod salüti profi-- 


- suis 


Prologus. 


‘Francorum Chlo- 
doveus torrens et 
pulcher primum 
recepit Catholi- 
cum Baptismum 
et quod minus: 
inspecto habebat 
#Honeum pro cul: 
-pis Regis . Chlo- 
doveo et- Childe- - 
berto et Chlota- 
rio fuit lucidis | 
ernendatum. Vi- 
vat quis Francos 
diligit Christus 
eorum regnum 
custodiat rectores 
eorundem lum’. 
suae gratiae re- 
pleat, exercitum - 
‚protegät fidem’ 
monumenta ttri- 
buat pacis gaudia ' 
et felicitatis tem- 
pora dominaniti- 
um Dominus Je- 


“ sus Christus pie- 


tatem' concedat, 
Haec estque gens - 
fortis dum est ro- 
bore’ valida Ro- 
manorum jugum 
durissimum - de 
« cervicibus 
excusserunt’ pug- 
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ipso autem dictante, iussit 
eonscribere Degem Fran- 
‚corum, Alamannorum et 
Boioariorum et unicuique 
genti, quae in eius potestate 
erat, secundum consuetu- 
. dinem suam: addiditque 
addenda, et ißprovisa- et 
incomposita resecavit; et 
quae erant secundum con- 
suetudinem Paganorum mu- 
tavit secundum legem Chri- 
stianorum. Et. quidquid 


Prologus 


Theöodoricus Rex propter 


vetustissimam Paganorum 
consuetudinem 
non potuit,- posthaec. Chil- 
‚debertus Rex inchoavit cor- 
rigere; | 
Rex perfecit. Haec omnia 
. Dagobertus Rex gloriosissi- 
mus per viros - illustres 
Claudio, Chadoin, Domag- 
no et ‘Agillofo renovavit; 


et omnia veterum Legum u 


in melius transtulit; wuni- 
cuique quoque genti scrip- 
tam tradidit. Factae autem 
sunt Leges, ut earum 'me- 


„tu humana coerceretur ne- 


guitia, tutaque sit inter im- 
probos innocentia53 et in. 


ipsis improbis formido sup- 


pliciorum, et ut refraenen- 
tur rocendi facultates. 


« 


emendare 


sed  Chlotharius 


Prologgs. 


nando. Atque post 
agnitiones baptis- 
mum’ sanctorum 

martyrum corpo- 
ra quae Romani 


'igne cremaverunt 
vel ferro trunca- 


verunt' vel bestiis 
laceraverunt pro- 
iecerunt Francis 
super eos aurum 
et lapides pretio- 
sas ornaverunt. 


-Tantum. 


—F 


InDEx 
oo ’ 


x 


— Legis 


€ 
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Ex Editione Heroldi. 


Tit. I. de Mannire, . 
II. .de furtis Porcorum. 
II. de furtis Animalium. 


W. de furtis Ovium, 


V. de fartis Caprarum. 
VL.‘ de furtia Canum. 
VII, de furtis Avium. 


VIII. de furtis Arborum.., 
IX.‘ de furtis Apium. 


X. Si-damno in Messe, 
vel in qualibet .clau- 
‘ sura illätum fuerit.. 


XI. de servis mancipiis 
furatis, 


3 


% 
. 


TıruvroruMm.. 
ot . von! 


0 





' mM 
. IV. 


VII. de furtis arhprum. 
- IX. de furtis apium. 


Salicae. 


.. 


Editione‘ Linden- 
. bsgii. “ 


I. de. mannire. 


Ex 


Tit. 
II. 
de furtis animalium. 
de furtis ovium. 
V, de furtis caprarum, 
VI. de furtis canum. 
VII. de furtis avium, 


X. de damno in messe, 
vel in a qualibet clau- | 
süra. 


XI, de servis vel man- 


. 


cipiis furatis. | - 


! 


de furtis porcorum; .. 


Ex edit. Heroldi. ‚bel Ex edit. Lindenb. 


xır, de furtis ingenuo- XII. de furtis iugenuo-. 
rum vel effracturis, rum vel infracturis, 


’XII. de furtis servorum XIII, de furtis servorum, 


vel efiracturis. XIV. de ingennis homi- 


"XIV. de ingenuis homi- nibus, qui ingenuas 
hibus, qui mulieres _ mulieres rapiunt. 
in nuas Ida unt. . Q ® 
89 pi XV. .de,eo, qui homi- 
XV. de eo, qui uxorem ° nem jugenuum expo- 
tulerit, vivo marito. liaverit. 


XVI. de superventin. XV. de eo, qui villam 
alienam adsalierit. 


“ XVII. de expoliationi- XVII. de eo, qui mor- 
bus. 'tuum hominem expo- 


Fan . Jlaverit. 


XVIIL. de eo, qui vil-_ XVIII de incendiis, . 
lam alienam adsa- XIX, de vulneribus,. 


| lierit. | . 
XIX. de incg dis, X. de eo, qui homi- j 
| R nem innocentem et 
3X. de Vülneribus. absentem ad regem 


.. EEE accusaverit. 

XXI. de eo, qui homi- 
neminnocentem apıd XXI, de maleficiis. 
Regem accusauerit. al, FE 

Zu 8 cusauerit XXII. de eo, qui mu- 

XXI, de Maleficis,  ° Lieri ingenuae ma- 

0 num strinxerit. 


. XXIII, de manu mulie. XXIII. de eo, qui na- 


rum non stringenda. vem sine permissu 
.. ‚domini: mouerit aut 
| furaverit. 

XXIV, de Navibus fur XXIV, de furtis in mo- 
xratis. lino commissis. 
XXV. de furtis in Mo- XXV. de caballo sine 
Iino comimisis. permissu domini sui 


ascenso, 


h 


Ex edit. Heroldi. 
XXVI. de. caballo as 
censo. 


XXVI. de furtis aiver- 


sis. 


XXVMII. de homicidis. 


. parvulorum. 


XXIX. de adulteriis. an- 
eillarum. 


XXX. de libertis dimis- 


sis, 
XXXI. de elocationibus, 
XXI, de debilitatibus. 
XXXIII. de conmvitiis. 


XXXIV, de Via. Laci- 
nin, zo 


XXXV. de ligaminibus 


servorum. 


XXXVI. ‘de Venationi- 


bus. 


XXXVI. de Sepibus. 


XXXVII. de homicidiis 


servorum vel expoli» 
ationjbus, 


XXXIX. de quadrupeili- . 


bus, qui hominem 
laedunt.. 


XT. de vestigio minan- . 


‘do, 


-XLI. de furtis caballo- 
rum.’ Ä 


bl 


Ex edit. Zindenb. 
XXVI. de his qui pue- 


ros, vel puellos occi- 
derint, vel totonde- 
rint. 


XXVII. de adulteriis an- 


cillarum. 


KXVIO. -de libertis di- 
misis. 


XXIX. de furtis diversis. 
XXX. de locationibus. 
XXI. de debilitatibus 


| ZXKIT: de conviciis. 


xxxm. de via lacinia. 


XXXIV. de eo, gui ho: 
minem iugenuum sine 


causa ligaverit. , 
XXXV. de Venationibus, 
XXXVI. de sepibus. 


XXXVII. ‘ de homicidiis 
servorum vel ancil- 


larum, 

KRXVIIT. de quadru, 
pedibus, si hominem . 
_ occiderint. 


XXXIX. de vestigio mis | 


nando. 


XL, de caballis ie turetn. 


'XLI. de his, qui aliena 


mancipia 


sollicitave« 
rint. | u 


- 


| LIV: de Andocmito. 


Ex edit. Heroldi. 


"Lo: 


XLIJI. de plagiatoribus, 


| 
XLUL de servo, quf de 
furto fuerit inculpa- 
tus, u 


‚ XLIV. de’ homicidie in- 


genuorum. 


XLV. de homicidiis a 


contubernio factis. 


XLVI. de ‘homicidüs in 


convivio. factis. 


XLVII. "de Re-ipus.' 


L 
N D 


XLVII. de Migrantibus. . 
XLIX. de adframire. 


J. de Filtortis ‚qui ; ie. 
ge salica- vivunt. 


Lr. "de also testimonio, 
de testibus 
‚bendis, ° 
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"LI. de Fide facto... 


\ LV. de Rem praestata. 


Te} 


adhi- 
0 0 t  factam alteri reddere _ 


‚- LW. 
LV. de manu ab aeneo 


Lx edit. Lindenb, 


XLI. de servo, qui de 
fürto fuerit ‚interpel- 


‚latus, 
XLIII. de homicidjis in- 
gennorüm. 


XLIV. de homicidiis a 
contubernio factis. 


xıv. de homicidiie in 


“  eomvivio factis. 


XLVI, de Reippus, 
-.XLVII. de eo, qui vil- 


lam alienam occu- 
‚ paverit, vel si duo- 


. dccim mensibus eam . 


ö tenuerit. 
xXLVIII. de Attätomie. 


XL. de Filtortis, .hoe 

est, qualiter homo 
furatas res interciare 
debet. 


L. de falso testimonio, 


LI: 
bendis, 


LII. de eo, qui fidem 


noluerit. 
"Lam, de eo, qui Grafi- 


-. onem ad res alienas 
tollendas iniuste inui-. 

taverit. or 

de> re praestata. 


redimenda, 


* 


de testibus adhi- 





‚Ex.edit. Heroldi. _ 


LVI. de'manu ab Aeneo 
 redimenda. 


LVII. de Gravione 00 


ciso. 


LVIII. de corporibus ex- 
- pöliatis. 


LIX. de dispectionibus. 


X. de Rathinburgiis. 
LXI. de chren ceude. 
LXII. de, Alodis. 


LXIIT. de eo, ‚qui se de 
Parentilta tollere vult. 


LXIV. de Haroweno, 


LXV. de Compositione | 


homicidii, 


IXVI.. de homine in 
hoste occiso. 


LXVII. de Hereburgio. 


LXVIII. de aballa eX- 
corticato. 


LXIX. de eo, qui homi- 
nem vivum de furca 
.tulerit. 
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"LXV. de 


LXV]J. de 


Ex edit. Lindenb. 


LVI. de eo, qui Grafio- 
nem oecjderit. 


LVII. 'de corporibus. ex- 
pobatis. 


LVIII. de incendio vel 

expoliatione ecclesiae, 
sive 'homicidüs Cleri- 
corum, 


LIX. de eo, qui ad mal 
lum venire contem- 
pserit, 


LX. de Rachimburgiis, 


qui secundum legem 
non indicant. 


LXI. de Chrenechrude, 
LXII. de Alode. 


LXIII. de eo, qui se de 
parentefe tollere vult. 


LAIV.' de Charoena. 


Compositione | 
homicidii, 


homine in 
hoste occiso. 


LXVM. de eo; qui. alte- 


_ rum bereburgium cla- 
. maverit. \ 


LXVIII. de Caballo ex- 


cor tic ato. 


LXXI. de eo, qui nomi- 
nem ‘de bargo vel 
de furca dimiserit. 


4 " 


Ex edit. Heroldi, 
LXX. de ep, qui filiam 


‚ alienam acquisiverit 
et se retraxerit, 
LXXI. de Basilica incen- 
sa. 
LXXII. de terra condem- 

nata. 


IXXIII. de cultello Se- | 


xandro, 
LXXIV, de Chreodibe.. 
LXXV. de muliere gra- 
. vida occisa. | 
LXXVI. de Antrussione. 
" EXXVEL.de eo, qui in 

aliena domo resedit, 
LXXVII. In quantas 


‘ caussas Thalaptas de- 
beant iurare, 


LXXIX. de Delatura. 


LXXX, Incipiunt Chun- 


nas. 


Epilogus, 


[14] Zxedit. Lindenh. 


LXX. de,eo, qui filiam 


‚ alienam quaesierit et’ 


se retraxer it. 


LXXI. de terra sondem- 
nata. 


((LXXI. de invictu stric-. 


to.) 


Sententiae de sep- 


tem septenis. 


"PACTUS LEGIS SA- 
| LICAE 
‚.BX EDITIONE ' 
HEROLD 


In Christi Nomine 
 INcIPIT 

* pactus 

Legis Salicae. 


— 
1 


Hi autem sunf, qui 
Legem Salicam tractave- 
runt; Wisogast Arogast, 
Salegast, Windogast; - in 
Bodham, Salcham et Wid- 
ham. ' . ‘ 


Tit. 1. de Mannire. 
I si quis ad mal- 
lum legibus dominicis 
mannitus fuerit et non 
venerit, si’ ewm sumis 


. LEX SALICA 


EX Enrrionz 


; LINDENBABG IL. 


Incırir 
Liber 


Legis Salicae, 


Vit. 1 de Mannire: | 


1. S quis ad mal- 


lIum legibus dominicis 


mannitus fuerit, et non 
venerit; ; il eum sun- 


\ 
% 


“ » 


potest manniri, 
superius dictuin est. 


Pact. L. Sal. Herold. 


non detinuerit, solido- 
rum quindecim culpa- 


bilis indicetur, qui fa- 
ciunt denarios sexin- 


gentos. 


- DM. Ile vero, qui 


alium ımannit et ipse 
non .venerit, Si eum 
sumis non detinuerit, 


ei qui manibit simili- - 


ter DC/ den. qui fa- 
ciunt solidos XV. com- 
ponat. 


IT. Die autem, qui‘ 
-alium | 
testibus ad domum il- 


mannit cum 
lius ‚ambulare debet, 
et sic eum mannire 
debet, aut wuxorem 


iläus, vel quem cun- 
. que de Familia illius, 
ur di 
quomodo ab illo man- 


faciat notum, 


Nam si in 
Ambäscia 


yitus est: 
dominica 


fuerit occupatus, 'man- 


niri non potest: si 


vero intra pagum in 


fuerit, 
sicut 


sua', Tatiöne 


⸗ ‘ 
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nis non detinterit, 


lius ambulet, 
eum manniat, aut 


N 


L.S al, Lindenb, 


DC, a) denariis,, qui‘ 
faciunt solidos xv. cul- 


.pabilis iudicetur. 


II. We vero, ‚qui 
alium mannit, sinon 
venerit, et-eum sun- 
nis non detinuerit, ei 


quem ımanhivit, simi-. 


liter DC.,den. qui fa- 
ciunt- sol, xv. compo- 
nat. 


IH. Me autem qui. . 
alium mannit 


cum: 
testibus ad domum il 
et. sic 


:uxorem illius, vel cui- 


cunque de familia il- 


lius .denunciet, ut ei 


faciat. notum, quomo- 


do sit ab illo man- 
nitus. 


IV. Nam si in ius- 





a) in editione Baluzii 
per'ömnes titulos no- 

“> tae numerorum litte- 
ris.expressae sunt, 


4 








Fact. L. Sal. Herold, 


Bd ‘ 


A 2 L: Sal.Lindenb, 
sione. Regis fietl ‚oc- 
cupatus mahniri non 
potest, 


v. Si vero infra pa- 
gum in sua ratione 


fuerit, potest manniri 


Ti. I. de furtis 
porcorum, | 

L. :Si quis porcel- 
lum’ lactantem furave-- 
. fit de rhanne prima 
aut mediana et ei fue- 
rit adprobatum (Mal- 
berg. rhanne cha- 
‚la. lerechala hoc 
est unum ahelep- 
| ‚te). CXX. denariis, 
qui faciunt Sel. IL 
culpabilis iudicetur, 
excepto capitale et 
delatura: | 


IL. 8 vero in ter-- 


furaverit 
'Thanne . 


tia rhanne 


“ (Mailb. 


sicut supexius dictum 
es = 


Ti. IL de‘ furtis., 
portorum. | 


L Si quis porcel- 


hum lactantem furave- 


rit de hranne b) pri- 
ma aut de mediana 
et inde fuerit convic- 
tus, CXX. den, qui 
faciunt sol. I. culp. - 


‚iud. excepto apizali 


ei dilatura, 


° 


oe 


WM Sivero inte 
ta "hranne fura verit 
DC. den, gui faciunt 


d) al. chranne, 
9 


Pact. I. Sal.’ Herold. : 


chaßte o) DC. den. s 


qui: faeiunt sol. XV. 


culpabilis iudicetur, 
excepto aptae ‚ei 
delanıta. 


tr. 


n. 


cellum' de suten fura- 
verit et clavem ha- 


j buerit. MDCCC. den. 


qui faciunt sol. XLV. 


., eulpabilis  „iudicetui,. 
excepta capitale ee 
delatura. \ | 


 W.. si quis pörcel- 


lum de intro porcos, 


ipso porcario custo- 


iente furaverit (Malb. 
Soagne ‚chalte). in 
DC. den. qui faciunt 

solid. XV. 
‘  äindicetur, exceptu ca- 
pitale et delatura. 


· We 


V. Si quis porcel- 


h ım furaverit, qui sine 
matre· vivere possit 
(Malb. Ymnisfith 


sjve thertesun) in, c 
XL. denar. qui faci- 
solidum unum 


unt 


culpabilis. iudicetur, 
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IM. Si quis por- - 
Jum de sude furave- 
rit, quae clavem ha- . 
‚bet IDCCC. den. qui 


culpabilis 


L:8dL Lindenb: | 


ol. XV. culp. iud. 
exc. cap ed. 


- 
“ 


Las 


II. Si quis porcel- 


faciunt sol. XLV. 
culp. indic. exc. AP J 
et dil. | 


"W. Si quis porcel- | 
lum in campo inter 
porcos ipso porcario 
cüstodiente ' furaverit. 


DC. den. qui faciunt _ 


sol. XV. culp. iud. 
exc. ap. et di 


SAapN " 


v. Si quis porcel- 
lum -furaverit, qui 
sine matre vivere ‚pot- 
er XL. den. qui fa- 

sql. I aulp. 


ie 





- 


Pact. L. Sal. Herold. _ 


excepto capitale et ie- | 


latura: . \ 


vi. si quis $cre- 
yam subbapatit in fur- 


chalt) in CCLX. de- 


nar. qui faciunt sol. 


- 


‚cichalta) 
‚den. qui faciunt: sol. 


VI culpabilis iudice- 


tur, excepto capitale 


er delatura. 


Wn. Si quis SCTO- 
varı cum percellis fu- 


raverit. 
in DCC. 


. XVII. culpabilis iudi- 


cetur, excepto capitale 


' et delatura. 


- VIE Si quis por- 
cum arııııculum furare- 
rit, (Malb. inZymis 
ethatia) a). CXX. 
den. qui faciunt sol. 


‚II. culpabilis iudice- 


tur, excepto capitale 
et delatura. 





/ 


-@). ad. marginem Zy- 


misengano. 


(Malb. vara-- 


(Malb.. F o-- 


et 


lı9l L. Sal, Lindenb. 
ind.’ exc. ceap.' 


VI. si quis scro- 
vam subbattit in furto, 


höc est, porcellos 
a matre subtrahit, 


CCLXXX. den. qui 
fasiunt sol. VII. culp. 
ind. exept. cap.. et 
dil. 

VI. Si quis scro- 
vam cum porcellis fu- . 
raverit DCC. den. qui ” 


faciunt‘ 'sol. - XVIl. 
culp iud. exc. cap. 
et dil. . U: . 


vm. Si quis is por. 


cellum anniculum fu- or 


raverit CXX. den. qui 
“faciunt sol. IN. culp. 
ind. exc, cap. et di- 
Jar. 


. excepto capitale 
‚delatura. 


., 


Pact. L. Sal. Herold. 


porchmi füraverit, 
(Malb. in Zymis 
soagni) DC. den. qui 
faciunt solidos XV. 


x. Si quis tres por- 


cos aut amplius fura- 
verit ubque ad sex ca- 
pita, (Malb. in Zy- 
mis exachalt et 


cepto tua septum. 


chunna)  .denar. 
MCCCC. qui faciunt 


so. XXXV.. excepto 


capitale et delatura. 


XL $i quis’viginti 


quingue porcos fura- 
verit, ubi amplius in 
rege illo non fuerint 


. LXVO. (Malb. sonis 

. chalt tua Zymis 

"fit miha. chunna). 

denaf qui u 

faciunt sol. LXIL cum 
dimidio, culpabilis iu- ' 

‚ dicetur, excepto capi-, 


MMD. 


tale et delatura. 


XI. Si vero quis 


[so] 
M. Si quis bimum | 


.er 


L. Sal. Lindenb. 


LR. Si quis porcum 
bimum DC. den. qui 
faciunt sol. XV. culp. 
iud. exc. cap. et dil. 


. S” 


X. Si quis tertus- 
sum porcellum fura- 
verit usque '’ad anni- 
cülatum, CXX. den. 
qui faciunt sol. HI. 
culp. iud. exc. ap 
er dil 


XL. si puis vero 
porcum post annicu- 
latum furaverit, DC. 
den. qui faciunt sol. 
XV. culp. iud. exc, 
cap. et dil. 


XI. ‚Si guis ven 


Pact. L. Sal. Herold. 


viginti quinque porcos 


furaverit, et adhuc 
aliqui remanserunt, 
(Malb. texa chalt) 


MECCC. den. qui Re. 


ciunt solid. - XXXV. 
culpabilis iudicetur, 


excepto tapitale et de- 


latura, 


XM. si vero quin— 


quäginta porcos fura- 
verit, ubi amplius non 
habuerit, (Malb. 'So- 
'nischalt) MMD. 
den. qui faciunt solid. 
.LXIL e- dimidium, 

culpabilis iudicetur, 

excepto’ capitale et 6. de- 
“ latura. 


XIV. Si quis Bon 


cellum tertussum 'us- 
que. ad annicolatum 
füraverit (Malb. Dra- 
‚cechalt) CXX. den. 
qui faciunt sol. III. 
culpabilis 
excepto 

delatura. 


60l. 


J iudicetur, 
capitale et 





[21]. _ L. Sal. Lindenb. 
rum c) furaverit, DCC. 
den.. qui faciunt sol.‘ 
XV. culp. iud.: exc. 
cap: et dil. 


XII. - Si quis scro- 


ſam ducariam furave- - 


rit DCC. qui faciunt 
XVI.  culp. 
iud. exc, cap. et dil. 


XIV. Si quis maja- 
lem'sacrivum, qui di- 
citur votivus, furaverit, 
et hoc- cum testibus 
ifle, qui eum perdidit, 
potuerit adprobare, 
quod satrivüs fuisset, 
DCE. den. qui faciunt 
sol. XV culp. ind. 


exc. cap. et di. 


x 


— — 


“ c) .al.' verremi. " \ 


PDact. L. Sal, Herold, , 


XV. Post annicu- 


latum verp qui eum 


furaverit, (Mabb. 
- Dracechalt) DC. 
den. qui faciunt .sol. 
XV. excepto capitale 
et delatura. 


XVI Si quis ver- 
rem furaverit, (Malb. 
christiao) DCC. qui 
faciunt sol. XVIL. cum 
dimidio, culpabilis iu- 
dicetur, excepto ca- 


pitale et delatura, 


XVI. Si quis scro- 
.vam ducariam furave- 
rit, (Malb. chredu- 
nia) DCC. den. qui 
faciunt sol. XVHIL. et 


dimidium, ‚culpabilis 
cap. dil. 


iudicetur „ eXcepio Ca- 
pitale et delaturd, . 


XVIII. Si quis ma- 


jalem sacrivum fura- 


verit, .et cum testibus, 
quod sacrivus fuisset, 
 potwisset ille, qui 
perdidit, approbare : 
‚(Malb. barco ano- 
-meo .anitheota) 
DCC. den. qui facjunt 
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L. Sal. Lindenb. 


. XV. Si quis maia- , 
lem non sacrivum fu- 
raverit, DC. den. qui 
faciunt sol XV. culp. 


"ind. exc. cap. et dil, 


XVI Si quis tres 
porcos vel amplius üs- 
que ad sex capita fu- 
raverit :ICCCC. den. 
qui faciunt sol. XXXV. 
.culp. exc. cap: et dil. 


"XVII. Si quis de 
grege XV. porcos, fu- 
raverit et religui ibi 
remanserint, ICCC. 
den. qui faciunt sol. 
XXXV. culp: iud. exc. 


.. XVII. Si quis XXV. 
porcos furaverit, et de 
grege ille amplius non 
fuerit, UD. den. qui 
faciunt sol. LXII. 
culp. iud. exc. cap. 
et dil. 





Past. L..Sal. Herold, 


— 


sol. XVII: cum diini- 
' dio, culpabilis indice- 


tür, eXxcepto <apirale. 


et delatura. - 


I XIK.. Alium : vere 
inaialem, qui sacrivus 
non fuerit, si quis fu: 


raverit -- Grarecho, 
Malb. et 'in atia 
"mente, Babene) DO. 


tur, 


der. qui . faciunt. 'sol. 
. XV; eulpgbilis. indice- 
‚excepto ‚capitale 
et delatura. 


Tit. DI. De furtis 
animalium. 


ıL Si quis vitalum 


lactantem furaverit 


(Malb, pedero, aut 
freodo). CXX. denar. 
qui. faciunt solid. IL 
culpabilis 
excepto capitale 
delatura. 


. [25) : 


' zeimanserint,' 


Audicetur, - 





. 2. Sal: Linnem. 


...0 · Ber Zu , j 
-.: X. Si autem ali- 
qui ex. iisdiesia ‘porcis 
supra XXV. porcos 
et don. 
fuerint: forati IOGCE 
deg. qui faciunt sol. 
XXXV. coulp. md exo 
«ap. et dilatura, 


2.7 0,8 


XX. Sivero L. por- 
eos furaverit, et aliqui. 
gemenserint IID. den. 
qui faciunt bol. LVIL 
S. culp. iud, exc. cap. 
et :dilature; | 


. ı I, 


Tit. BL De: furtis 
animialium. 


i L Si quis vitulum 
lactantem furaverit 
CXX. den. qui faci- 
unt sol. III. sulp: ind. | 
exc. “cap et Mil, Ä 


Pest. L Sal, Herold, - 


IL Si quis annicu-. 


jum animal furaverit, 
(Malb. ochsa iora) 


DC. den, qui faciunt 


sol. XV, culpabilis iu- 
dicetur, exdepto Capi- 
tale et delanura. 


OL; Si ‚quis 


(Malb, Zymis .pe- 
dero malia)MCCCC 
‘ den. qui faciwmt sol. 
XXXV. culpabilis ju- 
dicetur, excepto capi- 

tale et delatura. | 


‚, W. 
. cum vitulo, furaverit, 
“ (Malb. Zymis pe- 
dero malia) MCCCC. 
den. qui faciunt sol. 


XXXV. ‚culpabilis iu- 


ditetur, excepto capi- 
tale et delatura. , 


V. .Si quis vaccam 
sine vitulo furaverit, 
(Malb. Mala) MCC. 
den. qui faciunt 'sol, 
XXX. culpabilis. iudi- 
cetur, excepto capitale 


et delatura. 


124} \ 


mum animal furaverit, 


Si quis vaccam 


‚sol. XXX. culp. 


.L. Sal. Lindenb. 
U. Si quis annieu- 
lum animal aut bimam 


vitulam furatus fuerit 
DC. den. qui faciunt 


‚sol. XV. culp. ind exc. 
cap dl, ... 


n 
+ 


Im. Si mis vaccam 
cum vitulo furaverit . 
ICCC. den. qui faei- 
unt. sol. XXXV. culp. 


ud. exc. cap et dl. : 


IV. Si quis vaccam 


‚sine vitulo furaverit 


ICC. den. qui faciunt 
iud. 
exc.:cap. et dil. 


V. Si quis vaccam 
donutam 


furaverit 
ICCC. den. qui faci- 


unt sol. XXXV. culp. 


sad. exc. cap· er-dil. 


n 
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VL .Si quis vaccam 
domitam furaverit, 
 (Malb. Abazym pe- 

dero), MCCC. den. 
qui daciunt. solid. 
XXXV. culpabilis indi- 


cotur, excepto’capitale 


et delatura. . 


vn. Si quis tau- 
rum, qui gregem regit 
‘ et nunquam vinctus 
. fuit, furaverit, (Malb, 
“ cherecheto,MDCCC. 
den. qui fäaciunt. sol. 
XLV. culpabilis iudi- 
cetur, excepto capitale 
et delature. 


VII. Si quis- bi- 
mum taurium- furave- 
rit, (Malb. -Traslo) 
MCCCC. den. qui fa- 
ciunt: sol. XXXV. ex- 


‘cepto capitale et de- . 


latura. 


RR si quis tau- 
zum furaverit, qui 
de tribus villis com- 
munes vaccas tenue-. 
rit, hoc est, tres bel- 
lo, Math. Chami 


" [25] 


‚vaccas tenuerit, 


\ 


EZ. Sal. Lindenb. 


VS quis bovem 
furaverit, ICCC. den. 
qui faciunt sol. XXXV. 


‚culp. ind. exc. cap. et 


dilatura. 


[4 


vo. S qis tau- 
rum gregem regentem 
furavertt, qui de tri- 
bus villis communes . 
hoc 
est, trespellius, IDCCC. 
den. qui faciunt sol. 
XLV. culp. iud. exc. 
cap. et dil. 


. .VIO. Si quis tau-. 


rum 'furaverit, qui 
unum gregem regit, 
et iunctus nunguam 


fuit ICCC. den.. qui 


faciunt sol. XXXV. 
culp. iud. exc. 
et dil. 


IX. Si quis bimum 


taurumfuraverit, ICCG,. 


den. qui facisınt sol. 


XXXV. culp. ind. exc, 


cap. et dil, 


cap... 





Pacı.L. Sal, Herold. 


theuto) NMDCTC.- 


den. qui faciunt solid. 


xrvV. culpabilis.. indi- 
cetur, eXcepto cap 


tale et delatura. 


X. Si quis taurum 
Regis furaverit (Malb. 
Chamuteuo) MM. 
MDC. qui. faciunt 
solid. XC. excepto ca- 
pitale et delatura. 


XL Si quis bovem 
furavet, (Mal. 


Ohseno) MCCCC. 


den. : faciunt solid. 
XXXV. culpabilis iu- 
dicetur, excepto capi- 
tale et delatura. 


X. Si duis duo- 
. decim animalia fura- 
verit, uf neque unum 
exinde remaneat, 
(Malb. Sonis chalt) 


MMD. den. qui fa- 


ciunt sol. XLV. cum 
dimidio, culpabilis iu- 


dicetur, .eXcepto.capi- . 


. tale et delatura. 


:[26} - L.Sal..Lindenb, 


' . ae 


® " 
"X. :Si quis.taurum 
Regis furaverit. TIEDC.- 
den. qui faciunt- sol. 
XC. .culp. iud. ‚exc. 
cap. et; dilatura. 


, it 


XL. Si quis XIE 


anıimalia furaverit, ut 


nec. unum . quidem 
animal . lis re 
manserit "m. . "den. 


qui faciunt sol. 


LXIE. S. culp- iud. 


exc. cap. et.dil. 


XI. Si autem XI. 
furaverit, et in super 
aliqua . remanserint, 
ICCCC. den. qui fa- 
ciunt sol. XXXV. culp. 
iud. exc. cap. et dila- 
tura.. Et usque ad, 


r 


XXV. uno iudicio ter- | 


mihantur. 
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XII. Si. ‚vero de 
pluribus viginti 'quin- 
que furaverit, et ad- 
huc 'aliqua remaneant, 
quae non fuerunt iunc- 
ta, (Malb. Soni- 
schalt) MMD. . qui 
faciunt sol. LXIL et 
dimidum, excepto 
eapitale et delatura. 


XIV. Si quis duo | 


decim, animalia fura- 
- verit, : ut ex eis 
‚aliqua 
'(Malb.) MCCCC. den. 
qui .faciunt :solid. 
XXXV. culpabilis iu- 
dicetur,. excepto - ca- 


pitale et delatura, : 


. Tit. IV. De Furtis 

.. ovium. Ä 

I. Si quis agnum 
‚lactantem furaverit, 


(Malb. Lem) VI 
denariis. culpabilis iu- 


dicetur, 'excepto capi» 


tale et delatura. 


IE Sı quis annicu- 


lum vel bimun ver-. 


€ 


671. 


remaneant, 


L. Sal. Lingem 
‚x. ‚Si quis XXV. 


animalia fuzavgrit et. 


in super aliqua reman- 
serint, ID. den. qui 
faciunt sol. LXIL S, 
‚culp. ind. exg..:eap, 
‚et di. Ba 


Tit. W. De furtis 


ovium. 


L Si quis agnum - 
furaverit, _ 


lactantem 


VIE . den.  culpabilis 


- judicetur, excepto ca- 


pitali ‚et: djlatura. 


MM Si quis ami-. 


culum vel bimum ber 


x 


% 
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vicem _ furayerit, 


Walb. in Zymis)- 


‚den. EXX. qui faciunt 


solid. ‘ IM: culpabilis. 


‘ indicetur, excepto. ca- 


‚ fuerint, 


pitäle et delatura. 


IM. Certe si tres 


aut amplius verveces’, 
- qui furati_ 
sunt, (Malb. feisfe- 


: cho et, ‚fetischefo) 


P2 
m 


. raverit, 


| 'MCCCC. den.: qui fa- 


ciumt solid. XXXV. 
culpabilis - judicetur, 
excepto capitale et 


‚delatura. 


IV. Si quis quin- 
‚bices aut. LX. velam- - 


quaginta verveces fu- 


(Malb. Sonischalt) 
MMD. den. qui fa- 


ciunt sol. .LXII. cum 
. . dimidio, culpabilis iu- 
dicetur, excepto capi- 


tale et delatura. 


Tit. V. De furtis 


caprarum! 


I. -Si quis capram 


s 
t 


[28] 


"aut amplius. 


N . 
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bicem furaverit, CXX. 
'den. qui faciunt sol. 
IT. culp. ind. exc. 
cap. et di. 


— 


II. Si vero I. aut 
II. furaverit, 
den. qui faciunt sol. . 
XXXV. culpabilis iu- 
dicetur, .exc. cap. et ' 
dil. qui numerüs us- 
que ad XL. bervices 
observatur. ° 


W. Si veroL. ber- 


plius  furaverit, IID. 
den. qui faciunt: söl. 
LXN. S. culp. iud. 
exc. cap. et dil. 


Tier V. De furtis | 


caprarum. 


L Si quis capri- - 


ICCE. 


\ 
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unam, duns vel tres 
furaverit, - : (Malb. 
Lamp) b) CXX. den. 
qui faciunt .sol. IL 


culpabilis . indicetur, 
.excepto capitale et 
delatura. = 


| u Si vero super 
tres .capras furaverit, 
(Malb. Chrenecru- 
da) DC. den. qui fa- 


ciunt ‚sol. XV. culpa- 


bilis iudicetur, -excep- 
to capitale et dela- 
tura. I 


Tit. VL De furtis 


.. canu m. 


L Si quis canem 


segusium magistro suo 
D) in margine; afres 


sive 
vel pectis, 


-DC. 


R -, den. 


lamphebros, 


⸗ 


[a0]. L. Sal. Lindenb. 
tum : d) siue capram, 
aut duas capras vel. 
tres furatus fuerit, 
CXX. ‚den. qui. faci- 
unt sol. III. cülpabilis 
iudicetur, excepto a | 


pitale eı au. 


mL Si vero supra, 
tres capras furaverit, 
en. qui faciunt 
.sol. II. culp. iud. exc. 
cap. et dil. Zu 


DI. Si quis bu« 
cum furaverit, DC. 
qui faciunt sol. 
XV.. culp. iud, exc. 
et dil. oo 


VL. De £urtis 
canum. 


Tir 


I. Si quis canem 
Seusium furaverit, aut 





.8) al, daprum, 
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$uraverit, (Malb. Leo- 
dasdi) .DC. den. qui 
. faciunt solid. XV. cul- 
pabilis‘ iudicetur, ex- 
cepto capitale et de- 
Jatıra. - 


D. Si quis segu- 


um i magistrum canem 


furaverit, (Malb. 
Trovvidovvano 
tuere chunne) 


“ „MDCCC, den. qui fa: 


ciunt sohd. XLV. cul- 
pabilis iudicetur, .ex- 


cepto capitale et de- 


latura. 


-,M. Si quis canem, 
qui ligamen nouerit, 
post solis occasum 
occiderit,  (Matb. 
'Theophano) c) DC. 
den. qui faciunt solid. 


XV. componät, excep- 


to capitale a dela- 
tura. 


IV. Si vero agu- 


c) ad marg. reppo- 


phanu O. 


[301 
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occiderit, quf. Magi-" 
ster sit, IDCCC. den. 


qui faciunt. sol, XLV. 


culp, iudicetor, excep. 
capitali et. dilatura. 


quis vero 


IL Si 
Seusium reliquum, 
aut Veltrem porcarium, 


‘sive Veltrem lepora- 
rium, dui et Arguta- 
‚rius. dicitur, 


furatus . 
fuerit, vel occiderit, 
DC. den. qui faciunt 
sol. XV. culp. iud. 
exc. cap. et dil. 


II. Si quis vero 
canem custodem do- 
mus sive -custis, qui 
in die ligari solet, ne - 
damnum faciat, post 
solis occasumsolutum, 
furatus fuerit, .vel oc- 


ciderit DC. den. qui 


faciunt sol. XV. culp. 
iud. exc. cap. ei dil. 


. IV. $i quis vero 





t 
— 
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_ tarito furaverit, (Malh. 


Chunno, vano).DC, 


den. qui: faciunt solid. 
“XV. culpabilis iudices. 
tur, excepto cCapitale - 
‚et delatura. " 


vs quis pasto- 


relem canem: occide- 
it, ,. aut. furaverit, 
(Malb. 
d) sive Theo prano): 


CXX. den. qui fadunt 
sol. TU. culpabilis iu- 


dicetur, excepto capi- 
tale et delatura. 


‚ 


rit VI. De furtis 
- auivm. 


1. Si quis accipi- 
trem furaverit de ar- 


bore (Malb. Ortfo-- 


cla) 
faciunt 
culpabilis 


CXX. den. qui 
solidos 


‚Yatuna. 


I. Si quis de per- 





d) ad.marg. Ieodardi. 


A 


.Leosdasdi- 


DL 
iudicetur, ' 
'ekcepto capitale et de-. 


- 
U 


In Sal, Lindenb., 


camem pastöralem e) 


furatus 'fuerit' vel oc- 


eiderit, CXX. . den. 
qui faciums sol. III. 


culp. iud. exit. cap. et. 


s 


N 


Tıt. VD - De furtis 


auivm. 


I. Si quis accep- 
torem de arbore fu-. 
raverit CXX. den. qui, 
faciunt sol. II. cul- 
pabilis iudicetur, exc.. 
cap. et, dil. | 


2 


[4 
| 1. 
D. Si quis accep- . 


!n 





e) al, pastorem. . 


/ 
I 
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dica accipitrem fura- 
verit, (Malb. Weiano 
sive Ortfocla) e) 
DC. den. qui faciunt 


solid. XV. culpabilis Ä 


äudicetur, excepto ca- 
pitale et delatura. 


DL Si quis acci- 
pitrem de intro clavem 
repositum furaverit, 
- (Malb. Ortfocla 
sive Weiano pan- 
dete) MDCCC. qui 


faciunt solid. ‘XLV.. 


‘ <ulpabilis iudicetur, 


excepto apitale et de⸗ 
| latura. 


| W. Si quis Sparua-. 
rium furaverit (Malb. 


Sucelin). CXX. den. 
qui faciunt solid. IIL 
culpabilis - imdicetur, 
- excepto capitale e et de- 
latura. R 


V.' Si quis gallum 
J furaverit (Malb. Cha- 


— — 


4) ad marg. uueiane . 
urthefocla,uueia 


20 anthedio. 


En 


¶0) 


verit, 


L. Sal. Lindenb. 
torem de pertica fura- 


DC. den. qui 
faciunt sol. XV. culp. 


iud. exc. cap. et dil. 


M. Si quis accep- 
torem intra 
repositum furaverit, 
IDCCC. den.. qui fa- 


ciunt sol. XLV. culp. . 


iud. exc. cop· et dil. 


x 


« 


[4 


.clavem 


IV. Si quis s sparun- | 


rium furaverit, CXX. 


den. qui faciunt sol. 
DI. culp. iud. 
cap. et dil. 


V. Si quis-anserem 
domesticum aus‘ ane- 


EXC. 





' to 


Pact. L. Sal, Herold. - 


naswido) CXX. de- 

narlis,. qui faciunt sol. 

HI. culpabilis iudice- 

tur, excepto capitale 
et delatura. 


VL: Si quis anserem 
aut anmnatam dome- 
'sticam furaverit(Malb. 


Sundleno) CXX.den. 


sol. MI. 
iudicetur, 
capitale et 


qui fachınt ' 
culpabilis 
excepto 
delatura. 


vH. 
nam furaverit, (Malb. 
Solampinam) CXX. 
. den. qui faciunt- sol. 
.IH. ctlpabilis iudice- 
tur,: excepto capitale 
et delatura. 


= 


‘VII. Siquis gruem 


aut cygnum furave- 


ritdomesticum (Malb. 
Ortsocla).CXX. den. | 


qui sold. IH. culpa- 
bilis iudicetur, excep- 
capitale et dela- 
tura. “ . .. 


.OE 


Si quis galli- 


- 


” 


[33] L. Sal. Lindenb, 
tam f) furaverit CXX. 
den. qui. faciunt sol. 
culp. iud. exc. 
cap. et dil. 


VI. Si quis gellum ’ 
g) aut gallmam fura- 
verit vel cygnum h) 


aut gruam .domesti- 
‘cam CXX. den. qui 
faciunt sol. I. cou 


ind. exc. cap. et dil. 


:VIE. Si quis turtu- 


.rem de rete i) alte- 


rsus, aut quamlibet 
auiculam de quoliber - 
laqueo vel' decipula 
furatus fueritt, CXX. 
den. qui faciunt so). 
IN. culp. iud. exc. 


cap. et dil. 





f) al. anetem. ' 
g) al. coccum, | 
h) al. eicinum. 


i) al. si quis aucellum 
de trappa. _ 


CC 


‚Tir. VO. De furtis: 


. 
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IX. Si quis turturem 


de trappa furaverit. 


(Malb. Acfalla) DC. 
den: qui faciunt solid. 
XV, culpabilis iudice- 
tur excepto capitale 
et delatura.. 


arborum. 


1. Si.quis vero po- 


" marium domesticum 


“ 


aut peravium de in- 


tus curte, aut latüs 
curte furaverit, 
capulaverit, CXX. den. 
qui faciunt .sol. IN. 


_ culpabilis iudicetur. 


DI. Si vero poma- 
yıum aut quamlibet 
arborei domesticam 
exciderit, .aut furatus 


fuerit in horto simi- 
Jiter DC. denartis cul- 


pabilis iudicetur, qui 
faciunt solid. XV. 


II. Han . quoque 


| legem et de vitibus 


aut. 
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Tıt. VIIL De furtis 
arborum. 


I: Si quis pomarium 
sive quamlibet arbo- 
rem domesticam extra 
clausuram _exciderit, 
aut furatus fuerit CXX. 


den. qui faciunt sol. 


Tl. culp. 
excepto 
dil. 


iudicetur, 
capitale et 


N. Si quis vero po- 
marium aut quamli- 
bet arborem domesti-. 
cam infra clausuram 
exciderit, aut furatus 


‚fuerit DC. den., qui. 


faciunt sol. XV. cul- 
pabilis iud. exc; cap. 
et di. 


I. Hanc quoque 
legen et de vitibus 


x 


raci. Lu Sal. Herold; 


faratis obsetvare äusei-. 
mus... 


IV. Si. ‚quig ; in. syl. 


;, ua alterius - materia-’ 


men furatus fuerit, 
aut incenderit, vel 
concapulaverit, aut 
ligna alterius furave- 
rit, DC. den. culpa-. 
bilis ‚iudicetur, _ 
faciunt, solid. XV. ex- 


latura, 


\ 


| Ti X. De furtis.: 
apium. oo 


"TE. Si quis apem de . 


intro clavem furaverit, 
et tectum desuper 
habuerit, (Malb. An- 
tidio Olethardis)- 
MDCCE. .denar. qui 
‚faciunt solid.: - XLV. 
culpabilis iudicetur, 


> (ss) 


oo mus, 


‘qui. 


L. Sal. Lindenb; 
furatis ‚observari iussi-, 


IV.. Si quis in syl-. 
ua alterius: materia- 
men k) furatus fuerit, 
aut incenderit, - vel. 
congapulaverit ‚ aut. 
ligna alterius furave- 
rit. .DC. ‚den. qui fa- 
ciunt: sol:. XV. wulp 


‚iud. exc, ap ‚et dil, 
cepto capitale et de- - 


Tit. X. De furtis 


apium. 
1 Si quis umum. ' 
vas apium .deintro 


.clave aut sub tecto 


furaverit IDCCC. den. 
qui faciunt sol. XLV. 
culpabilis iud. extepto ; 
cap. et dil. on. 


⸗ 


æxcepto capitale et. de-. 


latura. 


n. Si gie unam: 


, U. Si quis unam 





k) al. matriamen. ;: . 
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messe sua invenerit, 
-penitus eum 'vastare 
non debet; quod si 
fecerit et confessus 
fuerit, capitale loco 
restituat, ipse vero 
debilem ad se reci- 
piat: 
sus non fuerit, et 
ei fuerit adprobatum 
(Malb. Leodardi) 
DC. denar. qui faci- 
unt solid. XV. excepto 
capitale et delatura. 


I. Si quis vero 
animal, caballum, vel 


‚ . Iumentum, iin furtum 


pinxerit (Malb. Sta- 
lacha) DC. den. qui 
faciunt solid. XV. cul- 
pabilis, excepto capi- 
tale et delatura. 


IL Siquisin mes- 


se sua pecora aliena 


inuenerit, quae pasto- 
rem non habeant, et 
ea incluserit, ut nulli 
‘ penitus imnotescat, et 
aliqua ex ipsis, peco- 
ribus perierint (Malb. 
Pexaca) MCCCC. 
den. qui faciunt solid. 


si: vero confes- 


[38]. - L. Sal. Lindenb. 


messe sua invenerit, 
penitus eum laedere 
non debet. 


I. Quod si fecerit, . 
‘et confessus fuerit, 
capitale in locum re- 
stituat, ipsum. vero 
debile quod . percussit 
ad se recipiat. ' 


IM. Si vero con- 
fessus non fuerit, 
inde fuerit convictus, 
DC. den. qui faciunt 
50. XV. culp. iud. 
exc. cap. et dil. 


et - 


Pact. L. Sal. Herold. 


XXXV. culpabilis iu- 
dicetur, excepto ca- 
pitale et delatura. 


- IV. Si quis animal 
aut “quodlibet pecus 
per suaın negligentiam 
nocuerit et’ confessus 
fnerit, capitale in loco 
„ Testituat: Si vero ne- 
gaverit, sed tamen 
victus fuerit,. (Malb. 
Leodardi) DC. den. 
qui faciunt solid. XC. 
culpabtlis iudicetur ex- 
cepto capitale et de- 
latura. ' 


v. si alicnkus porci, . 


alıt quodlibet pecus 


N 


Pastore illud custo- 
diente, in messam 
alienam’ cucurrerit, 


et ipso negante, A 
ei fuerit  adprobatum 
(Malb. Leodardi 


sive Andesitto) ipso _ 


megante si ei’ adpro- 
batum fuerit, DC. den. 
faciunt sol. XV. cul- 
pabilis iudicetur, ex- 


sl ' 


cepto capitale et de- 


Jatura, 


L 
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IV. Si quis animal 
aut caballum aut iu- 
mentum im furto pun- 
xerit, . DC. den. qui 
faciunt sol. XV. culp. 
iud. exc. cap. et dil. 


no 


- . 


invenerit, quae pasto- 
rem non habeant, et 
‘ea inclauserit, ]) ut 
nulli penitus innotes- 
cat, et aliqua ex ip- 


L. Sal. Lindenb. 


V. Si quis ir in mes- 
se sua, pecora aliena - 


x 


sis pecoribus perierint | 


ICCC. den. qui faci- 
unt sol. XXXV. culp. 
jud. exc. cap. et dil. 





H al. incluserit, 


‚, ra de damno, 
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. VI. Si cuius peco- 
cum 
alios labores vastan- 
tur, aut inclaudan- 
tur, aut m domum 
zuinantur y et ea qui- 
: vis expellere aut ex- 
cutere praesumpserit, 
(Malb. Schoto) DC. 
den. qui faciunt soli- 
dos XV. culpabilis iu- 
dicetur, excepto ca- 
pitale et delatura. 


VIL Si vero peco- 
ra de damno inclausa 
fuerint, ille, cuius 
pecora sunt, aestima- 
tum reddat, : 
X. denar. culpabilis 
iudicetur, excepto ca- 
pitale et delatura. 


VOL Si quis au 
tem per inimicitiam, 
aut per superbiam 
sepem alienam rupe- 
rit, et in messem, 
aut In pratum, vel in 
quemlibet laborem pe- 
cora miserit, ille, cu- 


‚Jus est labor, testibus. 


eum - convincat,- ei 


reputetur.damnum, et 


[40] 


insuper 


convictus 


L. Sal. Lindenb. 


VI. Si quis ahimal, 
vel quodlibet pecus, 
per suam negligentiam 
nocuerit, et hoc do- 
mino eius 'confessus 
fuerit,- capitale in lo- 
cum restituat, et illud 
debile ad se recol- 


ligat. 


@ 


. VIEL Si vero nega- 
verit, et tamen con- 
victus fuerit, DC. den. 
qui faciunt sol. XV. 
culp. iud. exc. cap. 

et dil. Ä 


‚VIL Si alicuius: 
porci, aut quaelibet 
pecora, pastore custo- 
diente, in messem . 
alienam cucurrerint, 
et ille negando fuerit 
DC. den. 
qui faciunt sel. XV. 
culp. - iud. exc. cap. 
et dil. 





-. eulpabilis . 


* 


- 
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aestimatum : 
(Malb.- Leodardi) . 
MCC. .denar. qui fa- 
ciuut - solidos XXX. 
indicetur, 
excepto . capitadle et 
. delatura. 


4 


. serit DC. den. 


reddet, 


[41] ° Z.Sal: Linden}, 


- 


® 


X. Si qua pecora 
propter damnum mes- 
sis alienae inclausa 
fuerint, ‘aut minentur, 


"qui ea excutere vel 


expellere Praesump- 


quı. fa- 
ciunt sol «XV. Culpe- 


bilis iud. exc. Gap. 
et dil, _ 
X. Si alicuius pe- 
cora propter damnum 
inclausa fuerint ;‚ damr 
num aestimatum red- .- 
dat et insuper X. den. 
persoluat, 


xl. Si quis prop- 
ter inimicitiam „ auf 
propter _ superbiam, 


Bu Sepem alienam aperu- 


erit, aut in, messem, 
aut .in pratum, ve} 
in vineam, sive ir 


quemlibet laborem 


Pact. L. Sal. Harold. 


Tit. XI. De seruis 
mancipiis furatis. 


-. IL Si quis seruus 
aut ancilla caballum 
eut iumentum alte- 
raus furaverit, (Malb. 
Theuta.texaca) 


MDCCC.. denar. qui 
faciunt sol. XXXV. 
culpabilis. iudicetur, 


excepto capitale et de- 
latura. 


n. Si quis servum 


alienum furaverit, aut 


occiderit aut vendide- 


rit, aut ingenuum di⸗ 


miserit, et ei fuerit 
‚ad .probatum (Malb. 
Theu 
MDCCC. denar. qui 


serit, 


texaca) 


[42} Ä 


quae libet pecora mi- 
et testibus fue- 
rit coAvictus, ei cuius 
Jabor est, aestimatio- 
nem damni reddat, 
et insuper ICE. denar. 


L. Sal. Lindenb. 


. qui faciunt sol; XXX. 


culp. iudicetur. 


Tit. XL De seruis 
vel mancipiis fü- 
ratis. 


I. Si quis. servum 
aut ancillam ‚furaverit, 
ICCC. den. qui faci- 
unt sol. XXXV.: aul- 
pabilis iud. exc. cap. 
et dil. | 


I. Si: servus aut 
ancilla cum .ipso in- 
genuo de rebus domi- 
ni sui aliquid portave- 
rit, DC. den. .qui fa- 
ciunt sol. XV. exc. 
cap. et dilat. atque 
causäm, quam .supe- 





n 


‚Pact. L. Sal. Herold. N 
faciunt sol. XXXV. 


culpabilis * 


excepto capitale 


delatura. De * | 


vero solidos XXX. 


‘ M_ Si quis servus 
aut ancilla cum ho- 
mine ingenuo, de re- 
-bus domini sui ali- 


quid deportaverit, 


(Malb. Leudardi) 
DC: den. qui faciunt 
sol. XV. culpabilis iu- 


“ „dicetur, excepto capi- 


tale et delatura. 


IV. Si quis homo 
 ingenuus in texaca 
secum duxerit, aut 


aliquid, cum eo ne- 


gotiauerit, -(Malb. 


Theulasina) DC. 
denar. qui faciunt so- 
‚ idos XV. culpabilis 
iudicetur, excepto cä- 
pitale et delatura. 


V. Si quis servum 


puledrum furaverit, 
(Malb. Vsudredo) 
MDCCC. denar. qui 
faciunt sol. XLV. cul- 
pabilis iudicetur, ex- 


[43] L. Sal. Lindenb. 
rius diximus, ‚culpa- 
bilis iudicetur. 


-IM. Si quis servum 


alienum occiderit, aut ' 


vendiderit, vel jn- 
genuum _dimiserit, 


ICCC. den. ‘qui faci- 


unt sol. XXXV. culp. 
iud. exc. cap. et dil. 


x 
& 


4 

IV. Si quis homo 
ingenuus alienum ser- 
vum in texaga secum 


‚duxerit, aut aliquid 


cum negocianerit, DC. 
den. qui faciunt sol. 
XV. culp. 


V. Si quis servum 
aut ancillam valentem 
sol. XV. aut XXV fu- 
‚Traverit, aut vendide- 
rit seu porcarium aut 
fabrum, sive vinito- 


[| 


Pacı. L. Sal, Herold, 


Stratorem , 


n. 


latura. 


J cepto capitale et .de- 


latura 


vi Si quis Maio- - 
r em, Infertorem, Scan- 
tionem, Marigcaecumy, 
Fabrum 
ferrarium, Aurificem, 
sive Carpentarium Vi- 
nitorem vel Porca- 
rium,  vel Ministeria- - 


. lem furaverit aut oc- 


ciderit , vel vendiderit 
valentem. sol. XXV. 


(Malb., Theuca te- 
xara) MCCCG. den.. 


qui faciunt sol. XXXV. 
culpabilis . iudicetur, 
excepto capitale et de- 


, 


u , 
-VJI. _Si vero ma— 


jorissam aut andllam 


valen- 


supe- 


ministerialem- 
tem: sol. XXV. 


xiorem causam con- 


venit observare. 


ym In alio pacio 


EN 
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rem, vel molinarium 


aut carpentarium sive 
venatorem , ‘m) ‚aut 
quemcunque artificem, 
UDCCC. den. qui fa- 
ciunt sol. LXX. cülp. 
iud. exc. .cap:. et il. 


.- VL Si. quig pue-, 
xum aut puellam de 
ministerio dominorum _ 
furgverit, L den. qui 
faciunt sol. XXV. im 
capitale restituat, : ei 
jnsuper ICCCC. den, 
qui faciunt sol XXV. 
culp. iud. 


m) al. add. sive Scan- 
cionem. 





Päct. L. Sal. Herold. 


dicit, de ipsis, (Malb. 


Thenca teZXaca, is- 
mala texaca, am- 


ba texaca, amba 
othonia) praecia 
haec solid, in summa 
LXXXV. qui faciunt 
den. MMMCC. culpa- 


bilis iudicetur ; vexcep- 


‚to capitale et dela- 
tura. ' u " 


Tıt. XI. De furtis 
ingenuorum  vel 
effracturias. 


IJ. Si quis vero in- 
genuus de foris casa’ 
.quod valent duo de-: 
"narü-furaverit‘(Malb. 
Leudardi) DE. den. 
qui faciunt solid XV. 
culpabilis indicetur,. 
excepto capitale et de- 
latura. 


quis 


I. Si vero 
de . foris casa, quod 
valet. den. XL. fura- 


ingenuorum vel- 
‚effracturis. n) 
IL Si. quis inge- 


[45] L. Sal. Lindenb. 


Tit. XD. De furtis 


nuus foris casa quod 
valet duos den. fura- 
verit, 


DC.. den. qui‘ 
faciunt sol, XV. cul-- 


pabilis iud. exc. cap. 


et dil. 


| „D.' Si quis . foris 
casa quod valet XL. 
den. furaverit, ICCCGC. ' 


verit, (Mälb. Sexa" den. qui faciunt sol.’ 


er 
. 





*— — 
n) infracturis. 


I 
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ca) MCCCC. denar. 
qui faciunt, solid. 
XXXV. culpabilis iu- 
dicetur, excepto capi- 
tale et delatura. 


I. Si vero inge- 
nuus, de 
furaverit, aut fregerit 
quod valent duo den. 
(Malb. Antidio) 
MDCCC. qui faciunt 
XLV, culpabilis iudi- 
cetur, excepto capitale 
et. delatura. 

IV Si 


supra quinque dena- 


rios furaverit de in- 


tro clavem MCCCC. 
‘den. qui faciunt sol, 
XXXV. culpabilis iu- 
dicetur, excepto capi- 
tale et delatura. 


V. Sivero ingenuus 


clavem effregerit aut 
adulteravit, et sic do- 
mum ingressus fuerit, 
et per furtum aliquid 
tulberit, (Malb. Ari- 
tidio) MDCCC. .den. 
qui faciunt sol. XLV. 


* 


[46] 
XXXV. culp. iud. exc. 


intus casa 


furaverit, 
“qui faciunt sol. XXX. 


quis vero . 


L. Sal. Lindenb. 
cap. et dil. 


N 


IM. Siquis ingenuus . 
casam efiregerit, et 
quod valet duos den. 
ICC. den. 


culp. ind. exc. capit. ' 
et dil. 


IV. Si vero quin- ' 
que aut supra quin- 
que den. furaverit, 
ICCCE. den. qui fa- 


ciunt sol XXX. culp. 


ind. exc. capit. et dil. 


‚V. Si quis ingenuus 


clavem effregerit, aut 


adulteravit et sic do- 
mum ingressus fuerit, . 
et inde aliquid per °. 
furtum tulerit DCCO. 
den. qui faciunt sol. 
XLV, culpabilis iudi- 


. 


’ 
’ ß 
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culpabilis iudicetur,, 


excepto gapitale et de- 
latura 


VI. Si vero_eflre- 
gerit et nihil tulerit, 
et fugiens euadit prop- 
ter efirecturam tantum 
MCC. denar. qui fa- 
ciunt sol. XXX. cul- 
pabilis iudicetur, ex- 
cepto capitale et de- 
latura. 


. 


Tit. xW. De fur- 
.‚tis servorum 
effracturis. 


'L Si quis servus 
foris casa quod valent 
duo denarii furaverit 
et ei fuerit adproba- 
tum, aut centum vi- 
ginti ictus accipiat, 
aut CXX. den. qui 
faciunt solid, DL. cul- 
pabilis iudicetur, ex- 


cepto- capitale ‘et de- 


latura. 


I Si vero fura- 
verit quod valent XL. 
denarii, aut castretur, 


vel | 


[47]. 


cetur,.exc. capitale et 
dilat. 


⸗0 
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VL Si vero mihil 
tulerit, sed fugiens _ 
evaserit propter effrac- 
turam tantum ICC. 
den. qui faciunt, 


Ti. XML. De fur- . 
tis servorum. 


"L Si quis- foris 
casa quod valet duos 
den. furaverit et inde 
convictus. fuerit, -aut 
flagellis CXX. ictus 
acciplät, aut pro dorso 
suo, CXX. den. qui 


faciunt sol. II. culp. 


iud. 


IL Sı vero furave- 
rit, quod valet XL. 
den. aut castzetur, 


[4 


N 
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aut CCXL. den. qui 


faciunt sol. VI red- 


dat; dominus vero 


servi eius qui furtum 


— capitale et de- 
laturam in loco re- 
stituat. 


III. Quicunque alie- 


nam domum violenter 


disturbaverit, et do- 


'‘ mus si pro firmamen- 


to Iberus habuisse 
probatur, qui hoc fe- 


_ cerit, MDCCC. dena- 


riis culpabilis iudice- 
tur. . Et si de ipsa 
dome proinde cum 


‘.carro aliquid trahere 


praesumserit, excepto 
superiore. numero 


MCC. denar. qui fa- 
ciunt sol. XXX. cul- 
pabilis iudicetur, ex- 


cepto capitale et de- 
latura.- | 


Tit. XIV. De inge- 
nuis 


hominibus, 

qui mulieresinge-. 
nuas -rapiunt. 
-L. Si quis tres ho- 


[48] 
aut ECXL. den. qui 
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faciunt, sol. VI. red- 
dat. "Domimus autem 
servi, qui furtum fe- 
cerit, capitale in lo- 
cum Testituat. 


Tit. XIV. De Inge- 
nuis hominibus, 


qui ingenuag mu- 


lieres rapiunt. 


I. Si tres homines 


o 


PBadt. L. Sal. Herold. 


wines, ingennam puel- 


[45] 


rapuerunt, 


lam de casa, aut de. 
screona . Tapuerint: 
(Malb. Authumia)- 


.MCC: den. -gui- faci- 
unt sol. XXX. culpa- 


bilis iudicetur, excep- 
to 
tura. 


H. Mi vero: qui 


super tres fuerint, CC. 


‚den. qui faciunt sol. 
V. culpabiles iudicen- 


tur excepto. capitale et 
Ä “ dicetur.. 


delatura. 
IL Qui, cum sa- 
gittis. fuerint, unus- 


‘quisque illorum CXX. 


den. qui faciunt solid: 


DE culpabilis iudice- 


tur, excepto capitale 
„et delatura. 


IV. 
MMD. den. qui faci- 


unt solid. LXII. cum 


dimidio culpabilis iu- 
dicetur, excepto, ca- 
pitale et delatura. 


"Raptor verp 


>» 


L.Sal. Lindenb. 


ingenuam puellam de 
casa. aut.de screona 0) 
unusquis- 
que eorum ICC. den. 
qui faciunt sol XXX. 
culp. iudicetur. 


capitale. et dela.- 


ü. Nli. vero alü 
qui super tres ‚fuerint 


uns . quisque . eorum 


CC. den. qui faciunt 
sol. V. euipabilis iu- 


II. Qui cum sa- 
gittis ſfuerint, unus-' 
quisque eorum .CXX. 


‘den. qui- faciunt sol, 


II. .culp. iudicetur, 


w. Raptor vero, 


ID. den. qui’ faciunt 


x 


sol. LXU. S. culp. iud. 


s ! 





- 


‚ 6) al. .screuna. 
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V. Si vero puella, 
quae trahitur, in ver- 
‚bo Regis fuerit, prop- 
ter fredum, MMD. 
den. qui faciunt sol. 
et dimidium, . cogatur 
‚ persolvere, excepto ca- 
. pitale et.delatura. 


V. Si quis puer | 
Regis, vel Lidus in- 


genuam feminam tra- 
'xerit, de vita ' com- 
. ponat. 


', VI. Si vero inge- 


mua femina, aliquem 
eunque de illis, sua 
voluntate secuta fue- 


rit, ingenuitatem su- 


am perdat. 


VII. Si quis puel- 


lam sponsatam tulerit 

et sibi in coniugium 
sociavert (Malb. 
- Anastheo)D MMD. 
den. qui faciunt sol. 
LXI. cum dimidio, 
.‘ aulpabilis iudicetur. 


14 
3 


24 
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V. Si vero puella, 


guae trahitur, in ver- 
bo Regis fuerit, prop- 
ter fredum, ID. den. 
qui faciunt LXI. S. 
‚cogatur persolvere. 


« 


.VL Si vero puer 


Regis vel litus, p) in- 
genuam feminam _tra- - 


xerit, de vita compo- 
nat. 
’ 
VL Si vero inge- 
riua foemina quem- 
quam. de illis sua vo-, 


‚ Juntate secuta fuerit, 


ingenuitatem suam 
perdat. ' 
VII. Si quis spon- 


sam alienam  tulerit, 
et, sibl in coniugium 


copulaverit, ID. den. 


qui faciint sol: LXD. 
S. culp. iud. 


—— U , 


p) al. lidos. 


L.Sal. Lindenb. : 


\ 
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X. Sponso autem 
eius- DC. den. ‘qui 
faciunt sol. XV. cul- 
pabilis äudicetur. 

X. Siquis puellam 
sponsatam druthe du- 
cente ad -miaritum et 
eam in via aliquis ad- 
salierit, - et cum ipsa 
violenter moechatus 
fuerit, Malb. Chan- 
gichaedo) . VIIM. 
den. qui faciunt solid. 
"CC. culpabilis iudi- 
cetur. 


XL. Si quis inge- 
nuus ancillam alie- 
nam sibi in caniugium 
‚sociaverit, (Malb. 
Honomo) f). 
cum ea in seruitutemn 
inclinetur. 


XII. - Si quis soro- 


rem, aut fratris filiam, 


aut ‚certe alterius gra- 
dus consobririam, aut. 


fratris. uxorem, aut 
avunculi, sceleratis 


' 


f) ad marg, Onem 0. 


sl 


ipse 


RX. Sponso autem 
eius, DC. den. qui 
fadunt sol. XV, ap 
iud. 


X. Siq quis puellam, 
quae druchte q) duoi- 
tur ad maritum, in 


via adsalierit, et cum 


ipsa violerter mae- 
chatus fuerit, ‘ VII. 
den. qui faciunt sol. 
‚CC. culp. iud. \ 


XL Si quis. inge- 
nuus ancillam alienam 
in coniugium accepe- 
St, 
servitiunm implicetur. 


— —— 


9) al. quae de druchte. 
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ipse cum ea in 


J 





N 
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auptüs sibi iunxerit, * . 

huic poenae subja- : — 

ceat, ut a .tali consor- | 
tio separetur; atque 
‚ etiam,,si filios habue- 

rint,. non habeantur . — 
legitimi heredes, sd 
infamia sunt notati. 


XII. Si quis inge- 
nuam feminam aut 
‚puellam, cohtubernio 
. fapto, seu in inti- 
nere, aut quodlibet 
loco adsalierit et vim 
illi inferre praesumse- 
., it, tam unus quam 
plurimi, “qui in ipsa 
violentia fuerint ad- . 
mixti CC. solid. unus- 
quisque ipsorum cul- 
pabilis iudicetur. Et 
si adhuc de illo con- 
tubernio remanserint, 
-qui: scelus istud non . 
admisisse noscuntur, - 
et tamen ibidem fue- 
int, si plures aut mi- - 
nori . numero quam -. 
tres fuerint ' eorum 
quilibet pro ipsis XLV. .. 
sol. culpabilis iudi- : . 
cetur. n = 


’ 


[4 
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Tit XV. g) De eo 


qui uxorem tule- 
rit alienam vivo 
 _ marito. 


L Si quis uxorem 
alienam vivo marıfo 
üflert (Malb. Abti- 
ca et in alia mente, 
"Arbatheus en Can- 


thamo.) VOIM. den. - 


qui faciunt sol. CC, 
culpabilis iudicetur. 


IL Si qus cum 
puella per virtutem 
moechatus fuerit 
(Malb. Theurora) 
MMD.- denar. qui 
facıımt sol. .LXIL cum 
dimidio, culpabilis iu- 
dicetur. 


OL si quis cum 
ingenua puella et 
spontanea voluntate 
ambarum partiinh co- 
werit et in -occulto 





8) ın Cod. Herol. ex 


errore Tit.. XV]. 


faciunt sol LXIL S 


culp. iud. 
XV. Sı guis cum 
ingenua, puella de- 


sponsata ea. consen- 
tiente in occulto moe- 
chatus fuerit, IDCCC. 





r) al. per rim, 
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moechatus fuerit, 
(Malb. Iriolasia) 
MDCCC. den. qui fa- 
ciunt solid. XLV. cul- 
pabilis iudicetur. 


IV. Si quis lidam. 


alienam in coniugium 
sociaverit, MEC. den. 
gui faciunt sol. XXX. 
<ulpabilis iudicetur. 


[54] 
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den. qui faciunt sol. 
ALV. culp- ind. 


XV. Si quis lidam 
alienam in coniugiurn 
sociaverit, - ICC. den. 
qui faciunt sol. XXX. 


| culpabilis iudicetur. 


xv si quis : soro- 


ris s) aut fratris fili- 
. am, aut certe alterius 


gradus consobrinam,. 
aut fratris _ uxorem ' 
aut avumculi, scelera- 
tis nuptüs sibi iunxe- 
rit, huic. poenae sub- 
jaceat, ut attali con- 
sortio separetur. At- 


. que etiam si filios ha- 


buerint non habean-- 


tur legitimi heredes, 


sed: infamia sint no- 
tati. 


— — 


s) al. sororem. 


i 
. x . . ’ - 
⸗ . 
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Tit. XVL De super- 


ventis. h) 


[55] | 


I. Si quis hominem - 


ingenuum superven- 
tum expoliaverit (Malb. 
Mosedo) MMD. den. 
‚ qui faciunt sol. LXXX. 
culpabilis iudi.etur. 


9 
DJ. Sı vero Roma- 
nus, ‚Barbarus , ’ Sale- 
cum Francum, expo- 
liaverit, causanı supe- 
rius comprekeusam 
convenit observare. 


Si vero Fran- 
cus Romanum - expo- 


liavert Malb. Mo- 
sedo) MCC. denar. 
qui faciunt solid, 


XXX. culpabilis iudi- 


cetur. 





5 iterum erronei Tit. 


. XVIE et inscriptus: 
"de superventis vel, 
expoliationibus, 


.., J 
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% 


Tit. XV. De eo qui 
hominem winge- 
nuum expoliave- 

rit. 2 


I si. quis nomi- 
nem ingenuum in su- 


perventu expoliaverit, 


UD. den. au. faciunt 


sol. LXH. S. culpabi- 
lis iud. - 
| ı. Ss Romanus, 
homo u) : Francum 


expoliaverit IID. den. 
ul faciunt sol. LXI. 
8. culpabilis iudicetur. 


II. 'Si vero Fran- 
cus Romanum expo- 
liaverit ICC. den. qui 
faciunt sol. XXX. 
culp. iud. 


3 


N‘ " 


A) al. de superventis | 
et expoliationibus, 


{ 


u) al. hominem. 


% 


’ \ 
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IV. Si quis homi- 
“nem, qui alitubi mi- 
grare disponit, et di- 
rigere habet praecep- 
tum Regis, 


publicum, et aliquis 
extra , ‚ordinationem 
Regis yestare eum fa-. 
cit, aut adsalire 


praesumpserit, (Malb.. 


Alacfacıs, via 1a- 
_ cina) 
qui faciunt solid. CC. 
eulpabilis iudicetur. 


et si a- 
liunde ierit in Mallum: 


VIIIM. ..den. - 


IV. Si quis homi-. 


nem praeceptum re- 
gis habentem contra 
ordinationem  regis 
adsalire, vel viae la- 
ciniam ei facere prae- 
sumpserit, VIHO. den. 


qui, faciunt sol. CC. 
.culp. iud. 


V. Si quis homi- 


nem ingenuum .dor- 
‚mientem furtu expo- ’ 
liaverit IN. den. qui 


faciunt sol. C. culpa- 
bilis indicetur, excep- 


to capitali et delatura. 


Tit. XVI. De eo qui 
villam ° alienam' 
adsalierit. _ 


. Habetur infra post 


Tit. XV. 








- Pact. L. Sal. Herold. , 


% 


Tie XV. De ex- 
 poltationibus. i) 


- (W.) Si quis Is ho- 


minem mortuum an- 
tequam in terram mit- 
tatur, in furtum expo- 
poliaverit, (Malb. 
Chreo . mosdo) 
MDCCC. den. qui fa- 
ciunt solid. XLV. et 
in alia sententia MMD. 
denar. qui faciunt sol. 
LXIE. cum. dimidio, 
culpabilis iudicetur. 


u. (VL) Si gnis ho- | 


minem :mortuum effo- 
dierit, (Malb. Thur- 
nichalt) IIIM. qui 
faciunt solid. C. cul- 
pabilis iudicetur. 


II. (VII) Et postea 


parentes defuncti, iu- 





e 


[57] 


Cod. 


. defuncti 


L. Sal. Lindenb, 


- 


Tit. XV. De eo 


qui mortuum ho- 


minem ‚expuliave- 
rit. 


I. $i quis homi- 


nem mortuum ante-, 


quam in terram mit- 


% 


tatur, furtu expoliave- 


rit, UM. den. qui fa- 
ciunt sol. C. culpabi- 
lis iudicetur. i 


U. _Si quıs homi- 
nem mortuum.effode- 
rit, et expoliaverit 
VDOI. den. qui faciunt 
sol. CE. culp. iud: 
Et postea parentek 
iudicem ro- 


gare debent, ut in- 


4 


). Scriptor 
Har. hunc Jutilum 
adiun- 


praocedenti 
xit. 


FR 
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U. : Si quis villam 
adsalierit alienam, et 
ibidem ostia fregerit, 
canes occiserit, aut 
hominem plagaverit, 
vel in carro aliquid 


exinde duxerit (Malb.- 
"Thurpha falchio) 


VIIM. den. qui fa- 


ciunt sol. CC. culpa-. 


bilis iudicetur. 


IM. Et quidquid in- 


de abstulit, in locum 
restitudt,” et quicum- 
que in eius contuber- 
‚nio fuisse convicti fue- 
rint, unüusquisque .eo- 
rum MMD. denar. 


- "qui faciunt solid. LXII. 


et dimidium, culpabi- 
lis iudicetur, 


X 


Ti XIX. De incen- 


diis. 


IL. Si quis casam 
quamlibet, intus dor- 
mientibus 
incenderit, et cuius 
casa est, (Malb. An- 


deban) MMD. den. 


[60]. 


hominibus . 
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II. Si quis villam 
alienam adsalierit,. ef. 
ibidem ostia fregerit, 
canes occiderit vel ho- 
mines plagaverit, aut 
in carro aliquid inde 
abduxerit VII. den. qui 
faciunt sol. CC. culp. 
ind. et quisquid inde 
abstulerit, in. locum 
restituat. 


WM. Et quanticun- 
que in eius contuber- 
nio fuisse convicti fue- 
rint, 
lorum OD, den. qui 
faciunt sol. LXD. S. 
culp. iudicetur, 


U 


Tit.XVID. Deincen- 


diis. . 
I. Si quis casam 
quamlibet, intus ho- 


minibus dormientibus 


incenderit, et cuius 
‚casa fuit, UD. den. 


qui faciunt sol. LXI. 


— 


unusquisque ip 
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- 


% 
v 


Pi 
% 


qui faciunt solid. LXTI: 


et dimidium, ‘ culpabi- - 
lis iudicetur, 
eapitale 


excepto 


euaserint, unusquisque 
ex ipsis eum mallare 
per Malberg 
seu Landevevas, et 
IIMIM. denar. qui fa- 
ciunt solid. C. 
bilis iudicetur unicun- 
que eorum. 


restituatur, 


-IM. Si aliqui ibidem 


remanserint, (Malb. 
Leudi) ZIIM. den. 
qui. faciunt sol. C.cul- 


pabilis iudicetur. 


IV. Et iHe qui in- 
‚cendium mist; paren- 
tibus unius : cuiusque 
den. 


defuncti VIIM. 
qui faciunt solid. ‚CC. 


culpabilis indicetur. 


4 


gem Salicam hoc con- 
venit obsexvare, us 


\ D 
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et delatura. 
Mi vere qui exinde 


‚culpa-. 
aliquis intus 
000... misit, 
U. Et quidquid ibi 
‚perdiderint, in locum 


V, Secundum. Le- | 


L. Sül. Lindanb. 


$.- culpabilis iudicetur; . 
excepio capitali et di-. 
latura. Et quanticun- 
que intus fuerint et 
euaserint mallare eum 
debent, et uhicuique 
illorum HD. den, qui 
faciunt sol. . LXIL. S. 
eomponat, 'et quicquid 
ibi perdiderint,. in lo- 
cum :restituat. Et si 
arserit; 
qui incendium 
parentibüs de- 
functi VOL den. qui 
faciunt sol. CC. cul- 
pabilis iudicetur. 


ille 


Zu 


4 
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ciunt solidos XV. cul- 
pabilis iu dicetur. . 


‘ 


Tit. XX. De Vulne-. 


ribus. - 


I. Si quis alterum 
voluerit occidere, et 
colpus praeter salie- 


sit, (Malb. seu Lan- 
dovevas) MMD. den. 


qui faciunt sol. LXI. 
et dimidium, 


pilis iudicerut. 


= 
‘ 


a 


.., 


culpa- 


D. Si quis alterum _ 


de . sagitta. toxicata 


‚percutere: voluerit, s 
militer (Mialb.)\ e 


causam superius con- 
venit observare. 


m. Si quis: homi-. 


nem plagaverit, etsan- 
guis ad. terram cadit, 


‘, 


< 
' 
4 
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* 


Tit. XIX: De Vu 
neribus. - 


L- Si quis volue- 


.rit alterum occidere, 


et colpus y) ei fallie- - 
rit vel eum sagilla 
toxicata eum percute- 
re voluerit,. et ei ic-. 
tus fallierit, IID. den. . 
qui faciunt sol, LXIL 
S. culpabilis . iudice- 
tur. u 

I. Si quis hominem : 
in capite ita plagave- 
rit, ut sanguis ad ter- 


zam cadat, DC. den... 


qui faciunt sol. XV, 
culp. iud. Eu 


y) al, colaphus, 2 








Ract. L. Sal. Herold. 


“et ei fuerit adproba- 


tum (Malb. Char- 
frido) DC. den. qui 


faciunt solid. XV, cul- 


_ pabilis iudicetur. 


IV. Si quis homi- 
". mem in capite plaga- 


verit, et eyinde os- 
sa exierint, (Malb. 
- Charfrido) . MCC. 
den. qui faciunt so- 
"Ed. XXX. culpabilis 
iudicetur. | 


V. Si quis homi- 
' nem ita plagaverit, ut 


, cerebrum appareat, ut, 


tria ossa desuper ce- 
rebro exierint, (Malb. 
Aude Afenus) 
MDCCC. denar. qui 
- Jaciunt solid. XLV. 
culpabilis iudicetur. 


VI. Si vero intra 
costas aut in ventrem, 


ita ut. vulnus ad in- 


teranea pervenerit, et 
semper currat, et non 
, sanat (Malb. Frio- 

‚blitto) MMD. denar. 


qui Jaciunt solid. LXII. 


f 
‚ 
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IT: Si quis homi- 
nem in capite ita pla⸗ 
gaverit, ut inde tria 
ossa exeaut. ICC. den. 
qui faciunt sol.. XXX, 
culp. iud. 


- 


WV. Si quis homi- 
nem in capite ita pla- 
gaverit, ut  cerebrum 
appareat, et tria os- 
sa desuper cerebrum 
exierint DCC. den. 
qui faciunt sol, XLV. 
u iud. I 


„V. Si vero intra 
costas vulnus intrave-. 
rit et usque ad intra- 
nia z) pervenerit ICC. 
den. qui faciunt soL 
XXX. culp. iud. 


I . 
. iin 2 4 ‘ “ [| 
“ * 


2) al. intranea, 


2. 


. Paet. L. Sal. Herold. [66] "Li Sal. Lindend. 


cum dimidio, excepta 
medicatura, pro qua 
solidos VIII compo- 
pat qui faciunt denar. 
-CCCLX. 


—* 


WM. Si quis inge- 
nuum cum fuste per- 


cusserit et sanguis ta- 


men non exierit, us- 
ue ad tres colpos, 


(Malb. Wadfaltho) 


CCCLX. den.. qui fa- 
ciunt solid. VIIH. cul- 
'pabilis iudicetur, id 
est, per unumquem- 


que ictum semper ter- 


nos solid. soluat. 


‘ IL Si vero san- 
is exierit talitercul- 


pam componat, quan- 
tum si eundem ferra- 
. mentöo vulnerasset, 
hoc est DC. den. qui 
fachunt solid. XV. 


IX. Si quis. alius 
clauso polliceter ali- 
un percusserit,(Malb, 


- dicatura „. quae 


"VL Si vero plaga 
ipsa semper currit, et 
ad sanitateır non per- 


‘ venerit, ID. den. qui. 


faciunt so LXL. S. 
culp. iud. excepta me- 
est 
CCELX. den. qui fa- 
unt sol. R. | 


VII. Siquis ingenuus 
ingenuum fuste per- 
cusserit, et tamen sau- 
guis non exierit; us- 
que ad tres colpos, - 
pro unoquoque ictu 
CXX. den. qui faciunt 
sol. IH ‚soluat. 


VoE. Si veto san- 
guüis exierit ita com- 
ponat, veluti eum de 


‚ferramento vulneras- 


set, id est, DC.’ den. . 
qui fadunt' sol. XV. 
culp. iud. 2 


IX. Si quis alterum _ 
clausa manu,idest,pug- 
no percusserit, CCCLX : 


Audicetur. 


S 


. dicetur, . 
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| Wadefaltho)CCCLX 


den. - qui faciunt sol. 
vn. 
ut pro uno- 
guoque ictu termos 
solidos componat. _ 


X. Si quis alterum 
im via adsallierit, et 
eundem raubaverit, 
(Malb. Chaeroeno) 
MCC. den. 


XI. Si quis alterum 
in via adsallierit, et 
expoliare tentaverit, 


‚et ille_fuga euasenit 
(Malb. Mosdo)MCC 


den. qui faciunt so- 
lid. XXX. culpabilis 


⁊ 


Ti. XXI. De eo, qui 


hominem inno- 
centem apud Re- 
gem däccusaverit. 


I. Si quis hominem 


. innocentem, absſsentem 


culpabilis iu⸗ 


qui fa- 
ciunt solid. XXX. cul- 
. pabilis iudicetur. 


[67] L Sal. Lindenb. 
den.“ qui faciimt sol, 


IX. culp. iud. videli- 


cet at pro umoguo- 


que ictu IH. sol red- 


dat. 


> 


X. Siquis alterum 
in via adsalierit,' et 


expeliare tentanerit ,' 


et ille fuga - euaserit 
ICC. den. .qui fackmt 
sol. XXX. culp. iud. 


XL . Si vero cepe- 


rit eum, et expolia- 


verit, HD. qui faciunt 


sol. LXU. S. culp. 
ind. exc: capitali et . 


dilatura. 


ij 


Fit. XX. De eo, qui 
hominem inno- 
centem et absen- 
tem ad regem ac- 
cusaverit. 


1. Si quis honrinem 


innocentem et absen- 


bilis iudicetur. 
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apud Regem accusa-' 


verit, (Malb. seu 
Landovevas) MMD. 


‘ dent . qui. faciunt so- 
lid. LXH. cum dimi- 
' dio, culpabilis iudi- 
cetur. 
re 


crimen’ ei imputave- 
rit., unde mori debu- 
isset; si verum fuisset, 
ille :qui eum accusa- 
“xerit VIIIM. den. qui 
faciunt sol. CC. cul- 
pabilis dudicekur. 


Tit. —* De Male- 
ficis. 


II. Si quis alteri 

herbas dederit 'bibere, 
ut moxatur (Malb. 
Effectu Leudi) 
VAEM. den. qui fa- 
ciunt sol. CC. culpa- 
Et si 
ig,. cui Maleficium 
fecerjj,euaserit,(Malb. 
Thovuespho ac- 
faltho) MMD. qui 
. fgciumt solid. 


- IL.‘ 81 vero. tale 
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sentem de culpis mi- 
norihus ad regem ac- 
cusa verit JID. den. 
qui faciunt sol. LXI. 
$. culpabilis iudice- 
tur. . | 


L. Sal. Lindenb. 


‚DM. Si vero tale 
crimen imputaverit, 
unde mori debuisset 
si verum fuisset,. ille 
qui. eum accusaverit,- 
VID. den. qui faciunt 
sol, CC. culp. iud. 


A 


ri. XXL De Male- 
ficis. 


J. Si quis alteri her- 
bas dederit bibere, . et 
mortuus fuerit, VOL 
den, qui faciunt sol. 
CC. culpabilis iud. 


LXIL 
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cum dimidio, culpa- 


bilis iudicetur. 


i. St quae muli-. - 


er, alteri mulieri ma- 
leficium fecerit, ut in- 


: fantem habere non 


possit. MMD. . denar. 
qui faciunt sol. LXI. 


‘cum dimidid, culpa- 
bilis iudicetur. 2 
m. Si | vero quis 


quod alius dedit ve- 


neficium biberit, “et 


mortuus non fuerit 
(Malb. To " wesfo 
ac Faltho): MMD. 
den. - qui faciynt sol. 
LXIHI. cum’ dimidio, 
culpabilis iudicetur. 


IV. Si. quis alteri 
aliquod ° maleficium 
superläctaverit, sive 
cum ligaturis in’ ali- 


quo loco miserit, 
MMD. den. . qui fa- 
ciunt sgl.. .LXU. et 


dimidium culpabilis iu 


Sicebun.. 


 . [69]- 
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HJ. Si vero biberit. 
et mortuus non fuerit 
ID. den. qui faciunt 
sol. LXIL. S. ille qui : 
dedit, pro aliquio ma- 
leficio culp. iud. 


M.:. & quis alteri 
aliquod maleficrum su- 
periactatus fuerit a)si- 
ve cum ligaturis in 
quolibet loco miserit 
OD. den. qui faciunt 
sol LXT. S. culp. ind. 


‚IV. Si quis muliei 


nherbas dederit, ut in- 


fantes habere non pos- 
sit, ID. den. qui fa- 
ciunt solidos- LXU. 8. 
culp. iud. 





40) al, superiactavent. 
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Ti. XXIL De ma- 
yu mulierum non 
stringenda,. 


L Si homo inge- 
nuus feminae inge- 
nnae digitum aut ma- 
num instrinxerit, 
(Malb. Chamni) 


DC. .den qui faciunt 


u sol. XV. apabille iu⸗ 
dicetur. 


I. Eteisi brachiunt 
_ destrinxerit, . 
Chanum ) MCC. 
denar. qui faciunt so- 
lid: XXX.  culpabilis 
iudicetur, 0 


m ‚Certe si super | 


cubitum manum strin- 


. xerit (Malb. Cham: 


nin mare charde) 
MCCCC. qui faciunt 


äudicetur. 


IV. Si quis mulieri 
mamillam capulaverit, 
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(Malb.’ 


| L. Sel. Lindenb. 


Tıı.. XXL De eo 

qui mulieri 

genuae manum 
strinxerit. 


L. Si quis homo 
ingenuus foeminae in- 


' genuse manum aut 


digitum strinxerit DC. 
den. qui faciunt sol. 
XV. culp iud. 


Mm Sı vero bra- 


chium strinxerit, IGC. 
den. qui, faciunt sol. 


XXX. culp. ind. 


II. Si autem su- 
per cubitum manum 
miserit, IGCCC. den. 
qui faciunt sol, XXXV. 


‚culp. iud.- 
sol. XXXV. sulpabilt 


| 


W. Siergo mamil- 
lam sttinerit IDCCC. 


im 


Pacxt. L. Sal. Herold. 


-(Malb. ibidem Bru-, 
che) MDCCC. den. 
qui faciunt salid. XLV. 
culpabilis iudicetur. 


Tit. XXIV. De. na- | 


vibus furatis, 


, 


I. Si quis extra 
consilium domini sul, 
zavem - alienam mo- 
vere - Praesumpserit, 
aut cum ea flumen 
transierit, Malb.Fle- 


mere) CXX. den. ui 


fadunt sol. II. cul- 
pabilis iudicetur.. 
D. & guis ipsam 
ziavem furaverit,(Malb 
Flemere) DC. dei. 
‚ qui faciunt sol. XV. 
culpabilis iudicetur. 


W Si quis ascum- 


de äntro. . clavem 
furavert,  (Malb, 
Cham. Zyasco) 
MDCCC. den. qui fa- 


XV. 


[71] 


den. qui facunt sol, 


XXV. culp. iud. 


Tit XXI. De «eo 
qui na vem 


| sine 
permissa domini 


"moverit aut fura- 


verit. 
h ’ 


L. Sal. Linden®.. 


I. Si quis sine per-. 


missa navem alienam 
movere praesumpserit, 


et cum ea flumen 
GXX. den. - 


transierit 
qui faciunt sol. Il. 
cauip. ind. . . „ 


- M. Si vero ipsam 
navem furaverit, DC. 


den. qui faciunt sol. 
culp.. iud. exc, 
cap. et dilatura. 


m. si quis navem 


vel ascum de in- 
tro clavem furaverit 
‚ICCC. denar, qui 'fa- 


d ı pr 


1 


! 


- Pact. X. Sal. Herold. _ 
dunt solid. XLV. cul- 
pabilis iudicetur. 


IV. Si quis ascum 
de -intro clavem re- 
positum, et im .sus- 


penso pro studio po- 


situmfuraverit, (Malb. 
Cham: Zyasco) 
. MDECC. den. qui fa- 
ciunt solid. XLV. cul- 
. pabilis iudicetur. 


Tier. XXV. De furtis 


An molino com- 
" mis s is. 


I. Si quis inge- 
nuus anonam fure- 
verit (Malb. Authe- 
dio) id est, cui mo- 
linus’ est ipsius: mo- 
linario DC. den. qui 


facinnt- solid. XV. cul- 
pabilis iudicetur:. ei’ 


vero :- cuius annona 
fuisse probatur, alios 
XV. 
-- soluat, excepto capi- 
tale et delatura. 


II. Si quis Sch- 


solides similiter - 


(ze I. Sal. Lindenb. | 


ciunt sol. XXXV. culp. 


iud. exc. cap. et dil. 


IV. Si. quis ascum 
de intro clavem repo 
situm, et in suspens® 
pro studio positum 
furaverit IDCCC: den. 
qui faciunt sol. 
culp. iud. exc. 
etdl 


cap- 


Ti. XXIV. De fur 


tis in molino com 


 missis. 
I. Si quis ingenu- 
us in molino ahen® 
annonam furaverit- 


.ei tuius molinus est 


DC. den. qui’ faciunt 
sol. XV. culp. .iudice- 


tur. Ei vero .cuius- 
annona est, similitef 


DC. den.. qui, faciunt 
sol. XV. culpabilis iu- 
dicetur, excepto capit. 


et dilatura. 


x 


an 


XLV. 


D. Si quis ferra- 


; 
‚Pat. L. Sal. Herold. 


‘sam de -farinario alie- 
no ruperit, (Malb. 
Urbis: via lacina 
DC. den. qui faciunt 
solid. XV. 
Audicetur. . 


IL. Si’quis ferra- 
mentum de .molino 
alienö furavefit,(Malb. 
Authedio) MDCEC. 
den. qui faciunt solid. 
XLV. culpabilis iudi- 
cetur. ° 


Tıt. XXVL De ca- 
balle ascensa. 


-L °Sı. quis cabal- 
lum extra consilium 
domini sui .ascende- 
‚ zit, et eum .caballa- 
verit, (Malb. Leu- 
dardi et in alia 
mente Burgositto) 
.DC. den. .qui faciunt 
so). XV. culpabilis iu- 


culpabilis 


\ 
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mentum de moline' 


'alieno furavert IDCCC., 
den. qui . faciunt sol. 
XLV. culp iud. 'exc. 
cap. et dl. .-. 


.m Si quis. schı- 


sam de farinario alie- 


no ruperit, DC, den. 
qui faciunt sol. XY. 
culpabilis iudicetur. 


Fit. XXV. De cabal- 


‚lo sine 'permissu 
domini sui ascem 


so. 
si quis, cabal- 
lum : sine permissu 


domini sui ascenderit, - 


et eum caballiaverit, 
DC. den. qui faciunt 
sol. XV. culp. iud. 
Et pro eo quia deg- 


cenderit b) similiter 
% aliıs "DC. den, 





b) al. pro equa quam 
ascendenit, 


L. Sal: ’Lindend. 


qui . 
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dicetum, et pro eo 
qui ascenderit,. quan- 
‚do descendet, simili- 
ter alios. XV. sol. so- 
luat.. ur 


x 


Fit. xXVIL. De fur- 


. tis diversis. , 


>L Si quis fintin- 
num de porcina :alie- 
na furaverit, (Malb. 


Aurappo) DC. den.. 


qui fariunt sol. XV, 


culpabilis iudicetur.  _ 


m Si 
pedicam - de 
Furaverit, et’ ei fuerit 
aedprobatum, .(Malb. 
‚Leudardi) CXX.den. 
qui faciunt: : sol. 

culpabilis iudicetur. 


quis vero 


. M. Si vero ipsi .ca- 
balli perierint, capitale 
in locum restituat. 


- . W.' Si quis. tintin-, 


amm de pecoribus fu- 


{7a 


faciunt sol! XV. culp. 
‚Judicetur. 


caballo 


IL. 


Tituli XXVI. XXVIL. 


et XXVIII. habentur 
infra post, Gtulum se- 
quentem, 


‘ 


Tit. XXIX. De fur- 


tis diversis. 

L. Si quis s#inti- 
num .de porcina jalie- 
na furaverit, DC. den. 
qui faciunt sol. XV. 
culpabilis iudicetur. 


II. Si vero de pe- 
coribus tintinum fu- 


raverit, CXX. den. 
qui faciunt sol. UL 
culp. iud. 

IM. Si quis suel- | 


'lam c) de caballis fu- 
ravertt DC: den: qui _ 
faciunt sol. XV. culꝑ. 
ind. 





: L.Sal.Lindenb. 


c) al, sellam, schellam j 


et schillam. 
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raverit, (Malb. Leu- 
dardi). CXX. den. 
qui faciunt sol. I 
sulpabilis indicetur, ' 


1 


V. Si. quis messe 
aliena in furtum me. 
tere ° praesumpserit , 
aut Xepascere - ın- 
uentus fuerit ibidem, 


(Malb. Leudardi) 


DC. den. qui faciunt 
sol. XV. culpabiuis iu- 
dicetur. 


VI. Si: quis. in kor- 
tum alienum ad fur- 
tum ingressus fuerit 
aut ın napinam vel 
in-fabariam in pisa- 
riam, 


di) DC. den qui fa- 
ciunt sol. XV. culpa- 
bilis iudicetur.. 


‚VD. 8Si 


no. furaverit ei hoc 
‘ exinde in carro, 
per caballum duxerit, 
(Malb. Leudardi) 


⸗ 


tesn 


in lenticulari- 
am (Malb. Leudar- 


| quis ali- 
quid. de campo alie- 


aut 


L. Sal, Lindenb. : 


IV. Si: quis pedi- _ 
cam de. caballis * 
verit CXX. den. 


faciunt sol, an. culp. 


“ ud. 


si "caballi ipsi. 
verierint, capitale in 
Jocum restituat. 


“VL. Si quis mes- 
sem alienam per fur- 
tum mietere, "aut ref-- 
fare d) Pkaesumpserit, 


DC. den. qui faciunt 


sel. XV. rulpabilis 


: ind. 


: VO. Si quia hor- 
tum alienum ad fur-, 
tum faciendum in- 


gressus fuerit, DC. 
den..qui faciunt sol 
XV. culp. iud. 


Nm. Si quis impo⸗ 
tos e) (de. melario aut 


‘ de pirario tulerit. CXX. 
— — 
'd) al. tripaverit au. 


metent. et.al, repare. 


e) al. inpotos. 
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pabilis iudicetur. 
VMI. Si vero tan- 


tum priserit, quantum 
‘in dorso suo portäre 


. ‚ valuerit, (Malb. Leu- 
"dardi) DC. den. qui 


faciunt sol. XV. cul- 
pabilis iudicetur. 


L. Si. quis pra- 


‚, tum alienum secäave- 


rit, opera suam per- 


‚dat, et insuper sol. 
XV. 
cetur: et si ipsum foe- 


num in caıro calTa- 


_ verit ‘et ad domum su- 


am adduxerit, (Malb. 
Leudardi) MDCCC. 
den. qui faciunt solid: 
XLV. 
' .dicetur, excepto ea- 
| 'pitale et delatura. 


priserit, quantum in 


„‚gorpe portare pome 


. [76] 


_MDCCC. Weir. qui fa-. 
ciunt sol. XLV. cul-, 


‚to ' Auerint 


culpabilis 'iudi- 


x si vero tantum 


L. Sal. Lindenb. 


den.’ qui faciunt sol: 
DI. culp. iud. ' 


IX. Si verd in hor- 
DC. den. 
qui faciunt sol. XV. 
culp. iud. 


X. Si quis mela- 
rium aut, pirarium P 
decorticaverit g) CXX 
den. qui faciunt sol 
II. eulpabibs. indice- 


tur, 


- si. dero in 
horto fuerint DC. den. 
-qui facium sol. XV. 


culp. ind. 


. Xu. Si quis ah 


- tellum alienum fura- 
verit, 


culpabilis. iu- 


DC. den. qui 
faciunt sol. xv. culp. 


‚ind. 


XM. si ai 
napinam, h] in 'faba- 





f) al. perarium. 
g) al. exgeruicaverit. 


h) al. convinam, : ' 
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rit, (Malb. ‚Leudar- 
di) DC. den.. qui fa- 
ciunt solid. XV. cul- 
pabilis iudicetur. 


. XL. Si quis  vine- 
-am alienamin furtum 
windemiaverit (Malb. 
Leudardi) DC. de- 
nar. qui faciunt so- 
lid. XV. culpabilis iu- 
dicetur, Ft si ipse vi- 
num in carro carra- 
verit et ad domum 


suam duxerit, et dis- 
| (Malb.- 
| Leudardi) MDCCEC, 


carraverit, 


den. .qui faciunt solid. 
XLV. culpabilis iudi- 
cetur; de messe vero 
similiter convenit ob- 
servare. 


XII. Si quis in sil- 


va materiam, autlig- : 


na furaverit aut incen- 
derit, vel capulaverit 


(Malb. Leudardi 


DC.. den. faciunt sol. 
XV. culpablis iudice- 


xt. si quis rete 
ad angwlles de- Ami: 


‘ 
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xiam, in pisariam, im 

lenticulariam, vel in 
his similia ad furtum 
faciendum ingressus 


. fuerit CXX. den. qui . 


faciunt sol. II. eulp. 
iud. 


XIV. Si quis in 
campo: alieno linum . 
furaverit, et. hoc in, 
caballo aut. in carro 
dixerit DC. den. qui 
faciunt sol. XV. culp. 
iud. | 


XV. Si vera tan- 
tum tulerit quantum 
in dorso suo portare 


. potuerit CXX. den... 


qui faciunt 
culp.. iud. 
et dil. 


sol, 


eXc. cap. 


XV. Si quis in 
agro alieno arborem 
insertam exciderit ICC. 
den. qui faciunt sol. 
XXX. culp. iudicetur. 


XWM. Si quis cam- 
pum alienum asave- 
et » seminaverit 


IDecc.. ‚den, qui Ra 
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ne involavarit (Malb. 
Obdopus) DC. den. 
qui faciunt. sol. XV. 
culpabilis iudicetur. 


XIV. Si quis sta- 


tuam aut tremagolum 


vel vertebolum deflu- 

mine furaverit, (Malb, 

“ Nasttus, Texacha) 

‚ DC. den. qui faciunt 
‘solid. XV. culpabilis 
. iudicetur- 


XV. Si quis screo- 
. na, qui clavem habet 
inftegert, (Malb. 
Nasche: 
anthedi)- 
‘ den. qui 
XLV. culpabilis iudi- 
‚cetur. 


MDCEC. 


XVI.-Si quis screo- “ 


na sine clave fregerit,. 
(Malb. Obdon) DC. 


den, qui faciunt’ sol. 


XVI. Si vero de 
. screona clavem frege- 
A et nihil exinde 
wiern, (Malb, Leu- 


- [78] 


streonas 


faciunt sol. 


XV. culpabilis iudice- 


L. Sal. Lindenb, 


eiunt sol. XLV. cul-. 
pabilis iudicetur. 


' XV. Si verotan- 
tum araverit, et non 
seminaverit DC. den. 
qui faciunt XV. sol. 
culpabilis iud. 


— 


XIX. Si quis ara- 
trum in campum alie- 
num intrare prohibue- 
rit, vel arantem foras 
jactaverit i) vel testa- 
verit, DC. den. qui 
faciunt sol XV.  cul- 
pabilis iudicetur, 


XX. Si quis pra- 
tim ajienum secave- 
rit, laborem suum 
perdat, et irisuper DC. 
den. qui faciunt sol, 
XV. eulp. iud. | 


| Ft si inde 
foenum J 


ad domum 





j N) al. anteostaverit vel u 
iactaverit. 
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dardi) DC. den. qui 
faciunt solid. XV. cul. 


. pabilis iudjcetur, pro 


sola effractura. 


- XVII. Si quis cam- 
pum alienum araverit, 
et non semMminaverit, 
 (Malb. Leudardi) 
DC. denar. qui faci- 
unt. sol. XV. culpabi- 
lis .iudicetur. 


XIX, Si quis in 


campo alieno arave- 
rit, et 


MCCC. den. | 
ciunt sol. XXX. - cul- 
pabilis iudicetur. 


XX. Si quis vero 
de camipo alieno ara- 
trum 'anteortaverit, aut 
iactaverit, (Malb.An- 


huneros, DC.den. qui. 
 Jactunt solid. XV, cul- 


pabilis iudicetur. 


XXI. Si quis in potus 


depomario aut de pira- 
' zio diruperit, (Malb. 


seminaverit,' 
(Malb. Obreppus)‘ 
qui fa-r 


suam in carro. duxe- 


it et. discargaverit, 
IDCCC. den. qui fa- 
ciunt sol. XLV. culp. 


iud. exc.. cap. et dil. 
x .r a . . 


XXH. Si verg tan« 
tum tulerit, quantum 
in dorso 'suo portare 
potuerit, CXX. den. 
qui faciunt sol. IH. 
culp. iud, 
et dil. - 


neam alienam per fur- 
tum - vindemiaverit, 


"DA. den. .qui faciunt - 


sol. XV. culpabilis iu- 


dicetur. 


XXV. Et si inde 
vmum in carro ad 
omum suam addu- 


'xeyit et discargaverit nr 
IDECC. den. qui fa-. 


exc. cap. 


XXIM. Si quis ie 


4 


ciunt’ sol, XLV culp. | 


lud. exc. cap. et dil, 


XXV. De mess 


bus .autem similiter 
convexüt .observare, 


Se 
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Leudardi) CXX. qui 


faciunt solid. IH. cul- 


pabilis iudicetur. 


u pabilis indicetur. 


xxn. Sin in hor- 
to fuerit, (Malb. Or- 
topodum) DC. den. 


qui faciunt solid. XV. 


sulpabils iudicetyr. 
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XXVI. Siquis clau- 


suram alienam rupe- 


rit DC. den. qui fa- 
ciunt sol. XV. culp: 
iud. | - 


XXVIL Si quis in 


sylua materiamenalie- 


num aut incenderit 
aut capulaverit DC. 


- den. qui 'faciunt. sol. 


xXx Si quis me- 


larıum aut pirarium, 
decorticaverit, (Malb. 

u Leudard|) CXX. de- 
nariis, 


qui facium 
‚solid. ‘II. culpabilis 
iudicetur. \ 


XXIV. Si vero in J 
(Malb. 


horto fuerit, 
Ortobaum)DGC. den. 
qui faciunt sol, 


xxv. Si ‚quis cul- 


tellum alienum fura- 


verit .DC. den., qui 
faciunt sol. XV. cul- 


XV.’ 
J culpabilis imdicetur. 


| xxv. si. quis clau- 
‚suram alienam rupe- 


XV. culp. iud. 
XXVTm. Si quis 


'materiamen de una 
porte dotatum furave-. | 


rit, CXX. den. qui 


faciunt sol. II. culpa- | 


bilis iudicetur. ° 


borem. post annum, 


quam fuerit signata 


capulare praesump- 
serit nullam exinde 
habet culpam. 


XXX. Si.infra an- 
num quis eam capu- 


laverit. CXX. den. qui. 


faciunt sol. u. 


culp. 
iud. | 


* 
% 


| XL. ‚Si quis · reto 


XXIX. Si quis ar⸗ 


—2— 








Pact. L. Sal. Herold. 


rit DC. den: qui. fa- 


ciunt sol. XV. culpa- 


bilis iudicetur. 


J ‘, 


XXVII. Si quis ma- 


: teriam de una par- 


te‘ dolatam furaverit, 
(Malb. Leudardı) 
CXX. denaris qui 
faciunt sol.. 

pabilis iudicetur. 


XXVII. Si quis ar- 
borem post annum 
guam füerit signata 
priserit, nullam exin- 
‚de habeat, culpam; si 


quis infra annum eam 


capulaverit, CXX. den. 
‘qui- faciunt sol. II. 
culpabilis iudicetur. 


IL’ cul- . 
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‘ad anguillas capien- - 
das de tlumine fura- 
verit, IDII. den. qui 
faciunt sol. XLV.. k) 
culp. ind. 


XXKIL Si quis sta- 
tuam 1) aut trema-" 
clum m) vel vertuo« 
lum n) de flumine 
furaverit, DE. den. 
qui faciunt sol. XV, 
culp. iud. 


XRXTM. Si qis. 
screonam, quae cla- 

vem habet, effregerit, 
et aliquid  furaverit ' 
IDCCE. den. qui fa 


ciunt sol. XLV. ‚eulp. | 


iud. 


XXXXIV. Et si inde 3 


nihil tulerit, pro sola 
effractura DC. den. | 





k) al, DC. den. qui . 
fac. sol. XV, no 
1} al. statuam, 

m) al. tramaculum, et 
tremagplum, et Tre- 
malium. 

n) al,vertevolo, et ver- 
tivolum, etverticulum, 


Fr. 


J * 
v . 


asro. 
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qui faciunt vol. XV. 


XXX. Si quis in 
alieno arbo- 
rem insestam excide- 
xit MCC. den. qui fa- 
ciunt sol. XXX. cul- 
pabilis iudicetur. 


XXX. Si quis mu- 


‘ lieri brachiale fura- 
verit(Malb. Subtho) ° 


CXX. den. qui faciunt 
sol. UI. iudicetur. 


.XXXI Si quis per 


‚sine 


casam alienam 
permissu possesoristra- 
xerit, (Malb. Ala- 
chescido) MCC. den. 
qui faciunt sol. XXX. 
culpabilis iudicetur. 


culp. jud. 
XXXV. Si. vero 

screonam, quae sine 

clave est, effregerit,, 


DC. den. qui faciunt 
sol. XV. culp. iud. 


XXXVL .Si quis. 
cum seruo alieno si- 
ne consensu domini 
sui aliquid negocia- 
verit, DC. den. qui fa- 
ciunt sol. XV. culp.- 
iud. — 


XXXVI. Si quis 
ınulieri brachile o) fu-- 
raverit- CXX. den. qui 
faeiunt sol. DE culp. 
iud. 


XXXVNL Si quis 
casam p) alienam si- 
ne permissu possesso- 


ris traxerit, ICC. den. 


qui faciunt so. XXX, 
culpabilis iudicetur. 





0) al, brachialem. 


p) al, 


si quis per ca- 
sam, | 





» 
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Tit. XXVMI. De ho- 


micidiis parvulo- 
rum. 


1. si quis puerum 
infra duodecim anno- 
rum, non tonsoratum 
‘occisert, (Malb. 
As charo leudardiy 
XXIHIM. den. qui fa- 


ciunt solid. DC. cul⸗ 


pabilis iudicetur. 


DO. Si vero pue- 
rum crinitum sine con- 
silio aut voluntate pa- 


rentum _ totonderit, 
(Malb. Schuisara 
chrogino) :-MMD.: 


-den. qui faciunt, sol. 


'LXI. et dimidium 
eulpabilis indicetur. | 


IT. Si vero puel 


lam similiter sine pa- 


tris aut matris toton- 


derit, (Theoctidia D 





H in marg. uverdarda 


&t thexrcotheata.- 


[83] u 


Tit.XXVI. De.hisqui 


pueros velpuellas 
occiderint vel to- 
tonderint, 


L Si quis puerum. 


infra duodecim annos 
sive crinitum, 
incrinitum occiderit, 
XXIII. den. qui faci-: 
unt ‚so. DC. culp., 
iud. u 


u $i quis puerum 
crinitum ‚sine „volun- ° 
tate parentum toton- 


derit, ‚IDCEC. den. . 


qui faciunt sol. XLV. 
culp. iud. 


m. si vero puel, 
lam . totonderit, . ID, 
den. qui faciunt sol, 
LXII. S. culp. iud. 


„ 


L. Sal, Eindenb. 


sive: 


N 
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MDCCC. den. qui fa- 
ciunt solid. XLV. cul- 
pabilis iudicetur. 


iv. Si quis femi- 
nam ingenuam 'gra- 
vidam trabattit, et ip- 


sa femina fuerit mor- 


wa, (Malb.Anuano 
leudinia) XXVIUM. 


- den. qui faciunt solid. 


. DCC. culpabilis iudi» 


\ 


cetur. 


v. si quis vero 


infantem in ventre ma- 
tris suae occiderit 
(Malb. Anowado) 
VIHM. den. qui faci- 


uͤnt sol. CC. 


VL Si 


rum aliquam culpam 
comimiserit, fredus ei 
non zrequiratur. 


% 


° VIEL. Si quis femi- 
nam ingenuam post- 


quam infarites habere 


[841 


quis puer “ 
infra duodecim anno- . 


‚occiderit 
. qui faciunt sol. 


L. Sal. Lindenb. 


IV. Si quis foemi- 
nam gravidam occi- 
derit XXVIIL den. qui 
faciunt sol DCC. cul- 
pabilis audicetur. . 


V. Si quis infan- 
teın in ventre matris 
suae, aut natum an- 
tequam nomen habe- 
at, infra VIIL noctes 
occiderit, III. den. qui 
faciunt sol. C. culp. 
aud. j 


vı. Si quis puel- 
lam ingenuam infra 
annos, antequam in- 
fantes possit: habere, 
VIL den. 
CC 
culp. iud. | 

VD. Si quis foemi- 
nam ingenuanm post- 
quam infantes Coepit 
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non potest, occiderit, 
Malb. 
VIIM. denar. qui fa- 
ciunt sol. CC. culpa- 
hilis audicetur. 


vm. Si quis femi- 
- nam ingenuam,, post- 
quam coeperit infan- 
tes habere, occiderit, 
(Malb, Leodinia) 
. XXEIM..den. qui fa- 
ciunt solid. DC. cul- 
pabilis -iudicetur. 


Rs quis puel- 


lam .ingenuam occi-. 


derit (Malb. Ex ma- 
la leudi) VIIIM. den. 
qui faciunt solid. CC. 
culpabilis ändicetun, 


Ä Tit. xXXIX, Deaduk- 


teriis ancillarum, 


I. Si quis ingemu- 


us cum ancilla .alie- 
na moerhatus fuerit, 
{Malb.- Anilasina)' 


m) DC. den. ui a 





B m) i in marg, theolasina ; 


avextico. 
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Leodinia). 
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habere, occiderit XIV 
den. qui faciunt sol - 
DC. culp. iud.- | 


VI: Si quis foe- 
minam postquam in- 
fantes kabere non po- 
tuerit, occiderit. VII. 
den. qui faciunt sol. 
CC, culp. iud. 


IX Si. quis puer 
infra duodecim annos 
aliquam culpam com- 
miserit, fredus ei yon 
zequiratur. 


Tit. XVI. De adul- 


teriis ancillarum. 


J. si quis: ingenu- 
us cum alıena ancil- 
la, moechatus fuerit, 
DC: den. ‘qui. faciunt 
sol. XV. sulpabilis iu- 
dicetur. . 


* 
N 
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ciunt solid. XV. cul- 


pabilis iudicetur. 


IL. S ver. cum. 
ancilla regiä moecha-. 
(Malb. - 


tus fuerit, 
Theulasina) MCC, 
den. qui faciunt solid. 


XXX. culpabilis iudi- 
cetur. _ 
IM. 'Si vero | ser- 


vus cam ancilla moe- 
chatus: fuerit, CXX. 
den. qui faciunt sol. 
II. componat. 


. IV. Si servus an- 
. illam alienam extra 


voluntatem -domini sui 


ad coniugium socia- 
verit, (Malb. Autha- 
nio) CXX. den. quf 
faciunt sol. II. culpa- 
. bilis iudicetur. 


V. Si quis Fran- 


cus alienamr ancillam 


sibi ' publice iunxerit, 
ipsi cum ea in ser- 
vitute permaneat. 


J 
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J 


IL Si qis vero 
cum regis ancilla moe- 


chatus fuerit, ICC. 
den. qui faciunt sol. 
XXX. culp. iud. 


M. Si’quis Fran‘ 


cus alienam ancillam 
sıbi publice iunxerit, 
ipse cum ea in ser- 
vitio permeneat. 


IV. Si servus am 
ancilla aliena moecha- 
tus fuerit ‘et de ipso 
crimine mortüa fue-- 
it, servus ipse aut 
castretur, aut CCXL. 
den. qui faciunt sol. 
VI. culpabilis iud. Do- 
minus vero servi ca- 
pitale in locum resti- 
wat. 


V. Si autem an- 
cilla propter hoc mör- 
tua non fuerit, ser⸗ 
vus ipso aut CXX. ic- 
tus accipiat aut CXX. 


n 


Pact. L. Sal. Herold. 


8 
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den. qui faciunt sol, 


' M. domino ancillae 


VI Si servüs cum ' 


ancilla moechatus fue- 
rit,' et de ipso crimi- 
ne ancilla mortua fue- 
‚rit, servus ipse aut 


. castretur, aut CCXL. 


den. qui faciunt_ sol. 


VL culpabilis iudice- 


tur, . dominus vero 


servi capitale in lo- 
cum restituat. Si au- 


tem ancilla  prop- 
ter hoc non fuerit 
mortua, 
aut CXX. ictus acci- 
piat, aut CXX. den. 
qui faciunt sol. IM. 
domino:ancillae coga- 


tur persoluere. 


Tir. XXX. De liber- 


tis dimissis 


1. Si quis. Lidum 
alienum extra consi- 
Unm domini sui ante 
‘ Regem per denarium 


ingenuum dimiserit, 


servus. ipse. 


Ti. XXMI. De li- 


cogatur persoluere. 


sibi in conjugium co- 


pulaverit, CXX. den. 


qui faciunt sol. II. 
culp. ind. aut ‚CXX. 
ictus accipiat. I 


\ 
\ - 


- 


bertis dimissis. 


- 


1 8 quis lidum | 
alienum, qui cum do- 


mino suo in hoste 
- fuerit; sine consilio 


domini sui ante regem 


ı 
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’ 


VL Si quis servus 
| ancillam alienam sive 
. voluntate domini sui 


u 7% 


\ . un 
.\ cd 
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r Jenarium ingema- 
war dinuserit UlL den. 
ek lacıunt sol C. 
cup Ad. res vero 
ipaus lidi legitimo 


UPUUNO restituantur. 


U. & quis servum 
alieuum ante regem 
per deuarium ingenu- 
um Jimisernt, ICCC. 
dern qui faciunt sol. 
\NXV. culp. iud. et 
vupitale in locum re- 
sutuat, et res servi 
ipsius proprius domi- 
uus Fecipiat. 


Tir. XILX. De furtis 
dıversis habetur 
sunra post XXV. 


Wu XXX, De loca- 
tionibus. 


k N quis furtĩm 
aıyuem -locaverit, ut 
karem interficiat, 


’ 
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interficiat et inde pre- 
tium accipiat (Malb. 
Auvena) -IIIM. de- 
nar. qui faciunt sol. 
C. culpabilis iudice- 
tur. > 


IL Si quis in fur- 
tum aliquem .elocare 
voluerit, ut hominem 
intercipiat, et pretium 
ad hoc acceperit, - et 
non fecerit cui fuerit 
adprobatum, (Malb. 
seulando efa)MMD. 
qui faciunt solid. XII. 
et dimid. culpabilis 
iudicetur. 

IH. 


Similiter et 


[89] 


et pretium propter hoc 
dederit,. IID. den. qui 
faciunt sol. LXI.. S. 
culp. iud. 


L. Sal.Lindenb- 


I. Similiter et ille 


qui pretium accepit, 
ut hominem occide- 


ret IID. den. qui fa- 


dunt sol. LXI. 
ceulpabilis iud. 


8. 


ille qui pretium ac- 


cepit, ut hominem 
occideret MMD. den. 


qui faciunt sol. LXII. 


et dimidium culpabi- 
lis iudicetur. 


IV. Si quis in fur- 
tum elocatum, accep- 
tum pretium hominem 
occidere voluerit et 
non fecerit, (Malb. 
"seulandoefa)MMD. 


qui faciunt sol. LXIL 


a 


= 


: HL. Si vero ‚per 
tertium locatio ipsa 
fuerit transmissa, IN. 
den. qui faciunt: so). 
‚LXIE. S. culpabilis iu- 
dicetur. Sic dans, ac- 
Cipiens, portans, unus- 
que illorum culp. iy- 

dicetur. . 


' IN 88 
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cum dımı . 
lis iudicetid. culpabi- 

. ‘ ur. 02 

V. Si vero per ter- 
tium locatio ipsa, fue- 
‚rit trantmissa, ‚MMD. 
den,qui faciuntsolLLXU 
et dirhid. culpab. iu- 
dicetur, unusquisque 
illorum, sciliget dans, 

aceipiens et portans. 


x 


ü Fir; XXXIL - D e a e- 
| bilitatibus. 


I, .Si quis. alterum 


manu aut pede  capo- 
laverit, de manu ca- 
polata, . unde homo 
mancus est, et, ipsa 
Manus süper eum pen- 


- dit, (Malb. Sichte)' 


"MMD. den. qui fa’ 
ciunt solid. LXI. et 
‚ dimidium : culpabilis 
äudicetur: ' | 


“D. Si vero ipsa 


-manus super -excussa. 
fuerii, (Malb. Cha- 
min) n) IOM. den. 


gen 


.  n) ih marg. söchte, 
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— 


Tit. XXXI. Dedebi- 
litatibus. 

I. Si quis alteri 
manum - aut 
truncaverit, vel ocu- 
lum effoderit, aut au- 
rıculam vel nasum 
amputaverit, II. den. 
qui faciunt sol. C. 
culp. iud. 


II... Si vero manus 


ipsa ibidem mancata 


pependerit, DCCC. 


pedem 
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qui. kaciunt solid. C. 


eulpabilis iudicetur. 


=. 


cem de manu vel pe- 
de excusserit, (Malb. 
Alachtam) IDCCC. 
‘ den. qui faolunt. so- 
lid. XLV. 
iudicetur; si 'vero ip- 


se pollex in lipsa ma- ' 
nu marcatus pepen- 


‘ derit, (Malb. Alach- 


tamo. chaminis)' 


MCC. den. qui faci. 


unt, sol.. XXX. culpa- | 


bilis iudicetur, 


I 


m s ui rin 


culpabilis 


(] L. SFal. Lindenb. 


den. qui faciunt sol, 


XILV. culpabilis iudi- 


cetur. 


” 
’ 
‚ 


M. Si manus.ip- 


sa. per excussa fuerit, 


UD. deo. qui faciunt 
sol. LxI S- culp. 
iud. 


cem de manu vel pe- 
de excusserit, DCCC. 


den. ‘qui faciunt: sol. 


XLV. eulpabilis iudi- 


dicetur. 

WMV. si . vero. ipse 
pollex mancatus. pe- 
penderit, ICC. den. 
qui faciunt sol, XX. 
culp. ind. | 

VI. Si secundum 


- W. Si 
 digitum, -quo sagitta- 
tur, excusserit,(Malb. 
‚ Alatham.briorode- 
- 70) MCCCC. den.:qui 
faciunt solid. XXXV, 
culpabilis iudicetur. - 
V. Si quis alteri 
tres sequentes digitos 
.pariter ‘uno ictu ex- 


secundum 


digitum, quo: sagitta- 


tur excusserit. ICCCC. 
den. qui. faciunt sol. 


XXXV. colpabilie iu 


dicetur. 


VI. Si quis tres 


sequentes. digitos . pa-. 
riter und ictu ‚excus- 


NW. si quis polli- - 
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cusserit. (Malb. Cha- 


. minis MDCCC. den. 


"qui faciunt solid. XLV. 
eulpabilis iudicetur. 


v1 Si quis 
‚dianum digitum ex- 
cusserit, (Malb. Ta- 
phano) o) DC. den. 


qui faciunt solid. XV. 


culpabilis iudicetur. 


"VO. :$i..vero quar- 
tum digitum excusse- 


. „nat (Malb. I Malega-. 
- 20) p) DC. .den., qui 
faciunt solid. XV. cul- Su 


. pabilis äudivetur. . 


vum. Sı minimus : 


" digiter. excussus fue- 
ri, (Malb. Mine- 
„chleno) DC. idenar. 
. qui faciunt solid. XV. 
culpabilis iudicetur. 
L. Si 
capalatus fuerit, man- 


——— — 


6) in marg,, „ sepphano, 


p) ia marg. in elecha- 
mu 0 
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me- 


vero pes 


et ibi mancatus re 
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serit DCCC. denar. 
qui faciunt. sol. XLV. 


culp- iud. 


"VID. si quis me- 
dium q) digitum ex- 


cusserit, DC. denar. 


qui faciunt sol. xv. 
sulp. iud. 


I. Si quis quar- 
tum excusserit, DC, 
den. qui faciunt sok 
XV. culp. iud. 


X Si minimum 
excusserit, pariter DC. 
den. qui faciunt sol, 
XV. culp. iud.. 





XI. ‚Si.quis pedem 
alterius capulaverit, 





g) al. medianum, 
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cus ibidem tenuerit, 


(Malb. Chalde chi- 
na chamin) MDCCGC. 
denar. qui faciunt so- 
culpabilis. 


lid. XLV. 
äudicetur, - 


X. Si vero pes ca- -· 
pulatus fuerit, et. man- 


- cus ibidem tenuerit, 


(Malb. chul-de cchi- 


nachamin)MDCCC. 
den. qui 
lid. XLV. 
iudicetur. 
XL: Si vero ipse 
pes excussus fuerit, 
(Malb. Chaldachi- 
na sichte).g MMD. 


den. qui faciunt solid. 
‘cum dimidio - 


LXII. 
culpabilis iudicetüur. | 
| XI. Si quis alteri. 
oculum tulerit, (Malb, 
Liclamina) MMD. 
‘ denar. qui faciunt,so- 
lid. LXI. et dimidi- 
um culpabilis iudice- 





g) in marg. 
..chlora. N 


4 
‘ 
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manserit, IDCCC. den. 


qui faciunt sol. XLU. 
culp. ind. N 


. x 


faciunt so» - 
culpabilis 


XI. Si vero "pen 
ipse per excussus fue- 
rit, ID. den. qui fa- 


ciunt LXI. S. culp. 
xmi. Si quis al- 


-teri oculum. evellerit, 
UD. den. qui faciunt 
‘sol. LXU. S. culp- J 
ind .. 


‚chanse 


w 


‘ Li 
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XTM. Si quis na- 


sum alteri excusserit,: 


(Malb. Frasitto) 
MDCCC. denar. qui 
faciunt. sol. XLV. cul- 
pabilis iudicetur. 


XIV. Si quis auri- 
culam alteri excusse- 
rit, tMalb. Chun- 


ni cleura) DC. de- 


nar. qui faciunt sol. 


tur. 


XV. Si quis alte- 


rum lingua capolave- 


rit unde 'loqui non 


possit (Malb.. Al- 
chaltua) NOM. den. 
qui faciunt sol. 

culpabilis iudicetur. 


XVI. Si quis den- 
“ tem excusserit (Malb. 


in. Clanina) DC. 


qui faciunt sol. XV. 
culpabilis iudicetur. 
XVM. Si quis inge- 
nuum castraverit, aut 
virilia 


XV. culpabilis iudice- 


C.. 


transcapolave- 
‚ rit, unde mancus sit, ’ 


(Malb.Wirardardi) 


(941 L. Sal. Lindenb. 


XIV. Si nasum ex-. 
cusserit, IDCCC. den. 
qui faciunt sol. XLV. 
culp. iud. | 


XV. Si auriculum 
excusserit DC. den. ° 
“qui faciunt sol, XV. 
culp. iud. 


r 


XVL Si quis lin- 
guain alterius ampu- 
taverit, r) utloquinon 
possit III. den. qui : 
Jaciunt sol. C. culp. 
ind, 0 


u N 


- . 


XVD. Si dentem 
excusserit, DC. den. 
qui faciunt sol. XV. 
culp. iud. ° 


XVMI. - Si. quis in- . 
genuus ingenuum ca-. 





x) al. capulaverit, 


| 








. 
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IMIM. den. qui‘ faci- - 
unt solid. C. culpa-' 


bilis iudiceru. 


ri. 


.XVOL Si vero.ad. 
integrum tulerit viri- 
lia. (Malb: Alachar-. 
de) VIIM. den. qui. 


- faciunt. solid. CC. cul- 
pabilis iudicetur. 


XIX. Si quis Sale- . 
castr a⸗ 
verit VIIIM. den. cul- 


cus Salecum 


pabilis iudicetur, qui 
faciunt solid. CC. .ex- 
cepta medicatura, quae 
componatur sol. IX. 


XX. Si quis An- 


trussionem castraverit 


- XXIIIIM. den. qui fa- 
.ciunt,sol. DC, culpa- 


ailis iudicetur, excep-. 


ta wmedicatura quae 
VIM.. sol. compona- 


- 
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straverit aut 


truncaverit, ut man- 


cus ‚fiat, II. den. qui 


faciunt sol. | 
iud. - 


C. culp. 


* 


XIX. | Si. vero ad 


integrum tulerit, VID. 


den. qui faciunt sol. , 


CC. culp. iud. 


$ al, L. Lindenb,. 


virilia 


‘ 


= 
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® 
1 


Tit. XXXIH. De con- 


vitiis. 


I. Si quis alterum 
cinitum vocäret,(Malb. 
Qluintuo) DE. den. 
‚ qui faciunt sol. 


XV. 


culpabilis iudicetur. 


HH. Si quis alterum 
falsatorem, et mulier 


alteram mulierem me- 


retricem clamaverit, 
_(Malb. Extraho)DC. 
den. qui. faciunt so- 


lid. XV. culpabilis ; iu- 
dicetur. 


m si qui alte- 


rum concacatum aut 


vulpeculam vocaverit, 


CXX. den. qui faci- 


unt sol. III. culpabi- 


lis iudicetur. 


IV. Si quis alte- 


rum leporem clama- 


verit, CCXL.. den.. qui 
faciunt sol. VL cul- 
pabilis iudicetur. .. 


[96] 
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Tıt. XXXIJI De con- 


vitiis. 


1. Si quis alterum 
cehitum 5) clamave- 
rit, DC. den. qui fa- 


ciunt sol. XV. culp. 
- ind. 

U. Si quis alte- 
rum concagatum ' cla- 
mäverit CXX. den. 
qui faciunt sol. II. 
culp. iud. 

DL Si quis alte: 
rum vulpiculam cla- 
‚maverit, CXX. den. 
qui faciunt : sol. IH. 
culp. iud. | 


IV. Si quis. alte- 
rum leporem clame- 
verit CCXL. den. qui 





0) al, cinitum, et cini- 
: dumm, — 


t 
t 
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. \ 

V. Si 
Ingenuus alio impro- 
peraverit, quod scu- 
tum suum .iactasset, 


et fuga lapsus fuisset, 
rion potuerit ad- 
probare. (Malb. Au- 


et 


strapo) DC. qui fa- 
ciunt sol. XV. culpa- 
bilis iudicetur. 


VI Si quis alte- 


rum delatorem clama- 


verit, et non, potue-‘ ' 


rit adprobare (Malb: 
| Leudardi). DC. den. 
qui faciunt solid. XV. 
culpabilis iudicetur, | 


quis homo 
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\ faciunt sol. : VI. calp: 


iud. 


V. Si quae mulier 
ingenua aut vir mu- 


lierem meretricem.cla- = 
- maverit, et non pote- 
rit adprobare sol. XLV.. 


eulp. ind. t) 


VI Si quis alteri‘ - 
imputaverit quod scu- 
tum suum proiecisset 
in hoste vel fugien- 
do prae timore, CXX, 


‚den. qui facient sol. 


II. culp. iud. 


Vvn. si quis alte- 


frtum delatorem clama- 


verit, . et non potue- 
rit comprobare, DC. 
den. qui faciunt sol, 
AN. culp. ind. . 


VOL si quis alie 





1) hic $ abest in plari 


J mis exemplaribus. 


6 
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Ti. XXXIV. De Via 


lacina. 


is quis Baro- , 


nem de. via ortave- 


. Mt, aut ıimpinxerit, 


: (Malb. via lacina) 


‚DC. den. qui faciunt. 


solid. ‘XV. tulpabilis 
” iudicetur. r x 


.. DL Si vero mulie- 
rem Ingenuam de via 
sua ortaverit, aut im- 

‚pinxerit, (Malb. Ur- 

bis via lacina) 

MDCCC. den. qui fa- 

ciunt sol. XLV. cul- 

pabilis. iudicetur. 


IN. Si quis in via . 
elterum adsalierit, et 


r 
J 
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rum falsatorem cla- 


' .maverit, et non po- 


tuerit comprobare, DC. 
den. qui faciunt sol. 
XV. culp. iud. t) 


Tit. XXX. De via 
‚Lacina 


l. Si quis Baroni 
viam suam obstave- 
rit, aut eum impin- 
xerit, DC. dern: qui 


-faciunt sol. XV. culp. - 
iud. 


I. Si quis mulie- 


ri ingenuae viam su- 


nn ı 


4) in editione Bal, ali- . 
isque additur, IX, Si 
quis compari suo pittum 
excüsserit CXX, den. qui 
fac. sol. III, culp. ind, 
aut similem reddat, vel 
cum -duodecim juret, quod ” 
similem illi zestituisset. 





- 
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eum raubaverit,(Malb. 
chereno) MCC. den. 


qui faciunf sol. XXX. 


culpabilis iudicetur. 


IV. Si quis viam 


quae ad farinariam du- 
‚at, (clauserit, (Malb. 
Urbis via lacina) 
DC. den. qui faciunt 
sol. XV. culpabilis iu- 
dicetur. 


Tit. XXXV. De li- 


gamiınibus inge- 
nuorum. . 


s 
1. Si quis homi- 
nem ingenuum sine 
causa ligaverit, (Malb. 
obrepus, andre- 


pus) MCC. den. qui 


faciunt sol. XXX. cul- 
pabilis iudicetur. 


-lM.' Si vero eum 


Iigatum in aliquam 
partem duxerit (Malb. 
Andrepus) MDCC. 
- den. qui faciunt sol. 
XV. culpabilisiudicetur. 


®“ 
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am obstaverit, vel eam 
impinxerit, DCCC. 
den. qui ſaciunt sol. 
XLV.-culp. iud. 


MU. Si quis viam, 
quae ad farinariam du- 
cit clauserit, DC. den. 
qui faciunt sol. XV. 
culp. iud. 


‘ 


Tit. XXIV. 'De eo 


qui hominem in- 
genuumsinecausa 
ı "ligaverit. 


.1L Si quis homi- 
nem ingenuum sine 
causa ligaverit, ICC. 
denar. qui faciunt sol. . 
XXX. culpabilis iudi- 
cur. - _ 


_ 


I. Si vero eum 
ligatum in aliquam 
partem duxerit,IDCCC. 
den. qui faciunt, soli- 


.dos XLV. culp. iud. 
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II. Si vero Ro- 


manus Francum liga- 


'- yerit sine causa MCC. 


den, qui faciunt solid. 
XXX.. culpabilis iudi- 
cetur. oo. 


IV. Si vero Fran- 


‚cus Romanum ligave- 


rit.sine causa, DC..de 
nar. qui faciunt solid. 
XV. culpabilis iudice- 


V. “Si quis ligatum 
per superbiam aut per 
virtutem a Gravione 


tulerir, (Malb. Mi- 


tho fosa stadivo) 
vitam suam redimat. 


Ti: XXXVI. De ve- 


nationibus, 


I. Si quis aliqua 


‘de venatione, de avi- 
bus aut de piscibus. 


furaverit, Malb, (Leu- 
dardi) DC. den. qui 
faciunt sol. XV. cul- 
pabilis iudicetur. 


a Quam legem 


tam de venationibus 


x 


! 


I. .Sı Bomanus 
Francum ligaverit si- 
ne causa ICC. den. 
qui faciunt sol. XXX, 
culp. iud. 


IV. Si autem Fran- 


-cus ‚Remanum liga- 
verit sine causa, DC. 
den. qui faciunt sol: 


XV. culp. iud. 


V. sSi quis homi- 


‚nem noxium ligatum 


per vim tulerit. Gra- 
fioni, vitam suam re- 
dimat. Ä 


s 


> 


Tit. XXXV. „De ve- 


nationibus. 


I. Si quis de di- 


versis venationibus ali- 


quid aut furaverit, aut 


celaverit, IDCCC. den. 
qui faciunt sol. XLV, 
culp. iudicetur. Quam 
‚legem tam de vena- 
tionibus quam de pisca- 
tionibus convenit ob- . 
‚seruare. 


= [2 


- 














— —⏑2 — — 
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_ quam de piscationibus 
convenit obseruare. 


12. Sı quiıs ceruum 
‚domesticum signum 
habentem furaverit, 
aut .occiderit, qui ad 
venationem faciendam 
mansuetus factus est, 
et telarium cum tes- 
übus potuit adpro- 
bare; quod extelarius 
fuisset, (Malb. Tro- 
vandio).MDCCC. de- 
'nar. qui faciunt solid. 


XLV. Sulpabilie audi- 


cetur. 


IV. Si. quis vero 
alium ceruum domes- 
ticum ‚- qui in vena- 
tione adhuc non fuis- 
set, occiderit ant fura- 
verit. (Malb. Trov-. 
vidior)chamstala) - 
MCCCC. den. qui:fa- 


 dunt ‘sol! XXXV. cul- - 1J— 


pabilis iudicetur. 


V. Si quis ceruum 





r) in marg, t hr o- 
uuido. 


4 


froı] 


eius potuerit, . 
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II. ‘ Si quis ceruum 
. domesticum 
‚ habentem aut accide- 
rit, aut furaverit, qui 
‚ad venation®m facien- 
dam mansuetus factus 
est, . et cum testibug 
coinprobare dominus 


quod 


signum - 


eum in venatione ha+ - 


buisset, et cum ipso 


cidisset, IDCCC. den. 
qui. faciunt sol. XLY. 
culp. iud. 


f 


mM. Sı 


huc non fuit aut fu- 
raverit ICCCC. den. 


qui faciunt sol, XRRV. 


eulp. ind. 


! 


moverunt aut lassave-- 


IV. Si quis ceruum, 
quem atterius canes 


‚duas aut tres feras .oc- 


P2 7 


‚quis  vero ' 
ceruum domesticum, 
qui in venatione ad- 
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lassum, quem alterius 
canes moverunt etad- 
lassaverunt, involave- 
rit,autcelaverit,(Malb. 
Trochvvido) DC. 


den. qui faciunt - sol.’ 


XV.-culpabilis iudice- 
zur. 

VI Si quis. aprum, 
quem alieni canes 
moverunt, et allassave- 
yunt, occiderit, vel 


furaverit. (Malb.Aru- 


vernon)' DC. den. 
qui faciunt sol. XV. 
culpabilis -iudicetur.. 


Ti. XXX. De 


sepibus. ’ 


I. Si quis tres vir- 
gas, unde sepes super- . 


ligata est, vel retortas 
capulaverit, aut ape- 
“ ruerit, (Malb. Leu- 
dardi)DC. denar. qui 


. Faciunt sol. XV. cul- 


- pabilis iudicetur. 
\ \ 


N. Si quis per alie- 
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runt, occiderit et ce- 


laverit, DC. den. qui 
Jaciunt sol. XV. culp. 


iud. 


v. si quis aprum | 


lassum, quem alieni 
canes .moverunt, occi- 
derit, 
DC. den. qui faciunt 
sol. XV. culp. ind, 


x 


Tit. XXXVL De se- 
Ppibus. | 


"I Si quis tres vir-- 


gas, Cum quibus se- 
pes superligata est, 
vel retortas, quibus 
sepes continetur,, . ca- 


‘pulaverit, aut tres 


cambortas excervicave- 
rit DC. den. qui fa- 
ciunt sol. XV. culp; 
iud. 


“ I. Si quis per alie- 


vel furaverit, - 


nn u nn —4 _ 


Pr) 
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- nam messem, post- 


quam levaverit, her- 
bice traxerit, aut cum 
carro sine via transie- 
sit, (Malb. Leudar- 
di) DC. denar. qui 
faciunt solid. XV. cul- 
pabilis iudicetur. 


Im Si quis ‘per 


alienam messem iam 
expalmitantem sine via 
transierit, causam su- 
perius convenit obser- 
vare.. 


-IV. Si quis per ma- 
lum ingenium,: in cur- 
tem alterius vel in ca- 
sam, velubilibet aliquid 
de furato. miserit, nes- 
ciente domino, cuius 
possessio est, ubi in- 
ventum fuerit,. qui hoc 
miserat (Malb. Fer- 
thebero) MMD. de- 
nar. qui faciunt sol. 
LXU. cum dimidio 


- eulpabilis iudicetur.. 


V. Si quis sepe 


.“ 


- sine 
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? 


nam messem, post- 


quam germina pro- 


duxerit, herpicem tra-- ‘ 


xerit, aut cum carro 


sol. IL culp. iud. 


' 


ID. Si quis per 
messem alienam, post- 
gquam in culmum eri- 
gitur, sine via cum 
carro transierit, 
den. qui faciunt sol, 
XV. culp. und. . 


IV. Si quis per 
malum ingenium in 
curtem alterius, vel 


via ‘ transierit, 
CXX. den. qui faciunt ° 


DC. 


in casam,- vel ubicun- 


que wmmiserit. aliquid, 


quod furatum est, nes- 


ciente domino cuius 


possessio est, et ibi- ' 


dem inventum fuerit, 
ille qui per malum 
ingenium hoc miserit, 


ID. den. qui facıunt 
sol. LXI. S. culpabilis 


iudicetur. u) 





uy In’edit. Bal. addi- 
tur. V, Si auis in 
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concisa aliena arserit, 
(Malb. Bila) DC. 
den. qui faciunt sol. 
XV. culpabilis iudi- 


, cetur. 


Tıtr. XXXVIL De 

-homicidiis seruo- 

rum, vel expolia- 
tionibus. 


. L Si quis seruus 
servum vel se consimi- 
lery occiderit, (Malb. 
Theu leude, aut 
Theuleudinia) hoc 
convenit, ut homici- 
dam illum domini in- 
ter se dividant. 


IL Siquis ingenuus 
servum alienum adsa- 
berit et expoliaverit, 
et in super quadragin- 
ta denarios ei tulis- 


[104] 
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Tır. XXVL De 

homicidiis servo- 

rum et ancilla- 
rum. 


I. Si quis servus 
servum aut ancıllam 
sibi consimilem occı- 
derit, homicidam illum 
domini'inter se divi- 
dant. 


s 


I. Si quis inge- 
nuus servum alienum 
adsalierit, et expolia- 
verit, et conyictus fue- 
rit, aquod ei plus, 


curte. alterius pott 
solis occasum in. fur- 
tum ingressus fuerit 

et ibidem fuerit in-' 
ventus. I. VIII. den. 

qui fac. sol, XLV. 
culp. iud, ? | 
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se probatur, 
Theu nosdo) DC. 
den. qui faciunt sol. 


tur. 


II. Si vero minus 
tulerit quam valent 
XL. denari, 'DC. de- 
nariis, qui faciunt sol. 
XV. culpabilis iudice- 
tur. , 


IV. Si quis servum 
alienum baltiderit, .et 
ei insuper quadraginta 
noctes. trigaverit Opera 
sua (Malb. Daudi- 
nariae) XL. den. qui 
faciunt'sol. I. et triente 
uno cılpabilis Iudice- 


-.V. Si quis servum 


allenum mortuum ex- 


poliaverit_per Zurtum, 
et spolia ipsa plus 
quam XL. denarios 
valeant, tulerit, Ma)b. 


DC. den. qui faciunt 
sol. XV. culpabilis iu- 
ditetur., 


[165] . 
(Malb. 


XV. culpabilis iudice- 
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quam XL.. denar. va- 
lent, tulisset, ICC. den, 
qui faciunt sol. XXX. 

culp. iudicetur. j 


"ar 
’ 


DL Si vero minus. 
quam XL. den. valent, 
tulerit, DC. den. qui 
faciunt .sol’ XV. ulp 


' ind. 


IV. Si quis servum - 
alienum ilagellaverit, 


ut: in XL. noctibus 
operare non potuerit 
XL. denar. qi fa- 


ciunt sol, et trianti v) 
‘uno, quod ‚est 'tertia 


pars solidi, culpabilis . 
iudicetur. v | 

V. Si. quis ho- 
mo ingenuus Hdum 
alienum expoliaverit, 
ICCCC. den. qui fa- 
ciunt sol. XXXV. cul- 


pabilis iud. | 
Then frio ‚mosido) Ä 





v) al.trienti, 


VI. Si quis vero 


homo ingenuus Lidum 
alienum expoliaverit, 
(Malb. Theu mo- 
sido) MCCC. den. 


qui faciunt sol. XXXV. 


culpabilis ĩudicetur. 


M. Si servus ho- 


minem ingenuum' oc- 
ciderit, ipse homieida. 


pro medietate compo- 


sitionis occisi parenti- 
bus iradatur, et alium 
“ medietatem dominus 
‚servi se noverit solu- 


turum: sed si servus 


‚legem intellexerit, po- 
terit dominus se ob- 


malare, ut ipse leu- 
dem non soluat. 


Ti XXXIX. De Qna- 
.drupedibus, 


qui 
hominem laedunt, 


1. Si aliquis ho- 


x 
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* 


mãanem occiderint. 


2 


VI. °.Si quis ser- 


‚vum alienum mortuum 
"per furtum expoliaverit, . 
et spolia ipsa plusquam 


XL. denar. . valeant 
ICCCC. den. qui fa- 
ciunt sol. XXXV. culp. 
ind. u 


VM. Si autem spo- 
la minus quam.XtL. 


‘den. valeant DC. den. 
qui faciunt sol. "XV. 


culp: nd, 


VID. Si servus in- 
genuum hominem oc- 
cıderit, ipse homicida 


pro medietate compo- 
sitionis hominis occi- 


si parentibus 'tradatur; 
‚et aliam medietatem 


dominus servi_se no- 
verit soluturum, aut 


si legem intellexerit, _ 


potuerit se obmallare, 


ut leudem non soluat. 


Tit.XXXVMI. De Qua- 


drupedibus si ho- 


u} 


I. Si quis homo 
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mo, ex quolibet . qua- - 
dsupede, qui domesti- 
eus fuerit, occidatur, . 


et hoc cum testibus 
potuerit adprobari, 
dum illius dominus, 
cuius pecus erat, ante 
legem non adimplevit, 
ımedietatenf de ipsa 
leudi componat, et 
pro alia medietate ip- 
sum quadrupedem ho- 
mini donet. Si vero 
pecoris dominus vi- 


tum in eo non intel- 


lexerit, secundum le- 
gem exinde se: potest 


‚defendere, et de ipso 


pecore nihil soluat, 


gio minand.o. 


I. Si .quis bovem 
aut, caballum, sive 
quodlibet animal in 
furto perdiderit, et 


‚eiusdem vestigia 'se- 


quitur, et id conse- 
cutus fuerit usque in 
tertia nocte, et ille, 
qui id .duxerit, aut 


[d 


[107] 
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a qualibet pecude do- 
mestica fuerit oceisus, 
et hoc parentes illius 
testibus potyerint com- 
proöbare, quod domi- 


‚nus pecudis antea le- 
‚gem non adimpleve- 


rit, medietatem com- 
positionis dominus ip- 
sius quadrupedis co- 
gaturexsolvere: ipsum | 
vero quadrupedem, qui 
est auctor criminis, 
pro medietate compo- 
sitionis restituat requi- 
renti, eo videlicet mo-.. 
do, si dominus qua- 
drupedis non intelle- 
zerit secundum legem 
se defendere. 


Tit. XXBR. De 
vestigio minando, 


I. Si quis bovem 
act caballum, vel 
quodlibet animal sibi 


furatum perdiderit, et 


eum per vestigium se- 
quendo fuerit conse- 


- cutus infra_tres noc- . 


et ille qui eum 
se comparasse 


tes, 
ducit, 
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emisse se aut- dam- 


biasse dixerit, aut pro- 
clamaverit, ille qui 
per, vestigia sequitur, 
res suas per tertiam 
manum adrhamire de- 
bet. 
bus noctibus exactis, 
qui. ‚res suas quaerit, 
etinvenerit, apud quem 
inyeniuntur, si eas 
emisse aut cambiasse 
dixerit, ipsi liceat 
adrhamir̃e. Qui vero 
per vestigium sequi- 


tur, quod se agnosce- ‘ 


re dicit, illo alio re- 
clamante, non offerre 
per tertiam manum 
voluerit, nec solum 
securdum legem cal- 
caverit, et ei violen- 
ter, quod se 'agnosce- 
re dicit, tulisse con- 
vimcitur (Malb. Mit- 
tinio frastatitio s) 
MCC. den, qui faciunt 
solid. XXX. culpabilis 
äudicetur. 


——— 
s) in marg. frasta- 
thinto. 


-fıo8] 


‘Si vero' iam tri- 
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aut vambrasse dixerit,. 
vel proclamaverit, ille 


- qui per vestigium se- 


quitur res suas, de- 
bet per tertiam ma- 
num adhramire Si 
vero iam tribus noc- 
tibus exactis, qui res 
suas quaesiverit, et in- 
venerit, illeapud quem 
inveniuntur, si eas 
emisse: aut cambiasse 
se dixerit, li.eat ei 
adhramire. Quod si 
ille qui per vestigium 
sequitur, quod ‚se ag- 
noscere dicit, illo alio 
reclamante per tertiam 

manum adhramire no- 
luerit, nec solem se- 
cundum legem culca- 
verit, w) sed ei vio- 
lenter quod se agnos- 


cere dicit, tulisse con- 


vincitur ICC. den. qui 
faciunt sol. XXX..culp. 
indicetur. 





w) al. collocavenit, 
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Tit. XLI. . De fur- 
tis caballorum. 


I. Sı quis 
lum, qui carrucam, 
trahit,furaverit,(Malb. 
Chanco) MDGC. den. 
qui faciunt sol. XL. 


culpabilis : iudicetur, 
excepto capitale et 
delatura. | 


m Si quis cabal- . 


lım spathum furave- 
rit, (Malb.. Chen- 
gisto) MCCCC. den. 
qui faciunt . solid. 
XXXV. culpabilis iu- 
dicetur. 0 


IN. Si quis Waran- 
nionem homini .Fran- 
eo furaverit, (Malb. 
Wadrido) MDCCC. 
den. qui faciunt solid. 

"XLV.- culpabilis iudi- 
cetur, -extepto capitale 
et Gelatura. 


{109} 


Tit. 


cabal-. 


J . 
/ 
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XL. De ca, 
ballis furatis. 
1 Si quis cabal 


lum :qui carrucam x) 
trahit,furaverit,IDCCC. | 


‚den. qui facilint sol. 
‚XLV, culp. iud, exe. 
cap et dil. 


I. Si quis Wara- 
nionem homini Fran- 
co, furaverit IDCEC. 
den. qui faciunt sol. ° 
sol, XLV. cnlp. iud. 
exc. cap. et dil. 


' II. Si quis cabal« 
lum spadatum furave- 
rit ICCC. den. qui fa- 


ciunt sol. XXXV. culp, 


iud. exc. cap. et dil. 


x) al, carruam. 
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IV. Si quis War- 
ranionem Regis fura- 
verit (Malb.Setheo) 
MM. CCCC. den. qui 
faciunt solid. LX. cul- 
pabilis iudicetur .ex- 
cepto capitale et de- 
latura. — 


vs quis admis- 


sarium cum grege, 


hoc est, cum 'VII, aut. 


Xu. equabus, furave- 
rit (Malb. Huicthe 
Sonistha)MMD.den. 
. qui faciunt solid. LXII. 
"cum dimidio, culpabi- 
lis iudicetur, excepto 
capitale et delatura. 


VI. Si autem de 


grege minus fuerint, 
usque ad sex capita, 
et pretium.et caussam 
superius 'convenit. ob- 
seruare. 


vo. -Si quis Fran- 
co homini 


Wadredo) MDCCC. 


(1ro} - 
‚IV. Si !quis. Wara- 


admissa- 
_ riumfuraverit, (Malb.. 
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nionem Regis furave- 
sit DIDC. den qui fa- 
ciunt sol. XC. culp. 
iud. exc. cap. et dil. 


V. $i quis admis- 


sarium cum  grege, 


hoc est cum VH. aut 
XI. equabus. furaverit 
DD. den. qui faciunt 
sol. LXI. S. culp. 
ind. .exc. cap. et dil. 


‘ 


VL Si autem de 
grege minus fuerit us- 


‚que VI. capita et pre- 


tum et causam supe- 
rıus ihtimatam con- 
venit obseruare. 


vm. Si quis pele 
drum y) anniculum, 





y) al. poletrum, et 
pulletrum. 





s 


- 


J 
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den. qui faciunt solid. vel bimum furaverit, 
XLV. culpabilis iudi- DC. den. qui faciunt 
cetur, excepto capitale .sol. XV. culp. iud. 
et delatura. exc. cap. et dil. 


VID. ‚Si quis pule- . VII. Si vero se- 
drum furaverit (Malb. quentem poledrum fu- . 
Wadredo) MDCCC. raverit, CXX. den. qui 
denar. qui-faciunt sol. faciunt sol. TII. culp. 
XLV. culpabilis iudi- ind. exc. cap. et dil. 
cetur, excepto capita-- 
le et delatura. ' 


IX. Si qis pule- IX. Si.quis iumen- 
. dum anniculum si- ta aliena tribatterit, z) 
ve bimulum furaverit,, et evaserint DC. den. 
(Malb. Napodero) qui faciunt sol. XV. . 
DC! den. qui faciunt. culp. iud. ' 
XV. culpabilis iudice- | 
tür, excepto capitale ns 
et delatura. 3 


X. si vero sequen- u 
tem puletrum furave- X. Si autem mor- - 
nt (Malb.. Nare) tua inde fuerint, ICC. , 
CXX. denar. qui fa- den. qui faciunt 'sol. 
ciunt sol. II. culpa- XXX. culp. ind. 
bilis iudicemur excepto | 
- capitale et delatura, 





2)” al. trebatterit, de- 
bilitaverit aut  per- 
‘ susserit, 


a 


„. 
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XI. Si ‚quis iu- 
- menta aliena tribatte- 


rit et evaserint, (Malb. 


Stalathia)MCC. den. 
qui faciunt solid. XXX. 
culpabilis iudicetur, 
excepto 

delatura. 


XI. Si autem mor- 
tua inde fuerint, MCC. 


denar. qui faciunt sol. 
XXX. ‚ulpabilis i iudi- 


cetur. 


xm. Si quis equam 


praegnantem furaverit, 


'-(Malb. Estalathia) 
MDCCC. . den. qui 
faciunt solidos XLV. 
culpabilis iudicetur ex- 


cepto capitale.et de-, 


latura. 


XVWV. Si: quis iu- 
Mentum aut caballum 


furaverit, MCCEC. den. 
qui faciunt sol: XXXV. 
' excepto capitale et de- 
latura, 


la 121 


capitale et 


XV. 


verat, 
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XL Si quis prae-. 
griantem equam füra-. 
verit IDCCC. deu. qui 
faciunt sol. XLV. culp.“ 
iud. 


XL Si. 


y 


quis 'iu- 


mentum aut caballum 
furaverit. ICCC. den. 


qui feciunt sol. XLV. 


culp. ind. exc. cap. 
et dil. 
X. "Si quis ad- 


missarium alienum si- 
ne. consensu domini 
sui spadaverit, :.DC. 
den. qui‘ faciunt“ sol 
culp.. 
Et per .unum. quod- 
que juim’ntum, _quae 
ille continere consue; 
triaen a), coin- 
ponat, quod est tertia 
pars - solidi, 
XIH. denarii et tertia 
pare unius denarü.: : 


J 
\ 


a) alias. trien, al, 
triante uno. 


iudiceti 


» 


id es 


+ 
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XV. Si guis admis* 
sarium alienum sine 
consensu domini sui 
spadaverit, (Malb. 
Andechobina).DC. 
den. qui faciunt sol, 
XV. culpabilis iudice- 
tur; et unumquodque 
jumentum, quod il- 
le inire  consueverat, 
trientem; quod est 
tertia pars solidi, id 
est XII. -den. et ter- 


tia. pars unius dena- 


ri. 


XVI. Si quis per 
superbiam aut per ini- 


micitiam caballos aut. 


iumenta aliena triba- 
verit, vel debilitaverit, 
(Malb,. Stalasthia) 
MCC. .denar. qui fa- 
ciunt sol. XXX. cul- 
pabilis iudicetur. 

' XVIL Si. quis ca- 


ballum alienum sine 
- consensu domini. sui 


Leudardi)CXX. den. 


. culp. iud, 
excortigaverit, (Malb, — | 
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XIV. Si quis per 
superblam aut inimi- 


ciiam caballos aut 
iumenta aliena tribat-. 


terit, vel: debilitaverit 


ICC. den. qui faciunt 


sol. XXX. culp, iud. 


XV. 


sensu domini sui ex- 


- eurtaverit, b) CXX. den. 


culp. iud. 


XV. Si qis ca- 
ballum alienum. excor- _ 


ticaverit c) CXX. der. 
qui ‚faciunt sol. IH. 


L d 





b) al. scurtaverit. 


c) al. excoriaverit, 


| Si quis cabal- 
lum alienum sine con- 


5 


— 
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i faciunt sol. IN. 
ceulpabilis 
excepto capitale et de- 


latura, 


‘ 
% 


Tit. XIV. De pla- 


- giatoribus. , 


L Si quis manci- 

pia aliena sollicitave- 
rit, et convictus fue- 
sit, (Malb. Theu 
lasina) DC. den. qui 
faciunt solid. XV. cul- 


pabilis iudicetur. 


II: Si servus alie- 
nus fuerit furatus, et 
ipse trans mare fuerit 
ductus, (Malb. Viri- 
dio) sive in quamli- 
bet regionem ipsum 
‘duxerit, et ibidem a 
domino suo' inventus 
fuerit, et ipsum, a 

uo in patria aliena 
Dlagiatus’ est, in Mallo 
publico . nominaverit, 
et tres ibidem testes 


colligere domimus de- 


bet; et iterum cum 
servus ipse citra ma- 


indicetur, ' 


Ti XLL De his 


qui aliena manci- 


‚Pia sollicitaverint. 


IL. Si quis, manci- 


pium alienum sollici- 
taverit et convictus 
fuerit, DC. den. qui 


faciunt sol. XV. culp. 


iud. 


- I. Si quis servum. 
alienum plagiaverit, id 


est, per circumventio- 
nem de servitio do- 
mini sui abstraxerit et 
trans mare‘ sive in 
quamlibet regionem 
ipsum duxerit, et ibi- 
dem a domino suo 


inventus fuerit, et 


ipsum a quo in pa- 


tria plagiatus est, in. 
mallo publico nomi- 


naverit, et tres ibi- 
dem testes dominus 
habere debet et ite- 


% 


x. 
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re fuerit revocatus, in 
altero Mallo iterum 
debet nominare, qui 
eum plagiaverit, et 
ibidem similiter tres 
'testes colligere ‚debet; 
ad tertium vero Mal- 
hım similiter facere 
debet, et'novem tes- 
tes iutent, quod ser- 
vum ipsum aequaliter 
per to:os Mallos su- 
per plagiatörem dicen- 
tem 
postea qui eum pla- 
giaverit, MECCC. den. 
qui faciunt sol. XXXV. 
eulpabilis iudicetur, 
excepto capitale et de- 
latura. 


\ 


II. Quae confessio 


servi usque ad 'tres 
plagiatores admittatur, 
ea tamen ratione, ut 
nomina hominum et 


villarım aegualiter per. 
totos - tres mallos de- . 


beant nominare. 


IV. Si quis homi- 
nem ingenuum pla- 
giaverit, et vendiderit 


et postea in patriam . 


“ ar:dis;ent. Si 


rum, cum Servus ip- 
se citra mare vel de 


qualibet regione fue- 
rit revocatus, in alte- 
ro mallo debet nomi- _ 
nare, qui eum plagia-' 


verit, et ibidem simi- 
liter: tres testes debent 
adesse. Ad tertium 
vero mallum similiter 
fieri debet, ut novem 


testes iürent quod ser- - 


vum ipsum aequaliter 
semper super plagia- 
torem dicere audissent. , 


‘Sic .postea qui eum 


plagiaveritICCCC. den. 
qui faciunt sol. XXXV. 
culpabilis iwdicetur,. 
excepto capitali et di- 
latura.. Eatamen ra- 
tione, ut nomina ho- 
minum et vıllarım 


aequaliter per totos 


tres mallos debeat no- 
minare. " j 


u 


IT. Si quis homi- 
nem 


rit et postea in pa- 


= 


ingenuum pla- ° 
giaverit, vel vendide- 





u antequam 
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Frio faltovo seu 
Audelfecto) VIIIM. 
denar. qui faciunt so- 
lid, CC. culpabilis iu- 
dicetur. 


v Si quie homi- 


| nem ingeuuum ven-. 


diderit, et postea in 
patriam recursus non 
fuerii, (Malb. Fal. 
‚.cham) VUIM. denar. 
culpabilis äiudicetur, 
qui faciunt sol, CC. 


Tit. XLII. De ser- 
.vo qui de furto 


x 


I. Si cuius: servus 


in furtum fuerit in- 


. culpatus si talis causa 
est unde IngenuusDC. 
den, qui faciunt sol. 
XV. 
beat, servus super 
scamno trusus CXX. 
ictus accipiat; si vero 


füerit vonfessus, et ei 
cum. domino suo con- 


venis CAR, den. qui 


[116] 
reversusfuerit, Malb. 


fuerit inculpatus. 


componere de- 


torqueatur 
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triam reversus fuerit, 
IV. den. qui faciunt 
sol. C. culp. iud. 


\ 


IV. Si quis homi- 
nem ingenuum ven- 
diderit et postea in 
patriam ad propria re- 
versus non fuerit vo. 
den. qui fariunt, sol. 


CC, culp. iud. 


Tit. XKIL De servo 
qui de furto fuerit 
interpelatus. _ 


I. $i cuius servus - 
de. furto fuerit inter- 
pellatus, si talis cau- 
sa est, unde ingenuus 
DC. den. qui faciunt 
sol. XV. componere. 
debeat, servus super 


.scamnum tensus CXX 


ictus accipiat © 


.D. St vero ante- 
guam torqueatur, fue- 
zit coufessus ,„ et do- 


v 


— 
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facıunt sol. II. dor- 
sum suum redimat, 
dominus .vero suus 
capitale restituat. Re- 
quirenti, autem si ma- 
jor culpa fuerit, unde. 
Ingenuus MCCC. den. 
qui faciunt sol. XXXV. 
soluere debet, similiter 
servus CXXI. colophos 
accipiat. Et si in ip- 
so supplicio confessus 
fuerit, illi qui eum 
torquet, 


vum dadhuc magis 


vult torquere etiam. 


noleute domino,. pig- 
nus domino servi da- 
re debet, et sic ser-" 
vus ad supplicia mia- 
jora datur; et si con- 
fessus fuerit nihil ei 
super dominum cre- 
dattr, ipse vero illum 
servum habiturus, qui‘ 
eum torsit, , et domi- 
‚nus servi, qui. iam 
pignus 'accepit, pre- 
tium pro servo Teci- 
‚piat. | 

‚, M. Si vero infra 
priora supplicia id est 
CXXI colaphis. fuerit 


[ty] 


mino eius ita placue- 


et ipse ser- 
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rit. CXX. den. qui fa- 
ciunt sel. M. pre 
dorso reddat et ‚capi- 
tale dominus servi in 
locum restituat. 

IM. Si autem talis 
culpa fuerit, de ‘qua 
ingenuus, ICCCC. den. 
qui faciunt sol. XXXV._ 
componere debeat, si- 
militer servus CXX. 


ictus accipiat tensus. 


w. Et si in. ipso 
supplicio fuerit confes- 
sus aut castretur, aut 


CCXL. den. qui fa- 


ciunt sol. VI. 'soluat. 
Dominus vero seryi 
capitale in locum re- 
stituat requirenti. 


V. Etsiservus con- 
fessus non fuerit, 


adhuc ipsum. servum 
torquere vohuerit, etiam 
nolemti domino servi 
pignus donare debet, 
et ipsum servum ad 
majora supplicia re- 
tinere. Et si postea 


l 


et i 
ille, qui eum torquet, 
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ı 
- confessus, aut Castre- 
tur aut CCXL. dena- 
‚ Yios, ‘ qui faciunt sol. 
VI. reddat. dominus 
autem servi capitale 
in locum restituat. 


II. Requirenti vero 


si talis culpa est, un- 
de homo ingenuus 
sive . Francus VIUIM. 
den. qui faciunt sol. 
CC. culpabilis iudice- 
tur servus solidis XV. 
id est DC. den com- 
ponat. Si vero in 


maioribus crıminibus - 


servus inveniatlır, un- 
de Ingenuus MDCCC. 
denar. qui faciunt so- 
lid. XLV. possit iudi- 
cari, et inter suppli- 
cia confessus fuerit, 
capitali sententia fe- 
riatur. 


vus de quolibet cri- 


mine inculpatus, do- 


minus servi, si prae- 
sens est, ab eo qui 
repetit admoneatur, ut 
servum ad iusta sup- 
plicia reddat. Et qui 


fı18) - 


servus ad maiora sup- 


W. si autem ser⸗ 
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plicia traditus confes- 
sus non fuerit, qui 
eum torquebat ipsyum 
habeat; dominus vero. 
servi, de quo iam 
pignus acceperat, pre- 
uum pro 1pso Servo 
suo suscipiat. 


VI Si vero supra 
dominum servus con- 
fessus fuerit, nunquam 
credatur. | 


VD.: Si vero ma- 
iori crimine servus in- 
culpatus fuerit, de quo 
ingenuus IDCCC. den. 
qui faciunt sol. XLV. 
posset culpabilis iudi- 
cari, et inter supplicia 
confessus fuerit capi- 
tali sententia feriatur. 


VIE Si autem ser- 
vus ’de quolibet cri- 
mine inculpatus fue- 
rit, et dominus servi 


ipsus praesens ad fue- 
rit, ab eo, qui repetit 
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repetit, 'virgas habeat 
paratas, quae in simi- 
litudinem ' minimi .di- 
giti grossitudinem ha- 
beant; et scamnum 
paratum habere debet 
et ibi servum ipsum 
exiendere debet. Si 
dominus servi suppli- 
cium detulerit, et ser- 
vus praesens fuerit, 
continuo ipse qui re- 
petit, domino 


septem noctes - placi- 
tum concedat, ut ser- 
vum ad supplicium 
wadatr. Qui si adhuc 
geptem noctibus im- 
pletis servum ıradere 
distulerit, - solem ei is 
qui petit iterato collo- 
cet cum testibus, ef 
sic  iterum ad alias 
septem noctes placi- 
tum faciat, id est, in 
. XML noctes a prima 
admonitione complea- 
tur. Qued sı impletis 
XDH. noctibus servum 
noluerit ad supplicium 
tradere, Omnem cau- 
sam velcompositipnem 
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servi . 
solem cellocet, et ad . 


\ 
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admoneatur, ut. Ser- 
vum suum ad iusta 
suppliia dare non 
differat.. Et, qui repe- - 
tit, virgas paratas ha-. 
bere debet, quae in 
similitudinem minimi 
digiti gtossitudinem 
habeant et scamnum 
paratum habere debet, 


ubi servum ipsum 
tendere possit. 
‚IX. Quod si do- 


minus servi supplicia 
distulert et servus 
praesens fuerit, 
tinuo ipse qui repetit, 
domino servi . solem 
collocet et äd septem 
noctes placitum con- - 
cedat, ut servum ad 
supplicia tradat. , 
, X. Si infra septem 
noctes servum ad. 
supplicia distulerit tra- 
dere, solem ei iterato 
'is, qui repetit, collo- 
cet, et-sic iterum ad 
alias septem noctes 
placitum tribuat, id 
est, ut XIV. noctes. 


con- . 
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* 


dominus in se- reci- 
piat, hoc est, si talis 
caussa fuerit, 
Ingenuus DC. den. 
qui faciunt solid. XV. 
potuerit comıponere, 
ipse dominus pro ser- 
vo reddat. 


V. Quodsi adhuc 
maior culpa fuerit, de 
qua servus requiritur, 
et dominus servi non’ 
ut servus solvat, sed: 


‚ut Ingenuus totam le- 
. gem super se solu- 
turus excipiat. 


4 . 


VL. Quodsi vero 


-.servus absens fuerit, 


dominus servi a re- 
petentibus tertio ad- 


‚moneri debet, ut. ser- 


vum suum intra sep- 
tem noctes debeat 
praesentare; 


petens cum testibus 
solem Wir collocet, et 
sic ad’ alias VH. noc- 


. tes placitum ihli ‚con-: 


cedat. 


Si tunc ser- 
vüm non Praeseniave- 


| rit, tuno repetens cum 
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unde 


XV, 


‚culpa fuerit 


| quodsi . 
non fecerit, tunc re- 
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a prima admonitione 
compleantur. 


XI. Quod si imple- 
tis XIV. noctihus. ser- 
vum noluerit ad .sup- 
plicia dare, omnem' 
causam et compotitio- 
nem dominus in 'se 
excipiat; hoc est, ut 


si talis causa fuerit .. 


de qua ingenuus. DC. 
den. qui faciunt sol. 
componere de- 
beat, tantum ipse do- 


minus servif reddat. 


XI. Si vero maior 
de qua 
ingenuus IDCCC. den. 
qui faciunt sol. XLV. 
componere debeat, et 
dominus servum non 
praesentaverit ipsum 
numerum solidorum 
reddat et capitale in 
locum restituat,. 


AM. Quodei adhue 
maior culpa fuerit, 
quae servo requiritur, 
dominus servi-non ut. 
servus, sed ui inge- 
nuus totam legem su- 


‘ 
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testibus solem illi col- 
locet tertia vice adhuc 
.ad septem noctes, ita 
ut totus numerus ad 
XXI. noctem perveniat: 
quodsi per. tria. haec 


placita 'servum nolue- 


rit ligatum supplicüs 
dare, aut: praesentare, 
et tamen.per singula 
placita ei solem collo- 
‚caverit, tunc dominus 
servi omnem, repeti- 
tionem non qualem 
servus, sed qualem 
Ingenuus, si hoc ad- 
misisset tandem com- 
positionem repetenti 
Testituat. 


VH.. Si vero antil- 
la in. tale crimen in- 
eulpetur, unde servus 

castrari debeat, aut 
CCXL. ictus accipere 
flagellorum, ipsa toti- 
dem ictus accipiat, 
aut CCXL. denar. qui 
faciunt sol. VL com- 
ponat. 


VII. Si quis cum . 


servo alieno sine con- 
siio domini sui ne- 


fiai] 


I) 
⸗ 


per se solviturus acci- 
piat, 


XIV. Si autem ser- 


vus absens fuerit, do- 
minum seyvi,. is.qui 


repetit, secretius ad- 
monere debet, . ut 
servum suum infra 
septem nectes prae- 
sentem faciat; quod 
'si non fecerit, tunc 
repetens solem illi 


cum testibus collocet; 
Et si infra alias sep- 


tem noctes ipsum ser-. - 
vum non praesentave-' 
‚rit, iterum repetens 


cum testibus solem ei 


collocet, et tertid vice 
adhuc septem  noctes 


placitum illi concedat 
id. est, ut totus nume- 


rus ad vigintiet unam 


noctem perveniat.Quod 
si post triä placita ser- 
vum noluerit ligatum 


‚ad supplicia dare et 
‘per singula placita so- 
lem ei collocavenit, 


tusc dominus servi 
onmem Yepetitionem, 
sicut-superius diximus, 
non ut sesvus J sed 


L. Sal. Lindenb; 
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goüaverit, DC. den. 
‚qui faciunt sol. XV. 
culpabilis . iudicetur. , 
.Certe si talis culpa 
. est, unde Ingenuus 
- homo Francus VIIM. 
- denaf. componere de- 
bet, seruus sol. XV. 
.‘ cujpabilis iudicetur. 


! 


Tit. XLIV. _ De ho- 
micidiis Ingenuo- 
rum. 


.L Si quis Inge- 


nuus Franco, aut Bar- 
barum, aut hominem 
' qui Salica lege vivit, 
occiderit,(Malb.Leu- 
di,) VHIM. den. qui 
faciunt sol. CC. cul- 
pabilis iudicetur. 


. I. Siveroeum in 


puteum, autsubaquam 
zmiserit,(Malb. vuath . 


leudi) XXIHIM. de- 
ver. qui faciunt salid. 


Tit, 


quasi ingenuus hoc 


commisisset, . ‚talem 
Compositionem repe- 
tenti restituat. 

XV. Sivero ancilla 
in talis crimine .incul- 
patur, de quo ser- 
vus casträri. debuerat, 
CCXL. den. qui fa- 


- ciunt sol. VI. pro ipsa 


dominus reddat, aus 
CCXL. ictus accipiat 
Bagellorum. | 


Tit. XL. De Ho- 
‚micidiis ingenuo- 


rum . 


I. Si quisingenuus - 
Francum,. aut. homi- 
nem barbarum occide- 
qui lege Salica 
vivit, VIIIM. den: qui 
faciunt sol. CC, culp. 
ind. | 


% 


I. Si vero eum in 


‚puteum aut sub aquam 


miserit, XXIV. den. 
qui faciynt sol, DC. 


culp. ind. 
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DC. culpabilis iudi- 
cetur. | 


IN. Si quis homi- 
nem in puteum, aut 
in vipida iactaverit, et 
vivus exinde evaserit, 


ut ad casam suam pos- 


sit accedere, (Malb. 


chalip sub dupio). 


LIIIM. den. qui faciunt 
solid. C. culpabilis iu- 
dicetur,. 

IV. Si vero eum 
qui in truste domini- 
ca est, occiderit,(Malp. 


Leudi) XXIIIM. de- 
qui faciunt sol. 


nar. 
DC. 
cetur. 


culpabilis iudi- 


V. Si vero eum 
‘ de hallis aut de rama 
super operuerit,t) simi- 
liter LXXIM. den. qui 
faciunt solid. MDCCC. 
aulpabilis iudicetur. 


t) in marg: Malb, 


. math leud MUus- 
ter. 
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vel de ramis 


L. Sal. Lindenb. 


I. Str. autem de, 
ramis, vel de hallıs 
aut de qualibet re.eum 
cooperuerit aut incen- 


derit XXIV. den. qui 


faciunt solid. DC. culp. 
iud. 


IV. Si quis eum 
occiderit, quiin truste 
dominica d) est XXIV. 
denar. qui faciunt sol. 
DC. culp. iud. 


V. Si vero in pu- 
teum aut de hallis 
eum 
cooperuerit. aut incen- 


derit. LXXII. den. qui 


faciunt sol. 


IDCCC. 
culp. iud. | 


a) a], qui Alıtrustio 


“ \ 


'‚venerit in quadrivio, 
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VL Si Romanus 
homo . conviva Regis 
occisus fuerit. (Malb. 
Leudi) XUM. den. 
qui faciunt 
Eco. componatur... 


N vu. .Si quis. Ro- 
manum 
occiderit, MDCCC.den, 
qui faciunt solid.XLV. 
culpabilis iudicetur._ 


VII. Si quis ho- 
‚minem. ingenuum. in- 


"aut in via, sine ma- 


_ nibus aut pedibus, ini- . 
mici sui vi detrunca- 


.s 


tus, 
vat, 


et eum vita pri- 
- aut 


qui fa- 
‚ciunt solid. T. culpa- 
bilis. iudicetur. 


IX. Si quis homi- 
nem ingenuum de 
barco abatiderit sine 


voluntate MDCCE. de- 





! 
9a 


bugo. 


tributarium 


occiderit, 
„(Malb Friofald.u)). 
-IHIM. den. 


u) in warg. unas 


S 
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VI. Si quis Roma- 


num hominem convi- 


vam regis occiderit,. 


XI, den, qui faciunt 


solidos. "sol. CCC. culp. iud. 


vn. Si Romanus 
homo possessor, id 
est, qui res in pago, 
ubi commarlet, 


pro: _ 


prias possidet, occisus 


fuerit, is quieum oc- 
cidisse convincitur IV ;' 


den. qui faciunt sol.. 


G. culp. ind. . ° _ 
vm. Si quis Ro- 
manum tributarium oc- 
ciderit, IDCCC. denar. 


qui faciunt sol. XLV. 


culp. iud. 


IX. Si quis homi- . 


nem invenerit iu qua- 
dıivio sine manibus 
et sine pedibus, quem 


[4 


\ 
- 


v 
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nar. qui faciunt sol. 
XLV. culpabilis. iudi- 
cetur. 

XX. Si quis caput 
de homine, quod ini- 
mici sui in palum mi- 


- serunt, sine voluntate 


alterius deposuerit, 
(Malb. Raba nat) 
- DC. den qui faciunt 


sol. XV. ulpablli iu- 


dicetur. 


, XL Si quis homi- 
nem in puteum iacta- 
verit, et is exinde vi- 
vus evadit IHIM. den. 
-qui faciunt solid. C. 

culpabilis iudicetur. 


XIL Si vero in 
puteo mortuus fuerit 
(Malb. Musthest) 
XXIIIM. den. qui fa- 


ciunt sol. DC. culpa- . 


bilis iudicetur. 


r 
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inimici sui detrunca» 


tum dimiserint, et 
eum vita privaverit, 


seu perceciderit, IV. 
den. qui fasiunt: sol. 
C."culp. ind, 


X. Si quis homi- 
nem ingenuum in pu- 
tetum aut irn pelagus, 


aut in quodlibet prae- | 
. eipititium, ubi pericu- 


lum mortis ‚esse pos- 
sit, impinxerit, et ille 


.qui proiectus est, 


gnolibet modo ab eo- 
dem periculo vivus 


\ evaserit, ille qui eum 
impinxerit, IV. den. 


qui faciunt sol, C. 
culp. äud. 


XII Simili modo 


Qui in pelagus homi- 


nem impinxerit, et 
exinde evaserit (Malb. 
Piomarina) IIIM. 


_- XI. Si autem, qui 
praecipitatus est, :mor- 


tuus fuerit tota kende 
sua componatur. ’At- 


»- 
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den. qui faciunt solid. 
C..culpabilis iudicetur, 


XIV. Si quis puel- 
lam ingenuam occide- 
rit(Malb, Nuchala) 
VIIM. den. ‘qui fa- 
ciunt sol. CC. culpa- 
bilis iudicetur. 


XV. Si qus Ro- 
manus homo posses- 
sor, id est, qui res in 
pago ubi remianet, 
proprias possidet, oc- 
cisus fuerit, is qui 
eum Occidisse con- 
vincitur, IIIM. den. 
gui faciunt solid. C. 
culpabilis iudicetur. 


XVI. Si quis homi- 
nem ingenuum quem- 
libet, socium suum 
de quolibet crimine 
accusaverit, et per 
eius commotionem si- 
ve mendacium, ille, 
qui accusatus est, oc- 
. cisus. fuerit; si ei ad- 


probatum fuerit, me- 


dietate leodis .eius 
.componat. le vero 
qui eum occiderit, se- 


que ita unamque per- 
sona, quae maiori Mir 
norive compositione 
componi- debuerät, si 
de praecipitio pericu- 
lum mortis evaserit, 
medietate leudis suae 
componatur, qua com- 
poni debuerat, si mor- 
tuus fuisset. - Nam 
et si mortuus fuerit, 
unusquisque secundum 


'modum leudis suae 


componat. ' 


1 


XI. Si quis homi- 
nem ingenuum cuili- 
bet socio suo de quo- 
libet crimine  accusa- 
verit et per eius com- 
motionem sive men- 
dacium, ille qui accu- 
satus est, occisus fue- 
rit, si ei adprobatum 
fuerit, medietatem leu- 
dis eius componat. 
Ille vero qui eum oc- 
cidit, secundum legem 


N 
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. cundum legem pleni- 
ter eum componat. : 


Tit. XLV.: . De ho- 
micidiis'a contu- 
bernio factis. 


L Si quis..collecto 


contubernio, hominem 
Ingenuum, im domo 


sua 'adsallierit, et ibi- 
‚dem eum occiderit, 


(Malb. Camestalia) 
XXHOM: den. ' qui 
faciunt sol.. DC.. cul- 
pabilis iudicetur. 


II._Si vere in trus- 


+ 


pleniter eum compo- 
nat, 


micidiis. a contu- 
bernio factis. 


I. Si quis collecto 
contubernio hominem 


'ingenuum in domö 


iud. 


“te dominica ille qui. 


occisus est fuerat, 
LXXIM. den., qui fa- 
ciunt sol. M.DCCC. 
culpabilis iudicetur. 


II. Quod si cor- 
pus occisi hominis, 
tres plagas vel am- 
plius habuerit, tres 
qui inculparitur, et 


quod in eo contuber- 


nio fuerint probantur, 
legem superius com- 
prehensam singulatim, 


sua adsallierit, et ibi- 
dem eum occiderit 
XXIV. den. qui fa- 
ciunt sol, DC, culp, 


2 


D. Si vero in 
truste dominica ille, 
qui occisus est, fuerat, 
LXXIL den. qui, fa- 
ciunt sol. IDCCC, cul-' 


pabilis iud. 


1 

UI. Quodsi corpus 

occisi hominis tres 
plagas vel amplius 
habuerit, tres qui in- 
culpantur, et, quod in 
eo contubernio fuis- 
sent, convincuntur, le- 
gem superius compre- 
hensam singulatim co- 


\ 


cogantur 
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exsolvere: _ 
‚alii vero tres de eo 


‘ dem contubemio v) 


IMMDC. denar: qui 
faciuntsolid.XC. unus- 


quisque eorum culpa- 


bilis. judicetur: et tres 
adhuc in tertio locö 
de eodem contuber- 
nio, w) MDCCC. den. 
qui facinnt solid. XLV, 
singuli eorum. 'cogan- 
tur exsolvere. Si vero 


eodem 


lias] L. Sal.Lindenb. 
gantur exolvere. Alii 


vero: tres de eodem 


contubernio IHDC. qui 
faciunt sol. XC. unus- 
quisque illorum culp. 
iud. Et tres adhuc 
n : tertio loco ' de 
contubernio 
IDCCC. den. qui. fa- 
ciunt sol. _XLV. 'sin- 


guli eorum cogantur | 
‚exolvere. | 


Romanus vel .Lidus. 


in tali contubernio. oc- 
cisus fuerit, huius 
tompositionis medie- 
tas solvatur. 


’ m 


"IV.- Si quis contu- 
bernio facto villas alie- 


. nas cum. tribus effre- 


gerit, 


denar. qui faciunt sol. 
LXXVILE culpabilis iu- 
dicetur. 





[2 


9 in marg: Malb, 
druche. lennici. 


w) in marg. Sco- 
lastazia. 


(Malb. Alat-- 
faltheo) TIMOCXX. 


IV. Si vero Romd- 
nus vel lidus in tali 
contubernio 
fuerit, huius compo- 
sitionis medietas sol- 
vatur. 


/ 


occisus 


ae. — Far « 
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Tit. XLVE. De ho- 
micidiis in convi- 
vio factis. 


I. Si in convivio, 
"abi quatuor. aut quin- 
que fuerint 'homines 
umus ex ipsis interfec- 


tus fuerit,' x) ille qui 


remianet, aut unum 
convictum reddant, aut 
omnes mortis 
compositionem collec- 
tent, que lex usque 
ad septem, 


convenit observari. 


O2. Si vero in illo 
convivio plus quam 
sepiem fuerint, non 
omnes teneantur ob- 
noxü, sed quibus fue- 
rit imputatum, illi se- 
cundum legem com- 
ponant. 





x) in 'marg. seo 
laude esthadio, 
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ilius, 


qui fue- 
rint in convivio illo 
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Tit. XLV. De ho- 
micidiis in convi- 
viis-factis. 


Il. Si im .convivio, 
ubi quatuor aut quin- 
que fuerint homines 
unus ex Ipsis interfec- 
tus fuerit, illi, qui 
remanent aut unum 


. convictumreddant, aut 


omnes mortis illius 
compositionem coh- 
jectent: quae lex us- 


que ad septem,- qui‘. 
fuerint in convivio illo, 


convenit observati. 


'M. Si vero in illo 
vonvivioe) plusquam 
septem fuerint, non 
omnes teneantur ob- 
noxü, sed quibus fue-. 
rit imputatum, illi se- 
cundum legem com- 
ponant. 





e)- al. in ipso contu« 
bernio, - . ” 


zu 
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II. Si quis foris 
casa, sive iter agens, 
sive in agro positus 
a contubernio fuerit 
„ occisus, ettres vel am- 
plius habuerit, (Malb. 


Druchtelidio) hoc. 


‘est, et tres de eodem 
contubernio convicti 
fuerint,singillatim mor- 


ts illius compositio- 


nem omponant, - et 
tres alii de ipso con- 
tubernio MCC. den. 
qui faciunt solid. XXX. 
unusquisque illorum 
culpabilis iudicetur. Et 
tres alii adhuc de ip- 
so contubernio, DC. 
den. qui faciunt sol. 
XV. culpabilis iudice- 
tur. 


Ti. XLV. De 
Re - ipus. 


% 


1. Siut feri ad- 


solet, homo moriens, 


viduam dimiserit, et 
eam quis in coniu- 
gium voluefit accipe- 
rrę, antequam: eam ac- 
cipiat Tunginus aut 


lazen 
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II. Si. quis foris 
casa, sive iter ägens, 
sen in agro positus, 
a contubernio fuerit 
occisus, et tres vel 
amplius habuerit pla- 
gas, tres de eddem 
contubernio, qui con- 
victi fuerint, sigillatim 
mortis illius compo- 
sitionem componant, 
et tres alii de ipso 


contubernio 'ICC, de- 


nar. qui faciunt sol. 
XXX. unusquisque il- 
lorum culpabilisiudice- 
tur. Et tres adhuc 
alii de ipso contuber- 
nio DC. den. qui fa- 


ciunt sol. XV. singuli 


eorum culp. iud, 


Ti, XLVL De 
. reippus. : 


L Si quis homo 
moriens viduam dimi- 
serit, et eam quis in 
coniugium voluerit ac- 
cipere, antequam eam 
ecripiat, Tunginus aut 
Cenikmariun Mallum 
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Centenarius Mallum 


indicent, et in. ipso 
Mallo scutum  habere 
debet, et tres homi- 
nes, vel caussas man- 
dare. Et tunc ille, 
qui viduam accipere 
vult, cum: tribus testi- 
bus qui. adprobare 'de- 
bent, tres solid. ae- 
que pensantes, et de- 
narium habere debet. 
Et hoc facto, si eis 
convenit, viduam ac- 
eipiat. | 


II.. Si vero ista non 
fecerit et sic eam ac- 
ceperit, (Malb. Rei- 
ph us haec chala 
sinus) MMD. den. 

-qui faciunt sol.. LXI. 
cum dimidio culpabi- 
lis iudicetur. 


III. Si autem quae 


süperius dixımus om- 
na. gecundum legem 


[131] 
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indicent, et in ipsa 
Mallo scutum habere 
debent, et tres homi-' 
nes causas tres de- 
mandare; ettunc ille, 
qui viduam accipere 
vult, cum tribus tes- 
tibus, qui adprobare 
debent, tres solidas 
aeque nensantes et de- 
narium habere debet f) 


ex hoc facto, si eig 
convenit, viduam ac- 
cipiat. . 


I.. Si vero ista non 
fecerit, et sic eam ac- 
ceperit, illi, cui reip- 
pus debetur, IID. den, 
qui faciunt sol. XLH. 


Ss. culp. iud. 


IN. Si autem quae 
superius diximus om+ 
nia secundum legem 


. 
j 





f) al. 'addit. et tres 
erunt, [qui solidos 
pensare, vel probare 
‚ debent. ' 
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impleverit, et tres so- 
lidos et denarium’ ille 
cui Reiphe debetur 
acceperit,.. tunc eam 
legitime accipiat. Hoc 
discernendum videtur, 
cui Reipus debeatur. 
Si nepos fuerit, soro- 
ris filius 


Consobrinus filius, qui 
ex materno genere ve- 
nit, ipse accipiat. Si 
autem nec consobri- 
nus filius fuerit, tunc 


- -avunculus frater, ma- 


tris Reipum accipiat. 
Si vero avunculus non 
fuerit, tunc fiater il- 
lius qui ipsam mulie- 


"rem antea habuerat, 


si in haereditatem de- 
functi fratris, 
mariti mulieris illius, 
venturus non. est, ip- 
se Reippum accipiat. 
Quod si nec ipse fue- 
rit, tunc. qui proximus 
superius nominatis sui 
singillatum secundum 
parentelam dicti sunt, 


usque ad sextum ge-. 


niculum,. si in haere- 


senior ille 
accipiat; qui si nep- 
tis filius non fuerit, 


id est,, 


impleverit. et tres sol: 
et denarıum ille cui 
reippus, debetnr acce- 
perit, tune eam legi- 


time accipiat. . 


IV. Roc discernen- 


dum videtur, cui reip-_ 


pus debeatur. 


N 
x 


V. Si nepos fuerit 
sororis filius senior, 
ille reippum accipiat. 


VI. Si vero :nepos 
non fuerit, neptis fi- 
jius senior ille acci- 
piat. 


VD. Quod si nep- 
tis filius ‘non fuerit, 
consobrimae ſilius qui 
ex materne genere ve- 
nit, ipse accipiat. 

Ey, 

VII. Si auteni nec 
consobrinae filius fue- 
rit tunc avunculus fra- 
ter matris reippum 
aecipiat. u 


IX. Si vero avun- 
culus non fuerit, tunc 


frater illius, qui ipsam 


- 





n 
. 


t - 


S 
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ditatem illius mariti 
defuncti. von accedat, 
ipse Reippos accipiat. 


IV. Si autem nul- 
lus,, nisi post sextum 
genicnlum proximus 
fuerit, in fiscum Reip- 
pi velcaussa, quae in- 
de acta fuerit, colliga- 
tur. 


' cedat, ipse reippum - 
‚accipiat. 


mulierem ante habue- 
rat, si ın haereditatem 
defuncti fratris, id est 


mariti mulieris illius 


venturus non est, ip- 
se -reippum accipiat. 


x . 
X. Quod si nec 
ipse fuerit, tunc qui 
preximior fuerit-. post 


superius nolminatos, - 


qui singillatim secun- 
dum parentillam dicti 
sunt, usque ad sex- 
um geniculum, si in 
haereditatem illius ma- 
riti defuncti non ac- 


XI Si autem nul- 
lus nisi post sextum 
geniculum proximus 
fyerit, in fiscum ip- 


se reippus vel causa, 
quae inde orta fuerit, _ 


coligatur. 


8 


N, 
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x 


Tit. XLVID. ‚De mi- 
'grantibus. 


I. Si quis super 
alterum in villla mi- 
grare ‚voluerit, et ali- 


qui ex eisdem, qui in: 


villa consistunt, eum 


suscipere voluerint, et 
vel unus vel aliquis 


ex ipsis extterit, qui 


contradicat, : migrandi- 


licentiam ibidem non 


habeat. Si vero con- 
tra interdictum unius' 


vel duorum in. villa 
ipsa adsedere prae- 


sumpserit, tunc testa- 


re illi debent, et si 
naluerit exinde exire, 
ille qui testat, Cum 
testibus sie ei debet 
testare, - 
cem noctes exinde 
exeat; et si adhuc 
ost decem noctes no- 
luerit exire, ' Iterum 
debes ad ipsum veni- 


ut inter de-- 


Tıt. XLVL. De eo. 
qui villam alie- 
nam occupaverit, 
vel si duodecim 
mensibus eam 
'tenuerit. 


I. Si quis alterum 
in villam migrare vo- 
luerit, et aliqui de his, 
qui in villa consistunt, 
eum suscipere volue- 
rint, Ä 
ipsis extiterit, qui con- 
tradicat, migrandz li- 
centiam ibidem non 
habeat. 


I. Sı vero . con- 
tra interdictum unius 


vel duorum in ipse . 


villa consedere ' prae- 
sumserit, tunc inter- 
dictor testarı debet 


illi cum testibus, ' ut 


[134] L. Fal. Lindenb, 


' 


et vel unus.ex 


infra decem noctes 


inde exeat, et si no- 
lugrit, iterum ad ip- 
sum cum: testibus ve- 
niat, . et testetur illi, 
ut infra alias decem 


noctes secedat. Quod 
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re, et testare similiter, 


ut iterum ad alias de- 


cem noctes exinde de- 
beat exire; 
huc noluerit, iterum 
decem noctes, ad pla- 
citum addat, et sic 
XXX. noctes impleat. 
Si nec tunc voluerit, 
exire, tunc manniat 
eum ad Mallum et 
testes suos in singu- 


los mallos, qui ibidem 


fuerint, secum habere 
debeat praestos; ; et si 


ipse cui töstatum est. 


noluerit venire, et alı- 
qua Sumis non deti- 
auerit eum, ipse se- 
cundum Jegem qua 
diximus  testatus est, 
tunc ipse qui testavit, 
‚super fortunam suam 
ponat, et roget Gra- 
vionem, ut accedet ad 


locum, et ipsam inde 


expellat, et si ibi ali- 


quid elaboravit, quia- 


legem noluit audire, 
amittat, et insuper 


(Malb. Wuvidresa- 
thalo) MCC. den. 


| [135] 


et si. ad- 


L. Sal. Lindenb,. 


si noluerit, . iterum 
tertio placito, ut infra 
decem noctes exeat, 
denunciat. Si vero 
XXX. noctes impletae 
fuerint, et nec tunc 
voluerit exire, statim 
illum manniat ad mal- 
lum . et testes suos, 
qui ad ipsa placitäa 
fuerunt, secum praes- 
tos g) habeat. Si au- 
tem ipse cui testatum 
est,” venire noluerit, 
et eum aliqua sunnis 
non detinuerit, et se- 
cundum legem supra 
dictam] testatus fuerit, 
tunc ipse, qui ei tes- 


‚tatus est, Super fortu- 


na sua ponat, et gra- 
fionem roget, ut acce- 
dat ad locum et im 
sum inde expellat, et 
si ibi' aliquid ‚etabora- 
vit quia legem noluit 
audire, amittat; et in- 
super ICC. den. qui 
faciunt sol. XXX. culp. 
iud. 


Ti 


al. praestus. 
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qui faciunt solid. XXX. 
‚culpabilis iudicetur. 


ı m Si 
admigravit, et ei ali- 
quis jnfra XII. menses 
nullus  testatus: fuerit, 
ubi admigravit, secu- 
zus sicut . al vicini 
consistat. 


II. Si quis vero 


alium in villam alie- 


dam migrare ante- 
quam conventum fue- 
rit rogaverit MDCCC. 
en. qui faciunt sol.’ 
XLV. eulpabilis iudi- 
cetur. 


Tit. XLIX. De’ ad- 


framire, 


1. Hoc convenit 


observare ut Tunginus 
aut Centenarius Mal- 
Jum. indicent, et scu- 
tum in ipso Malle 
habere ‚debet et pos- 


“or 


[136]. 


‚, IL Si vero quis 
alium in villam alie- 
nam migrare rogave- 


quis vero‘ rit, anfequam conven- 


4 
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‘ 


tum fuerit IDCC. den. 


qui faciunt XLV. cul- 
pabilis ind. | 


% 2 


1w. Si autem quis 
migraverit in villam 


alienam, et ei aliquid 
infra XII. menses se- 
cundum legem con- 


testatum non fuerit, 


securus ibidem con- 
sistat, sicut et alii vi- 


. eini.. 


Tit. XLVIL De Af- 


fatomiae. h) 


I. Hoc convenit ob- 
servare, ut Tunginus 


‘vel Centenarius Mal- 


lum indicent, . et scu- ' 


tum inipso mallo ha- 
beant; et tres homi- 


8 





bh) äl. de Affatomie. 





- 
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‘tea tres homines tres 
‚causas demandare de- 
bent;. postea in ipso 
mallo .requirant homi- 
nem, qui ei non per- 
tinet, et sic fistucam: 
ın laisam iactet, et 
ipse in cuius laisam 
Bstucam iactaverit, di- 


cat verbum de fortu- - bum, 


na sua, quantum ei 
voluerit dare, aut si 
totam aut si mediam 
‘ dortunam suam cui 
voluerit. dare. Postea 
ipse, in. cuius laisam 
‘ Dstucam iactavit, in 
casa ipsius manere de- 
bet, et hospites tres 
Ssuscipere, et de. facul- 
tate sua quantum ei 
datur, in potestate sua 
habere debet. -Et pos- 
tea ipsi cui creditum 
est, omnia cum testi- 
bus collectis ista age- 
re debet, et sic postea, 
ante Regem, aut in 
Mallo  Jegitimo, ill 
cui fortunam . sam 
deputaverit, reddere 
debet, et accipiat fis- 
tuvam in Mallo ipso. 
Ei ipsum. quem hae- 


>- 


[137]. 


bet, 
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nes causas. tres de- 

mandare . debent in 
ipso mallo et requira- 
tur postea homo, qui 


ei non perlinet, et’ sic 


festucam in. laisam 
lactet, et Ipsi, in cu- 
ius laisum festucam. 
iactaverit, dicat ver- 
.de fortuna sua 
quantum‘, ei voluerit 
dare. Postea ipse in 
cuius laisum festucam 
lactaverit, in casa ip- 
stus manere et hospi- 
tes tres suscipere, et 
de facultate sua, quan- 


‚tum ei datur, in po- 


testate sya habere de- 
et postea ipse, 
cui creditum est, ista 
ormia cum  testibus 
collectis agere debet. 
Postea aut ante Re- 
gem, aut in Mallo le- 
gitimo illi, cui fortu- - 
nam 'suam deputavit, 
reddere debet; et ac- 
cipiat postea festucam 
in mallo ipso ‚ante 
duodecim menses ip- 
se, quem haeredem 
deputavit, in laisum 
suum jactet, et nec, 


v 
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redem deputavit ante 


. "XII menses, in laiso 


suo iactet nec minus 
nec maius, nmisi quan- 
tum ei creditum est: 
et si contra hoc alı- 
quid dicere voluerit, 
tres testes habere de- 
bet, qui iurati dicant, 
quod ibi: fuerint in 
Mallo, quod Tungi- 
nus 
indixerunt. Et quo- 
modo vidissent homi- 
nem illum, quod for- 
tunam suam donavit 
in laisg, illius quam 
iam elegerat fistucam 
iactare, et dominare 
‚ debent qui fistucam 
in. laisum iactit nec 
non etillum in cuius 
laisum fistucam iacta- 
vit, 
heredem . appellavit. 
Similiter nominent alii 
'testes iurati, et dicant, 
quod in casa illius, 
qui fortunam. suam 
donavit, illi in cuius 
laisam fistucam iacia- 
vit, ibidem mansisset, 
et hospites' tres vel 
emplius collegisset, et 


aut Centenarius 


et illum quem. 


minus, nec maius, ni- 
si quantum ei credi- 
tum est: Et si con- 
tra hoc aliquid dicere 
voluerit, debent tres 
testes iurati dicere, 
quod ipsi fuissent im 
Mallo, ubi Tunginus 
vel Centenarius im 
dixerunt, et quod vi- 
dissent hominem il- 


lum qui fortunam suam 


dedit in laisum illius, 
quem iam elegerat 
festucam iactare et 
nominare illum de- 
bent, qui fortunam 
suam in laisum electi 
iactavit; nec non et 
illum in cuius laisum 


festucam iactavit, et 


haeredem appellavit 
similiter nominent. Et 
alteri tres testes iura- 
ti debent dicere, quod 
in casa illius. hominis, 
qui fortunam, suam 
donavit, ille in cuius 
laisum festucam iacta- 
vit ibidem mansisset 
et hospites tres vel 
amplius collegisset, et 
pauisset, et ei ibidem 
gratias egissent, et in 

! 


x x 





. 


“dicere  debent, 
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pavisset, et ei ibidem 
gratias egissent, et iu 
beudp suo pultes man- 
ducassent et testes col- 
legissent. Ista omnia 
alii tres testes iurati 
quo- 
niam in Mallo legiti- 
mo vel ante' Regem, 
illı qui accepit in lai- 
sam fistucam fortu- 
nam 
et ille acceperit in 
Mallo hoc est ante 
Thheada, vel Tunginum 
fortunam illam, qua 


heredem eum appel- 


lavit, publice coram 
omnibus hominibus fis- 
tucam in laisam ipse 
iactasset: ethaec om- 
nia novem testes de- 
bent affırmare. 


lizen 
| beudo- i) 


.gem .ille, 


suam donavit, 
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suo pultes 
manducäassent, et tes- 
tes Collegissent, Ista 
omnia ali tres testes 
iurati dicere debent, . 
quoniam in Mallo le- 
gitimo vel ante Re- 
qui acce- 
pit in laisum suum 
fortunam in Mallo 
publico, hoc est ante 


Theada, k) vel Tun- 


ginum fortunam il- 
lam, quem haeredem 
appellawit, publice co- 
ram omnibus festucam 

in laisum ipsius iac- 
tasset. Et haec om-. 

nia novem testes de- 
bent .adfirmare. 


v 
8 


i) al. heodo. 


k) ‘al. Theuda. 


Part. L. Sal. Herold. [140]. Sal. L.Lindenb: 


[| \ ⸗ 


Tit. L. De Filtor- 
tis qui Salica Le- 
. ge vivunt. 


s 


I. Si quis servum 
aut ancillam, caballum 
aut bovem, aut iu- 
mentum, 
libet rem sub alterius 
pötestate agnoverit, 


mittat eam in tertiam. 


imanum, et ille apud 
quem agnoscitur, de- 
bet adrhamire; et si 
intra Ligerim aut Car- 
bonariam, aut citra 
mare ambo manent, 
et qui cognoscitur et 
apud quem cognosci- 
tur in noctes XL. pla- 
citum faciant, et in 
ipso placito, quanti- 
cumque fuerint, qui 
rem ipsam vendide- 
runt, aut cambiave- 
Tunt, aut fortasse in 
solutionern dederunt, 
omnes: intra placitum 
istum commoneantur, 
hoc est, unusquis- 


aut quam- 


[3 5 


\ 


[ 


Tit. XLIX. De fil- 


tortis, hoc est, 
qualiter homo fu- 


ratas res intertia- ° 


re debet. 


I. Si quis, quflege 
Salica vivit, servum 


autancıllam, caballum, 
vel bovem seu iumen- 
tum, seu quamlıbet 
rem suam, sub alte- 
rius potestate' agnove- 


rit, mittat eam in ter- 
tiam manum, et ille, . 
apud quem agrioscitur, 


debet adhramire, et 


sı intra Ligerim aut: 


Carbonarium Ambo 
manent, et qui agnos- 
cit, et apud quemi ag- 
noscitur, in noctes 
quadraginta placitum 
faciant, etin-ipso pla- 
cito, quanticunque fue- 


“int, qui rem inter- 


tiatam -vendiderint aut 


cambiaverint, aut for- 


tasse in solutionem 
dederint, omnes intra 
placitum istum com- 
möneantur; ut unus- 


\ 


\ 


Pact. L. Sal. Herold. 


que cum negotiatori- 
bus suis, alter alterum 
admoneat. Si vero 
 commonitus fuerit, et 
Sumis eum detinuerit, 
et ad placitum venire 
- distulerit, tunc ille 
cum quo negotiavit 
mittat tres testes, quo- 
modo ei, mamaverit, 
quod ad placitum re- 
:nıat. . Et alios tres si- 
militer habeat, - quod 
publice cum eo nego- 
tiarit: istud si fece- 
rit, exuit- se de latro- 
cinio, ille autem qui 
amonitus non venerit, 
si super eum testesı 
luraverint, erit latro 
et fur illius quı res 
suas agnoscit et pre- 
tum ei reddalur et 
Omnia secundum le- 
gem compenat, cum 
quo negotiavit. Ista 
omnia facere debet in 
Mallo ubi ipse rha- 
maltus esse videtur, 
super quem res pri- 
mitus agnita Äuerit, 


[141]. 
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quisque cum negocia- 


toribus suis alter al- 


terum admoneat. Si 
quis vero commonitus 
fuerit et alıqua sun- 
nis eum non detinue-' 
rit, etad placitum ve- 
nire distulerit, tunc 
ille,- qui cum eo ne- 
gociavit, habeat tres 
testes, quod enuntias- 
set, ut ad .placitum 
venire debuisset; et 
alios tres similiter ha- 
beat, quod cum ed 
publice negociasset: 
hoc si fecerit, exivit l) 
se de latrocinio: Ile 


autem qui adınonitus 


non venerit, super 
quem testes juraverint, 
erit latro- illius, qui 
res suas agnoscit : et 
ei .secundum legem 
ıpsas componat, etın- 
super pretium illi red- 


dat, qui cum éeo ne- 
gociavit. Ista omma 
ubi suus hamallus 


| 1) al, exuit se. 
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Quod 


aut intertiata. 
si trans Ligerim aut 
Carbonariam ambo ma- 
nent, ille apud quem 
res agnoscitur, In noc- 
tibus LXXX. lex ista 
custodiatur. 


1) . 


Tıt. LL. De falso 


testimoniOo. 


1 Si quis falsum 


testimonium praebue- 
‚rit.DC. den. ‚qui fa- 
ciunt sol. XV. culpa- 
bilis iudicetur. 


I. Si cuicunque 


aliquid imputatum fue- 
rit quod aliquid per- 


est m) super quem 


res primitus agnita 
fuerit aut intertiata, 
fieri debent. Quod si 
trans Ligerimi aut Car- 
bonariam manet ille, 
apud quem res agnos- 
citur,' im noctibüs 
LXXX. lex ista custo- 
diatur. | 


Ti L De Falsa 
Testimonio. 


I. Si quis falsum 
testimonium praebue- 
rit DC. denar. qui fa- 
ciunt solidos XV. culp. 
ind. | 


I. Quod si ali- 


quis alicui imputave- ' 
rit, quod se periuras- 





\ 


m) al, Ista omnia 
facere debet. in 


mallo, ubi illi est 


hamallus, idest, qui 
suscipit causam ad 
mallandum in vicem 
alterius,. et al: in 
mallo, ubi ipse amal- 
lus esse dignoscitur. _ 


EN 


Pact.L. Sal. Herold, 


iuratus sit, et nom po⸗ 
tuerit adprobari, DC. 
denar. qui faciunt so- 
lid. XV. culpabilis iu- 
dicetur. 
IM. Si alicui fue- 
nit imputatum, quod 
se periurasset et hoc 
qui ixnputaverit adfır- 
_ mare poterit, tresde ip- 
sis coniuratoribus per- 
tur, unusquisque ad 
illorum DC. denar. 
qui faciunt sol. XV. 
culpabilis iudicetur. 
Alu vero qui super 


tres fuerint, singuli 
quinis solidis, id est, 


CC.. denar. culpabilis 
iudicentur, ipse vero 


cui imputatum fuerit, ° 


excepta caussa vel ca- 
pitale et delatura, CC. 
den. qui, faciunt sol. 
XV. culpabilis iudice- 
tur. | 


- 
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laas] 
set, et non potuerit 


adfirmare, DC. denar. 
qui faciunt solid. XV. 
culpab. iud. 


! 


IH. Si alıcui fue- 
rit imputatum, quod 
se periurasset, et hoc, 
qui imputaverit ad fir- 
mare potuerit, tres de 
ipsis 'coniuratoribus n) 
periuri wunusquisque 
illorum DC. den. qui 
faciunt sol. AN. culp. 
iud. 


-IV. Ali vero qui 
super ipsos tres fue- 
rint quinis solidis culp. 
iud. | 


V. Ipse vero ai 
imputatum fuerit, ex- 
cepta causa vel capi- 
tali et dilatura DC. 
denar. qui faciunt sol. 
XV. culp. iud. 


n) al, iuratoribus. 
N 


Il I) 
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N 


-Tit. LE. De Testi- 
bus adhibendis. 


J. Si quis tests 
necesse habet, ut do- 
net, et fortassis testis 
non vult ad placitum 
venire, ıllr qui eos 
necessarium habet, ma- 
nire illos debet cum 
testibus, ut de eo quod 
viderunt testimonium 
praebeant; et si ve- 
nire noluerint, et eos 
Sumis non detinuerit 
unusquisque 
: DC. den. qui faciunt 
solid. XV. culpabilis 
iudicetur. 


II. Si 'vero prae- 
sentes in testimonium 
fuerint vocati, et.ea 
quae viderunt testimo- 
- nium praebere nolue- 
rint, et-perbanniti fue- 
“rint, DC. den. qui 
faciunt solid. XV. cul- 
pabilis iudicetur. 


ıllorum 


Tit Li. De Testi- 
bus adhıbendis. 


L- Si quis testes 
necessarios habuerit, 
et fortasse ipsi ad pla- 
citum venire nolue- 
rint, ıille qui eos ne- 
cessarios habet, man- 
nire ıiNos debet cum 
testibus ad placitum 
ut ea, quae sciunt iu- 
rantes dicant. 


U. Si vero nolue- 
rint venire, et eos sun- 
nis non detinuerit, 
unusquisque illorum 
DC. den. qui faciunt 
sol XV. culp. idd. 


IL. Sı vero prae- 
sentes fuerint ad testi- 
monium vocati, et 
noluerint iurando di- 
cere ea,. quae sciunt, 
et forbanniti o) fuerint 
DC. den. qui fariunt 
sol. XV. unusquisque 
illorum culp. iud. 





0) al. ferbanniti. 


N ⁊ 


LG 
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Tit. LIDO. De fide 
facta. 


L Si quis Ingenuus 


aut Lidus .alteri fidem 
. fecerit, ‘et noluerit sol- 
vere, tunc ille cui fi- 
des facta est, in noc- 
tes. XIII. sive XI. aut 
quomodo placitum fe- 
cerit, is qui fidem de- 
dit, ad domum illius, 
. qui fidem accepit, cum 


testibus venire debet,. 


vel. cum illis qui pre- 
tum adpretiare de- 
bent. Si:is fidem fac- 
tam noluerit solvere, 
DC. den. qui faciunt, 


solid. XV. culpabilie 


iudicetur. 


1. Si vero adhuc 


supra dictum debitum 


solvere noluerit, de- 


bet eum manire, w et, 


‘ Nestigantio sic admal- 
- lare: .Rogo te Tun- 
fino, ut Neistigante 


Sasachio meum illum, 


N. ’ 
8 


Iias] 
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Tit. UU. De eo. qui 

fidem factam al- 

teri reddere no- 
lwerit. 


IL. Si quis. ingenuus 
aut lidus.. alteri fidem 
fecerit, tunc ille, cui 
fides facta est, XL. 
noctes aut quomodo 
placitum fecit, quando’ 
fidem ei fecit, ad do-‘ 
mum illius' cum testi- 
bus ambulare debet, 
vel cum illis, qui pre- 
tium . adpretiare . 
bent, et si noluerit 
fidem. factam solvere, 
DC. .den. qui faciunt 
sol. XV. culp.-ind, 


M. Si vero adhuc 


supradictum . debitum 
solvere noluerit; de- 
bet eum sic admalla- 
re: 
ut hominem illum de-ı 
nominatum gasachio- 
nem meum, qui mihi 
fidem fecit, de debito 


tali denominato secun-" 
dum legem Salcam 
* a 


de- 


Rogo te, iudex, - 


vat, 


8 
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qui mihi fidem fecit, 
leritimum enim mihi 
debet debitum (et 
nominare debet, quale 


debitum debeat,et unde 


fidem fecit) secundum 
Legem Salicam. mihi 
adstringas. Tunc Tun- 

s dicere debet. 
Ego Nestigantio Ga- 


sachio illo tuo in hoc 


Mallo, quod Lex Sa- 


Kca habet. Et tunc 
ipse cui fides facta 
est, debet testificare, 
ut nulli alteri nec 
solvat, nec pignus do- 
net solutionis, ante- 
quam impleat quod 
Sidem fecit, et sic fes- 
Sinantes ipsa die ad 
domum illius qui fi- 
dem ei fecit, cum 
testibus 'ambulare. de- 
bet, et rogare, ut de- 
bitam suum illi sol- 
et si hoc nolue- 
zit, solem ei collocet; 
et si ei solem collo- 
caverit, tres solidos 
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mihi inde eum ad- 
stringas. Tunc iudex 
dicere debet: Ego 
gasachium tuum illum 
in hoc mallo quod 
lex Salica habet. Tunc 
ille cui fides facta est, 
debet testificari fide 
jussori, ut nulli alter 
nec solvat, nec pig- 
nus donet solutionis, 
antequam ei impleat, 
unde fidem fecit. Et 
sic festinanter ad do- . 
- qui ei 
fidem fecit, cum tes- 
tibus accedat et roget 
eum solvere debitum 
suum. Quod si no- 
luerit, solem ei collo- 
cet. 
culcaverit, tres solidos 
super debitum addat, 
et sic usque ad tres 


vices per tres mani- 


tas facere debet. Ista 
igitur omnia facta p) 
sı adhuc naluerit de- 
bita componere, usque- 
ad novem solidos de- 





p) al. istie igitur amı- 
sibus fartie, 





Et sı ei solem - ' 





[ 
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super debitum addat,. 
et sic usque ad tres 
vices, per tres Mani-: 
tas facere debet, .et 
super  tres vices ista 
omnia facta si nolue- 
rit componere. Us. 
que ad hovem solidos 
debitum ascendat, id 
est, ut per singulas 
admonitiones vel so- 
lem collocartum terni 
solidi accrescant, . 


UI, Sı vero nec 
fidem. factam ad pla- 
eitum legitime factum 
voluerit per solvere, 
tunc ille cui fides fac- 


ta est, ambulet ad Gra- 


vionem Joci illius, in 
cuius pago manet ac- 
cipiatque festucam, et 
dicat verbum; Tu 
Gravierogo te; homo 
Bie qui mihi fidem 
fecit, quem legitime 
habeo admallatum; se- 
eundum Legem Sali- 
esıh, et in hoc: quod 
Lex . Salica habet et 
continet, et ego super 
me et super fortunam 
meam pehe quod se- 


% 


47)’ 


lem culcatum, 


bitum ascendat, id: 
est, ut per singulas' 
admonitiones, vel so- 
terni. 


selidi adcrescafit, : Si 


'vero nec fidem factam 


in placito legitime 
solvere voluerit, tune. 
ille cui fides facta est, 
ambulet ad grafionem 
loci illius in cuiys par 
go manet, accipiat que 
festucam, ei dioat ver-. 
bum istud: Tu gra-- 


fio rogo te, quia ille | 


homo denominatus, 


qui mihi fidem feeit, 


quem legitime habeo 


adiactivum vel admeal- _ 
latumsecundum legeme 


Salıcam, et ego super 
me, etsuper fortunaus 
meam pono, qued se- 
curus mitto in fortu- 
nam illius mamim: es 
dicat de quanfa cause 
ei fidem fecerat. Tund 
Grafio comgreget 384 
cum vote Rachin- 
burgios idondos,’ eb 
eum ipsis ad casam 
illius fideiussoris ve- 
niat, 
si  praesens est, 


et Toget eum,' 
ita 


L, Sal. Liridenb, . 


oc 
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curus mitto super for- dicens: Per volunta 


tunam . suam manuım. 


Et dicat de quanta 
caussa quantum ei fi- 
dem fecerit. Tunc 
. Gravio roget 'septem. 
Rachimburgios, qui 


secum ambulent ad de 


domum illius, : qui fi- 
dem'fecit: dicat, si 
praesens est, volunta- 
te tua 5olve. homini 
i1sto, 
- fidem fecisti, et elige 
duos: ex his quos vo- 
Nueris, quibus cumi 
quod solvere debes, 
. adpretiato, et hoc quod 
debes, secundum ius- 
tum pretium solve ac 
satisfac. Quodsi au- 
dire noluerit praesens, 
aut si absens fuerit, 
staim Rachimburgũ 
eadpretiato- pretio, et 
quod debito secundum 
justurn pretium satis- 
faciat, et quantum. va- 
luerit debitum quod 
debet, hoc de fortuna 
'sua tollat, et ipsa le- 


de.eo quod ei 


tem tuam solve homi 
ni ist, de quo ei fi- 
dem fecisti, 
quod debes secundum 


pretium legitime pre- 


ciatum satisfacera stu- 
.- Quod si tunc. ad- 
implere noluerit prae- 
seus, 


et hoc. 


Sn 


aut sı absens | 


fuerit, statim Rachin- . 


burgii pretium adpre- 
tiatum, quantum de- 
bitum,. quod debet ‚vo- 
luerit, _ de fortuna il- 
lius tollant. 


non fuerat datus, duas 
partes. ille cuius. causa 
est, ad se revocet, et 
Grafio tertiam partem 
obtineat. 


Et si fre- 
‘dus antea de ipsa causa 


IM. Si autem Gra- 


fie ibi- inuitatus non 
venerit, et Sunnis eum 
aliqua non detinuerit, 


aut certäg) ratio do- 
et si distule- 
rit, ut ibi non ambu- 
let, neque mittat, ut . 


minica, 


IEXXXXXVXVX 


q) al. certe, 


vo 
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ge duas partes ille 
cuius caussa est,, ad 
se revocet, et" tertiam 
partem,. in Frido Gra- 


'vio ad se recolligat, 


Tit. LIV. 


- 


non detinzerit, 


.sı tamen Fridus, vim 


de ipsa causa non fuit 
solutus. 


‚IV. Si Gravio in⸗ 


vitatus fuerit et non 
venerit, si Sumis eum 
aut 
certa ratio dominica 
eum non:distulerit, ut 
ibi 'non ambulet, ne- 
que mittat, ut cum 
justitia exigatur debi- 
tum, aut se- redimat 
aut, de vita componat, 


L u 


-De an- 
docmito. . 


I. Si quis Gravio- 


‘nem äd. res. alienäs 


tollendumi. invitaverit, 
et eum legitime iach- 
tivum aut admallatum ° 


non habuerit, qui eum 
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tet, neque mittat, ut 
debitum ,. aut se redi- 
mat, aut de vita com- 


gonat. 


Tit.LIM. De eo qui 


Grafionem ad res 


alienas. tollendas, 
0 0 . [) IN 
‚iniuste invita- 


verit 


1. ‘Si quis Grafid«- 
nem ad- res alienas 
iniuste tollendas invi- 
taverit, antequam ga- 
sachium suum secun- 
dum legem habeat 


‘ 


-r 


’ / 


nn 
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rogat, ut iniuste ali-. admallatum, r) VIIIM. 


quid.tollat, antequam . 


'eum per legem ha- 
beat admallatım, aut 
consecutum yuod ei 
in Mallo fidem fecis- 
set, VIILM. den. qui 
faciunt sol. CC. cul- 
pabilis iudicetur. 


I. Si vero Gravio 
invitatus 
caussam supra legem 
aut debitum aliquid 
praesumpserit; aut 
‚ Weregeldum suum re- 
dimat, aut de vita 
componat,. . 


Ti. LV. . De rem 
praestata, - 

1. Si quisalteri de 

‚zebus . suis aliquid 


⸗ 


ad alterius 


‘den. qui faciunt sol 


CC. cudp. iud. 


! 


- 


N. Si vero Grafo 
invitatus contra legem 
supra debitum iustum 
aliquid amplius tule- 
rit, aut se redimat, 
aut de vita. compo- 


Ti. LV. De Re 
praestata. s) 


-L gi quisalteri de 


rebus suisaliquid praes- 


-titerit, et ei reddere 





x) al. antequam legitime 
admallatus aut fides ei’ 
facta fuerit. et al. ad- 
mallatum vel adjec- 
tivum. | 


e) al, de praestata. 











reddere noluerit, 


vices 


e 
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sic 
eum debet mallare. 


Cum testibus ad do-. 


mum illius, cui rem 


suam praestifit, acce-, 


dat, et sic contestetur 
ei:  Quia res meas 


noluisti reddere quas. 


tibi praestiti in hoc, 
eas tenenocte proxima, 
quod Lex Salicä con- 
tinet!. Etsic ei solom 
collocet: et si nec 


tunc voluerit reddere, 


adhuc super septem 


"noctes similiter facere. 


debet: et si nec tune 
voluerit reddere, ad 
alias” septem nortes 
similiter facere. debet: 
et si nec tunc volüe- 
rit reddere, ad alias 
septem noctes id fa- 
ciat. 
hunc cum testibus ve- 
nire debet, et roget, 


ut sibi debitum suum- 


xeddat, et si nec tunc 
reddiderit, 
collocet, .et si per tres 
solem colloca- 
verit, ' et si nec tunc 
reddere voluerit, aut 


fidem facere super il- 
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' voluerit reddere, 


"Post quas ad. 


solem ei 


n 
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noluerit, sic eum de-- 
" Cum 
testibus ad domum 
illius, cui res praesta- 
vit, accedat, et sic con- ' 
testetur ei: . Quia reg 
meas noluisti reddere, 
quas tibi praestiti, in 
hoc eas tene nocte 
proxima quod lex Sa- 
lica continet; et sic 
ei. solem collocet. Si 
nec tunc voluerit red- 


dere, adhuc super VII. 


noctes similiter con- 
testerur, sicut antea 
fecit, ut nocte proxi- 
secundum quod 
lex Salica continet, 


'res suas tenere debeat. 


Qued si nec nung 
iter 
rum post septem alias. 
noctes‘ ad eum simir 
liter cum testibns ver 
niat, et roget. ut de- 
bitum suum reddat. 
Ergo si tunc noluerit 
reddere, nec fidem 


facere reddendi, supra . 


debitum, quodei praes- 


titum est, et super il- 


‚ solidos, 
admo- 


los novem 
qui per tres 


[4 


+ 


\ 
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los VIII. solidos, qui 
per tres- amanitiones 
adcreverunt super de- 


‚bitum. superius adhuc 


amplius, (Malb. Tau- 


the) DC. den. qi 


“ faciunt solid. XV.: cul- 
pabilis iudicetur. 


Tit. LVI. ’De manu 


“ manum . suam 


victus fuisset. 
- 20 maior causa est, tanquam si de ipsa 


\ Tet; 


ab Aeneo redi- 
menda.’ 


"1 Si quis adinium 
mallatus fuerit, et. for- 
sitan. - convenefit, ut 
redi- 
mat, - et. iuratores do- 


net; et si talis caussa 


est, de qua si legitime 


conyictus fuisset, XV. 


sol. componere debe- 
tunc CGXX. den, 
qui faciunt sol. IN. 


' Manum suam redi- 
mat; quod si amplius 


ad manum suam-Te- 
dimendam dederit, fre- 
dus exinde solvatur 


- Gravioni; quantum de 


si con- 
Sı ve- 


ipsa caussa . 


XV. 
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nientes accreverumt, 
DC. den. qui faciunt 
sol. XV.-culp. iud. 


Tit LV. De manu 
ab aeneo redi-. 
u menda. 


1. 6 quis ad ae- 


’neum mallatus "fuerit, 


et forsitan convenerit, 
ut ille, qui admallattıs 


est, manum suam re- — 


. dimat, et iuratores do- 
net; si talis causa est, . 
de qua legitime, : si 
convictus fuisset, DC. 
den. qui faciunt sol.t 
componere. de- 
beat, tunc CXX. den. 
qui faciunt sol. 


I. Si vero plus 
ad: manum suam re- 
dimendam dederit, fre- 
dus Grafioni solvatur, 


= 


DL 
manum suam redimat. 


=. 
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unde MEC. denar. qui‘ causa convictus fuis- 


faciunt sol. XXX. pote- 


rat componere, et con- 


venit, ut manum suam 


redimat, CCXXXX. qui. 


‚Jaciunt sol. VI. manum 
suam redimat. Quod 
si amplius dederat, fre- 
dumi solvat, _ quantum 
&i de caussa convictus 
fuisset. Si .vero ma- 
ior -culpa fuerit, unde 
si  probatus 
MMD. den. qui .fa- 
eiunt sol. LXIL. cum 
dimidio, culpabilis iu- 
dicetur, et oonvenit 


ut· manum redimat, J 


DC. den. qui faciunt 
sol. XV. soluat: quod. 


si’amplius dederit, fre- . 


dus exinde. solvatur, 
tantum quantum si de 
caussa illa probatus 
fuiscet. Ista ‘redem- . 
‚ptio usque “ad Leudem 
permanet. Si vero 
Leudi alteri imputa- 
 verity .et.eum ad ae- 
‘ num habet amallatum, 
et convenit, ut manum 
suam redimat, solid. 
XXX. douet; quod $i 
amplius.dederit, fre- 


fuisset: 


set. 


II. Si vero talis. 
causa fuerit, de qua 
si convictus fuisset, 
ICCC. den.: qui, faciunt 
‚sol. XXV. debuisset 
solvere, et convenit, 
ut manum suam re- 
dimat et iuratores do- 
net IX. 
suam redimat 


IV. Quod si am- 
plius dederit, fredus 
Grafioni solvatur, tan- 
quam Si de ipsa cau- 
sa convictus fuisset. 


V. Quod si maiör 
culpa fuerit de . qua 
LXIL S. sol. solvere, 
si Cconvictus fuisset, 
deberet, “ei convenit, 
ut manum suam re- 
dimat, cum sol., XV, 
manum suamredimat.: 

— Et si amplius 
dederit, fredus Grafio- 
ni solvatur, tanquam 
si de ipsa causa con- 
victus fuisset. Ista ro- 


sol. manum . - 
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' 


‘dus de ipso leudi sol- 


yatur. 


rit. LVI. De Gra- 


vione Occiso, 


-L Si quis Gravio- 


nem occiderit, XXIIIM 


"DC. 


[4 


den. (qui faciunt solid. 
culpabilis. iudi- 
cetur. 


I. Si quis Sagba- 


'ronem, aut‘Graviortem, 


f 54] 
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demptio ugque ad leu- 
dem sic ‚permaneat. 


VM. Si autem leu- 
dem alter alteri impu- 


’ 


taverit et eum ad ae-- 


neum habet mallatum 


et convenit, ut manum 


suam redimat, et iu- 
ratores donet, cum 


solid. XXX. manum. 


suaın redirnat. - 


VII. Et si amplius 
dederit fredum Gra» 
fioni persolvat, tar 


quam si deipsa causa 


convictus extitisset. 


Tit. LVE. De eo qui 
Grafionem occi- 
derit. 


. L Si quis Grafio- 
nem occiderit XXHI. 
den. qui faciunt sol. 


DC. culpab. it iudicetur. 


I Ss. guis sagia- 
ronem t) qui puer rer 





o al. Sacibaronem. 


ra 





Pact. L. Sdl. Herold, . 


qui puer regius fuerat, 


XHM. den. qui faciunt 


sol. CCC. culpabilis 
iudicetur. 
IT. Si- quis Sace- 


baronem, qui Ingenuus 
est, . et se vel alıum 
Sacebaronem posuerit, 


occiderit, XXIIIM.den. . 


qui faciunt: solid. DC. 
culpabilis iudicetur. 


IV. Sachiharones ve- 
ro im singulis Malle- 
berglis plus'quam tres 
esse non debent, et 
ei de causa illi ali- 
quid. sanum dixerint, 
penitus Gravio nullam 
haheat lieentiam re- 
movendi. 


 \ 


Tit. LVIN. De cor- 
poribus expolia- 
. wis. 0» 


L Si quis corpus 
occisi hominis, ante- 
quam in terram mit- 
tatur, expoliaverit, 
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' Z. Sal. Lindenb. 


gis fuerat, otciderit, 
XII. den. qui faciunt 
sol. CCC. culp. iudi- 
cetur. 


IM. Si quis . Sagi- 
baronem, qui. inge- 


nuus est, et se Sagi- 


baronem posuit occi- 
derat, XXIIIM. den. 
qui faciunt sol. DC. 
culp. iudicetur, 


IV.  Sagibarones in 
singulis mallobergiis, 
id est plebs, quae ad 


unum mallum conve- ” 


nire solet, plus quam 
tres esse, non debent, 
et si causa aliqua an- 
te illos secundum ler 
definita, 
ante grafionem remo- 


vere eam non licet. . 


Tit. LVO. De cor- 
poribus expolia- 
tis. 


I. Si quis corpus 
hominis mortui, »ante 


quam in terram mit- 
tatur, per furtum ex- 


⸗ 


proxima, 


ı 


\ 
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(Malb. Cheo mo- 
. sido) et- dimidium 
- chlpabilis indicetur. Et 
antiqua Jege, si cor- 
‚pus iam  sepultum 
exfodierit, ‘et expalia- 
verit, wargus sit us- 


que’in diem, qua cum. 
‘ parentibus ipsius de- 


functi - convenerit, et 
ipsi pro eo rogent,\ut 
‚ inter 
‘ei accedere; , et qui- 
cunque antea ei aut 
panem, aut hospitale 
sive UXor. sua, sive 
ei dederit, 
DC. den. qui faciunt 
sol. XV. culpabilis iu- 
. dicetur. Tandem auc- 
tor ex scelere qui hoc 
admisisse - 'probatur, 
(Malb. Thurnicha- 
le) VIIM. den qui 
faciuit ‘sol. CC. cul- 
pabilis' indicetur, 


\ 


hommes liceat‘ 


ve selave, v) 
- ponticulus sicut more 


- 


N 


v 


poliaverit, IID. denar. 


- qui faciunt sol. LXN. 


S. culp. iudicetur. . 


IT Si quis tumu- 
lum super hominem : 
mortuum expoliaverit 
vel dissipaverit, DC. 
den. qui faciunt sol. 
XV. culp. iud.: 


IH. Si quis arista- 
tonem, : hoc est sta- 
plum u) super mor- 
tuum missun‘ capula- 
verit, aut mandualem. 
quod est structura, si- 
qui est 


antiquorum faciendum 


fuit, qui,hoc destruxit, 
'aut mortuum exinde | 


expoliaverit, de unar 
quaque de istis DC. 
den. qui faciunt sol. 
XV. culp iud.. 


u) al. staplos, 


vw) al. quod est struc- 
tura sive Saliue. al. 
sive sillabe. ' 
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‚H. Si quis homi- 
' nem mortuum super 
alterum in petra, aut 
in naufo.miserit (Malb. 
. Idulgus) sol. XXXV. 
‚ ‚culpabilis iudicetur. 
If. Si quis tom- 
bam super mortuum 
hominem exspoliave- 


sit (Mal. Turni- 


chalis) DC. den. qui 
. faciunt: sol. XV. cul- 
pabilis iudicetur. ' 


‚ W. Si qis 
- zisıaduna super homi- 
nem mortuum capu- 
laverit, (Malb. Man- 


doado, aut Silave) 


quod est  porticulus 
. super hominem mor- 


tuum deiecerit, deüna- 


- quaque (Malb. Chreo 
burgio). DC. den. 
qui faciunt solid. XV. 
. eulpabilis iudicetur. 


17] 


cho- 


4 
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I. Si quis homl- 
nem mörtuum super - 
alium in naufo w). vel 
in petra miserit x) 
ICCCC. den. "qui fa- . 
ciunt sol. XXXv. culp- 


| iud. 


V. Si quis corpus 
iam sepultum effode- 


rit aut expoliaverit, 
‘Wargus sit, hoc. est, 
expulsus de eodem 


pago, usque dum pa- 
rentibus defuncti con- 
venerit, ut ipsi. pa- 
rentes rogati sint pro 
eo, ut-liceat ei infra 
patriam esse, et qui- 
cunque antea panem,. 
aut hospitalitemm ei de- 
derit, etiam si uxor 
eius.hoc fecerit, DC. 
den. qui faciunt sol. 


‘XV. culp. iud. 


‘ 
4 ng 
. 
. 


. 


v) al. in Noffo, | 
x) dl. super alium 
miserht, ® 


5 
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v. Si quis basili⸗ 
cam ‚super hominem 


‚ mortuum expoliaverit, 


(Malb. Chre ottas- 
sino) MCC. den. qui 
feciunt sol. XXX. 
pabilis iudicetur, ex- 


cepto capitale et de- 


latura. 
Tit. LIX. De De- 
spectionibus. 


I. Si quis ad Mal- | 


* 
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VI Auctor vero 
sceleris huius, si ipse: 
hoc fecit 'et compro- 
batus fuerit vel alium 


"ad istud faciendum lo- 


caverit, VIII. den. qui 
faciunt sek & culp. 
iud. 

VII. Siquis domum 
in modum basilicae 
‚fattaın super hominem . 
mortuum expoliaverit, 


ICC. den. qui faciunt  . 


sol. XXX. culp. iud. 
excepto capitali et di- 
latura, 


it LVO. De in- 
cendio sive expo- 


'liatione ecclesiae, 


sive homicidiis 
clericorum. 


habetur infra. post 
ttulum LXX. 


Tit. LX. : De eo 
qui ad mallum ve- 
nire contempserit. 


I. Si quis ad mal- 





'sitione, 


‚luerit, 


— 
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lum venire dispexerit, 


aut quod ei a Rathim- 
burgiis fuerat indica- 
tum adimplere nglue- 
rit, si nec de compo- 
nec .ad- Ae- 
neum, nec de ulla le- 
ge fidem facere vo- 


praesentiam ipse man- 


:niri debet, et ibidem 


cum .duodecim testi- 
bus ire debet, qui per 
singula placita iurati 


"dicant, quod ibidem 


fuissent, ubi Ratbim- 
burgii eiindicaverunt, 


‚ut ad Aeneum ambu- 


laret, aut per compo- 


sitionem fidem face- 


ret, et ille dispexerit. 
Iterum alii tres iurare 
debent, . quod ibidem 
fuissent, post illam 
diem, quo ei Rathen- 
burgii. 
aut per Äeneum aut 
per compositiones se 
educeret: hvc est de 
illa die, in quadragin- 
‚ta noctes in Mallo- 


[iss] ö 


tunc ad Regis' 


iudicaverunt,, 
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lum : venire contem- 
pserit, et'quod ei Ba- 
chinburgüs y) iudica- 
tum fuerit, implere 
distulerit,‘ 'sı nec de 
compositione, 


gis praesentiam ipsum 
mannire debet, et ibi- 
dem X]. testes esse 
debent, qui per sin- 
gula placita iurando 


‚dicant, quod ibidem 
fuissent, ubi Rachin-- 


burgü ei iudicassent, 
et ille decretum iudi- 
ecium contempsisset; 
iterum alii tres iurare 
debent, quod ibidem 
fuissent, post illam 
diem, in qua ei Ra- 
chimburgii iudicave- 
runt, ut aut per ae- 


neum aut per compo- 


sitionem se educeret 
hoc est de illa die ın 


XL. noctes, in mallo: 


iterum solem culcave- 
rit, et nullatenus le- 


gem implere voluerit, 





| — 


y) 


al. Racineburgiüis. 


nec de 
ulla lege fidern facere 
‚voluerit, tunc ad Re- 


. 


4 % 
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bergo 


collocaverit, et nulla- 


tenus legem voluerit 


implere. Tune eum 


. „debent mannire ante 


Regem in XIIII. noc- 
"tes; et tria testimonia 
iurando dicant, quod 
eum mannisset; et si 
nec tunc venerit, ista 
omnia novem testimo- 


nia iurati-dicant, sicyt' 


superius diximus. Si- 


militer iilla die si non 


venerit, collocent ei 
solem ‚iterum, et illa 
tria ‚testimonia quae 
ibidem fuerint ubi col- 
locaverit solem. Tunc 


eum ista omnia im- 


pleverit, qui eum ad- 
mallat, et ille qui ad- 
mallatur ad nullum 
. placitum venerit, et 


‘pro lege se  educere 


holuerit, tunc Rex, ad 
quem : mannitus est, 
extra sermondm po- 
net, et ita ille culpa- 
bilis, etres suae erunt 
in fisco, aut eius cui 


‘ 


iterum solem ' 


. 


1160] L.Sal. Lindenb. 
tunc eum debet. man- 
'nire ante Regis prae- 


tes, et tria testimonia 
- iurando dicant, quod 
eum mannisset. Quod 
si nec tunc veuerit, 
et ista omnia novem. 


testimonia coniurando, . 


quae superius diximus 
vera esse ‚dixerint, si- 
militer ei iterum So- 
lem culcet, et illos 
tres testes ibidem ha- 
beat. Ubi .culcaverit 
solem, et ista omnia. 
cornpleverit, qui eum 
admallat, et ille, qui 
admallatur, ad nullum: 
placitum venire, 


‚noluerit, tunc Rex, ad 
quem . mannitus est, _ 
extra sermonem suum 
eum esse deiudicet; et 
ita ille culpabilis et 
omnes res suae erunt‘ 
in fisco, ‚aut cui fis- 
cus dare «voluerit; et 
quicunque el panem 
dederit, aut in hospi- 





| z) al. edicere, 


sentiam in XHD. noc- - 





nec - 
perlegem se educere z)- 





‘ 
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fiscus dare voluerit; 
‘et quicumque ei aut 
panem dederit, aut in 
hospitalitatem colle» 
gerit, sive sit uxor sua, 
aut proxima, DC. den. 
qui faciunt sol. 
culpabilis iudicetur, 
Üonec omnia sectn- 
dum legem, 
illi iniuncta sint, com- 
ponat. . 


I. Siquis alterum 
in Mallo per- legem 
vicerit, et is fidem fa- 
dere dispexerit aut pre- 
tium solvere, tunc 
Rathinburgii eum de- 
bent attendere, secun- 


dum legem qualis cau- 


sa esse videtür, -et ille 


qui eum mallavit ad 


casam suam ei nun- 
tiare debet pretium 
‚aut debitum, et si tunc 
ei satisfacere noluerit, 
tunc per legem debet 
attendere .et postea 
Grafio ad. casam suam 
invitari, ut quod lex 
est, isde causa et re- 
bus suis secundum le- 
gem referat. 


[161} 


tium collegerit, etiam 


XV. 


ea quae 
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si uxor eius propria 
sit, DE.! den. qui fa- 
ciunt -sol::: XV, eulp. 
ind. donec omnia, , 
quae ei legibus impu- 
tantur, secundum le- 
gem. cormponat, j 
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‘ 


‚Tit.: LX. De Ra- 
thinburgiis. 


22 
X 


I. Si. qui Rathin- 
burgii legem volue- 
rint dicere in Malle- 
bergo residentes, cum 
causam inter duos dis- 
cusseriht, debet eis 
qui 
dicere. Dicite nobis 
Legem' Salicam. Si 
‚Ali tunc noluerint di- 
cere, tunc iterum. qui 
causam requirit,- dieit: 
Vos tangano, ut mihi 
et isto legem dicatis. 
NHis aut tertio hoc de- 
bet facere. 
ili noluerint dicere, 
tunc qui. causam re- 
petit debet dicere: 
Ego vobis tangano us- 
“ que quo mihi Legem 
dicatis Salicam. Tunc 
septem de illo Ra- 
thenburgiis, collocato 


. sole, IX. solid, culpa- 


bilis unus quisque iu- 
dicetur. Quod nec 


Si vero. 


- {162], 


causam requirit 


[4 


q 
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Ti. LX. De Ra- 
chinburgiis quise- 
cundumlegemnon 
„‘. .Audicant 


I. Si quidem Ra- 
chinburgii in wmallo 
residentes, cum 'causa 
:discussa fuerit inter 
duos causatores, ad- 
moniti ab eo, qui cau- 
sam Tequirit, ut le- 
gem salicam dicant, 
et si legem dicere no- 
luerint, tunc ab eo 
qui causam requirit, 
sint iterum- admoniti 


usque in tertia vice. 


Quod si dicere nolue- 
rit, tunc dicat ille, 
qui causam requirit: 
Ego vos tangano us- 
que dum vos inter 
me et contra causato-" 
rem meum'legem iu- 
dicetis. Etsitunc di- . 


cendi se legem distu- 


lerit, sole culcato sep- 
tem de illis -unusquis- 
que CXX. den. qui 
faciant.. sol. IN. SIR 
iud. 
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-sic legem dicere, vo- 
luerint, nec solvere, 
nec fidem jacere, ‚tunc 
solem illis irerum col- 
locet, et sic postea 
XV. soljdis unusqyis- 
que culpabilis iudice- 
tur. Si vero Rathin- 
burgü nen secundum 
Legem- iudicaverunt 
Salicam, his contra 
quos sententiam dede- 
runt solidos XV. sol- 
vant. 


U: Si vero Rathen- 


burgii illi legem dixe- 
rint.et ille contra quem 
dixerunt, eis contra- 
dicat, et hoc ‚sustine- 
re noluerit; eos enim 


contra legem iudicasse 


'sibi putaf, et id com- 
probare non poterit, 
unicuique de septem 
Rathinburgiis DC. de- 
nar. qui faciunt solid, 
RV. soluat. 


[263] 


:dicere voluerint, 
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NM. Et si adhuc 
tunc Rachinburgii de- 
spexerint, /nec legem 
ne- 
que de tribus solidis 
compositionem. facere, 
tunc unusquisque il-' 
lorum septem culcato 
sole DC. den, qui fa- 


ciunt sol. XV. culp. 
iud. 
II. Similiter si 


comprobati fuerint le- 
gem non  iudicasse, 
septem ex eis unus- 
quisque DC. den. qui 
faciunt sol. XV, culp. 
iud. 
IV. Si autem Ra- 
ehinburgii legem iu- 
dicant, et cui iudica- 
tum fuerit, hoc susti- 
nere noluerit, et dicit 
contra legem iudicasse 
sibi, et hoc compro- 
bare non potuerit, con-, 
tra unumquemque de 


‚ septem Ra chinburgiis 


DC. dem. qui faciunt 
sol: XV. culp. ind. 


= 
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⸗ 


Tit. LXI. De chren 
ceude. 


‚ILS quis hominem 
occiderit, et in tota 
facultate non habuerit, 
unde totam legem im- 
pleat; duodecim iura- 
: tores habet, quod nec 
subtus terram, neque 
supra terram plus de 
facultate habeat, quam 
donarit, 
debet in casam suam 
. intrare, et de Quatuor 
‚angulis terra® pulve- 
rem, in pugno colli- 
gere' et postea.in duro 
pello stare, et intus 
‚casam captare debet, 
et sic de sinistra 'ma- 
nu trans suas scapu- 


las iactare super pro- 


ximorem parentem. 
Quod si iam pater 
aut 1 mater seu frater 
pro ipso solverunt, su- 


[1641 


Et postea 
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TIELXL De’ Chre- 
nechruda. 


1. Si quis hominern 
occiderit, et in tota 
facultate sua non ha- 
buerit, ünde totam le- 
gem implere 'valeat, 
XII. iuratores donet, 
quod nec super terram, 
nec subtus terram am- 


plius de facultate non 


habeat, nisi quod. do- 
natum habet. Postea 
intrare debet in casam 
suam, et de quatuor 
angulis de terra illa 


in pugno suo colligat 
et stare in durpilo, a) - 
hoc est, in liminari, 


et inter captare b) et 
cum sinistra manu de 
illa terra suas scapu- 
las iactare super quem 
proximiorem parentem 
habet. Quod si iam 
pater aut mater, vel 





a) al. in durbilo. 


b) al. intus in casa 
aspiciat, 


— — — — 





r 
Li 
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Per. ‚sororem kunc. „aa: 
fris,. aut super Teins 
filios . debet illam ter- 
ram Jactare: quod si 
Ipti, no. fuerunt, Sur 
per, tres de generatio- 
ne pqatris ei mäatris, 


gpi. proximiares sunt; 
‚et posfea . in camjsia 
discalcea- | 


Aiscinctus, 
tus, Dale in manu 
supra sepem salire, ut 
pro medietate quan- 
tum pro compositione 
deberet,. aut, quantum 
lex addicat, illi tres 
solvant ‘de materna 
generatione; hoc et 
illi alii qui de paterna 
“ generatione veniunt, 
facere debent. 


I. Sı vero aliquis 
ex illis pauperior fue- 
rit, etnon habet unde 
integrum soluat debi- 
tum, quicumque de 
llis plus alio habet 
exsoluat et iterum su- 
ber illum chrene chru- 


day. ler qui; epty pam- 


‚T165}- 
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frater solgerint; . tuuc 


super sororem matris, 


aut super, suos filios 
debet illam 
jactare, ‚id. est super 
tres de, ‚generatione 
mair is, qui proximio- 
tes. sung; et postea in 
camisia c) discinctus 
et discalciatus- cum 


terram 


palo in. manu supra 


sepem salire debet, ut. 


pro ‚medietate quan- 
um de: compositione 
diger est, aut quan- 


‚tum lex dicat, illi tres 


solusmt. Idem illi alii, 


‘qui de paterna gene- 


ratione veniunt facere 
debent. &i vero ali- 
quis ex illis pauperior 
fuerit et, non; - habet, 
unde ad integrum de- 


bitum soluat, quicuns .- ' 


que de, illis amplius 
habet,, iterum super 


illum chrengchruda le 


‚qui pauperior est. lac- 


tet et ılle totam legem 


compönat. OQuod si 
nec ipge habperi, ‚u 


en 





. ce). al, ‚in Guni., . 
c | "a 
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perior, Yactet, ut ile 
totanr legem soluat: 
quod si hic etiam non 
habet, üt legem so- 
luat, et totam legem 
componat; tunc illum, 
qui homicidium fecit, 
tollit, qui eum in fide 
sua habet, et per qua- 
tuor Mallos praesen- 
tem faciat; et si eum 
per compositionem aut 
Tidem nullus suorum 


tulerit, hoc est, eum 
aut pro eo. 


redimat, 
persoluit, "tuhc de vita 


- 


vomponat. 
mM. At praesenti 
nus temporibus, si de 
suis propriis rebus 
non habuerit unde 
transsolvere aut se de 
Iege defensare possit, 
omnis causa sıperius 
comprehensa ad caput 


Suum pertinet _ obser- 


vare. 


i. PER ’ 


? 


dit. EX De Alo- 
dis. 


> .w —. 


1 ne HE 58 


ı quis imortuus 


‘. 


F166] 
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totam legem persö- 
luat, tunc illım‘ qui 
homicidium fecit” "ille, 
qui eum 'in fide "sa 
habet per quatuor mal- 
los präesentem faciat. 
Er si eum nullus sud- 
rum per compositio- 


* 


nem voluerit redirne-- 


re, de vita compo- 
nat. nn 


= ıır 5 


.n, 


ii EX. "De Al: 
de. 


I. Si quis homo 


, > 
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fuerit, et :!filios ‘nöd 
dimiserit, si pater aut 
mater ‚superstites fue- 
rint, in ipsam here- 
ditatem ‚Succedant. u 


n. si pater et ma- 
mater non superfue- 


ter non 'superfuerint, 
et fratrem aut sororem 
“ dimiserit, in heredita- 
tem ipsi succedant. 


[4 


IN. Si istinon fue- 
rint, tunc soror ma- 
tris in hereditate suc- 
cedat. 


‚IV. Si vero soror 
matris non. fuerit, sie 
soror patris 'in here: 


ditate succedat, j 


+ 
N . .y 


v. Ex: postea 'siei 
de illis' generationibus; 
quicumque proximior 
fuerit, ipsi in haere- 
ditatem suecedant, gs: 
ex paterno genere ve- 
miunt. 
DE: TERRA: 
 SALIÖCA "IN: 


vi. 
VERO: 


[167] ' 


moriuurs füerit, et fi- 


isti fuerint; 


sibi vendicent. 
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hos non dimiserit, si 
pater aut nater ‘super 
fuerint ipsi in haere- 
ditatem sucoedaht. 


2 


IL. Si 'pater aut 
Yint, et fratres vel so- 
rores reliquerit, ipsi 
haereditatem- obtine- 


ant. 


Im. Quiod si.nec 
sorores 
patris in haereditatem 
eius succedant. 


IV. Si vero soro- 
res 'patris non lexti: 
terint,  sörores’ ma- 
tris eius 'haereditatem 


un 
y 


nu SR Jg + e 


V. -Si autsm mil- 
li 'horam fuerint, qui- 
cunque - ':proximiores 
foerint: de .:. paterna 
generatione ipsi in 
hagreditatem- > SUCLE- 


’ 


. . 
da ey 
. “ . 


Pr DE: — 
VERO SALidh NUL-: 


J 
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MULIEREM' NULLA 
PORTIO HEREDITA- 
TIS TRANSIT, SED 
HOG VIRILIS SFXUS. 
ACQUIRIT, HOCEST, 


FILT IN IPSA HE- 


REDITATE SUCCE- 


{168} ' 


LA.PORTIO. HERE- 
DITATIS . MULIERL 
VENIAT: SED AD VI- 
RILEM SEXUM TO- 
TA TERRAE HAE- 
REDITAS PERVE- 


„NIAT. 


DUNT. SED UBLIN- 


TER NEBOTES AUT 


PRONEPOTES, POST 


LONGUM. .TEMPUS, 
DE ALODE TERRAE 
° CONTENTIO SUSCI- 
TATUR, .NON PER 
STIRPES,. SED PER 
CAPITA DINIDAN- 
TUR. - 


... er r a. 
Tit. LXIIL .De ed,: 


qui: se de-paren- 
tilla tollere vult. 


1. si quis de pa- | 


rentilla- tollare se, vo- 
luerit, in Mallum aut 


in Tunginum  admal-, 
lare. debet, t ibidem' 


quatuon,fustes. aluinos- 
super. caput:.. (Suumi 
frangere debet in qua) 
tuor partes, et illas 
ip VRYd 1aderp debet, 


quatuor 


TIL EXI. , De eo 
qui se de Paren- 
tilla tollere vult., 


I. Si quis de pa- 
rentilla tollere se, vo- 
luerit,.. in .mallo ante, 

unginum aut Gente-, 
narium ambulet, et 
ihi: quatuor fustes alui- 
n95 , super '- caput 
suum frangat, et illas 
partes, in 


mallo::"iactgre debet, 


et. :ibi, Aloirea> Qupdy ex äbi.digeraz utet de 
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se et .de. iuramen- 
t0 et de herejitate 
et de tota raliene ' 
ıllorum tollat: et. Si 
postea, si aliquis de 
suis parentibus anf 
moriatur, aut oCcider . 
tur, nulla ad illum 
compositio hereditatis 
perveniat. Simili mo- 
do, si ille .moriatur, 
ad suos. pareutesnon 
pertineat caussa ner 


hereditas, eius, sed a 


modo cum duodecim 
iuratoribus se exinde . 
edueat, . .' 


DER 
.” D ı 


Tit. LXIV... De, ha- 


rOuueno. 


T,. Si quis, alter 
de manu aliquid per 
vim tulerit ‚et rauba- 
verit, aut expoliaverit, 
MCC. .den. qu a; 
ciunt sol. XXX. „„cyl- + 
pabilis iudicetur, . et 
rem pro capitale resti- 
tuat. 


169]. 


' 
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iuramento,, et de hae- 
reditate, et de tofa 
‚Worum: se, ratione 
tollat. ee 

. IL. Et s "posted 
aliquis . de- parentibus 
suis aut mpritur, . au 
occiditur, nihil.ad eurg 
de eius haereditate, 
vel de compositione 
pertineat; 


II. Si autem ille 
occiditur, aut moritur, 
compositie.. aut: häere- 
ditas eius nen,4d hap- 
redes eius, .sed ad; üs-, 
cum pertineat, ‚aut, cui 
fiscus dare voluerit. 


Tit. LXINL. De Cha- 
TOCHa. 


DE 662 
; L. Sı gtis, alter 


de, manu aliquid.. per 
vim tulerif aut rapue= . 
rit, 
restituat, et. in super 
ICC. den. qui faciunt 
sol. XXX. culpabilis 
ind. | 


-..r m 
Tann wa 


‚rem..prö capitali 





n 


“ denarios, 


1 
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dominica, ille qui oc- 
cisus 6st, vecisus fue- 
rit,. (dlalb,, Lem 
dardi;.tres ı pellin) 
LXXIM, ,:denar., qui 
faciunt solid. MDCCC. 
anlpabiäig Audicktur:- 
Fe miahta ci 
"IT 


ni 


ÄiL.LXVID, De her 


bungjum,. 


9 a Th 1 f * 


— 


IL. Si quis alterum 


chæeruiohugum hoc:est 


Striopprtiumg, <lamave; 
rit, aut iPum qui Inium 
dicityr. poxtasse, - ubi 
gtrias Cncmant,. et eum 


. . (puyduggre non Poie;. 
Ms; MMD.: ı den. qui 


faciunt solykı LUX. f 


dimidum culpabi 
judicetur. 
"IM. Si quis mulie- 


rem Ingenuam striam 
clamaverit, aut mere- 
tricem, et tonvincere 
non potuerit, VIIMD. 
. qui faciunt 
solidös CLXXXVI. cud- 
pabilis iudicetur. 


r . . . .r 
re Rd Zu BER 


Fit. LXVL. . De eg 

qui alterum Here- 

burgium’ clama- 
verit. 

J. si quis, alterum 
hereburgiugn Clamaver 
Et, hoc, est, str ippor- 
tim, aut qui, genug 
pgrtare - dicityr,., ub} 
striae concimzugt en qon⸗ 
wigcere non potuerit, 
Up: ‚den. quj. faciung 
sol. LXIE S. cuJp. iu- 
dicetur. | 


. P} n 
- 1 ww N ‘ 


AL. ‚Si quis mulie- 
rem ingenuam, striam 
clamaveris, ; aut nerey 
trigem et, convincere 
ug, potuerit, VIIMD, 
den. qui. 
CLXXXVIL culp. äu- 


diggkuf;; . *3 ... 
vw il 427 id .ı 


Aacinnt-, sol, = 





0 
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ı. "Si stria homi: 
nem comtnederit, Net 


convjcta fuerit, VIITM. 


der. qui faciurit sel; 


. CC. culpabilis iud.' 


- 


‚victus 


Tit. LXVM. De ca- 


ballo excorticäto. 


1J.“ gt quis Eabalferi 
extra tonsilium domi:- 


ni sui decorticaverit, 
(Malb.' 'Leudardi) 


‚DC. denar. qui faciunt 


solid. XV. culpabilis 
indicetur, excepto ca- 
pitale et delatura. Et 


si confessus fuerit, ca- 


pitale tantum restituat: 
sl vero negat et con- 
fuerit solidos 
XV. componat. 


Tit. LXIX. De eo 
qui. hominem vi-, 


vum’de furca tus 
lerit.'; : 2% 


.r Th, 
4’ 


1.Si quis bomi-, 


‘ 4 
% 


‘ . 
‘ 
Ä ! 


:{873] 
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J MH. Si ctria homi⸗ 
nein comederit,; et 
convitta fuerit, VIIM. 


den. 'qui Taciunt sol. 


CC. cülpabilis ind. - 


1a * 
‘ N %ı » 


Fit. LXVIIE De Ca- 
ballo excorticar 


to. 4). 


I. * quis cabellam 
alienum sine consensu 


possessoris decortica- 
verit, 'et interrogatus 


fuerit confessus, ‚Ca 
ballum ipsum ün ca- 
pite restituat.. 


[4 


: II. - Si'.vero nega— 


97 


* 


verit et convictus fue- _ 


rit, DC. den. qui fa- 


ciunt.sol::KV. exoepto - 


cap. et ai. ealp: iud. 


\ 
Et. 


Fir. LXVIM.. De ea 
qui. hominem de 


bargo velde furca 


dimiserit. 
1331 2v 
I. .Si-quis.hominem . 


"say ieh degotate, 


⸗ 


’ 
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’bal, 
de :bargo vel, de farca. - 


% 


de furca 


amittat, 


J 
— 


 consensn iudicis, 


gem vivum 


aut consilio 


"tellere. praesumpserit, 


‚et fuga lapsus fuerit, 


le qui eum tulerit, 
aut vitam pro 
aut VIUOM. 
den. qui faciunt soli- 
dos. GE. eulpabilis iy- 
dicetur. 


'I._ Si vero quis 
hominem mortuum de 
furca sine. voluntate 
iudicis, 
aut ipsius, culus caus- 
sa est, tulerif, pro cul- 


pa- qua suspensus. est, 


quid quid exinde lex 
docuerit,-ille qui cum 
tulerit eulpabilis iudi- 
cetur. _ i 


m. Si. quis homi- 
nem de bargo vel.dg. 
furca dimiserit si- 
ne voluntate Judicis, 
MDCCC. den. qui fa- 
ciunt sol. XLV. cul- 
pabilis iudicetur. | 


sine 
de 
ramo, ubi incrocatur, 


IV. Si quis 


deponere praesumpse- 


ipso 


sine voluntate, iudicis 
‚ dimiserit, IDCCC. den. 
qui faciunt sol. XLV. 
culp. iud. 


& * 


I. Si quis homi- 


nem.sine consensu iu- 
dicis de ramo, ubi 
incrocatur, deponere . 
praesumpserit, . ICC. 
den. qui faciunt sol. 
XXX. culp. iud. 


I. Si quis caput_ 


hominis, quod inimi- ., 


cus suus in palo mi- 
serit, sine permissu 
iudicis, aut ıllius, qui 


‚eum ibi posuit, tollere 
praesumpserit, DC.den. 


qui faciunt sol. XV. 
IV. Si quis vivum 
hominem de furca 





Pact..L.Sal. Herold. 


rit MCC. denar. qui 
Kaciunt solid. XXX. 
eulpabilis audicetur, 


[4 


Tit. LXX. De eo, 
qui filiam alie- 
nam acquisierit, 


et se retraxerit. 
. \ 


- 1. ;Si quis filiam 
alienam ad coniugium 
quaesierit . praesenti- 
bus suis et. . puellag 
parentibus, et pos- 


ea se, Tetraxerit, . et‘ 


eam accipere noluerit, 
(Malb, Frifra si- 
gena) MMD. dena- 
rios, qui faciunt soli- 
dos LXII. er dimidium 
culpabilis iudicetur; _ 


ı.” 


Tit. LXXI. De ba- 


‚ silica incensa, 


I. Si quis volun- 
tarıo ordine aut for- 
lasse per negligentiam, 
Basilicam incgnderit, 


: 175] 


nam 


L.Sal. Lindenb, 
dimiserit, IIIM, den” 


qui jaciunt - ‚sol. C 
culp. ind. 


sa  ,L 0» 
& 


‘ 


Tit. LSX.- De eo 
qui filiam ‚alie- 
quaesierit, 
et J 


I. si quis ſiliam 
alienam ad goniugium 
qu aesierit, ‚praesenti- 
bus suis et puellae pa- 
rentibus, , et postea. se 
retraxerit, et eum ac- 
cipere noluerit, UD. 
denar. qui faciunt so- 
lid. LXI. 8. culpabilis 
iudicetur. 


’ t 


Tit. LVII. De in- 

cendio sive expo- 

liatione ecclesiae 
sive homicidiis. 
® clerıcorum. 


I. Si quis eccle- 
siam sanctificatam, 'vel 
'ubi reliquiae Sancte- 
rum Teconditag sunt. 


N 
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(Mälb:: Alu: trude 
theo fidio) VIIM. 
den. qui fachunt sol. 


Fit. abi. De ter- 
- ra 'sondefnnata. 
f 20% 

Si quis "älteri avi- 
cam terram suam cqm- 
nen averii et ei no- 
luerit reddere, sĩ eum 
admaluerit * convin- 
xerit DC. den. qui fa- 
ciunt sol. XV. culpa- 
bilis iudicetur. 


Tit. LXXIN. De cul- 


tello Sexxaudro. 


Si quis alteri.cultel- 
lum furaverit et ei 
fuerit adprobatum, ip- 
sura in locum restituat 


et insuper DC. den. 


qui fäciunt sol.. XV. 
culp. iudicetur. 

Ti. LXXIO. De 
*  Chreodiba 


I. Si quis homi- 


76] 


en 


ciunt sol. 


L. Sal. I:indenb. 


incenderit, vel de. 
infra ipsä ecclesia ali- 
quam expoliationem 
de altari, aut infra ec- 
clesiam aliquid tulerit, 
VMI. "denar. qui fa- 


ciunt sol. CC. culp. 


iud, excep. ap. et 
il 


— sv 


'Si quis Diaco- 
num interfecerit XH. 
den. qui faciunt sol. 
ECc. culp. iud. 


"IE. Si quis Pres- 
byterum _ interfecerit - 
XXIIII. den. qui fa -· 
DC. eulp: 
ind, u u 


w. Si quis Rpis: 


copuın 'interfecerit 
DCCCC. sol. culp. 


iud. 


Tit. LXXI. De terra 


condemnata. 


Si quis terram alie- 
nam condemnaverit et 
ei fuerit adprobatum 


I:D. den. qui faciunt 
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nem ingenuum seu in 
silva seu in quolibet 
loco - occiderit et ad 
celandum igne com- 
busserit XXIIIM. den. 
qui- faciunt sol. DC. 
eulpabilis Audicetur. 


TI. Si quis antrus- 
sionem vel foeminam 
taliter interfecerit aut 
celaverit, aut igne cre- 
maverit. LXU. M. den. 
. qui faciuntsol. MDCCC 
culpabilis iudicetur. 


Tit.LXXV. De mu- 


liere gravida 0oc-. 


cisa. 


I. sSi quis mulie- 


rem gravidam occide- 
rit XXIII. M. den. qui 
faciunt sol..DC. cul- 
pabilis iudicetur. , 
si probatum fuerit, 
quod partus ille puer 
fuerit, simili conditio- 
ne pro ipso puero DC. 
solid. culpab. iud. 


I. Si quis "puellam J 


177]: 


Et. 


\ 
0 


L. Sal. Lindenb. 


solidos LXI. S. cul- 
pabilis iudicetur. 


(hic titulus in pi- 
rimis exemplaribus 
abest. Sequens ad- 
ditur in Codice Ma- 
zarino secundum edi- 
- tionem Baluzii.) 


J 


Tit. LXXD. De in- 
victu stricto. 


I. Si quis pitto al- 
terius excusserit invictu 
stricto, centum viginti 
denar. qui faciunt so- -' 
lid. tres,. eulpabilis i iu- 
dicetur., \ 

MH. ‚Si vero contra 
voluntaterm domini et 


negare volnerit, 'et.ei 


fuerit adprobatum, ea- 
pitale restituat et in- 
super mille quadrin- 


gentis denarüis, qui fa-  . 


ciunt denar. XXXYV. 
culpabilis indicetur. 


. usque 
mum impletum occi- 
sol. CC. culp.. 


intra duodecim annos 
ad duodeci- 


derit, 
iud. 

II. Si vero maiori 
aetate usque ad sexa- 


gesimum annum, quo- 


usque partum habe- 
re potuerit, occiderit 


XXIIIIM. den. qui fac. 


sol. DC. culp. iud.. 


IV. Str postea fue- 


sit occisa, quando iam, 


. partum amplius habe- 
' re non potuerit, 


.CC. culp. iud. 


2 


Tit. LXXVL. De An- 


trussione. 


1. Si Antrussio An- 
' trussionem de quacun- 


que causa admallare 
voluerit, -ubicumque 
eum invenire potue-, 


rit, super septem noc- 


tes cum testibus eum 


rogare debet, ut ante 


iudicem -ad Mallober- 


ęo0 de causa, quae im- 


sol.. 
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Explicit Lex Sa- 
‘. Jica‘ 


Adiunxit adhuc Lin- , 
denbrogius epilogum, 
ex codice Heroldiano 
dedumptum. Sequun-. 
tur postremo 

Sehtentiae de 
septem Septe- 
nis, hoc’ est, 
particularibus 
causis. 
Si .quis basilicam in- 
cenderit, sol. CC. cul- 
pabilis iudicetur. 


D. Si quis Francus 


Francum occiderit; sol. : 


CC. culpabilis iudi- 
cetur. j j 

I. Si quis villam 
alienam adsalilerit et 


ibidem ostia fregerit 


et canes occiderit, et 
homines plagiarverit,. 
vel aliquid exinde -in 
carroduxerit, sol. CC. 
culp. iud. | 


IV. Si quis alicui 


t 
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putatur, ex hoc. re- 
spondendo debeat con- 
venire. 
non convenerit, aut 
jste venire distulerit, 
qui ipsum admallave- 
zit, in nubi eum sol- 
satire debet. Sic pos- 


Si eis ibidem 


L. Sal. Lindenb. 


[179] 
-herbas dederit bibere, 


unde moriatur, sol.CC. 
culp. iud. 


V. Si 'quis uxorem 
‚alienam tulerit vivo 
marito, sol. CC. culp. 
ind. 


tea iterata vice ad noc- - 


tes XIII. eum rogare 
debet, _ 
'Malbergo. debeat ve- 


nire ad dandum res- 


ponsum.: Er qui ad- 


ınallatuf, si eo vene- ' 


rit, tunc qui eum ad- 
“ mallavit, si caussa mi- 
nor fuerit, aut minds 
quam XXXV. sol. com- 
porsatur, debet ibi sex- 
tus Wedredo,iuräre, et 
ille ‘postea qui roga- 
tus fuerat, si se.ex 


hoc idoneum esse co- 


gnoscat, se debet pos- 
tea cum duodecim per 


cramenta absolvere:; 
Si vero maior causa 


-juerit, quam XXXV. 
soldis .culpabilis inve- 
“niatur, seu adhuc ma- 
- jori numero superest, 
ut unde minus, quam 


XLV. solidi non indi· 


ut ad illum 


VI. Si quis homi- 
nem mortuum etfode- 
rit et expoliaverit sol 
cc. culp. iud. 


vn. si quis Fran- 
cus Francum. vendide- 
rit, sol. CC. culp. iud. 
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centur, ipse qui eum Togarit cum novo We- 
dredo debet iurare at ille qui rogatus est, si 
se idoneum agnoscit, se cum octavo decimo 
datis sacramentis absolvere debet. Si certe 
talis fuerit causa unde XLV. sol. aut amplius 
usque ad Leudem componere debet, ipse qui 
eum rogavit, debet duodecimus Wedredo iu- 
rare; et ipse qui rogatus est, si se innocen- 
tem esse cognoscit, vicessimus quintus datis 
sacramentis absolvere se debet. Si vero de 
leude eum'rogatum habuerit, debet qui eum 
rogavit cum XI. Wedredo iurare et ipsas 
III. noctes aeneum calefacere; et sı ad ip- 
sum placitum venire despexerit, aut manum 
suam 'in aeneum mittere noluerit, quicum-. 
que Antrusco ille de caussa superius compre- 
. hensa per sacramenta’ absolvere se non potue- 
rit, aut manum suam pro leude in Aeneum . 
mittere despexerit, aut in placitum venire dis- 
tulerit, tunc ille, qui eum rogatum habuit, 
solem ei collocare debet, ad ipsam: vero diem, 
in Mallobergo ipso, in XL. noctibus. Si nec 
ibi se conduxerit, tunc ille, qui eum rogatum . 
habuit, solem collocet, postea illum ad prae- 
sentiam Regis ad noctes XIII. rogare debet, 
et ibidem duodecim testes ponere, qui per 
singulas vices tres iurati dicant, quod ibi fuis- 
sent; ubi illi admonitio ad XIII. noctes. so- 
lem collocasset et ille de sacramento se non 
absolvat, nec manum suam pro leude in ae- 
neum posuisset: Similiter et alii tres testes 
dicant, quod in XL. noctibus sole ei collo- 
cato et illo nullatenus de antrussione gavialto 
estre legibus dixisset, At tertia vice tria 'tes- 
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timonia similiter dabit, qui dicant qualiter 
eum ad praesentiam Regis venire' Togasset: et 
si nec- tunc venerit collocet ei solem et illa 
.tria testimonia, quae ibi fuerant quando sol 
collocabatur. Si ista omnia impleverit qui 
eum .admallat et ille qui admallatur ad nul- 


lum. placitum venire voluerit, tunc Rex, ad 


'quem mannitus est, eum exira sermonem 
suum ponat, et quicumque eum aut paverlit, 
aut hospitium illi- dederit, si. fuerit uxor pro- 


pria. sol, XV. culpabilis indicetur, donec om- | 


nia, quae illi imputantur,‘“ legibus com- 
ponat. | 


IL Si Autrussio Antrussionem pro qua- : 
lıbet caussa manierit, aut fideinssorem quae- - 


sierit et eum. secundum legem non rogaverit, 
sol. XV. culpabilis iudicetur; excepto quod 
praetermittit caussa illius anno äntegro aulia- 
tenus terminetur. | 


M. Si Antrussio - contra Antrussionem 
testimonium iuraverit, , sol. XV. culp. iud. 


Tit. LXXVIL. De eo quiin aliena aomo | 


rese dit. 

‘ 1 Si quis super ingenuum in domo ua 
resedit, aut alius ingehuns voluntate sua, la- 
pidem super tectum iactaverit in illiys -contu- 
meliam vel aliorum, quicunque in domo sua 


residerunt, pro unaquaque .persona quinos 


denarios ‚solid. culp. iud. 


(d 


Sn 
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- WM. Sie dertum fuerit qui iactaverit et il- 
‘,Iud fecerit, VII, ‚sol. culp. iud. 


* 


Tit. LXXVIH. ‚In. quantas caussas Tha- 
2 laptas debeant iurare. 


Si amplius iuraverit,, quam tres caussas, 
rem illam in çapite perdat, et quantum lex 
de caussa illa habuerit, culpabilis iudicetur, 
“et de illis qui iuraverunt tres, qui seniores 
fuerunt, XV. sol. culpabilis iudicentur; et re- 
liqui iuratores quinis solidis componant. Pos- 
sunt autem iurare de dote, de re in höste 
perdita et de homine qui in seryitium revo- 


J Til. LXXIX. De delatura. 


I. Si quis hominem occiderit, et quod 
lex habuit pro eo dederit, sol. XXX. pro de- 
latura componat. . 


. I. de puero aut liberto sol. ‚XV. 
HL. _ de furtibus vero aliis VD. sol. 


V. 'Caussae vero . dominicae - in triplo 
componantur, 


4 


Ti LXXX. Ineipiunt Chunnas. 


1 Hoe est unum Thoa lasthi, sol. 
m. , elpabilis iudicetur. 


" 


“ 


= Paot. L Sal. Herald. 183 
I. Sexanchunna sol. xv. cup iud. 
II. s eptunchunna sol. XVIL: culp. ind. 


IV Tbeu vualt chunna sol. XXX. 
enip- iud. 


> N. Thue septen chunna sol. LXRXY. 
culp iud. u 


VL Theu vuenet chunna sol. XLV. - 
culp. iud: ee “\ 


vH Tho to condi vueth “chunna 
spt. LXII. et dimidio, culpab. iud. 


VII. Fit. ternu' sunde sol C. culpa- 
bilis iudicetur. Zr 


LL. Acto et usunde sol cc. culpabi- 
lis indicetur. 


‘X. Theio, tho sunde ter theo ‘ 
| chunna sol. DC. culp. ind. | | 


XI. Fit terno sunde thue aptheo Br 


chunna sol. DCCC. culp- iud. 


Epilogus. 


Seiendum autem est, quod in quibus- 
dam Legibus Salicae inveniuntur Capitnla pein- 
cipalia LXV. in aliis LXR. in nonnullis 


% 


‘ 
* 


vw. „N 
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etiam paulo plus aut minus. Sunt qui ha- 


beant compositiones CCCLVIII. ac etiam plus 


minusue. Inquirendum igitur. erit in compo- 


ı sitionibüs Legis Salicae, quid varietatis et 
quem numerum minimum, quem maximum 
, habeant. Divisiones namque -compositionum 
sunt GCGLVII: Varietates autem XXXI. quae 
ita inveniumtur. Incipiunt autem a VIL de- 


galis: ut oo 
. ⸗ 
J. Si quis agnum furaveri . —. L- 


Inde: ad X. denarigs- venit, ut 


1. si ‚quis alterius messem damnaverit. EL 


Inde ad solidum unum, ut ' 


In. Qui‘ porcellum, (qui sine matre, 
et Feliqua — — EP 


Inde ad solidum unum et tre⸗ 
missem, ut 


IV. Qui alterius servum cedit — J. 


hae ad solid. IN. ut ' 


V. Si quis tres capras füraverit ‘et haec 


compositio XLII. in locis habetur XLII. 


u Inde ad m. 'sol. et denarium 
unum ut 


N. Si quis viduam in coniygium so-' 
ciare voluerit et reliqua — 11. 


\ 





DE 
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Inde ad söl quingue 
VI. Hi sunt qui in raptu soluant com- 
“ positionem et haec compositio ha- 
betur in 3a ls — =: IL 
Inde ad ‚sol. sex. 


VOI. Pro redemptione servi, ut non 
eastretur et. haec compositio in 5 
Iocs-habe&ü&n . — — V. 


Inde ad sol. VII. et denar.. ut. 


IK. Si quis screvam subbattit in fur- 
tum — — — IL 


Inde ad sol. VII, 
X. Si quis alterım de clauso pugno ep 
haec compositio in 5 locis habetur V. 
Inde ad sol. XI. etden.u 


XL -Si quis ministerialem in mortis pe- 
riculo —x — —— demayn j L 


Inde ad sol. XV. ut 


XI. Si quis sponsam alterius twlerit. 
aec compositio in locis 95. ha- Ä 
betur — — — — xem. u 

Inde ad sol. xvm cum dimi- 
dio, ut 

XIU. Si quis alterius vaccam furaverit. 
haec eompösitio iu locis 4 habetur IV. 


N: 
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Inde ad sol. XXI. cum dimi- 
dio, ut 


XIV. Si quis tributarium Romanum in 


pelgus. — —- 1 — 
Inde ad sol. XXV. ut 


XV. Si quis servum ministerialem oc- 
_ eiderit. haec compositio in locis 2 
habetur — — — — — 


Inde ad sol. XXX. ut 


XVI. Si_quis ancillam furaverit: haec 


compositio in 26. locis habetur — 


Inde ad sol. XXXV. ut 


XVII. Si quis alterius. servum furaverit. 
- haeccompositioin 29 locishabetur — 


Inde ad sol. XLV. ut 


xvm Si quis vuaranionem furaverit. 
haec _compositio in locis 4 ha- 
betur — — — — 


Inde ad ‚sol. L. ut 
IX. Si quis Romanum in pelagus — 


Ande ad- sol. LXIL et dimi- 


XX. Si quis hominem vult percutere 


„gadio. haec compositio in 38 lo- 


‚ eis Habetur — — . — XxVMI. 





XXI Si quis servum. aut ancillam de , 
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Inde ad sol. LXX. ut | 


_ ministerio — — — — 1. 


Inde ad sql. LXXV. ut Er 


XXI. Si quis servum ministrantem i in . 
hoste occiderit — — — J. 


Inde ad sol. XC. ut. 


XXIN. Si quis taurum Regis furaverit, 
haec compositio in 3 locis nabetur MM 


Inde ad sol. C. ut 


"XXIV. Si quis Romanum occiderit. 


haec compositio in 13 locis habetur ‚XUL 


‚ Inde ad solidos CLXXXVI- e i 


' - dimidium, ut | 


xxv. Si quis mulierem striam clama- 
verit — — — — L- 


- Inde ad sol. CC. ut 


XXVI. Si guis hominem. ingenuum 00 


ciderit. haec compositio in 25 lo-. 
dis habetur — — — xxv. 


J Inde ad sol. CCC. ut 


xxvn. si quis lidum in hoste occide- 
rit. haec gompositio in 2 locis 
habe — 7 — ID. 
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Inde ad sol. DC ut 


XXVMI. Si quis hominem ingenuum . 
‚in hoste. haec compositio in 11. 
locis habetur — — — xXI. 


Inde ad sol. DCc. ut 

"XXX. Si quis mulierem habentem in, 

utero — — — — J. 
Inde ad sol. pccem ut 


XXX. Si quis Romanum vel litum in | 
. wuste — — — — J. 


Inde ad sol. MDccc. ut 


XXXL Si quis hominem in truste do- ° j 
‚ininica. haec compositio in’ 2 lo- 


ds habtuw- °— — — L 
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Nagricht für ben Buchbinder. 


Die mit Vudſtaben ſignirten Bogen werben denen: mit 
Ziffern vorgebunden. 
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Erfter Abſchnitt. 
5 Gefqhichte des ſaliſchen Geſetzes. u u 


— — 


rn , .. . . E 


51. Die Franken waren ein aus mehreren beute 
ſchen Stämmen zufommengefentis Boll. $: 2, Er- 
fies Entfichen des fränkifhen Bundes zwifchen der We⸗ 
fee und dem Rhein. 6. 3. Kurze Gefchiähte der 
Franken bis auf das Abſterben Klodowig des Großen. . . 
$ 4 Auflommen fränkifcher Länder. Namen in früs 
heren und fpäteren Zeiten. $. 5. Salier, ein frins 
kiſches Volk. Deren Geſchichte $. 6. und 'erfte Wohn⸗ 
fite. - $. 7. Erloͤſchung des Namens der Salier in 
Ver Geſchichte, und deſſen Fortleben in dem falifchen Ges 
ſetze. 6. 8. Unter den Saliern find fo wenig alle 
Franken zu verfichen, ale Sg. die falifhen und | 
tipmasifhen Provinzen ale fränkifhe Staaten befaft has .. ' 
ben. ° $. 10. Auch find die Salier kein befonberer 
Stand in einem Wolke, fondern ein .befonderer Volks: 
Stamm geweſen. 6. ı2. Ableitung des Namens Sa⸗ 
Uer und Mefultate daraus, $. 12. Geſetzbuch Ber 
Satter: oder Sal» Franken, Lex Salica $. 13.* Das 
von zwei ganz verfchiebene Texte, der mälborgifch»glofs _ 
firte und’ dee weine oder ungloffirte Xert. 5. 14. Aus⸗ 
gaben der ungloſſirten, und . 15. der gioſſirten 


— 
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Handſchriften. 6. 16. Vorläufige Bemerkungen über _ 
diefe Handſchriften. 6. 17. Unbekanntes Alter der⸗ 
felden,. 6. 18. : Der aligemeinen Meinung zuwider, 
‚wird - 5. 29. dem -ungloffirten Text, fo wohl nad 
dem Fuldaiſchen Coder, ale 6. 20. den Wolfene 
büuttler und S$. 21. Pariſer Handſchriften der Vorzug 
des Alters gebüren. 6. 22. Vermuthliches Entſtehen 
der malbergiſch⸗ gloffirten Handfchriften. 6. 23. Das 
ſaliſche Geſetz iſt nicht in der fräntifch » dentichen, ſon⸗ 
dern. 6. 24, in der lateinifchen Sprache zuerft ger 
fehrieben worden. $. 25. Gemeine Meinung tiber die 
erſte Abfaffung des faulen Geſetzes und der nachher 
damit vorgenommenen Veränderungen. $. 26. Gtreis 
tigkeiten über die erſten Verfaſſer und S. 27. über 
das Baterland diefes Geſetzes. 6. 23, und 29. Uns 
aulänglihe Gründe aus ben Vorreden, Epilogen und 
Meberfchriften ber Handfcriften, 65. 50. aus dem. 
childebertiſchen Decrete, F. 31. aus tömifhen, 5 32. 
und 33. und fraͤnkiſchen oder überhaupt germanifchen 
Schriftſtellern und endlih. 5 34. aus Retiquien. bes 
Heidenthums von Hererei und , 35. Opferdienſt. 
$. 36. Nur das Geſetz ſelbſt, verbunden mit ber Ges, 
ſchichte der Sal⸗Franken, ift die Achte Quelle des falis 
ſchen Gefeges. $. 37. Nice Deutfchland, ſondern 
6. 38. das Land zwiſchen dem Kohlenwalde $. 39. und 
dem Ligerfluße, 8. 40 und 41. in dem Belgifhen: 
Gallien ift das Baterland des ſaliſchen Gefeges, $. 42. 
wo die Sal: Franken zuerft ihre Rechtsgewohnheiten 
faramten, $. 43. und vielleicht in dem fiebeniten 
Jahthundert, doc wohl nicht früher, ſwriftich aufs; 
- zeichnen lieffen. $. 44. Das falifche Geſetz iſt nicht, 
von einem fraͤnkiſchen Könige ertbeilt, ſondern suerfk. 
eine Privatfommlung gewefen. $. 45. Auch haben fo wer 
nig Karl der Große, N. 46. als Lubwig.der From. 
me den Sal⸗Franken einen neuen und verbefferten Cos- 
der gegeben. 8.47. Unter ſaliſches Geſeh iſt nice. 
immer ber falifche Coder zu verfleben, ed befaft auch 
üle ungeſchriebdene faliide Rechtegewohndeiten. 
6.48. Dee ſaliſche Codes iſt kein allgemeines Geſetz⸗ 
Bud) aller Franken geweſen. 5. 49. Mebam berſuder 
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blühte zu gleicher Zeit das ripuariſche Geſez. Jebes 
hatte fein: befonderes Gebiet. F. 50. Das ſaliſche 
Geſetz war in feinem Gebiete ein. Territorialgeſetz. Es 
verband nur die Sal» Franken, nicht aber bie unter 
ihnen: wohnenden Ausländer, auf welche: e6 doch in 
gewiſſen Faͤllen Einfluß Hatte. $. 51. Das Gebiet 
des falifchen Geſetbuchs bat fich nie über die galliſchen 
und belgiſchen Graͤnzen ausgedehnt. Es iſt weder in 
England, 6. 52. noch in Stalin und Deurfchland 
aufgenommen, .$. 53... went gleich auch daſelbſt nach 
ſaliſchen Geſetzen gelebet wurde. Erläuterung dieſe/ 
Ausdrucks. G. 54. houieben und Abſterben des talk | 

fen, Gefenes. . Ä ‘ 


rn 


Di aͤlteſte Gefchichte, der Franken liege fo 


wie der Urfprung fast aller Völker, im Dun⸗ 


keln. Nur fo viel kann man mit Gewißheit 


ſagen, die Franken ſeyn urſpruͤnglich ein deut⸗ 
ſches Volk geweſen, denn die wahre Geſchichte 
laͤſt ſie zuerſt auf deutſchem Boden auftreten und 
ihre Geſetze und Sprache weiſen auf ihre germa⸗ 


m 


niſche Abfunft hin. Ungewiß bleibt es, ob die 


Franken, ſo wie die Sachſen, vor. ihrer Aus⸗ 


breitung, in eine einzelne deutſche Nation, oder 
gleich anfangs, ſo wie die Alemannen, ein aus 
mehreren deutſchen Staͤmmen zuſammengeſetztes 


Volk geweſen, welches ſich zur Behauptung 


feiner Freiheit unter dieſer allgemeinen, die Freis 
beit bezeichnenden, Benennung vereinigt hat. 
Letzteres iſt ſehr wahrſcheinlich, weil ihr Sreis 


heitsname nicht einem einzeinen kleinen Volke 


angemeſſen iſt und die wahre aus aͤchten Quellen 


geſchoͤpfte Geſchichte — denn ihre fabelhafte troja⸗ 


niſche, oder ſcytiſche, ober auch galliſche Abs 
kunft glaube doch wohl fein Menfch mehr — fie 
gleich anfangs in einem Voͤlkerverein aufführt. 


In dem erften und zweiten Sahrhundere waren 





Erz 1, 
noch feine Franken, ober fie muften damals noch 


„ein ganz unbedeutendes: Volk :gewefen. feyn, weil 
Steabo, Mela, . Tatitus und -Prolemäus fie 


noch. nicht fannten. Durften fie nun aber bald J 


nachher und in der Mitte des dritten Jahrhun⸗ 
derts mit Heereskraft in das belgiſche Gallien ein: 


fallen und den Römern ‚die Spige bieten, fo' 
müffen fie damals ſchon ein mächtiges: Volk ge: 
weſen ſeyn. Ein Bleines fchwaches Voll, defz 
fen die Gefchichte bisher gar. nicht erwähnt bat, 


kann in einem fo kurzen Zeitraum ſich niche fo 


ſehr . ausbreiten. Man muß daber nothwendig 


annehmen, ; daß die Sranfen, werm etwa nicht 


gleich anfangs, dennoch ſchon zu der Zeit, wo 


man zuerft ihren Namen vernimmt, ein aus 


mehreren deutfchen Stämmen zufämmengefeßtes = 


und verbundene⸗ Volk geweſen ſeyn. 


x 
% . 
8 - . % 
’ . Ye 2. 
. 


Mir kennen alfo Feine‘ Franken .als ein ein⸗ 


zelnes Volk, ſondern von jeher, oder fo weit 
die‘ Achte Geſchichte reicht, als einen Vaͤlker⸗ 


bund. Zu dieſem Bunde gehörten die Salier a), 
die ſich ſchon früh in Torandrien. niedergelaſſen 


’ "1. J 





® 
“ 
.. ‘ 
‘ 
’ 


_ a) Julianus petit primos omnium Francos,- eo 


videlicet, :quos ‚consmetndo Salios ’ appellavit, 
Amm. Marc. L 17. Ä 


‚+ 


E08. 0] 
hatten ‚ die Brukter b), Attuarier c), Si— 
cambrier d),... Amfivarier und Katten e). Alle 
dieſe Voͤlker wohnten zwifchen der Weſer und 


dem Niederrhein #) bis«zu deffen Ausfluß in dem 


belgiſchen Gallien 2). Ihre Nachbaren waren 
. alfo gegen Norden die tiefen, vor deren Ver⸗ 

Bindung mit den Chaufen, gegen Dften die Sach: 
fen und Thüringer, gegen Suͤden die Aleman⸗ 
nen und gegen Welten jenfeits des Rpeins die 
Gallier h). Schwer ift es indeffen, einem 
ſolchen Voͤlkerbunde immer weiter nachzuſpuͤren, 
weil in der Folge mehrere Voͤlker dieſem Bunde 
beigetreten, andre wieder ausgetreten ſeyn mögen. 
Schon ‚vorher, ehe bie Franken in der Geſchichte 





db) Eumen. Paneg. Const. c. 12. et 13. 
c) Amm. marc. L. 20. c. 10. | 

d) Claudian. IV. Cons. Honor. 

e) Gregor. Tur, L. =. c, 9. 


N Ich beziehe mih auf Eluver, Spener, Alting ıc. 
und auf die befannte angeblich im fänften Sabre 
hundert verfertigte und von Peutinger heraubgege⸗ 
bent alte Reiſekarte. 


g) Rhenus se in Oceanum advolvens. Tuxtæ 
lacus: sunt, quos Germani iam olim accolunt, 
gens barbara et obscura, donec Francorum 
nomen, famamgue ascepil. Procopüi. His, 
Goth. L. ı. 


&) Tacit. hist. L. IV. c. ar. 65 et 66. Merk⸗ 
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vorkommen , waren ‚bereits ähnliche Voͤlkervereine 
in dee Gegend zwifchen dem Rhein und der We⸗ 
fer gefchloflen. - Dem von Claudius Civilis, zur 
Behauptung der germanifchen Freipeit, ia den 


beutigen Niederlanden fchon in dem erften Jahr⸗ 


 bundere gefifteten. Bunde traten die Tenfter, 
Brukter, , Mervier, Trierer, Agrippiner und 
andre Völker bei-h),. Auch die Ratten. machten 
kurz nach dem mit ben, Kömern gefchloffenen Frie⸗ 


den den. großen Plan, nicht nur ihre Freiheit 


aufeecht zu erhalten, fondern auch felbft die Roͤ⸗ 

mer zu unterjochen i). Dazu war Doch nur 
ein guopes feſtes Voͤlkerbuͤndniß der einzigfte, 
eg.  _ Grabe ein folchee Freibeitsbund war 
denn auch wohl der fränfifche Bund. - Wann 
aber. diefes Buͤndniß zuerſt geſchloſſen worden 
und. von welcher Zeit an die Bundesgenoſſen zu: 


erft fih Franken, das iſt, die Freyen, Ki | 
‚nennen angefangen haben, daruͤber finden wir 


in der Geſchichte keine Auskunft, 





wuͤrdig ift die Aneede de6 TZenkteriſchen Gelandten J 


‚ an die Agrippiner, wie biefe fih zu diefem Bun- 
de fügten: Medisse vos in Corpus, nomenque 
Germaniae, Deis — grates agimus: vobisque 
gratulamur, quod eandem lberi inter li- 
beros eritis. Tac. L. IV. c. 64. . 


\ 


;) erge — Catti — ‚sustulerant animos et fugum | 


excusserant, nec iam nobiscum de sua li- 
bertate, sed de nostra sorvätute cortabant, 
Plin. in Traian; I. 


Mit vom dritten Jahrhundert fängt. denn 
erſt die Geſchichte der Franken an. Unter der. 
Regierung des Kayſers Valerian, etwa im Jah⸗ 
ve 253. brachen nämlich die Franken in das bel⸗ 


giſche Gallien ein, wurden aber von dem roͤm⸗ 


fchen Feldherrn, nachherigen Kaiſer, Aurelian 
bei Mainz geſchlagen und zuruͤck getrieben. Dies 
iſt denn das erſtemal, wo man ihren Mamen 
vernimmt a). Noch. in demfelben Jahrhundert 
eroberten fle die batavifche Inſel, wurden aber 
von Conſtantinus Chlorus 294. wieder vertrieben 
und in das Gebiet der -Mervier und Trierer ver: 
ſetzt b). Im Jahre 306. ‚drangen fie unter. 
Anführung ihrer Könige ‚oder Feldherrn Askarik 
und Ragaiz.in Gallien em c),. - litten aber: vom 
"Conftantin, Conſtantii Sohn, eine große Nies 
derlage A). Auch. daraus, daß bier zweier 
fränfifchen Könige namentlich erwähnt morden, 
erhellet wieder, Daß fie noch ein zufammengefeßr 
tes verbundenes Volk geblieben jyn. Won nun 
an treten bie Sranfen ͤfter in der Geſchichte auf, 


a) Vopisc. in Aurel. 7. “ 
b) Eumen, Paneg. Constant. c. 6. n. 4 4 
c) Eumen. eod. c. XI. n, 6... 


a -Eutrop. L. 10. c, 3. et Incerti Paneg. Con- 
stant, c. 988.0. 5 . on 
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Sie giengen in dem vierten Jahrhundert bald 
allein, bald: in Verbindung mit den Sachfen - 
und Alemannen über den. Rhein und beunrubig⸗ 
ten die Römer in ihren gallifchen Beſitzungen e). 
Noch in dem Anfange des fünften Jahrhunderts 
konnten fie in Gallien Leinen feften Fuß faflen. 
Zwar drang ihr König oder Heerführer Klodio 
bis zu ber Somme vor, murde aber 432. von 
dem roͤmiſchen Feldheren Aetius zuruͤckgedraͤngt f). 
Unter Klodios Nachfolgern. Merovaͤus und Chil⸗ 
perich breiteten fie ſich zwar weiter in Gallien 
aus, Doch machten fie darin vor Klodomwig noch 
feine bleibende Eroberungen. Abm, Klodowig 
dem Größen, gelang es, - den römifchen Feld⸗ 
herrn Sygarius im Jahre 486. bei Soiſſons zu 
ſchlagen und ſich das ganze Land zwiſchen dem 
Rhein und der Loire zu unterwerfen g). Vier⸗ 
hundert Jahre und darüber hatten- Die Römer 
Gallien beberrfcht und den Cingebobenen ihre ' 
Sitten, Sprache und nachher die chriftliche Res 
ligion aufgedrungen, oder. mitgetheilt. Wie . 
ihnen aber die Weſtgothen bereits das aquitanifche 
und narbonnifche. Gallien entriſſen hatten, . die 
Burgunder ſich um die bone und den Bao 





(} 


6) Am. Masel. 1. 15. 6 & Laboe 
ıs. L. 27. c. 8. | 


9) Sidon. Appoll. Panegyr. Aviti. v. 236. Maior. 
u 212. et Idatius. ad ann, 432. ° 


Op Gregor. Tur. L. ıı. c. 27. Geste Reg. 


ranc. c. 9. 
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niederließen und die Britten Armorica oder Bre⸗ 
tagne beſetzten; ſo blieb das roͤmiſche Gehiet 
blos zwiſchen dem Rhein, der Loire und dent 


Meere eingeſchraͤnkt. -Die - wöllige Miederla 
“der Mömer bei Sotffons war nun das Gra 


ihrer Herrfchaft in Gallien und im Occident. 


So gluͤcklich Klodowig in Gallien war, fo 
flegreich waren ‚auch feine Waffen in Deutfchland. 


Er befiegte die Thüringer und machte fie den 


Franken zinsbar. Noch wichtiger war die blu⸗ 


tige Schlacht, die er den Alemannen 496 bei 


Zülpich lieferte. - Sie wurden gefchlagen und 
mußten fich gröftencheits. den Franken unterwerfen. 
Noch maren die Franken ein aus verfchiedenen 
Stämmen, die ihre befondern Staatsverfaffun: 
gen ‚hatten, zufammengefeßtes Volk, denn Klod⸗ 
wig war anfänglich nicht Monarch der ſaͤmmtli⸗ 


chen fränfifhen Staaten. Es gab mehrere fräns - 


kiſche Könige oder Fürften neben ihm. Er felbft, 


Klodowig, vefidirte zu Paris, Sigbert, Ki 


nig der. Uferfranken, zu Coͤln, Magonar, ber 


das Gebiet der alten Moriner beberrfchte, zu 


Cambray, und Charorich irgendwo. in dem. bel: 
gifhen ‚Gallien. .. Alle diefe, fränfifchen Koͤnige 


Ü 


oder Fuͤrſten wuſte der herrſchſuͤchtige Klodomig . 


duch Kunftgriffe vor und nach aus dem Wege 


zu raͤumen, und ihre Staaten an ſich zu. zie⸗ 
hen. Dun erſt erhielten die verbundenen Fran- 
fen in ihm ein gemeinfchaftliches Oberhaupt, und . 


ſo wurde er. der Stifter und Alleinherrfcher ber 


fraͤnkiſchen Monarchie h). Wa⸗ nachher erfolgte . 





w Ich besiehe mich. bei biefem Aupzuge auf bie der 
ſten dentſchen und frangöfifchen eanitfehe, 
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und wie ‚nach feinem Abͤſterben (51 19 das ſfraͤn⸗ 
kiſche Reich in Auſtraſien und Meuſtrien oder 
Oſt⸗ mid Weſtfranken abgeſondert, und wie ſpaͤ⸗ 
ter die fraͤnkiſchen Staaten bald vertheilet, bald 
wieder unter einem. gemeinfchaftlichen Oberhaupte 
vereinige wurden, dieſes lieget auffer dem Ge— 
fichtsfreife, weshalb diefe kurze Gefchichte deu 
Franken dieſem erſten Abſchnitte vorgeſetzt ift; 
Indeſſen ſi nd. unter den Machfolgern estomige, 
Theodorich, Koͤnig von Auſtraſien (F. 534.) 

Childebert, König. von Paris Ct 558.) Klotau J. 
Koͤnig, erft zu Soiſſons und ‚nachher der ganzen 
Monarchie (F 561:), Dagobert, .erft König: 
von. Auſtraſien und demnaͤchſt auch von ganz 
Frankreich (F 638.) und endlih. nach Abgange. 
des Merovingifchen Stammes — Karl der Große 
E 814.) und deſſen Sohn, Ludwig der Frems. 
me (}. 340.) zu bemerken, weil ihnen Werbeffer 
tungen und Zufäße zu bem ſaliſchen Geſetze we 

srigrieen werden. 


$. 4. 

—Dies 'iſt denn die. kurze Geſchichte der Fran⸗ 
fen, eines urſpruͤnglich deutſchen, aus mehre⸗ 
ren Staͤmmen zuſammengeſetzten Volkes. Schon 
lange waren Franken vorhanden, ehe es ein be 
fonderes fogenanntes Frankenland gab. Nachher 
erfi wurden Länder, die von ihnen erobert oder 
beſehzt waren, nach ihrem Namen genannt. 
| Nach Kroberung der oͤmiſchen Veibnoben I 


1 4) | 
Goͤllien naimte man däs don ber Seine, Mau 
ne, Dife und Aisne eingefchloffene Sand, Isle 
. de; Pranee, .die fränfifche Inſel. Ss GB 
auch ein Theil-des vormaligen Königreiches Bur⸗ 
gund, Franche Comté, die. fränfifche: Graf⸗ 
fchaft, und in der Folge vertanfchte ganz Gal⸗ 


, bien feinen alten Namen mit France,... Grau 


reich. Nachher wurde ein Theil des, unter 


| » feänkifcher ‚Hoheit geflandenen Alemannien- von 


der Badenfchen Graͤnze aw, bis zur Lahn, und 
von dem Rhein bis zur Wetterau, zum Unter 
fhied des gallifchen - und —8 Franken, 
Rbeinfranken ‚oder auch Oſtfranken genannt. 
Spaͤter gieng dieſer Name auf ein, mitten im 
Deutſchland liegendes Land, welches vormals 
groͤßtentheils zu Thuͤringen gehörte, über, und 
bat ſich noch bis hierzu in Franken, . oder dem 
bisherigen fränfifchen Kreife erhalten. Dans 
veranlaßte das weite, unter fränfifcher Hoheit 
ſtehende Gebiet, die Morgenländer, ‘alle. Eur 
ropder Franken zu nennen, = Gndlih kam in _ 
"jüngern Zeiten, . fogae in Amerika, Gew 
Frankreich auf. Hieraus ergiebt fih, Daß 


man nicht grade da den erfien Sig der Franken, 


noch ‚weniger den Urfprung und das Fortleben 
der fränfifchen. Geſetze auffuchen. muͤſſe, wo ber 
fränfifche Name auf dei Lande ruhe. 7. 


* “ .ı. net 
6, 5 . rt. ! 
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| Zu den verbundenen eanken gehoͤrten Par 
befonders die Salier ode Balfianfen, Di, 
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Do.) 
‚wer etwa nicht gleich anfangs, De etwas 
ſpaͤter, dieſem großen Bunde beigetreten waren. 


Zuerſt lernet man ſie als fluͤchtige Emigranten 


tennen.: Vertrieben von den Sachfen, fluͤchteten 
fie nach der Bataviſchen Inſel, wo ſie ſich nie⸗ 
berieben, a). Auch ‚bier ‚waren fie nicht gefichert. 

Die Quaden „ oder richtiger: nad) Marcellin die 


fen, und. beſetzten diefe Infel. Nun sanften 
die Salier, vielleicht nach ‚einem kurzen Aufenthalt 
auf der Inſel, fie wieder räumen. und weiter 
flüchten. Sie. giengen.-über den Rhein und ber 
gaben ſich auf das römifche. Gebiet... Dar -Damgs 
lige römifche Feidherr, nachherige Kaifer Julian, 
ſetzte gleich hierauf ſeine Truppen in Bewegung, 
"und erft die Salier und dann vorzuͤglich die Cha: 
maven zu zuͤchtigen. Wie aber Julian -vernahm, 
daß die Salier nicht als Feinde, ſondetn durch 
die Chamaven gedrungen und verfolge, den roͤmi⸗ 
ſchen Boden betreten hatten, fo ertheilte er der 
. Armee den Befehl, ihrer zu fhonn. Sobald 
die Salier diefe Milde ſpuͤrten, ergaben fie. fich 
. der vömifchen Gnade. Julian nahm fie in feis 
nen-Schuß, und fo wurden ſie römifche Unter: 
. thanen,. Ihre junge Mannſchaft wurde indeſſen 


\ 
© 
} 


a) Quasi — adpulsis ad Bataviam, quam Livi- 
sus Ahenus insulam sfieit, Salilorum ne- 
tionem; Francorum a parte profec- 

;. sam, .et vi Saxonum in hanc imulam suis e , 

ı sedibus reiectam, expulerunt: Flaec Insula, 
“ priua Romanis in universum parens, hod tem- 


pore a Sallis possidebatur. Zusim.. In-3.: €, 6. 


/ 


f 


"Tone yus, ewus fidei permitte- 
us seustitufis et Salios Caesar 
na gwiibus adscripsit, quo- 
a a net tEpOre superstites esse 
“ ru a0 


Nu in Legat. p. 15. 


u seit FROR primos omnium Fran- 
"a seunrt, quos Gonsueduto Sa- 


€ 


! 
N 


urn UNE vhwm in Romano solo .apud 


G. aM Malitacula sibi fingere praeli- 
un rem duce misso per ripam subito 
ns AR — perculait: iamque precan- 


— 


— 


ne, Dife ı “ — Mariellin 
de: F — — Marcellin, 
and ein ©. ... + 28 Griechen 

und N ze. eben diefe 
af, x Sour nit von 
en en a 
reich en: rd und ſetzt 
—* a 
der B. Fundrien niederge⸗ 
von de zw ut, haͤtte dieſes 
fchied | a uch feinen Ober⸗ 
Rhein 0 augen laſſen, bald 
Spät: une awenmen hätte. d). 

Deut n 

groͤß we 00 
bat au Auelis actiter Almicare, | 
bie! "_, zulere, Dec prohibere, 
ver. R numerviuitk BROS illi trapsirent. 
ſte⸗ cs .«ris humanitate Salii, 
en a wu Kege Suo romanum in 
Mi "yes ad limites inita fuga 
A GOA.AI̊ Vaesari supplices facti, 





od a7 J 


Julian erlaubte ügnen hierauf, ſich wieder an. 
fedeln, und wieß ihnen Länder zu Gebauen an, - 
nur verpflichtete er fie zu Kriegsdienften &), Mid 
Erlaubniß von Julian blieben ſie alſo entweder 
in Toxandrien, wohin ſie gefluͤchtet waren, ober 
giengen wieder zu der bataviſchen Inſel zuruͤck, 
woraus die nun wieder von den Roͤmern beſiegcen 
Chamaven fie vertrieben hatten. Noch in denk: 
Ausgange des vierten Jahrhunderts faßen die 
Salier hier zwiſchen dieſen beiden Rheinarmen· 
und baueten ruhig chre Aecker. 9 A 7 
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Die Salier trifft man alſo zuerft auf ber. 
Batavifchen Inſel, und dann in Torandrien an. 
Die Baravifche Jufel lag zwifchen zwei Armen 
‚bes Rheins, und zwar zwiſchen der Waal und 


J 
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tes potius guam tesistenfes — . dedentes se tum 
opibus liberisque suscepit.  Uhamavos itidem 
et caetr. Amm. Marcel, L. ın 8, 


e) agros itaque petentibus dedit et barbaris ad- 
versus barbaros auxiljaribus est usus, Liban, in 
Ovat, parent. in Julian, ci 59 * 


$) — Rhenumque minadem. 
Cornibus inflexis adeo mitescere copie, 
Ut Salius iam rura colat, Hexosugtue. Sitambri 
In falcem: curvent gladios. 
Claud, de Laud. Stil. L. I. v. 220. 
2 


‘ 
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dem alten Shen, weicher vormabls auf Arnheim, 
yucı var Leiden gieng, und feinen Ausfluß bei 

it harte 2) Die batavifche Inſel befaßte 
«lie den unten Theil von Suͤdholland von Dord⸗ 
che und Rotterdam bis zu Leiden herauf, und 
dann einen Theil der Provinzen Utrecht und Gels 
am Tarandrien oder Torandrien, wobin bie 
verdreaugten Salier ihre Zufluche nahmen, ers 
waͤhnt von den alten Schriftftelleen blos Plinius. 
&r läßt die Torandrier jenfeits, das ift, an dem 
vechten Ufer der Schelde wohnen. 6b) Wenn nun, 
wie er hinzuſetzt, Die Torandrier unter mehreren 
Dramen begriffen waren, oder aus verfchiedenen 
Moͤlkern beſtanden; fo_müffen fie. einen betraͤcht⸗ 
kichen Strich Landes befeffen baben. Daher dürfte 





a) Batavia, quam divisus Rhenus insulam efficit.. | 


Zosim, 1: c. .. Mosa profläit- ex monte Vogeso. 


et parte quadam Rheni recepta, quae appella-. 
wur Walis, insulam eflicit Batavorum, ' neque- 
kongius ab eo Mill. Pasuum LXXX. in Ocea- 
auın transit, Caes. in. Bell, Gall. L. 4. .- - 

Rhenua apud principium agri batavi velut 
in duos amnes dividitur, ad gallicam ripam - 
lattor et placidior effluens, verso cognomento . 
VYahalewmı accolae dicunt. Tacit. Ann. L.ıı..: 
6“ &. Hatavi inaulam, inter vada sitam, occu- 
parere, «nam Mare Oceanum a fronte, Rhe- 
una amnla tergum et latera circumluit. Ta- 
rn hin L. 4. 6. 22. 


X a Rraldi Incalunt oxtero Toxandıi plu-- 
sah amuminibue . Plin. L, 4. c. 17. . 
l 1 F 


Sn 
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Z dejen webi nicht in Seeland zu fügen fen, c) 


Mir teiftigern Gruͤnden wird das Sand von X ni 


perpen: bis nach Maftricht für das alte Toxan⸗ 


ürien gehalten. d) So viel ift gewiß, und darin 


ſtimmen alle Schriftfieller überein, daß die Torans 


drier an bee Schelde gefeflen, nur bleibt es uns 


gewiß, wie weit fie ſich von der Schelde gegen 


Oſten herauf ausgebreitet haben. Ob nun aber - 


etwa Tefjenberlo in dem ehemaligen Stifte Ut⸗ 


vecht eine, Meliquie. des alten Namens Torandrien 
ſeyn mes, laß ich dabinebeſelt ſeyn. 


P2 - ' ’ 
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“ Die Salier traten alfo. zuerſt in den Nie 
berlanhen, am Rheine, der Mofel und der Schelde 
in der Mitte des vierten Jabrhunderts auf. a) 


J 
\ 





o Clur. Germ. ant. L. 11: c. 29. ling G Ger. 


inf. P. 1. c. 29. — 


Lu 


d) Wendel. in L. Salica illustr. p- 80. Er macht 


dieſes aus der von Altern und mittiern Schriftſtel⸗ 
lern angezogenen Benennungen verſchiedener Zorans 


deiſcher Oerter ſehr wahrſcheinlich. Ihm folgen 
- Mascoun ind. —* der Deutſchen 6.:Bud. 


.. 858. Anmerk. Bunau in ber Reichsb. 1. 
455. und "Collar. in Geogr. antig, Ti. 1. 
u 2. pP. 368. _ 


” a). Die - fraͤnkiſchen Galier ſind nicht mit den 
. Rigusifchen Satiern, bie Strabo ‚Salyen, Slorus 


Rn 
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Reiter rückwärts führt uns die Geſchichte nicht. 
Indeſſen fann man- ficher annehmen, daß fie vor 
ihrer Niederlaſſung anf der bataviſchen Inſel ſchon 
‚gu ben Franken gehoͤrt haben. b) Sie wurden 
denn bei ihrer zweiten Niederlaſffang, „es !ſey in 
Taxandrien oder auf: der bataviſchen Inſel, roͤmi⸗ 
ſche Unterthanen. Bald nachher werben fie, un⸗ 
gewohnt des römifchen Joches, bei den häufigen 
Streifereien der Franken in das beigifche Gallien 
fih wieder mit diefen, ihren alten Bundesgenoſ⸗ 
ſen vereinigte haben. . Da fie darauf ‘ganz unter 
den Franken verſchmolzen ſind, fo kann man ih⸗ 
nen, als einem beſondern fraͤnkiſchen Volk, weder 
in der franzoͤſiſchen, noch niederländifcen, ‚noch 
deutfchen Gefchichte weiter nachſpuͤren. Blos das 
ſaliſche Gefeb hat fpäterhin ihre Andenken erhals 
ten. : Waͤre dieſes verfopren gegangen, fo würden 
fie in der Mitte des vierten Jabrhunderts nur 
eine kurze Zeit fich im den Niederlanden gezeigt, 
und dann bald darauf wie Irwiſche in den bors- 
tigen Suͤmpfen fih unfern Augen entzogen has 
ben. Sie würden für uns ein fo unbedeutendes 
Volk geblieben feyn, daß ſich wohl ficher Mier 
mand weiter um fie befünmert hätte, wenn nicht 
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Salyi und Puniut Saluni nennt, zu verwechſein. 
Diefe wohnten zwiſchen ber Rhone und Italien. 
Cellarüü Geogt. ayt. T. 1. p. 255. 


b) Saliorum natio, Francorum' a parte. pro- 
f ecta Zosim. l. c. jfulianus petit primos om- 
nium Francos, quos consuetudo Salios ap- 
pellavit. Am, Marc. I, co. 
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daB ſaliſche Geſetz Die Schriftſteller darauf auf— 
merkſam gemacht haͤtte. Aber auch dieſes Geſetz 


verbreitet noch kein ſonderliches Licht uͤber die 


Salier. Nur ſo viel ſieht man daraus, daß zu 
der Zeit, wie dieſes Geſetz abgefaßt war, und 
ſpaͤterhin der Name der, Salier noch nicht er⸗ 
loſchen war. und noch gerade in der Gegend bluͤh⸗ 


se, wo wir zuerſt die Salier angetroffen haben. c) 


Hieraus laͤßt fich vermurben, daß, wenn auch die 
Salier ih mit dem ganzen fränkifchen Strom, 
mögen wereinigen, und in das belgifche Gallien 
und in Gallien ſelbſt vorgedrungen ſeyn, Dennoch 
. ein betraͤchtlicher Stamm dieſes ſalifchen Wolke 
in ihren alten Wobnſiten muͤſſe nirũckgeblieben 
| ſeyn. nn 


ds 
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"Die Eatier mögen öieidl unter ben Fran 


en’ die größte Rolle geſpielt haben, "fie mögen 


ihren Diamen etwa über ihre alten Wohnſitze ver⸗ 
breitet haben, nie aber baden fämmtliche Fran⸗ 


ken ſich Salier genannt, Conring indeſſen ‚will 


dieſes behaupten, weit dos ſaliſche Veſetz ein Ge⸗ 
ſet aller Franke geweſen ſeyn foll, a)Vorerſt 
iſt dieſes ein irriger Sag, und dann fr auch 
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Daraus nicht, daß die Völker, welche nach ſali⸗ 
fehen Geſetzen lebten, auch Salier gewefen oder 
ſich Salier genannt haben. b) Auch Sezieht er 
fih auf die oben angezogene Stelle aus Ammian 
Marcellin: . Francos, quos consuetude -Salios 
‚ appellat. Allein: Ammian redet bier nicht von 
- fämmtlihen Franfen, ‚fondern von einem. befon: 
. dern Volk unter den Franken, das man gewößn: 
lich Salier nannte, Zofimus nimmt ausdruͤcklich 
die Salier fuͤr ein beſonderes zu den Franken ge⸗ 
hoͤriges Volk. c) Daher hießen ſie zum Unter⸗ 
ſchied anderer fraͤnkiſchen Völker Salfranken, d) 
fo wie ſich die Ripuarier, um ſich ebenfalls von 
andern Franken zu unecſcheinen ‚ Ufoefeanfen 
nannten. e). | 


> * 
Zwar geb 2 gerne zu, daß. bie ‚Salier;- fo 
wie ea die Ripuarier, beruhmie und vielleicht 


r 
J. 
» I 
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er Saliorum - populüs Francorum .portio, 
L. 3. ke. ns > 3. 


d) Quem solidum vel Saxo sel Eriso. ad_pariem 
Salici Franci cum .eo litigantis solvere de- 
bet. Capiiul. L. IV. -C, 25. 

y. . E 

e) Francus Ripuarius,, L. 1 Ripuar, Ti 5: 8 

— 2. 
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bie maͤchtigſten Voͤlker unter den Brake geweſen 
ſeyn koͤnnen, nur. kann ich mich davon nicht uͤber⸗ 
zeugen, daß alle fraͤnkiſche Staaten in die ſaliſchen 
und ripuariſchen abgetheilt werden, und alle Fran⸗ 
Sen: entweder zu den Sal⸗ oder Uferfranken ‚ge. 
hoͤrt haben. Die Schriftſteller, welche dieſes be: 
haupten, a) ſcheinen ſich auf die beiden fraͤnki⸗ 
ſchen Geſetze, das ſaliſche und ripuariſche, zu 
gruͤnden. Aber auch angenommen, alle fraͤnkiſchen 
VBoͤlker hätten vor und. nach entweder das; falifchg 
oder ripuarifche Geſetz aufgenommen, - mad. nach 
dieſen Gefetzen gelebt; fa läßt. ſich daraus keines, 
wegs folgern, daß ſie nach ihrer politiſchen Ber 


faſſung an der einen Seite zu: den Ripuariern, 


an. der sondern zu den Saliern übergegangen feyn. 
Chen: ſo wenig, wie die vielen ‚enräpäifchez Poͤl⸗ 
Ser, welche. das zum Theil noch umter ihnen bluͤ⸗ 
bende -vöurifche Recht rereptisten, dadurch Roͤmer 
warden. ober. fi) Roͤmer nannten, eben: fü wenig 
wurde! der, ‘welcher nach falifchen eher: A en 
Gefetzen ‚lebte, ein Salier oder: Nimorier. 
Klodowig dem Großen waren die Franken. ein _ 
aus mehreren Stämmen zufämmengefegtes Bott, 
‚welches unter verfchiedenen Königen. oder Sürften 
and. Damals alſs waren die Franken wenig⸗ 
NS, noch nicht in zwei Linien abgetheilt, und 
nach feinem Tode. war das fränfifche Reich in’ 
Auſtraſien und Neuſtrienv abgefonderes: Mirgends 
er un m Feiner‘ ae m pie kaneigen. Re⸗ 


m ’ dr nu je 
* . m . « fi — 





[ 
ve ne mn 


Were im Ju ka ba anne „ 


Akırläst.Elora, —* Lagen 0 


Pine Aterih, d; Deurfüm. ©. 2 Dr 





1 24 ] 


pubfifen und Monarchien Glos in bie- fähigen 
"und ripuariſchen verspeikt gerefen. Ä 


ti... 10. 

I Dee Pas a Bl BEE DEE Zr oo . 
Mech. eine. fonderbare Meinung über die 
Salier wird zu ‚widerlegen feyn, weil ſie? Ein⸗ 
Ruß auf das: ſaliſche Gefeg bat. Wendelin -bäfe 
fach’ überzeugt, daB der Name der Galier von 
Saal; - einem koͤniglichen Pallaſt, hergenommen 
fen. . Daruach ſollen Salier vornehme koͤnigliche 
KHofbebiente oder etwa: den Adel bezeichnen : Hier: 
aus folgert ex; daß die Salier fein ganzes Boll, 


pondern - ein “brfonderer : Stand, eine vornehme 


Kafte,... der Adel, . in einer Volterſchaft zeweſen 
ſeyn. a) Er Germeint daber, daß ſich der ftaͤn⸗ 
fiſche We, and nicht eine ganze fraͤnkiſche Voͤl⸗ 
kerſchaft, uf. die Botaviſche Juſel wiebergelaffen, 
und die Ehemann; ein 1 frintiſchee Belt, mache 


— Be rer 
ER N Nam. — _ füreiße ee — .re vera faisse gen;, 
tem ‚Salicain, aut populum ‚hoc nomine,' — 
"in popu o non-uno’ fuisse Komines‘, ‘güfbuis” al 
it vitaetordine, tonsustudins de dienkitione ihert 
tunos datum· fueiit, Pan Salii- vel Salici..vnexiemk‘ 
‚it ‚Ruemodo ; nimirum "nullns ;;papulas. v 
tür Sacerdos, Nobilis, Fr 7 Disk 
Salii dicuntur a Sala. h. e. regia seu nobili 
domo et Palatio, plane ut Fr “nihil allud 
‘ fuerint, quam Regis swi Ministri Aulici et Pa- 
: Jatini, . „ende de. Nataliıch, Selic. c. UI 
P- 87. BE en Te Br BR ST Y Ba Bee 
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her um deswillen Quaden, d. i., die Bäfen,-Me 


bellen genannt ſeyn, weil ſie ihren alten Adel aus 
der Inſel verjagt und nad Toxandrien gedraͤngt 


haͤtten. b) Wie darf aber Wendelin mit einem 
ſolchen Maͤhrchen auftreten, da doch fchon laͤngſt 
‚Tacitus. Auaden kannte? c). : Uber auch ange: . 


‚nommen, der Name Salier fomme- von Saal 
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- d) Wachter Glos. Germ. p. 1339. und Ärclung 


Wir. Bi Il ’S;hsyW; 18 
_ Loc vwd gıy „„ehnl 
e) Si vero Romanus, Barbarus, Salecum Fran- 
cum expoliaverit, L. Sal. Ti. .me.d, (d 
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Bbeamten Bis zu dem Leibeignen hberunter, ſa wir 
n zipuarifchen Geſetze, alle Uferfranfen unter: - 
300 1. Fe ur .. 
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Die ungewiſſe Ableitung der Namen, wor: 
At nicht ſelten Thatſachen gebaut worden, fuͤhren 
gar zu oft auf Irrwege hin. Den vermeinten 
Urſprung des Namens Salier kann ich daher 
nicht ſo ganz übergeben, "Einige. leiten die Ga; 
Tier vom Tanze, a saliendo, ab, und machen fie 
zu Geſchwindlaͤufern, wo nicht gar zu Taͤnzern. a) 
Si beniehen ſich auf Sidonius. Dieſer ſchreibt: 


— — Vincitur illic 
—8 Herilus, y' Chunus jaculis, Francungue 
on. malatu,! | 
Bmiromates. ciypeo, Salius pede..b) . 


Sidon ius at hier aber wohl nicht an heingen 
iind. tanzen gedacht, ſondern nur ſagen wollen, 
daß' die Salier die beſten Infanteriſten geweſen. 
Conring glaubt, daß Saal ein Freihei 
nendes Wort ſey, fo wie auch unter Saalfreien 
Gatern, die man -irrig Sattelfrete Guͤter vannte, 
ſolche Güter. zu geſtehen ſeyn, die frei von Se: 





32 HR in RR | 

ie a) Pithoeus et rien inNot, 24 L.ad. und 
Lindenbrog in Gloss, sub v. Sal. 

nr 17 mi vafne tod J NT a7 2 (3 


b) Kaum. IR. ir Jae I ‚siae.. u a 
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vituten and Abgaben: ſeyn. ) Befeit:aber, ars 
koͤnnte Sattel durch ſagl berichtigen, fo wird man 
boch in feinem ‚germanifchen Wörterhuche ſaal' in 
der Bedentung von: frei: vorſfinden. Sattel ber 
zeichnet..hier figuͤrlich ein Ritterpfeib,:: oder nach 
dem Urſprung bes Worts, ".einen‘ feiten freien 
Sig: q) Darnach wird denn ein Sattelfreies 
Gut entweder ein Gut, woraus kein Ritterpferd 
gelirfert werden darf, oder Aberbaupt. ein. freies 


Gut. bedeuten, Wachter vermuthet,/ daß in dem . 


Worte Galiet der Charakter dieſes Wolks Liege, 
indem. fel- und fat: nach verfchiedenen germaniſchen 


Dialecten, gut, fromm umd auch gluͤcklich bezeich⸗ - | 


net. e) Daher Fonnten, fo wie die: Gothen, die 
Guten, auch die Galier bie Gurten, Sie Fronis 


men beißen. Aber aus eben fo trifftigen etymos - 


logiſchen Gründen: Täßr-fih aus einem Saliee 
ein’ Schweinigel machen, denn fal. bedeutet, auch 


ſelbſt nach Wachter, f) GSchinug,; Koch, und E 


- eine Saupfüße. Dach- Wendelin ſollen Salier 
Hofleute Hezeichnen. Ich beziehe mich auf Dem . 
vorigen $. Endlich werden die Salier, dies iſt 
- die Meinung der mehreſten Gelehrten, von einem 
Kaffe, der. Sale, nögekitet.. Mlöchte dieſe Ablei⸗ 
tung richtig ſeyn, ſo wuͤrde fie ie uns zu den erſten 
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Woehnungen Diefis Volks am fiherfien: Binfühten, 
Hier trite aber: auch em ſchlinmer Umſtand ein; 
und dieſer iſt, daß es mehrere Fluͤſſe dieſes im 
mins giebt. So .Baben:.mir::die Fichtelbergifche 
oder Thuͤringeſche,die Fraͤnkiſche und die Sul Ä 
burgiſche Sale, und Damm..die :Mffel.. (Isola) r:in 
din Niederlanden, . Nan ſtreitet mon fi: mader 
herum, Dei welchen dieſer Fluͤſſe man Din Salier 
guerit auffischen ſollt. Möchten "die Salier wirk⸗ 
ich von, einem Fiuſſe ihrem. Namen: erhalten; has 
ben,’ ſo trete ich gerne der Meinnng derer. bei; 
welche die Vſſel, Isala, oder auch vormals: ſchlecht/ 
weg Sala genannt, : für: dieſen Fluß halten. 2): 
Diefe Meinung hat Hiele Mahrfshgintichkeis füg 
fi; ; weil gernde dieſer zwiſchen Geldern und 
Dveenffel. Durchlaufende: SUR, wir. nach dem Vor⸗ 
bdriugen der  Pranfen "in. Ballien “dev ſachfiſche 
Bund ſcech weiter ausbreitete,; die Franken’ von 
den: Sachſen trennte, &) weil. ferner die Bata⸗ 
viſche Spot; worauf die zuerſt von: den Sachfen 
vertriebenen: Saliet: Hch wiedergalaffen. batten,. dem 


Sande, welches dieſer Fluß darchſtroͤmt, ‚in Dog 


Maͤhe lag,, und man wahl annebmen kann, daß 
et das nal rand werden Be Naben: ſo or 


13. int 
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9 Gluver in Germ. ant. L 3.017. p. 564. 
' Heinge: ‚Antig.. Ger, I. ı5Y.- Schils,. in praef, 
ad L. Sal. g. 0, 

vol . BE 6 

h) Direxit eum in Confinium Francorum, atque 
Saxonum iyxta,flwium, "qui dicitur Dave 
Othelgrinus in Vita S. Lebu: alleg. in Math. 
de Nobil. L. 1. 6. 21. | Si. 
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fie ſich wieder bei ihter zweiten Flucht nach dem) 
der Bataviſchen Inſel beuachbarien, Texandrien 
begeben haben, und endlich, weil noch jetzt ein 
betraͤchtlicher Theil von Overyſſel Salland, vieb⸗ 

leicht das Land. der Saler oder. Salier, heißt 
Sollten nun: die. Salier, als Anmohner an deg 
Isala oder. Sala, yon dieſem Fluffe ihren Namen 

entlehnt haben; fo. wird man Geildern oder Over⸗ 


yſſel fuͤr ihre erſte Heimatbh, oder: doch Für dus 5 


Land annehmen müffen, : worin fie zuerſt den Dar, 
men Salier angenommen haben. Ich laſſe :diefen 

indeſſen dahin geſtellt ſeyn, weil die Etymologie 
uns ſelten uͤber die Abkunft der Voͤlker. Gewiß⸗ 
heit, hoͤchſtens nur wahrſcheinliche Winke, er⸗ 


theilen kann. Blos die im der Gefchichte vor 


kommende Thatſachen muͤſſen uns den Weg dazu 
bahnen. Nach dieſen Thatſachen baben wir ſie 
bereits in dem vierten Jahrhundert in den Rie⸗ 
derlanden an der Maas, der Schelde und dem 
fein vorgefunden, und hier muͤſſen wir ſtehen 

leiben. En EEE Ze | 
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Die Salier hatten anfaͤnglich, fo wie andee 
germaniſche Voͤlker, keine geſchriebene Geſetze. 
Muͤndliche Verabredungen der Markgenoſſen dien⸗ 
ten ihnen zur Entſcheidung der Streitigkeiten in 
bürgerlichen und peinlichen Fällen. Nachher be 
muͤhten fie fich, ihre vorzüglichften Rechtsgewohn⸗ 


ten, befonders in Hinſicht der Eriminalverbrechen, . - 


zu ſammlen und fchriftlich » aufguzeichnen. . ©o 
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entftand: under zhuen ein. Geſebbuch, neben 
das ſaliſche Geſetz hieß⸗ So lauter auch die 
Ueberfehrikt: :Lex Salica,. uud ‚unter dieſer Be⸗ 
wennung... wirt: 26 im. ſpaͤtern Urkunden ‚un 
von Schriftſtellern in den mittlern Zeiten ‚ange _ 
puen- Die germanifshen Voͤlker, die Alemannen, 
ayern,: Burgundier, Frieſen, Angel⸗ Weriner/ 
Sachſen, Longobarden and Ripuarier hatten, mie 
Die Salier, ihre eigne. Schriftliche Geſetze. Dieſe 
führten den,.:aus der: Natur der Sache hergenom⸗ 
menen Mamen der Woͤlker, für welche fie aufe. 
geſetzt waren. Daher heben wir Leges Alaman- 
- aorum., :Baiunariorum ,. Burgundionum, Fri- 
. onum, Anglörurn: et Werinorum, Saxonum, 
Ripuariorum .et Longobardorum. . Wie nun 
dieſe Titel, offenbar „von. bem Namen der. Völker 
entlehnt find, . unter denen dieſe Geſetze blüßten; 
ſo wird denn auch Lex Salica das Geſetzbuch den 
Salier oder. Salfranken bezeichnen muͤſſen. Man 
darf dieſes wm’ fo oiel weniger. bezweifeln, da das 
Geſetz ſelbſt des Saliers erwaͤhnt. a) So klar 
dieſes an ſich iſt, ſo hat doch auch hier der Geiſt 
des Widerſpruchs ſich ein geraͤumiges Feld eroͤff⸗ 
net, um ſeinen Witz ſpielen zu laſſen. Einige 
geben vor, Die Benennung fey von Hof und Sal: 
güter bergenommen, und bezeichne ein KHofgefeß, 
oder ein fie? Hoflute, mach ihrer Meinung Sa: - 
| ler. ‚genannt, verſertigtes Geſetzbuch; allein der 





a) Si Romanus, Barbarus, Salecum Francum 
expoliaverit. Tit, 16. c. 2. und Si quis Sale- 
cus Salecum cattraverit. T. 22. c. 19. 


EEE | 
Einhalt weiße ausdruͤcklich an, daß dieſe Geſetze 
allen Volksclaſſen und nicht einer: beſondern Ord⸗ 


nung im Volke vorgeſchrieben ſeyn. Audre ho⸗ 
“ ken dieſe Benennung von der Sale, einem Fluſſe, 


Ber. Dieſe haben entfernt etwas. für füh, wenn , 
Die. Salier von einem Flufle, der Sale, ſollten ger . 


nannt feyn, aber denn bleibt dieſes Geſetz doch 
immer ivieder ein: Geſetz der Salier, und ſo iſt 
dieſer Streit unnuͤtz. Wieder andre taufen die 
fes Gefeg auf Salegaſt. Warum foll. denn aber 


dieſer allein die Ehre der Gevatterſchaft gehabt⸗ 


haben, da ner doc) in. ber. Ordnung unter den ver⸗ 
Meinten. Geſetzgebern nach der Voͤrrede dem Wi⸗ 
fogaſt nachſtebt? Noch andre waͤhnen, ‚Lex Sa- 


lica ſey :ein. verſtuͤmmeltes gallica, uud follse alfo 


sc 


ein : gallifches Geſetz bezeichnen. . Wieder andre 


glauben, dag man ſtatt salica .avita oder auch 


antiqus leſen· muͤſſe. Da faſt alle Artikel ſich 
anheben: si aliquis ober si aliqua, . fo vermei⸗ 


wen auch ‚einige, daß hieraus Salicus oder salica 


zuſammengezogen fey. Ferner hält man dafür, 


daß dieſe Geſetze von sal, Scharfſinn, Klugheit 


benamnt ſeyn. Darnadı . .foll denn das falifche 


Geſetz, ein vernimftiges, fcharffinniges Geſetz br: 
‚deuten... Dann vermeine man,. daB Falifch von 


sal Salz und. lik gleich zuſammen gefeßt-fey, und, . 


daber ſaliſches Geſetz ein,- gleich dem Salze, kraͤf⸗ 


tiges und alles erhaltende Geſetz ergeigen ſolle. 


ann: wandelt man auch Salica in salicita um, 
weil es in einem Salicto, MWeidengebüfche, publi⸗ 


eirt ſeyn fol. Endlich ſollen die Franken Mi 


Kriegesgott Mars Salius genannt baden, 


eben diefen Beinamen foll auch der erſte, u oo 


‚liche, fraͤnktſche König Faramund geſuber haben. 


| [ 32 ji 
Auch diefe beiden werben zu Gevattern des ſali⸗ 

ſchen Geſetzes gemacht. b) Doch ſolche Spieles 
reien find unter aller Critif. Das ſaliſche Ge⸗ 
ſetzbuch war ein Geſetzbuch der Salier, und wird 

daher wohl zuverlaͤſfig von dieſem Volke ſeinen 

Namen getragen baben. | 


. . . \ ' 
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Wir kennen das ſaliſche Geſetz aus den von 
deutſchen und franzoͤſiſchen Gelehrten vor und 
nach an das Licht gezogenen Handſchriften. Alle 
dieſe durch den Abdruck gemein gemachte Hand⸗ 
ſchriften weichen zwar mehr oder weniger von ein⸗ 
ander ab, indeſſen find zwei unter ſich febr vers 
ſchiedene Terte vorzüglich zu bemerken. Sn dem 
einen finder man zwifchengefchobene germanifche 
‚ Wörter vor, die man gemöhnlihd Malbergiſche 
Stoffen nenne, der andre enthält den reinen la⸗ 
teinifchen Tert mit Weglaffung dieſer Gloſſen. 
Wenn Schmidt fihreibt:: „Herold bat zuerft Die 
„ſaliſchen Geſetze mit den malbergifchen Gloſſen 
„abdrucken laſſen. Ihm folgten in Frankreich 
„Tilius, Pithou und Bignon, - jedoch ohne dieſe 
„Gloſſen, ihrem Texte einzuverleiben, ‚indem bie 
I Entzifferung derſelben wegen ihres deutſchen Ur⸗ 





» Alle dieſe und mehrere Ableitungen findet man 
beifaumen, in. Limnaei I, pabl. T.ı. L. 2. 
zen Bl 





| BE. 73..10 
„ſprungs einem Seanzofen härter fallen muß, als 
_ weinen Deutfchen:’ -a) fo irrt er fich.fehr, in⸗ 
dem die von ihnen betausgegebenen Codices diefe 
ſpaͤter eingeſchobenen Gloſſen nie enthaften ha⸗ 
ben. Um im der Folge den malbergiſch-gloffirten 
Tert von dem ungloffieten zu unterfcheiden, werde 
ich nach den beiden Gelehrten, denen wir in 
Deutfihland die Abdruͤcke beider unter fich fo ſehr 
abweichenden Handfchriften zuerft zu danfen ha⸗ 
ben, jenen ben Heroldifchen, dieſen den Linden; 
brogiſchen Eoder nennen. Wenn ich aber, befon: 
ders bei dem glöffieten Tert, Warianten anfuͤhren 
muß, ſo werd’ ich die Handfchriften namentlich _. : 


* 


‚ ‚anführen, woraus fie genommen find, 


a 7 EEE 


Dern tateinifchen reinen Text ohne malbergi⸗ 

fhe Gloſſen trifft man zuerft in einer zu’ Paris, 

jedoch ohne Bezeichnung ſowohl des Jahrs, als 
des Herausgebers, veranftalteten Sammlung alter 
germanifcher Gefege an. Sie bat folgende Ueber? 7. 
fhrift: Libelli seu decreta a Chlodoweo et  - 
Ghildeberto et Chlotario prius edita ac pos 
tremum a Carolo lucide emendata auctaque- . 

plurimum, in quibus haec habentur: Capi- 

tula ex Isidori Hispal, Etymol. Lib. V. Pac- 


1} ’ 


- 





t 


0) „Badia der Beutſchen, 2. Bud. 8, Cap. 
S. 172. — 


3 
” N D s 
⸗ 
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niun Childeberti et Clotharüi Regum. Decre- 


tio Clotharü. Sententiae de septem septenis. 


- Lex Salica. Decretum Childeberti. Reca- 
‘pitulatio Leg. Salicaee Lex Saxonum, Ala- 


mannorum, Bur een Ripuar: et Baiu- 


yariorum. a) iefe bat 1573 Johann Zilius 
unter folgendem Titel wieder auflegen laflen: Au- 


‘rei vemerandique Antiquitatis Libelli, Salicam 
Legem continentis, a Clodoveo, Childeberto 


et Clotario prius editi-et postremum a Carolo 


| M. emendati et aucti.. Item LL. Burg. Alam. 


Sax. Baiuar. Ripuar. et ex veteribus. libris 
emendatiores et ‘auctiores. Parisiis ]13753. 
Hierauf hat Pichou eine nach einer andern Hands 
fhrift aus Meg b) verbeflerte Ausgabe ebenfalls 
zu Paris 1602 mit einigen: wenigen Anmerkun: 

gen veranflaltet. Dieſe feine Ausgabe har eine 


kurze Vorrede, bie fo anfängt: Placuit atque 
convenit inter Francos. et eorum- Proceres, 


und ſi ich ſo endigt: Anno Incarnationis Domini 


u ‚nostri Jesu Christi 798. Indictione. 6. Do- 
“ minus Karolus Rex Francorum' inciytus- hunc 
HBHbellum Tractatus Legis’Salicae scribere or- 
“  dinavit. - Bald hierauf hat Lindenbrog das faliz - 
ſche Geſetz feinem zu Frankfurt 1613 herausge⸗ 


fommenen Codici Legum antiquarum einverleibt. 


\ 





. a) Senkenb. Vision. de. Coll. LL. Germ. p. ır | 
und Biener de Org: et Progr, LL. Gem, L. x 
P- 45 . 


), ex Codice — Metensi mehis. iguote 
|  Baluz: in not, ad * Sal. 
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. Kr hat fh der Pithouſchen Ausgabe war bes 
dient, und folche- wörtlich abdrucken laſſen, indefs 


fen bat er doch im diefer feiner Sammlung dee 


- alten: ©efege p. 1325 bis 1329 die Varianten 
aus andern Handfchriften des falifchen Geſetzes 
> Angegeben, und den erften Abfchnitt der Vorrede 
. aus ber Heroldifhen Handſchrift mit aufgenom: 
men. Lindenbrog ift alfo der erſte geweſen, der 
.. den ungloffirten Zere in Deutfchland ausgegebeit 


bat. Ihm ift Goldaft von Haiminsfeld gefolgt. 


Er bar bald Hierauf in dem dritten Bande feiz. 
ner Constitut. Imperial. die Pithouiſche Ausgabe 


wörtlicd wieder abdrucen laſſen. Dem Gefeße - 


bat er. die von ibm ſelbſt gemachte Ueberſchrift 
gegeben: Faramundi primi Francorum Regis - 
Leges salicae in comitiis salicensibus c): per 
Francos et eorum Proceres decretae et per Re- 
gem postea cum iisdem Francis et toto coetu - 


populi confirmatae et sancitae, anno Domini 


424. d) Noch kuͤhner uͤberſchreibt er den 58ſten 
Titel: Clodovaei Regis Francorum Aug. Cons. 





| c) Unten in der Note: hodie Salzburg ad Salam 
fluvium in Franconia, hodie Salehem in pago 
Salic | ur 


. &).. Inscriptionem solummodo .ex ingenio addi- 


dit. Eccard in Praef. ad L. Sal. 9.1. Bee | 


Fender drückt fi Conting aus:  Haec omnia il 
laudabili facinore, perguam tamen Goldasto 
familiari, efficta. de Orig. Jur. Ger, p. 27, und 
groͤber Wendelin: Sane valde rudem esse op- 
portet — qui non statim odoretur putidam im- 
osſsturam hominis impudentis. . p.' 67. : Ä 


bE. 56 ,. 

Rom. ac Patritii Decretiones Faramundi LL.. 
. Sal. addendae, in Comitiis Aquisgränensibus, 
ac postea in Theodonis —. Villanis Comitüs’ 
confirmatae et pro lege habitae.- Anno Christi 


zZ 4 o. Hierauf Bat. Hieronimus Bignon die Pi⸗ 


tdouifche Ausgabe 1665 wieder auflegen laſſen, 
und berfelben einige Anmerkungen. und dann die 
Mareculphiſchen Formeln beigefügt. Demnaͤchſt 
bat Baluze die Pithouiſchen und Bignonifchen 


Ausgaben, mit eilf verfchiedenen, in Frankreich 


vorhandenen, alten Handfchriften verglichen, e) 
und fie mit: den Bignonifchen und feinen. eignen 





kurzen Anmerkungen den von ihm 1667 zu Pas | 


ris ‚berausgegebenen Capitular. Reg. Francor. ein: 


verleiben‘ laſſen. Dieſe feine neue Ausgabe bat 


die Weberfchrift: Pactus Legis Salicae Anno ab 
Incarnatione Domini Jesu Chr. 798: Indictio- 
ne Vi. Dominus Karolus Rex Francorum in- 


chtus hunc libellum tractati Legis -Salicae scri- 


bere jussit. Er bemerft aber in der Anmerkung, 


daß diefe Heberfchrift.in den mehrſten Altern Hand: 


fchriften: nicht vorhanden fey. £) "Hierauf bat Ee⸗ 
card 1720’ zu- Sranffurt Leges Francorum Sa- 
Bcae et Ripuariorum Gerausgegeben. - Den Herol: 
bifchen,  wie.auch. den Wolfenbüttelfchen gloffirr 
ten ‚Et bat er vorgefegt, und Ddiefen, dem un: 


* 





e) in emendanda lege Salica usi sumus 'unde- 
cim Codicibus antiquissimis. Baluz in not, ad 
L. Sal. a, 


F) deest vero haec nota in ierige vetusti Co- 
dicibus. 





nd... ar 100° 
gloſſirten, unter folgenden Titel nachgefeßt: Lex 
Salica ut e Pithoei Exemplari edita est a Lin 


‘ denbrogio et Bignonio, ‚omnia ex Msstis Co- 


dicibus emendata, aut, primum partim publi- 
cata, notis illustravit Jo. Georgius Eccardus. 


Dem Gefeße. felbft bat er. die Leberfchrift gegeben: 


Lex Salica,a Carolo M..emendata: Mac feiner 
Vorrede hat er drei verſchiedene Handriften vor 


ſich gehabt. Nur von der einen ſagt er, daß er 


ſie aus der gothaiſchen Bibliothek erhalten habe; 

er. meldet aber nicht, mo er die beiden andern 
vorgefunden bat. Diefe drei Codices muͤſſen aber 
fehr genau mit dem Lindendrogifchen Terte über: 
eingeſtimmt haben," weil feine darnach veranſtal⸗ 
tete Ausgabe, "einige. unbeträchtlihe Varianten 


ansgenommen, eine mörtliche Abſchrift defielben . 
ift. ‚Ferner ift 1727 in Gcdilters Thesaur..;.: 


Antiq. Teutonicarum in Tom. TI. die Balu⸗ 


ziſche Ausgabe unter folgendem Titel aufgenom: 
men: Lex Salica recentior, ermendata et pro- 
“ mulgata jussu. et auctoritate Caroli M. ex edi- 


tione emendatissima 'Steph. Baluzii, una, cum 
ejusdem ut et Pithoei ac Bignonii notis. 


u Schilter hat ſich dadurch ſehr verdient gemacht, 


daß er die, wenn gleich nur gar zu kurzen, An⸗ 
merkungen diefer drei franzöfifchen Gelehrten dem 


Terte untergefeßt bat. Dann hat auch Georgifh. -,- 
in feinem: 1738 herausgekommenen Corpore Juris 


Germanici antiqui den ungloſſirten Text ab: 


drucken laſſen. Seine Weberfchrift lautet: Lex 


Salica, uti e Pithoei exemplari edita. est a 


Fr. Lindenbrogio et Henr. Bignonio. Zuletzt , 


hat noch 178ı Canciani in Vol. H. Leg. antig. 


. Barbar. die. Baluzifche Ausgabe unter der Ueber⸗ 


WM. 
oh 


ſchrift: Lex Salica reformata cum Nora Big- *r 
noni et Fecardi aufgenommen, — 


§. 15. 
WVon dem ſaliſchen Geſetze mit dem malber⸗ 
giſchen Gloſſen hat Baſilius Johann Herold aus 
ber Bibliothek zu Fulda einen Coder erhalten a). 
Dieſen hat er in feinen Originum ac Germani- 
carım Le Libris .ı 557. zu Baſel abdrucken 
laſſen. € fcheint noch einen ändern ähnlichen 
Eoder vor ſich gehabt zu haben, meil er einige 
abweichende malbergifche Wörter am Rande bes 
merket hate Zufoige feiner Vorrede hat er die 
malbergifchen Mörter erläutern. wollen, er ift 


aber leider darüber weggeftorben. Die damalis 


“gen deutfchen Rechtsgelehrten befchäftigten fih zu 


der Zeit lediglich. -mit dem römifchen Suftiniante 
ſchen und dem canonifchen Rechte Die alten 


germanifchen Geſetze waren. ihnen eine Thorkeit. 

Daher bat Herold mit diefer feiner Ausgabe fo. 
wenigen Dank erworben, daß feiner lange hin 
‚in ber gelehrten Republik gar nicht erwaͤhnt wor⸗ 





5 Gundling fagt in Gundiingianis 12. Stuͤck, 
n. 5. 6. 1. ein andrer (Gelehrte, den er aber 
nit nennet, habe behauptet, Herold hätte die 











‚Handfchrift ans dem Klofter Zaub in Cambrefis * 


halten, Herold nennt aber doch in ſeiner Vorr 
ausdrüuͤcklich die Fuldaiſche Bidliothek. 


. 7 . 
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den, NMur hat die fpanifche Eenſur chm nech 


die Ehre erwieſen, dieſe feine Sammlung germa⸗ 
niſcher Geſetze in die. Claſſe der verbotenen. Buͤ⸗ 
cher zu ſetzen b). Fast hundert Jahre fpäter, 


"hat dee gelehrte Ritter Chifflet den Canonieus 
Wendelin darauf aufmerkſam gemacht. Dieſer 


.. fe den von Herold herausgegebenen fuldaifchen 


Codexe zu Antwerpen 1649, imter folgendem. 
Titel! Leges Salicae' illüstratae:- illarum na: 


tale solum demonstratum, cum Glossario 
Vocum Aduaticarım, wieder abdrucen. Sein 


Commentar gehet blos darauf hinaus, um fein 


Vaterland zu dem WVaterlande bes. falifchen Ges 


ſetzes zu machen. Dieſer Abhandlung hat er 


ein doppeltes Gloſſarium nachgefuͤget. Das 
eine, welches die malbergiſchen PB rter enthält, 
Af,. wie ih unten $. näher nachweifen wer: 
de, ein bedeutungslofes Spielwerf, das: andre 


-gebet auf den lateiniſchen Text, und bat. vers 
fehiedene,; fehr gute Bemerkungen, Indeſſen 


bat Wendelin fih durch Diefe Ausgabe ſchon da: 


durch fehr. verdient gemacht, daß der Heroldifche. . | 


Codex nun wieder. befannt und ein Gegenftand 
‚ gelehrter Nachforſchungen wurde. Mit Recht 


ſchreibt fein Ceüſor bei der ertheilten Approbation 


zum Drucke: Salicas Leges malo loco in er- 
“ gastulis Ignorationis delitescentes, vel sub 
peregrinis erronearum opinionum- verberibus 


vapulantes, | lbertatı suae ac Natalibus testi- 


. Ko 


| b) Heinecc. in. Prasfat. ad Corpus Juris Germ. 
ee Georgisch editum. Be 


L 4 
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“hut, . reverendus et clarissimus D. Gothefr. 


7.0.0.8 Wendelinus. Endlich haben auch - Eccard, 


- Georgifh und Canciani in ihren $. 14. ange 


führten Werfen, aufler den Lindenbergifchen Co: 
ber auch dieſen gloffirten KHeroldifchen Coder ab⸗ 
drucken laflen. Beide legtern. haben nur Nach⸗ 
drücke geliefert, . erflerer, Exeard, aber Hat 
das falifche Geſetz und beſonders die malbergis 
fihen Wörter, - womit er fich vorzüglich :befaft . 
bat, Durch gelehrte Anmerkungen zu erläutern 
gefucht. Dieſe wird der Leſer hier in. der Fol⸗ 
ge oft angezogen finden. Bis auf Ectard kann⸗ 
te man von dem malbergifch gloflirten falifchen 


Geſetze blos den fuldaifchen von Herold, und 


nachher von Wendelin herausgegebenen Coder, 
Nachher hat Eccard aus der Wolffenbüttler. Bir 
bliothek noch einen andern Coder erhalten. Auch - 
dDiefen bat ee uns in feinem angeführten Werke, 


6: 119 bis 140, unter folgender Weberfchrift 


mitgetheilt: Pactus c) Legis Salicae in pluri- 
mis ab Heroldino Exemplari diversus. et nunc 
primum editus ex Codice vetustissimo Guel- 
ferbytano, statim post extinciionem familiae 
Merovingicae exarato,. cum Notis Io. Geor- 


gũ Eccardi, Es iſt Schade, daß. Eccard dies 


’ 





8 


\, 
e) : Die Heroldiſche Ausgabe ift auch Pactus Legis 
- = Überfchrieben, Pactus est lex, quae ex pactu 
convento, ' ex communi populorum consensu, 
Jata est. Glos, med. lat,-T. V. p, 86. : und 
- Ting leiter diefes Wort von dem beutfchen paden, 
zufammenpaden ab, und verfiehet darunter com- 
plexus Legum, | 


- 














ct au. ,13. | 
fen Eoder. nicht umftändlich befchrieben Bat, in: 
deſſen hat er eine Probe der Schrift in Kupfer 
ſtechen laflen, und foldhe feinem Werke vorge: 
fer. Dieſe Handſchrift faͤngt ohne irgend ei⸗ 
ne Vorrede gleich fo an: Incipit Lex Salica. 
Sie weicht von dem Heroldiſchen Coder in Hinz 
fücht der Ordnung der Titel und der Lapiteln fo: 
mohl,.. als auch des Tertes felbft, ferner der. -- 
_ malbergifchen Gloſſen, der Sprache und der .. 


Schreibart ſehr ab. Endlich bat auch Schil⸗ wen 


- ter eine genaue Abſchrift einer, in der Pariſer 
Bibliothek vorhandenen alten Handſchrift mit-- 
malbergifchen Gloſſen erhalten. : Auch dieſe weicht 

forscht von dem fuldaifchen als wolffenbuͤttelſchen 
. Eoder, in Hinficht der Ordnung ber Titel, bes 
Tertes und der malbergifchen Gloſſen ab. Alle 
Diefe Abweichungen von diefen Beiden Handfchrif 
ten, bat Schilter forgfältig unter dem Terte bei 
merke. Mit diefen feinen "Berherfungen: iſt Bies 
ſer Porifer Eoder in feinem Thesauro antig. 
Teut. T. 11. unter dem Titel: Antiquissimae 
Legis Salicae textus vetustior ex Bibliotheca 
“ Parisiensi Regia, deseriptus 1727. abgebrückt. 


. 1 6. 


Folgende vorläufige Bemierkungen "mögen j 
nicht zwecklos ſeyn. Von dem falifchen Geſetze 
ſind zwar von einander abweichende, Texte, ber 
reine lateiniſche uud. der malbergiſch-gloſſirte Text 

vorhanden. Von beiden bat m man verſchiedene 


| [4 I | 
Handſchriften vorgefunden. Von dem ungloſſir⸗ 


gen Terte hat man, auſſer den eilf Handſchrif⸗ 
gen, die Baluze vor fi gehabt bat, die 


Metzer, deren Pithou fi bedient, bie Gothai⸗ 
‚ fche und noch. zwei andere, deren Eccard er: 


- wähnt bat, alfo überhaupt funfjehn a). Won 


er 


dem gloffirten Texte bat“ man nur drei Codices, 
den Fuldaer, WWolfenbüttler und Pariſer. Es 


“find alfo von dem’ falifchen Gefege überhaupt 18 


Codices bekannt. Alle dieſe Eodices find in la⸗ 


geinifcher Sprache gefchrieben, nur ſind die ein 


gefchobenen malbergiſchen Wörter germanifchen 


Geſchlechtes. Einige diefer Handfchriften haben 


Morreden, unter welchen Die Heroldifche ober. 
Fuldaer die weitläufigfte ifl, andre nur kurze 
"Meberichriften, und wieder andre weder Vorrede 


noch Ueberſchrift. Die. ungloffieten Codiees 


kommen genau mit einander überein, und bas 


ben, wie aus den angezeigten Varianten hervor⸗ 


gehet, nur wenige und unbeträchtliche Abwei⸗ 


chungen. Sie ſchlieſſen mit dem 70 Titel. 


Nur zweie, haben Tit. 11 et 12. de terra.con- 


demnata und de invictu strietu als Zuſaͤtze 


nachgefuͤget. Auch koͤmmt der gloſſtrte Heroldi⸗ 
ſche Coder mit den ungloſſirten Handſchriften ſaſt 


Aberall uͤberein, nur unterſcheidet er ſich von die⸗ 


WVUö— ñ — 
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Goder an, worin die Titel in einer. ganz andern 
“  Debnung fliehen. Er har nur blos eine Abfchrift 


Schilter in feiner Vorrede zu dem falifchen, Ge⸗ 


von den Titeln gehabe, den Coder ſelbſt aber nicht 


weiter gefonnu 
% " j 


fege 8. 10, führt noch einen andern ungloffirtem 
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fen dadurch, daß er eine meitläuffige Vorrehe 
bat, daß die malbergifchen Wörter darin aufge 
nommen find, Daß zuweilen, . doch nur felten, - 
die Titel und auch bie-‚Capitel in einer andern 
Ordnung fiehen, und dann Hin und wieder ih 
dem Terte Abweichungen vorkommen, Dieſe 
Abweichungen betreffen gewöhnlich Zufäge, die 
in dem ungloffirten Terte nicht enthalten find; 


fo wie denn: auch wohl die ungloffirten Codices 


‚Stellen haben, die in dem SHeroldifchen fehlen. 
Dagegen aber weichen die beiden andern gloffirten 
Eodiees, der Parifer und Wolffenbüttler, nicht 
‚nur von bem Seroldifchen Coder, "fondern auch 
unter fih,, fowohl in ber Ordnung der Titel, 
als der. Materie. und befonders der Sprache, in⸗ 
dem. fie in dem fchlechteften Prowinziallatein ges 
ſcchrieben find, durchaus ab. Alle diefe nun 
: Befannten 18 Codices, bis auf die Fuldaifchen, 
Gothaiſchen und Wolffenbüttelfhen, find jen⸗ 
feits des Rheins. in Franfreich vorgefunden; in: 
deſſen weifet uns, wie ich nachher näher zeigen 
werde, die Schreibart der Wolffenbüttler Hand: 
ſchrift offenbar auf einen Franzoſen bin. Biel: 
leicht und wahrſcheinlich find denn auch Die Ful⸗ 
Daifchen. und Gothaiſchen Handfchriften Aber den 
Rhein in die deutſchen Bibliotheken gekommen. 


6. | 17 
Bon dem Alter der Handſchriften laͤßt ſich . 
gar nicht urtheilen, weil die Herausgeber uns 


mit der Schrift und der innern und Aufferen 


{ 4. 


| Beſcheffenheit dieſer Handſchriften nicht betannt 


gemacht haben. Nur Eccard giebt in ſeiner 


Vorrede vor, da er drei verſchiedene Codices 
Des falifchen Gefeßes vor fich gehabt habe, mo: 
von der eine, unter der Regierung Karl, des 
Großen, und der andre unter Ludwig dem From: 


men gefehrieben feyn fol. Dies ift alles, was 


. er in einer einzigen Zeile über biefe beiden Hand⸗ 
ſchriften geſagt hat. Dieſes ſein kurzes, un⸗ 
masgebliches Urtheil iſt um ſo viel mehr verdaͤch⸗ 
tig, weil er ſelbſt auf dieſe Handſchriften kei⸗ 
nen Werth geſetzet, ſie in der Folge auch nicht 
ein einzigesmal angezogen, und nicht einmal an⸗ 


gefuͤhret hat, wober er fie erhalten habe. Mur 


von der dritten fagt er, daß er fie aus ber Go⸗ 
‚shaifchen Bibliothek bekommen habe Das das 
Bei gemahlte Bildniß Dtto F. welcher einem 
jungen gefrönten Mann einen Ring reichet, läßt 
ibn vermutben, daß fie obngefähr 960 geſchrie⸗ 
ben. fen, wie Dtto DT. auf dem Wormifchen 
‚Meichstage auf Anfuchen feines. Waters zum roͤ⸗ 
mifchen Könige ernannt. worden. .- Mur dann 
kann Diele Muthmaßung einigermaßen gegruͤndet 
ſeyn, wenn das vorgemalte Bildniß den Kayſer 

DOtto I. wuͤrklich bat vorſtellen ſollen, wiewohl 
auch dieſes noch keinen guͤltigen Beweiß auslie⸗ 
fert, weil ſonſt die vielen vorhandenen Hand: 
fchriften mit dem vorgeſetzten Bildniße, Karls 


des Großen, auch aus feinem Zeitalter feyn - 


‚müften. ° Endlich vermeinet Eccard, Daß der 


gloſſirte Wolfenbuͤttler Coder gleich nach Abgang 


der Merovinger, alfo unter Pipin gefchrieben 


ſey. Ganz breifte giebe er diefem von ihm herr  - 
ausgegebenen oder die Ueberſchrift: Pactus Le- 
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gis salicae editus ex Codice vetustissimo Guel- 
ferb. statim post extinctionem Familiae Me- 
rovingicae exarato. Sonderbar ift es aber 
Doch, daß ein Mann, wie Eccard, der ſelbſt 
über die Diplomatik gefchriehen hat, und die . 
vielfachen‘ Schwierigkeiten Fannte, das Alter ei: 
ner Urkunde, aus der Schrift und der innern 
und aͤuſſern Beſchaffenheit der Handfchrift zu bes 
urtheilen, nicht den ‚geriugften Grund für feine _ 
- Meinung oder Vermuthung angiebt. Er bat 
nur ein paar Zeilen aus dieſem Coder in Kups 
fer Stechen laſſen und damit feine Leſer, oßne ir: 
gend eine Bemerkung darüber abgefpeifet. Es 
fcheinet in der That, Daß er entweder den Lefer 
‚babe täufchen wollen, oder aber ſich nicht ge 
teauet habe, das vermeinte Alter wahrfcheinlich 
zu machen. . Solche wenige Zeilen, wenn: audy 
das Kupfer dee Schrift völlig treu feyn mag, 
koͤnnen Feinesweges das Alter einer Handfchrift 
beurfunden. Selbſt ganze Seiten, wenn nicht 
fonftige diplomatifche Criteria hinzutraten, reichen 
nicht bin, das Alter einer Schrift nach den 
Buchftaben anzugeben, da nicht. jedes Jahrhun⸗ 
dert fein befonderes Alphabet gehabt hat. Es 
bat fich alfo auffer Eccard fein Schriftſteller auf 
dag Alter einer Handfchrift des falifchen Gefeßes, 
welche er vor fich gehabt bat, eingelaffen; noch 
weniger bat Jemand es wagen dürften, feinen Co: 
‚der für ein Original, oder auch nur für eine 
richtige und genaue Abfchrift auszugeben. Gelbft 
Eccard, der doch fo gerne dem Wolffenbuͤttler 
Coder ein hohes Alter andichten wollen, hat docch 
zur Steuer‘ dee Wahrheit geftehen miffen, daß 
derſelbe eine erbärmliche und verſtuͤmmelte Abs 


E06...) 


ſchrift fen a). Wahrſcheinlich ſind alle borhen⸗ 


dene Codices mehr oder weniger berftümmelte Abs 


ſchriften des ſaliſchen Geſehes b). 
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Wir haben alfo von dem ſaliſchen Gefege 
zwei von einander abweichende Terte, den mals. 
bergifch gloffieten und den ungloſſirten. Es tritt. 
daber die natürliche Frage ein, welchem von. 
beiden der Vorzug des Alters zuſtehet? Die 
Eodices, welche ben. gloſſirten Text enthalten, | 
führen die Ueberfehrift: Lex ‚Salica antiqua, 
oder antiquissima oder vetustior; Dagegen. find 


die, ungloffirten Codices überfchrieden: Lex Sa- 


lica 'recentior, oder reformata, oder emen- 
data, Es ergiebs. fi alfo hieraus, daß die, 
Herausgeber jenen den Vorzug des Alters. beiges 
feger haben. Ihnen find alle Schriftfteller, die ,: 


ſich mie dem falifchen Geſetze befaft haben, bei⸗ 


getreten. Ueber das höhere Alter des ‚gloffieten 


| Tertes if alfo in der gelehrten Republik nur ei⸗ 


— 





B Descriptores inisere naec omnia inter se mi- 
‚scuere. Hocard in Praef. $. 2. 


b) patet, genuinum et inco: ‚ruptum Leg. Sal, 
exemplar nondum fuisse repertum, quod de- 
scribentium manibus non fuerit adulteratum 
et quod primam speciem refertet integram, 


Hofmann de Or, s Nat, LL. Germ. p. 6. 


Ed 
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ne Stimme a), . Selbſt Lindenbrog hat bas fruͤ⸗ 
bere Entſtehen des Heroldiſchen oder gloſſirten 
Textes nicht verkannt. Mur darum hat er den .' 
angloffirten Text ſeiner Ausgabe germaniſcher Ges 
ſetze einverleibet, weil er dieſen fuͤr einen Coder 
repetitae Praelectionis und für verbeſſerte Ges 
feße gehalten hat, mie denen dem Leſer mehr ges 
dient feyn mögte b). Weber biefe Aeußerung iſt 
der geiftliche Brausfopf Wendelin, welcher die⸗ 
fen angeblich neuern und verbeflerten Coder ganz 
werthlos gehalten, beinahe verrückt geworden. 
- Ad hanc -Periochen — fchreibt er — obstupui 
primum: mox vocis aegre.: compos, non 
compressi bilem, © quin exclamarem: O'scu- 
ticam, ut ego te .usurpem lubens! Jecur 
criticum tuam fidem! — non patiar Herol- _ 
dianam fidem: concidere,. neque prae hoc 
auro istam aeruginem ita invalescere,. ut 
illud erodatur c). - . 





. — 


9 Ich beziehe mich auf Herolb, Baluze, Linden⸗ 
brog, Wendelin, Goldaſt, Georgiſch, Conring, 
Heineccius, Bianer, Dabelow Roßig u. ſ. w. 


b) quamvis vetustissima quoque Exemplaria vidi, 
quae cum Heroldiana editione plenissime con- 
veniebant, alia tamen sequi malui, quia re- 
centiora apparebant et secundae praelectionis. 
Lindenbr, in Praefat. te, 


6) Wendel, in Praef. 


Bei dieſer überall. einftinimenben Meinung 
dürfte ein Widerſpruch zu gewagt ſeyhn. Man 
wird es mir aber doch erlauben, daruͤber meinen 


unmasgeblichen Zweifel zu aͤußern. Iſt es wahr, 


daß ſchon in dem sten Jahrhundert das ſaliſche 


Geſetz gefchrieben, und nachher im sten Jahr⸗ 


Hundert von Karl den Großen rewidirt und vers 


[4 


beſſert worden, und ift dann der malbergifch 
gloſſirte Soder ein Mterovingifcher, dagegen der 
ungloffirte ein Karolingifcher Coder; ſo bat al 
fee Streit mit einmal ein Ende, - ‚Die Stüßen, 
‚worauf diefe Säge ruben, find: die Vorreden, 


die Epilogen und die Ueberfchriften. Da abe 
bieſe aus jüngeren Zeiten find, und nicht das 
ee erweifen, wie ich unten folches näber 


‚ausführen werde, To zerfällt: das einzige Funda: 


ment, worauf das hoͤhere Alter des gloſſirten 


Tertes gegruͤndet iſt. Da die ſaliſchen Codices 


erſt in dem Pe Sabrbundert an das Licht ger 
zogen ſind; ſo baden: auch Feine alten Schrift⸗ 
flelfer über die flreitige Frage Auskunft geben 


koͤnnen. Nur allein die Todices und der darin 
‚enthaltene Text können uns auf ein höheres oder 


innigeres Alter binweifen. Man wird zuvoͤrderſt 
zugeben, daß der "gloffisee Heroldiſche Coder 


Nicht dee aͤlteſte ſeyn Lönme, wenn ſchon vorher 


aͤltere Handſchriften vorhanden geweſen. Es be⸗ 
ziehet ſi ich — dieſer Coder auf vorhergehende. 


andre. o heift es Tit. ir. c. 8. In alio 


Pacto * de ipsis und Tit. 15. c. 1. etin 


alia mente. Der Epilog bebt ſich fo an; . 


D 
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Sciendum est, quod m quibusdam Legi- 
bus Salic: inveniuntur capitula principalia 65.. 
in aliis 70, in nonnulls. 80, etiam paulo, 
plus et minus. Hieraus folget denn offens 
bar, daß der. Verfaſſer oder Schreiber nicht nur 
siberbaupe ſehr viele Handfchriften vor fich gebabt 
babe, fondern auch unter Diefen einige geweſen 
find, die 70 NHaupteapitel oder Titel enthalten 
haben. Wenn nun die ungloffirten Eodices gras 


. de mit den 70 Titeln: de eo, qui fillam, 


alienam quaesiverit fchließen a); fo läßt ſich 
mit der -geößten Wahrſcheinlichkeit vermuthen, . 


daß der Schreiber diefe ungloffirten Codices be⸗ 


zielet habe. . Hat diefes. feine Michtigfeie, fo 


“waren ſchon ungloffirte Codiees ‚vorhanden, wie 


der Heroldiſche gefchrieben wurde. Daß dieſer 
aus einer jüngern Zeit it, gebet.auch fchon aus - 


"den zuleßt angehängten Titeln, 73 bis 79 ber 


vor, denn diefe find offenbar neue Zufäge, die 
in keinem unglofjirten Coder vorfommen. Dann 
ſtimmt zwar der Tit. 61. de’ Chrenecruda mit 


Dem ungloffirten Terte, der Verfaſſer ſetzet aber 


hinzu, daß zu feiner Zeit diefe Verordnung kei— 
ne Anwendung mehr finde: at praesentibus 


temporibus — omnis causa suprrius com- 


prehensa ad. caput suum pertinet. observare. 


Der Verfaſſer lebte alfo, wie das nach den un: 
gloſſirten Handfchriften noch giftige Geſetz ſchon 


l 





| a), Zwar het Lindenbrog noch den Titel 71. de ter- 
‚ sa condemnata. Baluze bemerket aber: „totw . . 
hic titalas abest in omnibus exemplaribus. 


‚+ 


- 
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aufgehoben war. Endlich beziehet fich der He⸗ 
roldiſche Coder auf ein aͤlteres Geſetz. So heiſt 
es in Tit. 58. c. 1. Et antiqua Lege: Si 
‚torpus tam sepultum effoderit et expoliaverit, 
' wargus sit, et caetr. Grade biefes angeführte 
alte Geſetz, trift man wörtlich und vollftändig 
in allen ungloffirten Handfchriften an b). Cs 
muß alfo auch wohl. ber ungloffiete Tert, den 
der Heroldifche Coder bier ausdruͤcklich lex anti- 
qua nennet, älter ſeyn. 


I. | Ss 20, | 


Etwas umftändtich hab ich mich auf den 
Heroldiſchen Coder eingelaffen, weil die Schrift⸗ 





b) Eccard glaubt, dieſen legem antiquam in: Tit. 
17. vorzufinden, und haͤlt, jedoch ohne "einen 
Grund anzuführen, Klodowig für den Verfaſſer 
des 58 Capitels. Sollte diefes wahr ſeyn, fo 
folgt daraus, ſchreibt Heineccius „ut haec, quae 
extat editio Heroldiana, illa ipsa sit, quam 
emendavit Chlodovaeun, “ Antiq.. Germ. T. ı. 
L, 1. c. 4. $&. Auch Biener tritt dieſer 
Meinung bei, * Sermuthet er, daß Klodowig 
in der Anführung des alten Geſetzes nicht den 17. 
Zitel, ſondern das erſte oder Urgeſetz bezielet has 
be. Orig. et Progr. LL. Germ, L. ı. c. 
$. 13. Wenn man aber biefes in dem Heroldis 
ſchen Eoder angeführte alte Geſetz fo vollſtaͤndig 
in dem ungloflirten Xerte vorfindet, fo ſeh ich 
ii ab, warum bdiefer nicht das alte Ges feyn: 
O4. 
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fteller dieſen bekannteſten Coder allein in das Aus’ 


ge gefaßt haben. Man dürfte denn‘ aber: ei: 
wenden, daß der Wolfenbüttlee oder etwa auch 
der Parifer Coder älter ſeyn koͤnne, als. der 


Heroldiſche. Dies geb ich ‚gerne zu, Daraus 


aber folgt nicht, daß die darin befindlichen Teyte 
ter fen, als der ungfoflirte Tert, und dar 
- auf koͤmmt es hier lediglich an. Vorerſt iſt es 


. wohl einfeuchtend, daß ein reiner Tert eher müffe 
, vorhanden fen, als Erläuterungen oder. Gloffen : 


zugefüget worden. . Dann aber gehet aus beiden 
Handſchriften ſelbſt hervor, ſie zuſammen⸗ 
geſtoppelte Privatſeripturen * „die nie eine 


gerichtliche Autoritaͤt haben erhalten koͤnnen. So 


⸗ 


enthaͤlt der Wolffenbuͤttler Coder Verordnungen, 


Die doppelt‘ darin vorkommen, als Tit. 46 et 65. 
de homine in Oste occiso, und bald wieder 
Stellen, die gar nicht dabin gehören, als Tit, 
2.9. 3%. Si quis serva. in Assum subtulerit, 
da doch der ganze Titel vn Schweinen handelt. 
So ift auch der Titel von der Reipus, wenn 
die Witwe zur zweiten. Ehe fchreitet, in dem 
gar nicht dahin gehörenden Tit. 40. de homici- 
‘- dis ingenuorum zufammengefhmolzen Auch 

enthält dieſer Text auf den mebreften Seiten wah⸗ 
ren Unſinn, und den darin liegenden Beweiß, 
daß der Schreiber den Tert: nicht einmal verftan: 
den habe, Ich beziehe mich nur unter fo vielen 


Stellen, auf ben allgemein befannten Titel 61.. 


de Alodiis. Hier heift es: de terra vero illa, 
quod muliere heredias est, sed ad vero exu- 
gu frater fuerat, tgta terra permaniat. Wer 
Bann hier einen gefunden Menſchenverſtand vors 
finden? Beſonders merkwürdig iſt der 77. Ti. 


8 
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tel: : "de: Retinore pacis appellaverit et negaye- 


rit iuratoris medius letus quod fuerit, .quod 


obligaverit vero sit. Sic latro reverendus est, 
si ‚facultatem distribuit, . Malberg. parentibus 
offeratür. - Si non redimitur, vita correpit. 
de occulte sime judice cömponat, „acceperit 


simile latrone sit. - Hier treffen wir-den Vers 
faſſer auf einem offenbaren Diebftahl m. Er bat . 

nämlich. diefen Titel aus dem fogenannten Pacto ° 
“ " Childeberti pro tenore pacis — wabrfcheinlich 


ebenfals ein Figment — genommen, und oben 


. darein feine geſtohlne Waare verftümmelt und ver: 
. fälfhe So lautet die angebliche Childebertiſche 


Verordnung c. 2. - Si ingenuam personam fur- 
to ligaverit et negator extiterit, ı2. juratores 
medios electos dare debet, quod furtum, 


quod obiicit, verum sit. Quod si latro redi- 


mendi se habet facultatem, se redimat. Si - 


facultas deest, tribus mallis, parentibus of- 
feratur, et si non redimitur, de vita com- 


ponat. Qui furtum vult celare, . et occulte 


sine judice compositionem acceperit, latrobi ' 
‚similis est. Schon hieraus gehet denn Mar, her⸗ 


vor, daß der Wolffenbüttlee Coder ein aafam Ä 


imengefoppeiee elendes Machwerk iſt. 


.. 21. 


Zwat (dt fih über den, von Söitter her⸗ 


| ausgegebenen Pariſer Coder günftiger ürtheilen; 


indeßen ſcheint doch auch dieſer Coder ein gekuͤn⸗ 
ſteltes Biene u fen, Es bar namlich der 
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Verfaſſer feinem Geſetze grade hundert Titel ger. 
geben, und um diefe Zahl genau herauszubrin⸗ 
gen, einzelne Titel in mehrere zerfplittert. So 
hat er unter andern aus dem Titel; de furtis 
neun Titel gemacht. Den leßten oder hundert: 
ften bat er überfchrieben:‘ Incipiunt Chunnas, 
Das iſt, die Hunderten, öder bie Bußtaxen, bie 
über hundert Denarien betragen. Auch die den 
alten germanifchen Geſetzen ungewöhnliche Wortes 
de, die mit. der Vorrede des Herolvifchen Coder 
flimmet, vereäch ein jüngeres Alter, Ueberhaupt 
ſcheint diefer parifer Coder kin. verftämmelter Aus⸗ 
zug des Achten Tertts zu fern. Go enthält ums 
ter andern der Tit. 46. de elocationjbus nur 
zei kurze Capitel. Der leztere ift fo verftelle: 
‘Si. quis ut dans accipiens et portans s. den 
IM. D. q. £ sol. 62. s. culp. jud. Dagegen 
hat richtiger und deutlicher der Heroldifche Coder: 
Tit. 30. c. 5. Si. per tertium locutio ipsa 
(um einen Menfchen zu tödten) fuerit commissa 
‚MM. denar. ‘qui faciunt sol. 62. et dimid. 
..culpabil. judicetur, unusquisque illorum sci- 
Jicet dans, accipiens aut portans.. So aud). 
woͤrtlich der ungloffiete Tert. Der Parifer mal: 
bergifche Eoder wird alfo eben fo, mie der Wol: 
fenbürtler--eine Privatſcriptür gemwefen ſeyn. 


% 
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Vorerſt laß ich es dahin geſtellt ſeyn ob 
mit dem ſaliſchen Geſetze wirklich eine Veraͤnde⸗ 
tung vorgenommen und ein neues’ Geſetzbuch ver: 


L:.34 3. — 
anſtaltet worden, welches das alte derogirt hat. 
In dem letztern Falle aber kann ich mich nicht 
Überzeugen, daß ber malbergiſch gloſſirte Text 
Bas aͤltere, der ungloffirte Tert aber, das ver 
beſſerte oder jüngere falifche Geſetz enthält, da 
ars den angeführten Gründen, dem ungloflirten 
„oder ‚reinen Text der Vorzug des höheren Alters 
zuſtehet. Vielleicht mögen die vorhandenen, un 
ter ich fo ſehr abweichenden, drei gloffirten Eos 
‚Diees ſo entflanden feyn. Ich nehme zuerft den 
Wolfenbuͤttler Eoder vor. in Franzofe, denn 
daß der Verfaſſer ein Franzofe geweſen, zeiget 
die Sprache, wie ich unten $. 410 näher nach⸗ 
weiſen werde, ber weder recht fchreiben Fonnte, 
noch den Sinn des falifchen Sefeöes verftand, 
machte aus dieſem Gelege, es fen blos zum: _ 
Zeitvertreib oder zu irgend einem Gebrauche a), 
einen Auszug. Dieſem ſchob er in Klam— 
mern eingeſchloſſene germaniſch⸗ fraͤnkiſche Woͤr⸗ 
ter ein, deren man ſich in der Volksſprache 
auf den Malbergen oder bei den Gerichten be⸗ 
dienete. Dieſe blos. aus dem Gehör. aufge: 
faßten Wörter fehrieb er fo gut nieder, wie er 


konnte. Im Unfange, bis obngefähr zu dem 


15. Xitel, blieb er fo ziemlich dem reinen Terte 
getreu, nur faßte er fich Durch Weglaſſung eini⸗ 
ger Capitel kuͤrzer. Weiterhin wich er immer 
mehr bon der Ordnung ab, und mengte alles 
durch einander. Ein aufmerffamer Leſer wird 

| bier nicht ſelten ganze Stellen vorfinden, woraus 





a) S. unten 5. 142. 
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er fich mit. Vergleichung: der ungloffieten Hanb⸗ 
ſchriften uͤberzeugen kann, daß der Verfaſſer nicht: 
einmal den Text verſtanden hat, Dieſer Auszug 
endigt ſich mit dem 67. Titel de caballo mor- 


tuo excortegato. Er. bar indefien noch. ein 


zweites und drittes,  eigehtlich nicht zu dem fas 


liſchen Gefege gehörendes Buch, welches Obſer⸗ 

vanzen und vermeinte oder angebliche Verordnung: 
‚gen der Könige. Childebert -und Klotar enthält, 
nachgefuͤget, ſo, daß fein ganzes Werk 93. Tier. 
tel enthaͤlt. Er fchließe mit einem: befondery 
Epilogus, worin er die falifchen Chefeßgeber nach 


der. Ordnung folgen. laͤßt, indeflen bat er vorne. 


die Purze und wahrfcheinlich Altefte Ueberſchrift: 


Incipit Lex: Salica beibehalten. - Diefer Auszug 


iſt der, in dem fchlechteften Propinzial ⸗Latein 
geſchriebene Wolfenbuͤttler Codex. Ein anderer, 
der Verfaſſer des Pariſer Coder, ebenfals wie 
die. Sprache es ausweiſet, ein Franzoſe oder et: 


wa ein Staliener, ſuchte diefen fehlerhaften Aus⸗ 


zug zu berichtigen. Daß dieſer, ſo wie auch 


der Verfaſſer des Fuldaiſchen Coder den Wolfen⸗ 
huͤttler Coderx wirklich vor ſich gehabt haben, ge: 


het offenhar daraus hervor, daß heide ebenfals 
den germanifchen Gloſſen jedesmal malb. vor⸗ 
geſetzet, und grade dahin dieſe germaniſchen Woͤr⸗ 
ter geſtellet haben, wo wir ſie in dem Wolfen⸗ 


buͤttler Codex vorfinden, welches aber nicht durch 


Zufall hat veranlaſſet werden koͤnnen. Dieſer, 
der Verfaſſer des Pariſer Coder ſuchte den feb⸗ 
lerhaften Auszug zu verbeſſern, ‚brachte eine beſ⸗ 
fere Ordnung darin, _ ftellte Sin und wieder den 


‚verfchrobenen Sinn ber, vermehrte die. malbers - 
gifhen Wörter und gab, ihnen’ nicht felten -eine 


\ 


— 


nommen. Auch bat er die Vorrede des Parifer 
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ganz andre Geſtalt. Die beiden angehaͤngten 
Bücher, mit allen darin befindlichen. Capitteln 
ließ er, vielleicht. aus dem richtigen Grunde, weg, 
weil der alte aͤchte ungloſſirte Codex auch keinen 
einzigen derſelben hatte Er theilte übrigens 
fein Werk in hundert erkuͤnſtelte Titel ab, bes 
ren letzteren unter der Ueberſchrift: Incipiunt 
Chunnas er ſelbſt verfertiget hatte, um den fe 
fer mit den fraͤnkiſchen Zahlwoͤrtern bekannt zu 
machen. Diefer, . feiner gloffirten Handſchrift 
feßte er eine Worrede vor, worin er die erften - 
Antoren und nachberigen Berbefferer des falifchen 
Geſetzes namhaft machet. Kin Dritter fegte die 
legte Hand -an ben malbergifch’” gloffirten Tert. 

. Er blieb. dem ungloflirten Text ſowohl in der. 
Ordnung, als der Sprache, als auch der Ma: 
terie, einige Zufäge und Abweichungen abgerech? | 
net, fehr getreu, nur hängte er gegen den Schluß . 

die letztern Titel 73 bis Bo an. Bon diefem 
bat er den Tit.. 74 de Chreodiba et 78 in quan- 
tas caussas Thalaptas debeant jurare aus den 
Wolfenbüttleer Coder und den Schluftitel Yo. | 
Incipiunt chunnas aus dem Parifer Eoder ges 


_ 





Coder zwar beibehalten, fie aber erweiterte und . 
verſchoͤnert. Sein angehängter Epilog, worin 
‘er mühfam die in dem falifchen Gefege vorkoms 
mende 378 Straffälle und 37 verfehiedene Buß: 
taren von 7 Denarien an, bis zu 1800 Schil⸗ 
lingen aufzäblt, ift Spieler, Uebrigens har . 
er-die malbergifchen: Wörter zu verbefleen gefucht 
und fie vermehret. Es mag vielleicht Teyn, daß 
. Diefe drei verfchiedenen Codices den Wolfenbüttler, 
Pariſer und Fuldaer in einer andern Drdnung 








— 
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auf einander 'gefolget fenn, ich halte mich aber 
überzeugt, ‚daß fie nicht: zu einer und berfelben 
- Zeit angefertiget worden, daß fie verfchiedene 
Verfaſſer gehabt, wovon ber eine, die Hands 
fchrift des andern genuget- bat, und dann endlich, 
daß alle diefe drei Codices bloße Privarferipturen 
gewefen ſeyn. Wenn aber der erfte dieſer Hand. 
ſchriften gefchrieben feyn mag, läßt fih, wie ich 
Thor oben bemerkt babe, unmöglich angeben. 
Nur ſo viel dürfte man überhaupt fagen koͤnnen, 
daß, da der reine Zert dem malbergifch gloffirten 
Text zu Grunde gelegt ifl, die Vorreden der Ful⸗ 
Daer und Parifer Handfchriften, und der. Epilog 
der Wolfenbürtler Handfchrift ein jüngeres Alter 
verrathen, und das fofehr verfrüppelte, Provincial: 
Latein in den beiden Teßtern Handſchriften uns 
auf ein neuntes und zehntes. Jahrhundert hinweis 
ſen, diefe Privarferipeuren wohl nicht vor dem 
zehnten Jahrhundert angefertigt ſeyn mögen, - *. 


[2 


⸗ 
% 


J | 9. 23. | 
. Ueber die Frage, in welcher Sprache das 
ſaliſche Geſetz zuerft. gefchrieben worden, hat man 


ſich vorzüglich geſtritten. Einige find fuͤr die J 
fraͤnkiſch⸗deutſche, a) andere für die lateiniſche 





a) Altesera in reb. Aquit, III. og. Valesii rer. . 
franc. III. 119. dw Chesne Script. rer. Franc. 
I. 174. du Bos. in Hist. Franc, III, 5. Tilius _ 


> 
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Sprache b). Die Schriftſteller, welche fuͤr die 
fraͤnkiſch⸗ deutſche Sprache. find, glauben, oder 
behaupten auch zum Theil, daB anfänglich und 


4 
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‚de reb. gal. p. 8.. Daniel Hist. de France 1. 8. 
Schaten Hist. Westph. L. 5. p. 266. Meufels 
Geſch. v. Ftankt. im. der allg. W. Hifl. T. 35. 
S. 28. Schilt. in praef. ad Glos. Teüt. p. 25. 
S. 32. Idem in praef. Jur, feud, Alem. $. 10 
et seq. Pfeffing. in vitriar. illust, I, 42. Leihn. 
de Orig. Franc. $ 29. Hofm. de Or. LL. germ. 
p. 24. Wacht. Glos, ‚germ. p. 1347. ' Kulpis 
Diss. epist. de Orig. LL. Germ: $, 8. Riccii 
Specil. Jur. Germ. p. 2ı. Weidler de notali 
solo L. Sal. $. 19. von Wicht Borber, z. oflfe, 
2. R. ©. 34, Dreyer de usu gen. Jur. angl. - 
Sax. p. 22ı. Silberati ad Hein. hist. jur, 
p. 665. Fiſcher Kitter. d. Deutfhen Rechts $. 17. 
Biener de Or. et Progr. LL. germ. p. 31. 
Dabelow Quellen d. deutſch. R. II. 30. Roͤßigs 
Geſch. d. deutfch. Privatrechts, ©. 26. u, a. m, 


b) Conring de Or. J. Germ. c. II, Thomas, in 
delin. J. Rem. et Germ: $. 82. Beier: in 
‚Posit. ad ff. n. 344: Eccard in not. ad Leihn. 
de.. Orig. J. Franc. p. 256. - Hertius Not, 

Franc. c. 5. $, 1. Brung. in hist. J. Rom. 
Ger. p. 417. Struvü hist. ur. 9.3. nm 5. 
Heineccius in Praef. ad.Corp.-J. Germ, a 
Georg. editi ad finem, Eugan Elem. Jur. 
Germ. p. 3. von Ludwig in ben gel.. Anzeigen I. 
900, Selchow. Geſch. der in Deutſchl. gelt. Rechte, 
S. 263. Math Grund der in Deutfcht. gelt. 
Rechte ©. 247. Wiesand de Orig. et Nat.-L. 
Sal, 9. 5. Schmides- Gel. d. Deusfhen II. 
173. Heinrichs Reichsgeſch⸗ I. 368. Adelung 
über die Geſch. d. deutſch. Sprache u. a, m. 
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ſchon ungefähr 42% das ſaliſche Geſetz in der 
fraͤnkiſch⸗deutſchen Sprache geſchrieben ſey, nach⸗ 
ber aber Klodowig J. An dem Ausgange des fünf 
ten. Jahrhunderts den Igteinifchen Tert babe ver: 
anftalten laſſen. Es fehle bier ‚aber gänzlich an 
einem Beweiſe. Weder das Gefeg ſelbſt, noch 
- eine Vorrede, noch irgend ein alter Schriftſteller, 
erwähnen die Sprache, worin "das Urgefeg abs 
gefaßt feyn fl. Wenn man auch die Sage, 
Klodowig habe. mit dem, angeblich ſchon vor 
ibm, vorhanden geweſenen, falifchen Geſetze eine 
. Keformation yorgenömmen, . für wahr annehmen 
wollte; fo folgt Doch daraus nicht, Daß er auch 
von der Sprache abgewichen fey, und. eine Ueber: - 
fegung habe veranftalten laſſen. Hat alfo Klo: 
dowig, wie man ſagt, feinen verbeſſerten Codex 
in lateiniſcher Sprache abfaſſen laſſen; ſo laͤßt 
ſich vielmehr aus dieſem Umſtande vermuthen,, 
Daß auch der Ur:Coder in derſelben Sprache ges, 
ſchrieben geweſen ſey. Denn was koͤnnte ihn be⸗ 
wogen haben, feinen Unterthanen ein, .in ihrer 
Volksfprache geſchriebenes Geſetzbuch zu rauben, 
und ihnen dagegen einen ihnen unverſtaͤndlichen 
Terd aufzudeingen?- Etwa: car tel est‘ notre 
"Plaisir? Dann fagen fie, die in bem lateinifchen 


Text eingefchobenen malbergifchen Wörter feyn u 


Ueberbleibſel des alten fraͤnkiſch⸗ deutfchen Textes. c) 





re) Scire velim, unde sint tot voces malbergi- 

cae, textui latino insertae nisi sint ex: Oedice | 

. antiquiore et pure germanico haustae? Wacht, 

Gl. Germ. p. 1347. So auch Schilt. in Praef. 
a@dL, Sal. $. 7., und Biener p. 37. 


L 6° J. 
Die malbergiſchen Stoffen‘ fi nd freilich hermanſſch 
‚Daraus aber folgt nicht, "daß fie Bruchſtuͤcke ei⸗ 
nes germaniſchen Tertes ſeyn muͤſſen, wenn man 
F auch nachweifen koͤnnte, daß ein in fraͤnkiſch⸗ 
deutſcher Sprache geſchriebener ſaliſcher Coder. vor: 
handen  gewefen: * Diefe einzelne uͤberſchriebene 
oder gleich dem - Zerte  einverleibte malbergiſche 
Wörter ‚waren ja ganz uͤberfluͤſſſg, wenn ber 
Gloſſator einen vollſtaͤndigen Tert vor ſich gebabt 
haͤtte. d) Dieſe Gruͤnde find aͤlſo fo wenig 
haltbar, daß ſich vielmehr das Gegentheil dar⸗ 
‚aus folgern läßt. Wichtiger- ift der Grund, daß 
"ein Gefeg, dem die Richter und das Volk nach⸗ 
“eben follen, auch in der Landesfprache abgefaßt 
werben muͤſſe. Hieraus behauptet oder vermuthet 
man, daß: das falifche Geſetz nicht in der, den 
- Saffranfen unverfländlichen, lateiniſchen, fon: 
dern in der fraͤnkiſch⸗ germanifchen Sprache urs 
ſpruͤnglich geſchrieben fey. e) Wahr iſt es, wir 





qd) Quid opus fuisset glossis Malberg. Germäni: 
" cis, si praeter  latinum authenticus extitisset- 
.textus germanicus? Heinec. . in Praet. ad 
Geots. Corp. J. Germ. 
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e) Im vollen Eifer ſchreibt Dieyet: de usu ge- 
mnuino Jur. Angl. Sax.: „Non concedo, non 
‚ fero, sapienitissimos majorum nomothetas, pa- 
triae et- reipublicae noxiis, '-Tyrannis dignis, 
his adspergi opprobrüis, quasi data opera igno- : 
raverint, quod ius-eatenus obliget, qua intel- 
ligitur, nee lex habeatur, nisi promulgata, 
..  nisi ad notitiam hominum 'sufficienter adeoque 
Jinguae veraculae remigio reducta. — quae. 
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wuͤrden in unfern Tagen mie einem Geſetzgeber 


ſehr unzufrieden feyn, der in einer ausländifchen. 
Soprache Geſetze oder Verordnungen ſeinem Volke 


ertheilen würde. Inbeſſen koͤnnen wir von uns 
ſerm Zeitalter. nicht auf die Vorzeit ſchließen. 


Wie zuerft die germaniſchen Rechtsgewohnheiten 
gefammlet und ſchriftlich verzeichnet wurden, konnte 
weder das Volk, noch: eig Volksrichter, leſen 
oder fchreiben. Doch viel fpäter hin ließ Karl 
dee Große, diefer. Liebhaber der Künfte und Wif 
fenfchaften,. dieſer Maecen der Gelehrten, fih 
erft in feinem hoben Alter im Schreiben umter: 
richten, und: fonnte, feines angeftrengten Flei⸗ 
ßes ohnerachtet, doch nur ‚Frigeln. £) Man muß? 


‚. te alfo den Geiftlichen, die allein die Kunſt zu 
ſchreiben verfianden, "den fchriftlichen Auffaß ber- 


Gewohnheitsrechte uͤberlaſſen. Der Volks: oder. 


Dorfrichter, der nicht lefen konnte, wurde durch 


practifche Uebung bald mit dem Inhalt der ohne⸗ 


bin ſehr kurzen Geſehe/ die ſich vorzuͤglich nur 





portenta et deliria cum in populum nostrum 
cadere_nollem, cordate statüo, illamque cum 
aliis emunctiorum narium viris sententiam fo- 
veo, — Teutonicae sanguinis populos lingua 
eorum nativa proprias suas consuetudines con- - 
cepisse et promulgasse. u 


DD tentabat et scribere, tabulasque et Codicillos, 
ad hoc in lectulo sub cervicalibus circum ferre 
solebat, ut cum vacuum'tempus esset, manum 
"efligendis litteris assuefaceret. Sed parum vro- 
spere successit labor praeposterys et sero inchoa- 


tus. Fainl, in Vita C. M. c. 25: 
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mit Bußtoren beſchaͤftigten, um fo viel mehr bald 
befannt, da, er fehon vor dem fchriftlichen Aufl 


faße die Rechtsgewohnheiten und Bußtaxen, wer. 


nigftens groͤßtentheils kannte. Truͤgte ihn fein 
Gedaͤchtniß, oder war der Fall zweifelhaft, ſo 


DL 


mußte ein Geiftlicher ihm die Stelle vorlefen, &) - 


und war das Gefeß in einer fremden - Sprache - 


gefchrieben, ihm verdolmetſchen. Bei diefen Um: 
ſtaͤnden Eonnte es dem Richter gleichgültig fen, 
ob das Geſetz im der deutfchen oder Tateinifchen 
Sprache gefchrieben ſey. Nicht fo in unfern Ta 


gen, wo der Richter feiner geiftlichen Brille be⸗ 


darf, fondern mit. feinen eigen Augen ſehen 
kann und muß. 


u $, 24. 


Die angeführten Gründe koͤnnen alfo von 


einem fruͤbern Daſeyn eines germaniſchen Codex 


% 





e) Noch in sem zwölften Jahr hundert mußte ein 


Geiſtlicher in dem Gerichte den Richtern die Stelle 


vorlefen, welcher den ſtreitigen Bau enthielt. 
Thet wellath Brocmen thetta Redieuena hebbe 
tha ‚linda bref inna hira were and riuchte al- 
ther bi, — and leta thet bref lesa hoka Papa 
sa hi welle. Litt. Brocmannorum n. 173. 
D. i.: Das. verordnen die Brakmannen, daß bie 
Richter den Volksbrief (Landesgeſetz) in ihrer 
Verwahrfam haben und darnach xichten follen, 


und. follen den Brief vorlefen lafien, von welchem 


Pfaffen fie wollen, a 


’ [3 . 
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nicht uͤberzeugen. Das ſaliſche Geſet, es mag J 
der allgemein angenommenen Sage nach ſchon im 
fuͤnften Jahrhundert, oder auch ſpaͤter ſchriftlich 


verfaßt ſeyn, muß zuerſt in der lateiniſchen 


Sprache geſchrieben ſeyn, weil dieſe bis auf > 


‚Karl den Großen die einzige Schriftiprache war. 
Nur allein’ die Geiftlichen Fonnten ſchreiben. Gie 
- waren faft alle Xusländer, die Die tandesfprache 


nicht verftanden, und, wenn fie auch nachher durch— 


Umgang fich mit der Volksſprache bekannt. machs 


ten, dennoch nur Iateirifch fangen, beteten, lehr⸗ 


ten und fchrieben. a) Man. trifft daher vor Karl 


dem Großen. von einem fchriftlihen Verſuche in 
der deutfchen Sprache auch nicht eine einzige 


Spur an. Es darf uns alſo gar nicht befrem⸗ 
den, wenn der Mönch Otfried von Weiſſenburg 
noeh in dem neunten Jahrhundert, etwa zwi⸗ 


ſchen 843 und 870, Über die große Schwierig⸗ 


keit Elagte, die befondern Laute der. fränfifchen 
Sprade, . die er linguam indisciplinabilem 
nennt, durch Buchftaben. auszudrücken. Auch 
giebt er uns zu verfteben, daß er Feine Vorgaͤn⸗ 


ger gehabt, und er zuerſt die Bahn zu der fraͤn⸗ 
kiſch⸗ deutſchen Schriftſprache betreten habe. b) 
Fand alſo noch in dem neunten Jahrhundert das 


‚Sören in der frantiſch— deutſchen Sprache ſo 


\ 
’ 


2) Heinrichs beutſche gidenſdie 1 418. 


b) Nu es filu manno inthihit, 
in sina Zungun scribit. 
‘ Uuanana sculun Frankon ' , 
einön thaz biuuahkon. 


J 
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Kayfer Marimilian I. verſprach dem eine anſehn⸗ 
liche Belobnung, ber eine in teutſcher Sprache 
yor dem zehnten Jahrhundert gefchriebene öffents 
liche Urkunde zum Vorſchein bringen würde Ich 
ſelbſt habe alles Nachſuchens in den gedruckten 
Urkundenſammlungen ohnerachtet, noch eine dl: 
tere teutfchgefcheiebene, als die TIheilungsurfunde 
des Baperifchen Landes von 1170 auffinden koͤn⸗ 


nen.“ e) Wenn alfo bis auf Karl den Großen 


kein. Berfuch zu einer deutfchen Schrift. gemacht 
ift; £) wenn bis dahin und weit fpäter, ſogar 
bis zum zwölften Jahrhundert, die Gefege und 
Urkunden alfer deutſchen Völker lateinifch verfaßt 
wurden, wenn alle vorhandene Codices des fas 





Ä ), Gatt. Aben der Diplomakit. ©. 338 u. w. 
auch Schmidts Anleit, in den deutſch. Diplom. 
. 10 u. w. 


‘5) gwar ſchreibt Felix aber Re 1502) ° in feiner 
ist. suev, Lib, 1. c. 3. Dedit etiam Caro 
lus Teutonicis quasdam Leges in suo idiomate, 
. . quae adhuc habentur Mit Recht aber -' 
bemerkt Conting. dabei: Verum huiusmodi Le- 
ges germanjae a Carolo scriptas, nemo alius 
 testatur, vel visas sibi, vel alibi superesse, 
. "de Or. S. G. ce. ı3z. Wenn aber Schilter in: 
ſeeiner · Vorrede ad Cod. Jur. Alem. feud. $. 8. 
behaupgen will,. baß das Alem. Feudalrecht von 
Karl und zwar ih deutſcher Sprache ertheilt wors 
den, weil feine Handfchrift die Ueberfchrift führt: 
Hie hebt sich an Kaiser Karls Lehnrecht Puch, - 
fo weift uns ſchon felbft die Sprache auf den Ir⸗ 
thum bin. Durch folche Ueberfchriften wird ſich 
denn auch weht Felix Faber haben taͤuſchen tan. 
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liſchen Geſetzes Iareinifch gefchrieben find, niemals 
ein deutſcher Tert zum Vorſchein gefommen .ifl, 
nich. das Geſetz felbft, nicht eine Vorrede, nicht 
irgend ein alter Schriftſteller, auf einen fraͤnkiſch⸗ 
deutſchen Text hinweiſen; fo halt ich mich völlig 
uͤberzeugt, Daß der erſte ſaliſche Coder, ſo wie 
überhaupt alle deutſche Geſetze des damaligen Zeit; 


. alters, in lateinifcher Sprache abgefaßt, und auch 


fpäterhin nie eine deutſche Ueberfegung. des falis - 
ſchen Gefeges veranftaltet worden. Ä 


§. 25. 


Nun erſt, wenn man mit den Salftanken 
und dem ſaliſchen Geſetze ſelbſt bekannt iſt, laͤßt 


ſich die Geſchichte dieſes Geſetzes am beſten beur⸗ 


theilen. Ueber folgende Thatſachen iſt man faſt 


allgemein einverſtanden. Unter allen deutſchen 


Voͤlkern waren die Salfranken die erften, ‚welche 


ihre, Rechtsgewohnbeiten ſammlen, ordnen und 


fcheiftlich verfaſſen ließen. Diefes Gefchäft ha⸗ 


. ben fie vier angefehenen rechtsfundigen Männern 
anvertraut. Dieſe haben ihren Entwurf in öf: 


fentlichen Volksverſammlungen 'vorgerragen, und 


4 


nach erfolgter Genehmigung, auf den Grund eis 
nes Volksſchluſſes diefe Wilkuͤren oder Gefege 
fchriftlich aufgezeichnet. So foll das falifche Ger 
feß unter dem erften‘ fränfifchen Könige Fara⸗ 
mund im Sabre 422, oder ſchon Furz vor feiner 
Megierung, oder wie einige dafür halten, in Dem 
Ausgange beffelben Yahrbunderts unter dem Kb: 
nige Klodowig entflanden ſeyn. Die, welche Fa⸗ 
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ramund zu dem erften Gefeßgeber machen, laſſen 
Das mur verloren gegangene Faramundifche Geſetz 
von dem Könige Klodowig nach feinem Ueber⸗ 
. gange zum Chriſtenthum revidiren und ſeinem 
Zeitalter gemäß beffer einrichten. Mach ihm, 
bier flimmen wieder faft alle Schriftfteller mit 

‚ einander überein, haben die Könige Theodorich, 
Childebert, Klotar I. und auch’ Dagobert I. den 
Kiodoweifchen Eoder verbeſſern und mit Zufägen 
bereichern laſſen. Endlich bat Karl der Große 
‚durch einige Zufäge die lebte Hard an das fa 
lifche Gefeß gelegt. Den ungloffirten Eoder haͤlt 
man fir den Karolingifchen, und den malbergiſch⸗ 
gloffieten für den von. Theodorich, Childebert, 

‚ Klotar. und Dagobert revidirten Klodomweifchen 


Codex. Go wird von den’ verfchiedenen Schrift: 


ſtellern das Entſtehen des fü falifchen Geſetzes fürs 
‚zer oder mweitläuftiger vorgetragen, a) 
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a) Conring de Or. J. Ger, « c. 7. Vitriarius ad 
Pfeffing, T. ı. p. 40. Leifniz” de Orig. Franc. ° 
.$. 18. et seq. Eccard ad L.. Sal. p. 5 k. 256. 
‘ Wendelin LL. Sal. illustr. p. 102 et seq. Va- 

: "les rer, franc. hist. L. 3. p. 119. Gundling 

in Gundl. .z. Stud S. 259 u. w., und tes 

». ©tüd ©. 338. Hachenb. Germ.! med. Diss. 3. 

p. 63. Brung. Hist. Jur. R. Germ: p. 417. 

“ Heinec. Ant. Ger. I. 259: -Struvii Synt. Hist. 





Ger. p. 131. Deſſelben teutfche Reicheg. ©; 85. _ 


v. Bünan teutfhe Reichsg. J. 861. Mascon Ges 
ſchichte d. Deutih. I. 391. . Schmibt Geh. d. 
Ddeutſch. II. 170. Heinrichs d. Reichsgeſch. I. 368. 
Galetti deutſch. G. 1.79. Dreyerd Samml. verm, 
Abhandl. I. 539. Wacht. Gl. Germ. p. 1350. 
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- Man glaubt auch, .die Männer, welche das 
ſaliſche Gefeß zuerft fchriftlich verfaßt haben, und 
die Gegenden, wo fie gewohnt haben, zu fennen. 
Zufolge einiger Schriftftellee des mittleren Zeital⸗ 
ters und auch der Vorreden einiger Handfchriften . 


des ſaliſchen Gefeges, hießen diefe Männer Wis 


ſogaſt, Bodogaſt, Salegaft und Windogaſt. 
Nach andern Handſchriften koͤmmt ſtatt Bodo⸗ 
gaſt, Arogaſt und ſtatt Wendogaſt, Widogaſt vor. 
Sie waren aus vier verſchiedenen Gauen. Dieſe 
hießen Salagheve, Bodogheve und Widogheve, 
. oder aber. Bodham, Saleham und Widham, oder 

auh Saleheim, Bodohaim und Windohaim, 
und nad) dem Chron. Moiss. Idsleo, Jubetha« 
gin und Windigatim. Gau und mach andern 
Dialecten gow, gev und go bedeutet eine Sands 
ſchaft, Provinz, Landesbejirf. Eben diefe Be: 

- deutung von Landfchaft, Vaterland, . hat Heim. 
oder Haim 9 Salageoe, Dodsgene. % „ gber 


r 





Arpe Themis Cimbr. p. 249 Selchow. ©. d. 
deutſch. Reiche, S. 262. Dabelow. ©. d. deutſch. 
Reiche quellen, II. 30. Biener de Or. LL. G. 
I. p. 30. Siſchers Litt. d. germ. R. ©. ır. 
Roͤßigs Alter. S. 338. Deffelben Sch. d. 
deutſch. pi R. S. 25. Kinder, Geſch. niederſaͤchſ. 
Sp. S. 34. n, 1%. 


a) Wacht. Gl. 9. p. 532 und 601. Schilt. Glos. 
J teut. p. 347 und 442. Adel. W. B. II, 430. 


- 


a BE | a E 
Salheim, Bodoheim ic wird alſo das Salland, 
Bodoland ꝛc. bezeichnen. Daruͤber iſt man nun 


wohl einig, nicht aber daruͤber, ob Salogaſt, 


Wiſogaſt, Bodegaſt und Windogaſt Eigennamen 


dieſer fraͤnkiſchen Rechtsgelehrten geweſen ſeyn, 


oder aber ob dieſe Namen die Gauen haben be⸗ 
zeichnen ſollen, worin ſie ihren Sitz gehabt ha⸗ 
ben. Da es wohl nicht zu vermuthen iſt, daß 
alfe dieſe vler Männer follten "Gaften geheißen 


haben; To Hält man es gewöhnlich mit der letz⸗ 


sern Meinung. Dieſe vier angeblichen falifchen 
Gaſten, vorausgefegt, daß fie wirklich je gelebte 
baben, waren denn wohl Volksvorſteher, Richter 
oder Häuptlinge b) aus Salland, Bodeland und 


Windoland. Daher werden fie auch in den Bors 


eben Rectores und Consiliarii und von Sigbert 
von Gemblours Proceres suae gentis genannt. 


$. 27. Ä 


Ueber die. viee Gauen ſelbſt ift in gewalti⸗ 
ger Federkrieg geführt. - Im mancher Schlacht 


mag nicht fo viel Blut gefloffen feyn,. als bier 


Dinte verfpräße iſt. Haft jeder flreiter für fein 


Vaterland oder doch für defien Nachbarfchaft. 


feipnig vermeint dieſe Gauen zwifchen der fräns 
tifhen Sale,. der Wefer, der in die Elbe flie⸗ 





/ 


- b) Wachter p. 350, ‚ Schilt, in Gl. Teut. p. 346 - 


. ad vocem Gast. 


enden Bode und der Unſtrut zu finden. a) "EC 
eard fuche fie im Thüringifchen bei der. Gale, 


Bode, MWerre und Unftrur auf. b) Gundling 


folgt dem Marquard Freher, c) und ſetzt fie in 


dem Wormifchen, wo er zwifchen dem Mayn, 


Neckar und dem Rhein die Derter Salheim, 


Bodenheim, Windheim und Wifenheim, oder 


vielmeht einigermaßen aͤhnliche Dorfenamen zu 
‚entdecken glaubt. dA) Heineceius finder fie in 
Franken vor, nämlich. Salegau Bei ‚der fränfis 


Shen Sale, Wifegau- bei dem Urfprung der Wer⸗ 


re, Bodegau bei der Are, und Windegau bei 


der Stadt Winsheim, e) . Koriting befchränft 


fie zwiſchen Maynz und Oppenheim, f): und 
. Schaten in, Weftpbalen  zwifchen der Weſer und 
dem Rhein, g) "Schilter weiſ't ihnen die Graͤn⸗ 


zen in den Stiederlanden zwifchen der Yflel (Isala) . 
‚ und der Emfe (vidrus,; Wefteremfe) bis zur Wer 
fer an, Darnach fol. Satgan,. der, Orig wi⸗ | 





Py v. Leif. de Or. Franc. Ri 25 et sed. 
bad. Leg. Sal. p. 5. 
.c) de Orig. Palat, P. 4. p. 55. 


d) Gundlingigna 3. Stud... ©. 261 u. w. . 


"6. Stüd, . ©: 78. und 7. Stüd, P. 2. bp. 55. 
e) Antiq. Germ.. T. 1. 1. 1. pr 266. 

f) in Bpie ad Episcop, Paderb, 
| e) Hlist, Westph. L. 5. p. 266. 
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ſchen der Yſſel und der Emſe, Wiſogau zwiſchen 


der Emſe und Weſer, und Bodegau die Betau 


oder Batavier ſeyn. h) Nach ibm wuͤrde alſo 


Friesland von der Weſer bis zur Sincfall (Maas: 
oder Schelde) diefe Gauen enthalten haben. Am. 
weitläufigften hat fih Wendelin mit diefer Un⸗ 
terfuchung abgegeben. Er hält Brabant für das . 
. alte Salland, und findet in den Derten Sale 


beim, Bodenhoven, Wintershoven und Wurſt⸗ 


hark noch die Reliquien. der Namensbezeichnungen 


diefee vier Gauen vor. i) Endlich fegen faft alle 


feanzöfifche Gelehrte diefe Gauen und das Waters  , 


- Sand. der faltfchen, Gefeße in dem gallifchen Bel⸗ 


L 


gien. K) 


28% 


Woher wiſſen nun die Geſchichtſchreiber und 


Rechtsgelehrten, daB das ſaliſche Geſetz ſchon vor 





'h) Praef. ad L. Sal, 8. 6. et 7. Ihm folgen 


\ 


. Wachter in Glos. p. 636 und 1345 und von 


Wicht in der Vort. zu dem oſtft. L. R. S. 35. 
i) ad Leg. Sal. c. 15. | 


k) Hotoman, Gabriel, Daniel, d’Avison, Girärd, 


Chiflet, angeführt in Senkenb. Vis. Jur. p. 7- 


Senkenberg fegt hinzu: Interdam tamen süb 


obscure loguuntur et sibi suflicere ostendunt, 
, ..e [ 2 2 7 2 
modo originem ad’Galliam belgicam xeferrä 
queant, 


X 
— 
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ober- änter Saramund, ober Doch wenigſtens unter 
Klodowig, von vier rechtskundigen Maͤnnern, die 
Dazu Aus vier beſondern fraͤukiſchen Gauen ers 
nannt worden, zuerſt verfertigt, und dann von 
verfchiedenen fraͤnkiſchen Känigen, bis auf Karl 
den Großen revidirt und verbeffert worden? Die 
Grundlagen diefer allgemeinen Behauptung find 
‚die Ueberfchriften und Vorreden zu dem falifchen 
Geſetze, das Childebertiſche Decret von 595. eis 
nige alte Schriftſteller und einige in dem Geſetze 
vorhandene Leberbleibfel: von Hererei und: Opfer: 
dienft.. Alle diefe Gruͤnde werden daher näher 
zu beleuchnn ſeyn. Alſo zuerſt von- den Leber: 
ſchriften, Vorreden und auch Nachreden des fa: 
Tfchen Geſetzes. Der Wolff. Coder bat keine 
Vorrede, fondern führe nur die furze Meberfchrift: 
‚Incipit Lex Salica.. Baluze giebt feiner Aus⸗ 
gabe die von ihm in ‚den mehrften Handfchriften, 
deren er eilfe gehabt, vorgefundene Ueberfchrift: 
Pactus’ Legis Salicae anno ab incarnatione 
Jesu Christi 798. Indictione 6. Karolus Rex 
— hunc libellum Legis Salicae scribere jus- 
Die Pithouiſch⸗Lindenbrogiſche Ausgabe hat 

am Schluffe der Vorrede grade daſſelbe, . macht 
* uns Aber. noch mit den erſten Werfaflern des Ges 
ſetzes Wifogaft, Bodogaft, Salogaft Und Wins 
Dogaft und den vier Gauen, woruͤber fie Bor: 
ſteber geweſen, befannt. Der Schilterſche-Pa⸗ 
riſer Coder nennt ebenfalls dieſe Verfaſſer und 
die Gauen, laͤßt aber noch die Koͤnige folgen, 
die dieſes Geſetz revidiren laſſen. Der Heroldi⸗ 

ſche Coder hat beinahe woͤrtlich die Vorrede obi⸗ 
ger Pariſer Handſchrift aufgenommen, indeſſen 
noch einen langen Zuſatz unter der beſondern Auf⸗ 
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Kanfer Marimilian J. verſprach bem eine anſehn⸗ 
liche Belohnung, der eine in teutfcher Sprache 
vor dent zehnten: Jahrhundert gefchriebene oͤffent⸗ 
liche Urkunde zum Vorfchein bringen würde. Ich 
feldft babe alles Nachſuchens in den gebructen 
Urkundenſammlungen obnerachtet, . noch Feine Al: 
gere teutfchgefchriebene, als die Theilungsurfunde 
des Banerifchen Landes von 1170 auffinden koͤn⸗ 
nen.e). Wenn alfo bis auf Karl den Großen 
Fein. Verſuch zu einer deutfchen Schrift gemacht 
iſt; f) wenn bis dahin und weit fpäter, fogar . 
bis zum zwölften Jahrhundert, die Geſetze und 
Urkunden aller deutſchen Voͤlker lateinifch verfaßt - 
wurben, wenn alle vorbandene Codices des fas 





e) Gatt. Aben der Diplomatif. 6. 338 u. m 
& auh Schmidts Anleit, in den deutſch. Diplom. 
! . 10 u. W. 


1) Zwar ſchreibt Felix zeber Re 1502) in feiner 
ist. suev, Lib, 1. c. 3. Dedit etiam Caro- 
Jus Teutonicis quasdam Leges in suo idiomate, 


bemerkt Conting. dabei: Verum huiusmodi Le- 
_ ges germanjae a Carolo scriptas, nemo alius 

testatur, vel visas sibi,, vel alibi superesse, 
. "de Or. S. G. c. 13. Wenn aber Schilter in 

»ſeiner · Vorrebe ad Cod. Jur. Alem. feud.: $. 8. 
behaupgen will, baß das lem. Feudaltecht von 
Karl und zwar ih deutfchee Sprache ertheilt wor⸗ 
den, weil feine Handſchrift die Ueberfchrift führt: - 
Hie hebt sich an Kaiser Karls Lehnrecht Puch, 
fo weift uns ſchon felbft die Sprache auf den Ir⸗ 
thum bin. Durch folche Ueberſchriften wird ſich 
denn auch wos! Felix Faber haben taͤuſchen laſſen. 





quae adhuc habentur Mit Recht aber 


— * 
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liſchen Geſetzes Iateinifch gefchrieben find, niemals 
ein deutſcher Text zum Vorſchein gekommen ift, 
nicht. das Geſetz felbft, nicht eine Vorrede, nicht 
irgend ein alter Schriftfteller, auf einen fraͤnkiſch⸗ 
deutſchen Text hinweiſen; fo halt ich mich völlig 
uͤberzeugt, daß der erſte ſaliſche Coder, ſo wie 
uͤberbaupt alle deutſche Geſetze des damaligen Zeit: 


‚ alters, in lateinifcher Sprache abgefaßt, und au 


fpäterhin nie eine deutſche Ueberfeßung. des ſali⸗ 


ſchen Geſetzes veranftalter worden, 


Se 25. 


Nun erſt, wenn man mit den Salfeanfen 


und dem falifchen Gefege felbft bekannt, ift, läßt 


ſich die Geſchichte diefes Gefekes am beften beur— 


theilen. Ueber folgende Thatfachen ift man faft. 


allgemein einverftanden, Unter allen deutſchen 


Vuoͤlkern waren die Salftanken die erften, ‚welche 
ihre Rechtsgewohnheiten fammlen," ordnen und 


fcheiftlich verfaffen ließen. Diefes Geſchaͤft ba: 


. ben fie vier angefebenen rechtsfundigen Männern 


[4 


anvertraut. Dieſe baben ihren Entwurf in öf: 


fentlichen Volksverſammlungen 'vorgerragen, und _ 


nach erfolgter Genehmigung, auf den Grund ei⸗ 


nes Volksſchluſſes diefe Wilfüren oder Geſetze 


fchriftlich aufgezeichnet, : So foll das falifche Ges 
feß unter dem erften‘ fränkifchen Könige Fara⸗ 
mund im Sabre 422, oder fchon kurz vor feiner. 
Regierung, oder wie einige dafür halten, in dem 
Ausgange bdeffelden Jahrhunderts unter dem Kb: 
nige Klodowig entftanden feyn, Die, welche as: 
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cipit Lex Ripuariorum; Incipit Lex Baiuuar; 
Incip. L. Fris. Incip.’L. Angl. et Werm.. 
. - Incip. L. Sax. Nur allein bat das alemanniſche 
Geſetz “unter: Incipit Lex Alamannorum den 
apoeryphiſchen Zuſatz: quae temporibus Clo- 
tarii Regis una cum Principibus suis, id sunt 
53 Episcopis et®&4. Ducibus et.72. '.' Gomi- 
tibus vel cetero populo constituta est. Das 
“muß ein gewaltiger alemrannifcher Reichs : oder 
Sandtag gemwefen feyn! Die Profogen vor. den 
Geſetzen mit kurzen und oft fabelhaften Geſchichts⸗ 
erzaͤhlungen kamen erſt ſpaͤt in den mittlern Zei⸗ 
ten auf. Die Abſchreiber alter Geſetze folgten 
dem Geſchmacke ihres Zeitalters, und ſetzten ihb⸗ 
ren. Abſchriften Vorreden und Einleitungen hin⸗ 
zu, die ſie ſelbſt machten. Solche Vorreden 
oder auch Epilogen koͤnnen alſo das Alter und. 
die Geſchichte eines alten Geſetzes nicht beurkun⸗ 
den. a) Daß die Prologen und Ueberſchriften 
nicht zu dem Geſetze gehoͤren, ſondern ſpaͤter von 
"den Copiſten zugeßuͤgt worden, gebt ſchon aus 
der Verſchiedenheit derſelben unter ſich hervor, 
da faſt ‚jeder Abſchreiber beſondere, xs fey aus 
“alten Sägen oder lediglich aus feinem Gehirn, 
. genommene. Zufäße fich erlaubt hat. Man darf 
nur mit einem flüchtigen Blick den Worbericht 
des Heroldifchen Coder, worauf doch ſeſt allein 





..a) Praefationes quae oram libri postea ornarunt, 
eo statim tempore non sunt confectae, . quo 
ab Origine laboris prima rudimenta in chartam 
conjecta, ita -ut inde ‘de Autore aut ‚Legis- 

' Iatore judicari queat. de Senkenb, Vis. P- 2° 
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bie Gefchichte des ſaliſchen Gefeges - gebaut iſt, 
nur mie einem flüchtigen Blick anfeben; fo fälle 


das fpätere Machwerk des Prologiften 'gleich- in 


"die Augen. Das Geſetz ſeibſt iſt uberſchrieben; J 


In ‚Christi. nomine incipit Pactus Legis Sali- 
cae, und nun folgt der Zuſatz: hi autem 


sunt,. qui-Legem salicam tractaverunt Wiso-. 


gast, . Arogast, Salegast, Windogast in Bod- , 


ham,. Saleham et Windham. Nergleicht man . 
damit die Vorrede; ſo findet man darin wicht: 

nur die vier Geſehverfaſſer, ſondern auch die 
Gauen, die ſie bevollmaͤchtigt haben, gang an⸗ 


ders. genannt. Aus dieſen abweichenden Eigen⸗ 


namen und Ortsnamen gebt ſchon klar hervor, 


daß die dem Geſetze unmittelbar vorſtehende Ueber⸗ 
ſchrift und die Vorrede nicht von einem und dem⸗ 
ſeiben Verfaſſer herruͤhren koͤnne. Verfolgt man 


die Vorrede weiter, fo ergiebt ſich daraus, daß. 


ſie ein zuſammengeſetztes Flirckwerk iſt. Nach der 


Lobrede, die der Prologiſt den Franken haͤlt, und 
nach der Benennung der vier heidniſchen Verfaſ⸗ 


ſer des falifchen Geſetzes Täßt er die Könige Klo⸗ 
dowig, Childebert :und Klotar als Reformatoren . 


- folgen. Hier bat. er mit dem Prologiften des 


Scilterfchen Parifer Coder aus einer Quelle ger 
fhöpft, oder einer hat dem andern nachgefchrieben. 
. Den nun folgenden Lappen de Legnın Inventö- 


” 


ribus, swelcher mit dem falifchen Gefege in gar . 


feiner Verbindung fteht, bat er,” wie fchon oben 


angeführt ift, von Iſidor, einem Schriftfteller des 


 fiebenten Jahrhunderts, erborgt. Endlich macht 


er in. einem Dritten Zufaß den König Theodorih 


zum Gefeßgeber der Franken, Alemannen und 


Bayern, und bie Könige Childebert, Klotar und 


” 
x. 


Be er 


Dagobert zu Neformatoren diefer Geſetze. Diefer 
‚ mit dem Anfange feiner Vorrede im Widerſpruch 
ftebende Zuſatz ift eine woͤrtliche Abſchrift eines 
Prologs, welcher einer Handfchrift des "Bayerfchen - 
Geſetzes vorgefchrieben if. b) Diefe fo zufam: 
mengeftoppelte Vorrede kann alfo wohl nicht das 
mindefte erweifen. . Der Epilog bes Wolfenb. 
Coder ift eben fo bedeutungslosVorerſt bat 
fein einziges altes germanifches Gefeß, und dann 
auch fein einziger Codex von den fo vielen vor: 
- bandenen Handfchriften des falifchen Geſetzes ei⸗ 
nen Epilog. Diefer Epilog ift daher wohl offen: 
bar ein eigenmächtiges Machfchiebfel des Schrei⸗ 
bers. Die andern Prologiften laſſen das angeb: 
liche erſte falifche Geſetz nachher durch die frän; 
kiſchen Könige von Flecken reinigen, nach den 
Zeittimftänden verbefleen, und‘ auch mit Zufäßen” 
verfeben; dieſer hat aber auch die Dreiftigkeit, 
die erfien achtundfiebzig Titel für das Lirgefeß des 
erften fränfifchen Königs, alfo des Faramundes, 
auszugeben, und dann genau zu Bezeichnen, von 
welchen Königer die folgenden Titel. herruͤhren. 
Zu dem Ende bat. er fein falifches Geſetz allen 





b) Das Baveriſche hat nach allen andern Ausgaben 
keinen Prolog, nur findet ſich dieſer in der Lin⸗ 
denbrogifchen Ausgabe vor. Codex LL, antiq. 
P. 395. Dieſe mit dem dritten Abſatz des Herol⸗ 
dicen Prologs flimmende Vorrede bat noch am 

Schluſſe: Hoc decretum est apud Regem et 

Principes ejus et apud cunctum populum Chri- 

stianum, : qui infra regnum Merwungorum 
consistunt, 


[ 
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andern Handſchriften zuwider, in vier Bücher 
abgerheilt. - Sch glaube fchon oben $. 20. hin⸗ 
laͤnglich nachdewieſen zu haben, daß der Wolfen⸗ 
buͤttelſche Coder ein zuſammengeſtoppeltes elendes 
Machwerk unter aller Critik iſt. Ein guͤnſtige⸗ 
res Urtheil laͤßt ſich auch uͤber den Epilog nicht 
fällen. Dieſer iſt, wie es der ſonderbare und fo 
fehlerhäfte Styl klar ausweifer, mit dem Terte 
von einem -und - demfelben Verfaſſe. So vi 
von dem Heroldiſchen und Wolfenb. Coder. Ei⸗ 
nige Vorreden und Lleberfchriften der . übrigen’ 
Handfchriften nennen allein Karl den Großen als 
- Öefegaeber, andre erwähnen der erften Sammler 
und Verfaſſer, und: der Gauen, welche ihnen. 
diefe Arbeit aufgetragen- haben ‚ geben aber nies 
gends den Zeitpunct an, wenn ſolches gefchehen. 
Die PVorreden, Ueberfchriften und Epilogen koͤn⸗ 
nen alfo das hohe Alter des falifchen Geſetzes 
und die Damit vor und nach angeblich veranftals 
teten Verbeſſerungen nicht beurkunden. 


s 30. 


Ferner ſucht man die Geſchichte des ſaiſchen 
Geſetzes mit einer angeblichen Verordnung des 
Königs Childeberts von 565. Decretio Childe- 
berti Regis genannt, zu begründen. Der $. 15. 
lautet fo: de Chrenecruda lex, quam pagano- 
rum tempore observabatur, deinceps numquam 
valeat, quia per ipsam cecidit multorum po- 
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. testas. a) Von ber Chrenecruda handelt ber 
„einundfechzigfte Titel des falifchen Gefeges. Wenn 
'alſo Childebert bereits 595. die Chrenecrude, oder. 
die Berpflichtung der Schulden eines armen —* 
wandten zu übernehmen, aufgehoben hat; 

folgert man daraus, daß das ſaliſche Gefetz PA 
lange vorher vorhanden geweſen feyn müfle. Iſt 
es aber richt auffallend fonderbar, daß ein aus: 
drüclich aufgehobenes Geſetz dennoch fo wohl in 
dem gloflirten, als ungfofjirten Terte nach alfen . 
Handichriften, und felbit Denen, welche wan 
Karl dem Großen zufchreibt, noch beibehalten 
iſt? Dies darf uns aber gar nicht befremden, 
da Diefes dem Koͤnige Childebert zugefchriebene 
Decret entweder ein bloßes Figment if, oder 


doch in jüngern Zeiten, und zwar nad Karl dem 


Großen, abgefaßt feyn muß: Ich beziehe mich 
Bloß auf die S.$. 5— 9. Hierin - wird auf den 
Todtſchlag, Straßenraub und gemeinen. Diebftahl 
die unabläffige Todesftrafe geſezt. Cs ift aber. 
befannt, dag alle diefe Verbrechen noch unter 
Karl dem Großen "und fpäter, und jelbft nach 
dem von ihm verbefierten Taliichen Geſetze, mit 
Gelde abgebüßt wurden. Gefeßt auch, das ganze 
Decret ſey aͤcht und ruͤhre wirklich von Childe⸗ 
“ bert, ber, jo iſt doch dieſer letzte F. 15. b) ſpaͤter 

nachgeſchoben und falſch, weil er in keiner aͤltern 





— 


= a) bei Georgisch p. 478. und Eccard p. 166. 
Lindenbr. p.:347. Schilt. Antiq. Teut. T. 2. 
p. 41. Baluz: Capit. Reg. Franc. T. 1. P. 7 


b) nad Eccard — 16. 
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Handſchrift vorhanden ft, e)- Noch am Stufe 5 


. biefes angeblichen. Ehilbebertifchen Decrets ift fols 
gendes angehängt: _ Explieiunt Legis Salicae 


Lib. IN, quam Clodoveus Rex. Francorum 


stätuit, et® ostea una cum Francis pertracta- 
) P pe 


vit, ut ad fitulos alignid adderet sic ur a 
‚primo usque ad 78. perdüxerit, Inde vero 


Childebertus "post multum tempus tractavit, 
ut quicquid. invenire potugzit, ibi cum -suis 
Francis adderet, hoc est a 78 usque 84. quic- 


“quid invenit digne ibidem imposuisse cognos- . 


‘ciur! Iterum .cum his titulis Clptharius a 
germano suo ‚seniore gratanter excepit, sic et 
ipse similiter cum regni sui sapientibus inve- 
nit, ut a 84 adderet, et ita perfecta per- 
duxit, Et inde, quae ipse invenit, ad fratrem 
suum rescripta direxit.. Et ita inter se firma- 
verunt, ut ista omnia quae Constituerupt, 


omnique tempore censervata fuissent. Dieſer 


angehängte Schluß finder ſich bloß in der Aus— 
gabe von Eccard, und etwas abgekürzt Bei Linden⸗ 


brog vor, Alle Übrige Handfchriften haben ihn: 


nicht. Diefes Nachichiebfel tft eine wörtliche Abs 


ſchrift des Epilogs hinter dem Wolfenb. Coder, d) 
nur hast der. Schreiber das fehlerhafte Latein et⸗ 
was verbeſſert. So werthlos der Epilog iſt, e) 
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c) Capud istud 15: deest. in omnibus antiqui⸗ 
Codicibus, quos vidit Balüzius. Georg. 478. 


a) &, oben §. 38. Kurier. b. 


.e) 6 $, 29. en 
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eben fo werthlos iſt auch dieſer Schluß des Chil— 


debertiſchen Deerets. Es beweiſet alſo auch die⸗ | 


ſes Deeret nicht das mindeſte. 
Du Se ‚I 
Anch alte Seife verbreiten über- das 


Alter und den. Urfprung des ſaliſchen Geſetzes 
kein Licht. Wenn Libanius, ein Schriftſteller aus 


dem vierten Jabrhundere von. den Franken 


ſchreibt: Insanae pervicationis ‚praemia et au- 
daeiae. honores,. Legibus apud ipsos sanci- 


"ts, obtinent, a) und an einem andern ‘Orte: 


‚ Lex apud eos ‚est, aut vincere aut mortem 
. oppetere;, b) fo will man daraus. vermuthen, 


“ 


daß die Franken wenigſtens ſchon in dem vierten 


Jabrbundert geſchriebene Geſetze gehabt haben 


miuͤſſen. ©) Das iſt denn doch ſehr fruͤhe und 


alſo ſchon lange vor Faramund! . Allein Libanius 
ſpricht hier nicht von geſchriebenen Geſetzen, ſon⸗ 
dern von Staatsyerfaſſung, Herkommen und Lan⸗ 
desgewohnheit. Wenn Did positos -sine lege 


capillos, hat, d) und Terenz ſchreibt: lege 





a) in Basilico, 


b) in Orat. II. necem Julian. 


c) Wachter p. 1350. und Dreyer in ben vermif 


9 Abhandlung. I. s6⸗. 


a) Metamor, I, 477. 
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hac tibi meam adstringo fidem, e) wer vers 
ſteht Hierunter ein gefchriebenes Geſetz? Auch for. 
gargdas römifche Recht nimmt lex im: weitläufig- 
fin Sinne für eine Berabredung, . einen. Con: 
tract und eine Bedingung. f) “Daher dann lex“ 
‚commissoria, lex conductionis, lex donatio- 
"nis etc. Gelbft lex salica bezeichnet öfters fa: 
liſche Rechtsgewohnheiten. g) Spricht nun auch. 
‚tibanius von legibus sancitis, fo giebt doch 
Auch dieſes den vermeintlichen fchriftlichen Ge: 
ſetzen fein größeres. Gewicht, weil-eine Sanction, 
Geſetz, Verordnung, Saßung und Stiftung feir 
ne Scriptur vorausfeßt. So ſchreibt Cicero: 
Lege naturae et communi jure gentium san- 
citum est. h) und: Haec lex in amicitia 'san- 
ciatur, ut neque rogemus res turpes nec fa- 
‚ciamus rogati. i) Go wenig fih bier Cicero. 
- unter lex sancita ein gefchriebenes Gefeß gedachte 
bat, eben fo wenig bat Libarius den Franken, 
Die damals nicht fehreiben konnten, fehriftliche 
Gefeße geben wollen. z 


J 


— 





e) in Eunucho. I. 2. N... 
- £) . hoc servabitur, quod ab initio convenit, le- 
gem enim Contractus dedit, $. 25 et de Reg. . 


! 


.. Jun‘ 
g) ©. untn $. 47- . 
h) de Ar. Resp. C.: 14 . | . 


. 3) de Amicitia c. ic. 
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Kein eömifcher Geſchichtſchreiber erwähnt ei: 

nes fränfifchen, noch weniger eines falifch: frän- 
kiſchen Geſetzes. Wir müfen uns daher zu den _ 
frä.sfifchen. und überhaupt germanifchen Schrift: 
ftelfern wenden. Der Vater der fränfifchen Ges 
fhichte, Biſchof Gregorius von Tours, der bis 
zu dent Ende des fechften Yaprbunderts lebte, 
kannte noch kein fränfifches Geſetz, wenigftens 
berüßet er es nicht. - Fredegarius Scholafticus, 
ein Schrififtellee aus der Mitte des fiebenten 
Ä Jabrhunderts ‚ redet auch noch nicht von irgend 
einem ‚fränfifhen Gelege. Die erſte Nachricht 
von einem fraͤnkiſchen Geſetze finden wir bei dem 
ungenannten Verfaſſer der Gesta Francorum vor. 
- Nach der Erzählung diefes Schriftftellers, der in 
dem achten Jahrhundert lebte, a) find die Fran: 
fen aus Troja geflüchtet, haben nachher dem - 
Kaifer Valerian ‘wider die Alanen Beiftand ge: 
leiſtet, und bernach fih wider die Römer felbft 
empört. In einer von den Mömern erlittenen 
Niederlage ift ihr Oberhaupt Priamus ſelbſt ge⸗ 
blieben. Mac dieſer Schlacht find ſie von Si⸗ 


cambrien aus nach dem Rhein geflüchtet, unde 


haben die dortigen germanifähen Städte befeßt, 








a) Die Gena Franc. enbigen ſich: Franci Teude- 
sicum, filium Dagoberti, Regem sibi .sta- 
tuunt, qui usque nunc in Regno consistit, 
Ldbdeodorich- Dagoderts Da, ſtarb 737. 


. - . . 
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Hier haben fie unter ihren beiden: Faͤrſten Mar⸗ 
chomir/ Priamus Sohne, und Summe, Ante⸗ 
nors Sobn, einige Jahre, gewohnt. Mun- fährt 
er c. 3. weiter fo. fort: „Tunc defuncto Sum-- ' 
.. none, Franei petierunt cansilium a Marcomi- 
70, ut regem uhum haberent, . sicut ceterae', 
gentes; at ille dedit eis econsilium et ie. 
run: Faramundum, ‚Ilinm Marcomiri, et le- - 
varımt super se regem crinitum. Tunc et. 
‚ legem habere cdeperunt,, quam Con- . 
siliarii eorum Priores Gentiles his’ 
neminibus- Wisovast, Wisogast, Aro- 
gast, Salegast in villabus Germaniae, 
sd sunt Bodecheim, Salecheim, Wi- 
decheim tractaverunt. a) Nach einer an⸗ 
dern Haudſchrift: Wisogast, Arogast, Sa-. 
legast, in Villabus Germaniae, id sunt Ar- . _ 
botachismh, Solechagin :et Widecha- 
‚gin, b) und -wieder nad) einer dritten Hand: . 
fcpeift von Cambray: In: Villabus, quae ultra 
Renum sunt, Wibothagin, ‚Salechagin 
et Windeehagin. c) (ben Diefes meldet der 
— Biſchof Ado von Bienen, der ih dem Ausgange 
bes neunten Jahrhunderts gelebt hat. „Francz 
egressı e Sicambria peryenlerunt in extremas 
-  paries Rheni F luminis in, Germanorum oppi- 


t 


! 


x 





. a) Gesta Franc. uud dee Anegabe von Mara. 
Sreher. u tor . 


b) Corpus Franc. Hist. vet. et sincera 1 p. 58- 


J 


9*. kei Wendelin in Praef. P. 18. 
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da, ibique aliquod annos cum Principibus 
suis Marfcomiro et, Sumnone resederunt.‘ 
> Bis hierzu iſt diefes eine mwörtliche Abſchrift der 
.Gesta Francorum. Dun: fährt er. aber weiter 
‚fort: „ubi primum Regem. Pharamandum 
sibi postmodum statuunt; legibusque se subi- 
unt, quas Priores eorum Wisovastus et Wi- 
sogastus’ Atragastus 'Salegastus invenerunt. d) 
Ado ift alſo feinem über ‚hundert. Jahre Altern 
WVorgaͤnger, den er erft wörtlich adgefchrieben _ 
- Bat, treu. gefolgt, hat fich aber doch geſchaͤmt, 


die beiden Teojanifchen Fürften Priamus und 


Antenor zu nennen‘, ı weil ihm dieſe Luͤge gar zu 
‚auffallend war. Spaͤterhin bis zu dem zwölften 
Jahrhundert erwähnt, fo viel mir bewußt iſt, 
fein Schriftftellee des Entſtehens des fränkifchen 
oder falifchen Geſetzes. Erſt in dem 12ten und 
ı5ten Jahrhundert tragen der Moͤnch Sigbert 
von Gemblours, der Biſchof Ivo von Ehartres, 
Bifhof Otto von Freifingen und der. Abt Con⸗ 
rad von. Lichtenau die alte Geſchichte des. fakifchen 
‚Gefeßes vor. Diele Schriftfiellee find aber zu 
jung, um als gültige Zeugen dargeſtellt zu wer; 
- den. Ihr Zeugniß bat auch nicht den - mindeften 
Werth, weil fie die Gesta Francorum und 
die Chronik von Ado, sie folches eine. flüächtis. , 
ge Vergleichung bewähren. wird, ausgefchrieben., 
haben. . — — 


* 





d) Ado in Chron, vet. VI, 


= 
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5. 33. 

Die Gesta Francorum find alfo die Ur⸗ 
quellen der Geſchichte des ſaliſchen Geſetzes, und 
* ungenaunter Verfaſſer iſt der Vater dieſer 
Legende. Wie wenig ‚man den Annaliften- des 
. damaligen finfteen Zeitalters trauen koͤnne, Dar; 
über will ih, um auch den Schein der Partheis 
lichfeit zu vermeiden, einen noch lebenden be⸗ 
währten Schriftftellee reden laflen. „Nur einem 
 untoiflenden und gefchmacklofen. Mönch und Prier 
ſter ‚haben wir die Gefchichte. faft des "ganzen 
. Mittelalters zu danken, Leichtglaͤubigkeit, Vor⸗ 
urtbeil, Aberglaube - und Intoleranz bezeichnen 
durchgängig den Character der. Gefchichtbücher aus 
jenem Zeitafter., _ Mit aͤußerſter Muͤhe und Ge 


duld muß man ſich durch einen Wuſt von Aber 


glauben, Faben, Wundern und . abfcheulichen 
“ Erdichtungen durcharbeiten. — Selbſt der Bis 
ſchof Gregor von Tours, der. Vater der fränfiz 
fchen Gefchichte, bat diefe Gebrechen in feiner 
ganzen Abſcheulichkeit; überall  fiebe man ben 
leichtglaͤubigen, ſchwachen, unduldfamen, aber: 
gläubifchen, oft auch Lügenhaften Mönch.’ a) 
Noch viele Stufen niedriger, wie Gregor, ſteht 
der Verfaſſer der Gest. Franc. Wenn dieſer 
ſeine Franken zwar gluͤcklich aus Troja nach den 
moͤetiſchen Suͤmpfen fuͤhret, ſie noch 1500 Jahre 
nach der Zerſtoͤrung von Troja dort verweilen 


a) Heinrichs teutſche Reichsgeſchichte, J. 419. 
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läßt, und fle denn nach ihrer, von dem Kaifer 
Valerian erlittenen, Miederlage unter Anfuͤhrung 
der Söhne des Priams und Antenors mit einem 
. Sprung an den Rhein verfeßt und dann Priams 
Onkel, Faramund, zum erften König der Franken 
macht; fo giebt er uns bier den ſicherſten Beleg 
entweder von feiner Unwiſſenheit und Einfalt, 
oder von feinen dreiften Lügen in die Hand, Wie _ 
kann man denn nun einem folchen Manne trauen, 
wenn er nach diefer offenbaren Fabel in’ einem 
Athemzug nun weiter erzäßle, die Franken hätten 
zu der ‚Zeit von vier Männern aus ihrer Mitte, 
Gefeße entwerfen laffen? Und auf diefe feine und 
des Udo Erzählung, der alfe alten und neuen 
Schriftſteller und die Prologiſten des ſaliſchen 
Geſetzes gefolgt find, gruͤndet ſich doch nur allein 
bie Gefchichte des falifhen Geſetzes. Aber denn 
‚auch angenommen, es fey wirklich ein Faramund, 
den die Franken zu ihrem erften Könige ernannt, 
e vorhanden gewefen;.b) auch angenommen, die 
—* haͤtten vor oder gleich nach ſeiner Thron⸗ 
beſteigung durch vier Dazu beſonders ernannte Räs 
the ein Geſetz entwerfen laffen, war denn Dielen 





b)- Gregor von Tours und Fredagar fprechen von | 
keinem Faramund. Seine Eriftenz wird mit Recht. 


von Maskou in d. Geſch. von Keutihl. I. 390. 


WMeauſel ind. G. von Branke, I. 4., und Dreyer 
—in dee Samml. verm. Abb, I. 563. ‚bezweifelt, 
Indeſſen bat de Prade in feiner Hist. de France 
avec les Portraits des Rois, suivant les veri- 
tables :Originaux uns einen Kupferſtich von 
Faramund und feiner Gemahlinn Argotte mitgetheflt, 
Welch ein Unfinn! \ u 
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Faramundifche Geſetz ein Ptivat⸗, Bürgerliches 
und peinliches Gefeß, oder aber .ein Reichsgrunds 
geſetz, welches: bei der nun erfolgten GStaatsver; 
‘ änderung Die Regierungs s und Gtaatsverfaflung _ 
beftimmen folle? Ach glaube leßterres Man 
Iefe die beiden Annaliften nur im Zufammenhbange, 
- Der Berfaffee der Gest. Fr. ſchreibt: — "et ele- 
gerunt Faramundum, et levarunt super se re- 
gem crinitum tunc et legem habere coe- 
perunt, quam Consiliarii — tractaverunt; 
und Ado: ubi primum regem Pharamundum 
sibi statuunt, legibusque sesubdunt, quas 
Priores eorum — invenerunt :®%Don der 
Staatsverfaflung handelt aber nicht das falifche 
Geſetz. Wenn fi aber auch die beiden Anna: 
liften bier unter Geſetz ein bürgerliches und pein- 
liches Recht follten gedacht haben, war es denn 
das gefchriebene falifche Geſetz? Sie reden we; 
. der. von den Saliern, noch von einer Scriptur. 
Sie druͤcken fich bloß fo aus: Consiliarii Fran- 
corum legem traciaverunt, und Priares Fran- 
corum Leges invenerunt. Wenn män denn 
auch alte diefe, fo fehr zu bezweifelnde, That⸗ 
fachen zugeben“ könnte, fo iſt dennoch für das 
Alter und den Urfprung des falifchen Geſetzes 
nichts gewonnen, - 


5. 34 


Endlich vermeint man in dem faliſchen Ge⸗ 
ſetze ſelbſt noch Reliquien des Heidenthums vor⸗ 
zufinden, und folgert "daraus, daß es vor dem 


Uebergang der Franken zu dem Chriſtenthume, 
alſo wenigſtens ſchon in dem Ausgang des. sten 
Jahrhunderts, vorhanden geweſen ſey. Man bes 
ziehet ſi ſich zuwörderft auf den Tit. 67. c. 3. .Si _ 
stria (Ntre, Zauberin a) hominem comederit 

et conyicta fuerit, 200 sol. culpabilis iudicetur. 
Dieſer Aberglaube von dem Menfchenfraß, ift 
aus dem Heidenthum in das Chriftenthum übers 
gegangen. Bei den Longobarden war eine folche 


vermeinte Here vogelfrei und konnte ungeabnder- 


getödter werden. Diefem Unweſen ſuchte fchon 
früh König Rothardis abzuhelfen. Nulius prae- 


. sumat Aldiam alienam aut .ancillam, quasi 


strigam, quae dicitur Masca. occidere, -quod _ 
Christianis nullatenus est credendum, nec 
possiblle est, ut hominem Mmulier vi- 
vum intrinsecum possit comedere.. Si 
quis deinceps — aldiam occiderfit, componat 


. solid. 60. b) Auch die Sachſen glaubten, daß 
Die Zauberer und Hexen Menfchenfleifch fräßen, 


und lieffen folche Unbolden verbrennen. Karl der. 


"Große, der doch fonft Zauberei und Hererei nicht 





2) Bon Strix, einem Nachtvogel, worin ſich die He⸗ 
gen verwandeln, die den Kindern in ber Wiege das 
Blut ausſaugen. 

Nocte volant, puerosque petunt nutrices egentes 
” Et vitiant cunis corpora rapta suis. 
Est illis. Strigibus nomen — 
Neniague in volucres falsa figurat anus. ‘, 
Ovid L. VL. Fast. Ä 


y 'L; Longeb L. u T. xi. cgq. 
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verfannte c), verboth den. Sachſen diefen Cris - 
minalproceß bei tebensftrafe: Si quis diabolo 


‚deceptus crediderit secundum more pagano- ' 


rum, virum aliquem aut fceminam strigam 
esse, et homines comedere, et propter hoc 
ipsam incenderit — capitis sententia punietur d). 
Wenn gleich bie Zauberei, wie man gerne zugiebt, 
aus dem Heidenthum entfprungen ift, fo bat doch 
diefer Aberglaube in der Chriftenheit ſich zu einer 
folchen -Höbe empor gefhwungen, den er nie un: 
ter den: Heiden .erreicher hat. . Die Sache ift zu 
bekannt, als daß man fich dabei verweilen darf. 
Cs fümmt nur darauf an, ob man auch noch in 
der Epriftenheit, die Hexen babe lebendige Men; 
fhen freſſen laſſen. Sprenger erzählet, daß eine 
zauberifche Hebamme viele Kinder gefrefien, und 
der Tenfel davon jedesmal feinen ‘Braten erhalten 
babe. Auch gedenket cr eines in einen Wolf ver: 
wandelten Menfhen, der nah Meufchenfleifch 
lüftern gewefen e). Fiſchart fchreibt: „Belan⸗ 
gend des Menfchen Fleiſch freflen ifi daſſelbe ohne 
Zweifel gewiß, und die Heren find flets von al- 
ten Zeiten verleckert geweſen.“ f)) Menſchen todt 
oder lebendig zu freſſen, iſt eigentlich keine Kunſt, 





c) Capital. de caus. eccles. c. 25. 

d) Caroli M. Capit. de Partib. Saxoniae c. 5. 
e) Spreng. Malleus Malleficanım. quaest. 11. 

H Sildart vom auspelaffenen wäthigen Zeufelöheer 


. 117, 


= 
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die Eanibalen Finnen es auch; aber einen Men⸗ 
ſchen mit. Haut und Haar zu verfchlingen, und 
. ihn denn wieder unbefchädige, - frifh und gefund 

. auf den Boden binzuftellen, dies dürfte Doch wohl 
Das größte. Meiſterſtuͤck in der zauberifchen Teufe⸗ 
ei ſeyn. Hübner erzähler im vollen Ernſt eine. 
ſolche Thatſache. Ich will ihn ſelbſt reden laſ⸗ 
ſen: „Bei der Vermaͤhlung des Kaiſers Wen⸗ 
ceslaus 1380 waren Boͤhmiſche und Bayriſche 
Zauberer. Zyto, ein Böhme, nahm den princi⸗ 


palſten von feinem Bayriſchen Widerpart beim 


Kopfe und verſchlang ihn mit Haut und Haar, 
daß nichts mehr zu ſehen war, wie die Schube, 
welche Zyto wegen des Unflaths wieder ausgeſpie⸗ 
en hatte. Ueber eine Weile ließ dieſer Menſchen⸗ 
freſſer eine Wanne mit Waſſer ins Gemach brin⸗ 
gen, ſetzte ſich salva venia daruͤber, und gab 
den verſchluckten Kerl ganz zierlich per P— wie, 
der von ſich, und zwar ſo, daß ihm kein Leid . 
‚wieberfahren war.’ g) Wenn alfo Johann Hübs 
ner, Magifter der Philoſophie, Rector einer der 
berühmteften  deurfchen Schulen, ein Gelehrter, 
deffen Schriften zu feiner Zeit Epoche machten h), 
dieſe Tharfachen nicht bezweifelte, warum ſollte 
man denn wicht noch -taufend Jahre rückwärts, 





8). Häsners Tragen aus ber pol. Hiſt. IV, 115. 


5) Bon feinen vielen Schriften find unter andern 
‚von feinen. Geographie noch bei feinem Leben 36 
Auflagen gemacht, und faft im alle Euröpärfche 

‚ Sprachen uͤberſetzt. Joͤchers gel. Ser, U. 1731. - 


‚„ı . , ’ 





| 3.) 
den hriftlichen Franken den Aberglauden an zau⸗ 
briſchen Menſchenfraß zutrauen koͤnnen? Wenuͤ 
nun aber Karl der Große dieſen Aberglauben 
durch eine ſo ſtrenge, den Sachſen ertheilte Ver⸗ 
ordnung auszurotten geſucht hat, es daher auch 


nicht zu vermuthen iſt, daß er unter den Sal⸗ 
franfen dieſen Aberglauben gebulder habe, fo 


dürfte man daraus folgern, daß das falifche. Ger 


ſetz doc wenigſtens ſchon vor Karl dem Itoßen | 


vorhanden gewefen ſey. Dies geb ich zu, wenn 
hominem comedere, einen lebendigen Menfchen. 
verzehren, bier in dem falifchen Geſetze bezeichnen 
folle. Dies bezweifle ich ſehr , weil alsdenn bie 
Buße von 200 Schill. für einen ſolchen abfcheus 
lichen Menfchenmord viel zu niedrig feyn würde, 
da die Buß, oder das Werbgeld für einen ges 
meinen Todtſchlag bei den Saliern fchon auf 200 
Schill. ſtand. . Wahrfcheinlich ‚mag darunter, 
nicht den Menfchen verzehren, ſondern durch Zau⸗ 
berei allmälig entfräften und abjehren, zu verftes 
ben fen. In dem Sinn feheint es auch Big: 
nou genommen zu haben, indem ve in der An: 
merfung zu Diefem Titel, folgende Stelle aus 
dem- Hincmar’ de divortio Lotharii et Tetber- 
gae anführt: Alii vero carminibus, a stri- 
gis fascinati et quasi enerves effecti, re- 
perti sunt; quidam etinam a lamiis seu geni- 
chalibus feminis debilitati. Diefes hun noch 
jeßt die Heren in Weſtphalen und Niederfachfen 
durch einen bloſſen Zauberbiil. Man nennt es 
verfchieren 5). Diefe Vermuthung wird baducch 





3). Brem, niederf. Woͤrt. B. IV. 661. 


‘ 


beſtaͤrkt, weil in allen Handſchriften des ungloffirs 
ten Tertes, welcher doch fait allgemein Karl dem 
‚Großen zugefchrieben wird, und, wie Niemand 
bezweifelt, zuverläffig lange nach dem Uebertritt 
der Franken in das, Chriſtenthum abgefaſt ift k), 
auch diefes Capitel de striis, qui hominem co- 
medunt, vorzufinden iſt ). Hexerei und Zau⸗ 
bermittel liefern alſo keinen Beweiß für das Hei⸗ 
denthum aus. 


- 


da 35. 


Auch wird Tit. 2. c. 18 et 19. dem Hei⸗ 
denthum zugeſchrieben. So lauten dieſe Capitel 
nach „der Heroldiſchen Ausgabe: c. 11. Si quis 
maialem sacrificum furaverit sol. 17. 
culp. iud. cap. 19. alium vero maialem, qui: 
sacrificus non fuerit — sol. 15. eulp. iud. und 
nach dem ungloſſirten Terte: Si quis maialem 
sacrivum qui dicitur votivus furaverit ı7. 
sol. culp. ind. ‘Der ganze Titel handelt von. 
Schweinen. Maialis bedeutet einen Barg, ges 
ſchnittenes Schwein, entweder von meyen, me- 


D . . 
' ’ 
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k) Ich beziehe mich nur auf den Tit. 57., Si quis 
ecclesianı satctificatam, vel ubi reliquiae sanc- 
torum reconditae sunt, incenderit: — Si’quis 

. Diaconum, Si quis Presbyterum interfecerit. 


) Tit. 67. 0. 3. 


J. 8 4 

„ verfchneiden a),. oder aber von 
day, weil die Schweine im May. - 
„itten zu werden.b).. Wendelin lei; 
ich Maialis von dem Monate - May 
:3 aber für ein Schwein, welches zu 
May gehaltenen, ‚fränfifcheh Landtagen 
dladii campis) beſonders gemaͤſtet wur⸗ 

Man mag nun darunter ein ſolches Land⸗ 
wein oder überhaupt ein geſchnittenes 
„.„cin’ verſtehen, fo. fuͤhret uns doch ein ſol⸗ 
Schwein nicht aus der Chriſtenheit in das, 
‚ıdenthbum zuruͤck. Es koͤmmt nur darauf an, 
‚sas sacrifus ober auch votivus bezeichnen fole? 

Eccard hielt es fuͤr ein Opferſchwein, oder ein 
Schwein, welches fuͤr den Goͤtzendienſt zum Opfer 
beſtimmt iſt, und ſetzet denn hinzu: unde legem 
hanc ethnicismo florente latam fuisse vide- 
mus d). Da dieſer maialis sacrivus oder votivus 
in allen Ausgaben und Handſchriften vorkoͤmmt; 
ſo haben die Franken, nach laͤngſt erloſchenen 
Heidenthum, darunter unmöglich ein heidnifches. 
Opferſchwein verſtehen koͤnnen. Eccard fucht dies. 
ſen, ihm ſelbſt wahrſcheinlich aufgefallenen Ein⸗ 
wurf zu heben. Man bat, fagt © er, diefe alte 





a) Abel. V. B. III. 311. befonder Wacht. Gion 
p. 1016. So auch Eccard p. 18.. | 


v) Antons Geſqh. d. deutſch. Landwitthſcheft J. 435. 
5) Wendel. p. 166. ' 
d) Eccard. P. 18. 


.E. 35.) 
heidniſche Verorduung auch. in dem revidirten 
Terte beibehalten, weil die vormals dem Gößens 
‚ dienfte geweißten Schweine nachher den chriftlichen 
Geiftlichen gefcehenft wurden e). Hat denn. aber ' 
nicht der Vebergang der heidnifchen Mapfchweine 


zu dee heiftlichen Clerifei, eben fo gut fchon vor 


Abfaffung des falifchen, Urcoder gefchehen koͤnnen? 
Es laͤßt fich alfo daraus auf einen vorhanden ges 
wefenen Coder aus dem Heidenthum keinesweges 
ſchlieſſen. Indeſſen geb ich gerne zu, daß unter 


maialis sacrivus oder votivus ein für die Kirche 


oder für ein Klofter beſtimmtes gefchnittenes Schwein 


‚zu verftehen ſey. Gregor‘ von Tours nennet fhon” 


pecora in hoc basilica votiva und feßt gleich 
darauf hinzu: de his vero quae votiva sunt 
“ aulli penitus quippiam subtrahere licet fJ. Es 
waren alfo folche fiir die Geiſtlichkeit beftimmte Ä 
Schweine befonders befriediget. Daber ift denn 
die Bußtarxe für einen geftohfnen maialem sacri- 


vum vel votivum auf 17, für einen non yoti- 
vum aber nur auf 16 Schill, feftgefegt, Wenn 


"aber sacrificare kuch Überhaupt. mactare, fehlach: 
ten, bedeutet, und Plinius die zum gemeinen es, 
Brauch aßgefchlachteten Thiere und "Böcke animalia 
sacrificata, und capellas sacrificatas,. nennt g), 


. 





N Retenta. est a \ Christianis, quia et hi viris 
sacra tractantibus porcina donaria suhinde desti- 
nabant. L. o. 


N- de Miraculis L. 2. c. 8. 
g in hist, natur. L, 18. c. 29 et L. 36. c. aı. 
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fo halten Hofmann h) und Dreyer dafür, daß 
ein waialis sacrilicus ein aüfgefegtes oder feiſt 
gemachtes Schlachtfchpein bezeichnen ſolle. Iſt 
diefe ihre, nicht_unmahrfcheinliche Meinung - ges 
gründet; ſo wird. noch weniger ein ſolches May⸗ 
ſchwein auf das Alter des falifchen Geſetzes ir⸗ 
gend einen Einfluß haben koͤnnen. 


8. 36. 


Der fabelhafte Verfaſſer der Gesta Franco- 
rum, . die Annaliften, die ihm fpäterhin gefol⸗ 
get find, Das in jüngern Zeiten nachgefchriebene 
legte Eapitel und der Schluß des an fi ſchon 
verbächtigen childebertifchen- Decrets, Die unter 
ſich fo ſehr verfchiedenen Ueberfchriften, Vorre⸗ 
den und Epilogen des ſaliſchen Geſetzes, die von 


ſpaͤteren Abſchreibern herruͤhren, und die in den 


Terte befindlichen, aber misverſtandenen Reliquien 
aus dem Heidenthum, koͤnnen alſo den Urſprung, 
das Vaterland und die nachherigen Verbeſſerun⸗ 
gen des ſaliſchen Geſetzes nicht bewaͤhren. Nur 
aus dem Geſetze ſelbſt, verbunden mit der Sal⸗ 
fraͤnkiſchen Geſchichte laͤßt ſich die wabre Ge⸗ 
ſchichte des ſaliſchen Geſetzes nachſpuuͤren. "Zwar 
haben wir nicht mehr die Urſchrift, wahrſcheinlich 





h) in observat. Jur. p. 55. 
i) BVermifchte Abhandlungen I. 568, '. 


= 


7 


GE | 1 E | 
nicht. eimmal eine richtige Abſchrift Davon, «6 
bleiben dann aber doch die mehr oder minder rich: 
tigen oder verftünmelten Abfchriften, befondere 
da, wo fie unter ſich ſtimmen und alfo aus einer _ 
und derſelben Quelle gefchöpft find, die einzigften 
Huͤlfsmittel. Cs fcheine mir zweckmaͤßiger, wenn 
man erft das Vaterland diefes Geſetzes auffucht, 
und dann zu dem erfteen Entſtehen deflelben übers 
gehet. Alſo zuerſt von dem Vaterlande. 


, §. A ˖ 

| Das faltfhe Geſetz war Fein allgemeines 
Gefeg aller verbundenen Feanfen a), fondern ein 
Geſetz der Salfranfen, von welchen es auch feis 
nen Damen trägt b), Man muß alfo den Ur⸗ 
fprung des falifchen Geſetzes in der Gegend fur | 
"Ken, wo die GSalier.damals gewohnt haben, wie | 

fie ihre Mechtsgewohnbeiten fchriftlich. haben vers 
zeichnen laflen. - Schon in der Mitte des vierten 

— finden wir ſie auf der bataviſchen 

nfel, und dann noch weiterhin, bis ihr Name. 

in der Gefchichte erloͤſcht, in derfelben Nähe und 

war in dem füdlichen Theile von Holland und 

Season vor c). Wenn nun auch die Galier 








wine - 

Du a) ſ. F. 8.9 und 48 — 51, | , 
b) 8. 1. on | | 
) 8 und 6, | 





’ 
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er ihrer Niederlaffung auf der hataviſchen Jaſet 
n Deutſchland ihre Wohnſitze gehabt haben moͤ⸗ 


gen, wovon aber die Geſchichte nicht das minde 


fte weiß; fo thut Doch folches Hier nichts zur Sa⸗ 
che, weil diefe Auswandrung wenigftens ſchon in 
dem Unfange des vierten Jahrhunderts hätte ges 
fcheben müflen. Damals war: gewis noch fein 
falifches Gefeg vorhanden, denn das hoͤchſte Als: 
ter, welches man dieſem angeblich unter Faramund 
ertheilten Geſetze giebt, iſt das Jahr 422. Da 
die Salier nun ſchon hundert Jahre früher ſich 
auf der bataviſchen Inſel niedergelaſſen, und in 
der Gegend immer verweilet haben, ſo kann 
Deutſchland nicht das Vaterland des ſaliſchen 
Geſetzes ſeyn. 


5. 38. 


Kann nun Deutſchland diſſeits des Rheins 
nicht ‚das Vaterland des ſaliſchen Geſetzes ſeyn, 
fo muß es jenſeits des Rheins, oder über das 
linke Rheinufer liegen. Nach diefer Gegend wei: 
fet uns auch felbft das Geſetz hin. Wenn bei 
einem Manne eine geftoplne Sache gefunden war, 
fo muſte er den, ‚von welchem er nach feinem, 
Vorgeben ſie durch einem rechtmaͤßigen Titel er⸗ 
halten hatte, innerhalb 40 Tagen vor das Ge⸗ 
richt ſtellen, wenn dieſer intra Ligerim aut Car- 
honariam swohnte; hielt er ſich aber trans Lige- 
rim aut Carbonariam auf, ſo konnte dieſer Ter⸗ 
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min auf 80 Tage verlängert werden a). Entwe⸗ 


der war mun das Sand, worin die Salier, oder 
das Bolt, das das falifche Geſetz hatte, wohn: 


ten, zwifchen der Liger, oder nach dem wolffens  : 


buͤttler Coder Legere, und der Carbonaria ein⸗ 
geſchloſſen, fo daß alles, was auffer der Liger und 
ber Carbonaria lag, zu einem fremden Gebiete 
gehörte, ober aber dieſer, eingefchloffene Diſtrict 
machte einen beträchtlicheft Theil des Landes der 
Salfranken aus. Cs koͤmmt alfo nur darauf an, 
wo floß die tiger, mo fland die Carbonaria? 
Carbonaria, Foret Charböniere, der Koblenwald 
iſt ein Theil des Ardennerwaldes,. welcher fich 
vormals von der Mofel bis zur Schelde erſtreck⸗ 
‘te b). Heineccius Teßer den Koblenwald in Hen⸗ 
negau von Dornik bis Sambrai in dem franzöfl; 
- chen Flandern, längs der Schelde c). Wende 
fin d) und Brunquel :e) finden ebenfals diefen 
Wald in Hennegau und Brabant vor Durch. 





a) I. Sal. Tit. 56. nad Lindenbt. T. 49. 


:b). Martiniere hiſtor. und geogr. Leric. III. 554. 
f. auch Caes. de bello gall. L. 6. c. 29. 31 
und: 32. 


c) Jam Carbonariam silvam intra Tornacom et 
Cameracum sitam esse, nemo ignorat Hein.‘ 
ant, Ger. I. 363. 


&). in Nat, Solo L, Sal, p. 86, , 


6) in Hin. Jar, Rom. Germ. P- 4. 8 5 
‚di 410, | 5* 
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dieſen Kohlenwald, welcher die Grinzſcheidung 


von Auſtraſten und Neuſtrien war, zog 690 der 
Major Domus von Auſtraſien Pipin von Herſtal 
mit ſeinem Heere, drang. aus dem belgifchen Sal: 
lien in Sranfreich ein, und ſchlug fein tager bei 


St. Quentin in der Picardie auf ). Pipin 


von Landi, Pipins von Herſtal Schwiegervater, 
war ſchon unter Dagobert ._ Major Domus 
"von Auſtraſien. Zu feinem Gebiete gehörte der. 
ganze Strich ‚zwifchen der Maas und dem Koh—⸗ 
lenwalde bis oben an der friefifchen Graͤnze bin: 
su 2). Auch erzählt Gregor von Tours aus dem 
von ihm angeführten Sulpitius Alerander, Die 
Franken wären wit ihren Fuͤrſten Marcomir und 
Sunno in das rämifche Gebiet eingefallen, Zwar 
hätten fie fih über den Rhein — nach Deutſch⸗ 
fand — zurückgezogen, indeſſen wären noch - viele 
auf dem römifchen Gebiete ftehen geblieben. Dieſe 
wären von dem römifchen Feldherren Nonnius 


> 





\ 


‚D Adunato exercitu Pipinus ad Carbonariam sil- 
. arm pervenit, qui terminns utraque regna di- 
- vidit. Tunc Carbonariam silvam transeunt,: et 
. ad interieres Regni illius-perveniunt, haud pro- 

culque ab oppido Veromahduro eästra posue- 


yunt. Annal. Metens. ad. ann. 690. Augusta u 


Veruniandorum if die Stadt St. ‚Quentin. 
Cellar. Geogr. ant. T, 2, Li. 2.05 Marti- 
niere IX, 1382. | 
g) Erat ei (Pipino de Herstal) gloriona genitrix. — 
Begga, filia Pipini Principis, qui populum in- 
ter Carbonariam silvam et mosam fluvium et 
usque ad -Frisonum fines, vastis limitibus ha- 
\ \ . 
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amd Quintinus bei den Koblenwalde gefchlagen h). 
Wahr oder falſch, fo zeiget uns doch Gregor. die 
damals ihm befannte Gegend des Kohlenwaldes 

‚ Ienfeits des Rheins an. In dieſem Koblenmwalde 

- lag das Klofter Lobbe (Laubia) i), dieſes ift eine 
Abtei in dem Lüttifchen, jedoch in der Dioͤces 

von Cambrei belegen k), Es gehet denn aus als 
len diefen hervor, daß der Kohlenwald an ber 
Maas in Hennegau, Braband und etwa dem 
Stifte Lüttih, alfo im Werten von dem Rhein 
beſtanden babe. | 


§. 39% . \ 


Schlimmer hält es, dem Lauf der Liger nach⸗ 
zuforſchen. Baluze hält bie Leſer in dem Trieris . 





bitantem, justis ‚Legibus‘ Eubernabat. Aumal, 
‚met. ad an. 687." 


» Onusti praeda hostes — Rhemum. transiere, 
pluribus suorum in romano relictis solo, ad re- 
petendam depopulationem. paratis, cum quibus 

. congressus Romanis accommodus fuit, ‚multis 
Francorum apud. Carbohariam peremtis. 
Greg. Tur. His, L. 2.0.9 | 


i) "Hungari Hasbaniam (Hennegau) Aammis ı et 

rapina agressi Carbonariam petierunt, et intra 

‚ , elaustra Laubiensis. Monasterii duos ob- 
truncarunt, Fulcuinus ad an. 1254. 


k) Martiniere vn. & 
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ſchen, die füch bei Melden; mit der Moſel vereis‘. 
nigt, für diefen Fluß a), Wendelin nimmt bie ' 
Jeker, die bei Mastrich in die Maas flieſt, fie _ 
diefen Fluß an b). Heineccius, dem Diefer Pleine 
Bach zu unbedeutend anfcheint, macht die Loire 
in Frankreich zu der Liger c). Ihm tritt Eccard 
bei d). Da aber der, in dem ſaliſchen Geſetze 
fuͤr die vorgeladenen Zeugen oder Partheien, be⸗ 
ſtimmte vierzigtaͤgige Termin zu eng iſt, wenn 
man die Graͤnze bis zur Loire ausdehnen will, 
und>zu weit, wenn die dem Kohlenwaldbe in ber 
Naͤhe ftrömende Jeker die tiger ſeyn follte; 
möchte ich lieber Baluze beitreten. Wenn man 
aber bei dieſer Meinung von der trierifchen Leſer 
fih . von dem alten Sallande zu ſehr trennen. - 
‚würde, fo mag. vielleicht die eye oder Lys, die 
in Artois an der franzöfifchen Grenze entfpringt, 
. and fi. bei Gene in die Scelde ergieft, Die 
Liger ſeyn. Diefer Fluß eignet fich beſonders zu 
einer Graͤnzſcheidung. Noch jeßo liegen daran 
die beveftigten Serter Estaires, Armentieres, War: 
neton, Comines, Warwick, Meenen, Cortryck, 
Haarlebecke, Dogeſe und bei feiner Vereinigung 
mit der Schelde, Gent. Der weiter oben fl 
fende oͤſtliche Arm der Schelde vereinigt ih bi. 


4) Baluz. in not. ad Tit. 49. Leg. Sal. 
b) Wendel. 1. c. | 


6). Heinec, Aut. G. L 2644 
d) -Eccard p. 95. 
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feinem Ausfluß mit der. Maas an ber- vormaligen 


friefifchen Graͤnze e). Darnach würde dann im 


Morden die von Dften nach. Wehen -firömende 


Maas die Scheidung zwiſchen dem alten Fries: 
land, und dem fränfifchen . Sallande gewefen feyn, 
und das Gebiet zweier alten, gleich ehrwuͤrdigen 
Geſetze, des feiefifchen und des falifchen getrennt 
haben. Bei diefer mir wahrfcheinlihen Meinung 
würden wir die Salfranfen unter ihrem gefchries 


- benen Gefege nördlich in der Gegend an der Mans 
wiieder vorfinden, wo die Gefchichte fje zuerft bat 


anfiedeln laflen. Uebrigens duͤrften denn Luͤttich, 
Hennegau, Namur, Brabant und: der öftliche 


. Theil von Flandern das Gebiet bes falifchen. Ge⸗ 
| ſetzes gemein ſemm. 


$, 40, 


Wie mögen uns. denn nach allen abweichen: 
den Meinungen mit denn Kohlenwalde und der 
tiger hinmwenden, wo mir mwollen,- fo fönnen wir 
doch nie über das rechte Rheinufer kommen. Hei—⸗ 


neccius giebt dies zu, läßt fogar die Liger mitten 


durch. Frankreich ftrömen, und bleibt mit dem 


⸗ 





e) Lex Fris: nennt öfter Occidentales Frisiones 
inter Flehi et Sincfala. Daß Sincfala den Aus» 
fluß der Maas und der Schelde bezeichnet, iſt aus⸗ 
gemacht. Ich beziehe mich auf-Siccama ad L. 
Fs. in Add, Sap. T. 2. Pr 58. und auf Alting 
in Germ. infer. 160 — 65 


- 
Li 
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Koblenwalde in Hennegau ſtehen, kann ſ ch aber 


doch nicht von den vermeinten deutſchen Gauen, 
von Salegan, Wiſogau, Bodogau und Arogau 
trennen. Er vermuthet, Klodowig babe aus die⸗ 
fen deutſchen Gauen Rechtskundige Männer kom⸗ 
men laſſen, um fuͤr ſeine galliſchen und fraͤnki⸗ 
ſchen. Unterthanen aus den deutſchfraͤnkiſchen Rechts⸗ 
gewohnheiten ein ſchriftliches Geſetzbuch zu ent: 

merfen a. Wenn nun auch dieſe gewagte, an 
ſich hoͤchſt unwabrſcheinliche Bermuthung gegruͤn⸗ 
det ſeyn moͤgte, ſo wuͤrde doch noch immer das 


von dieſen Maͤnnern abgefaßte ſaliſche Geſetz ein 
uͤberrheiniſches Geſetzbuch ſeyn, Klodewig mag 


dieſe Rechtsgelehrten aus Gallien, Italien oder“ 
Deutſchland hergeholet haben. Auch Biener kann 


nicht verkennen, daß der Kohlenwald und der 


Ligerfluß jenſeits des linken Rheinufers vorhanden 
geweſen, nur glaubt er, daß der von dieſem Walde 
und Fluße redende Titel von Klodowig nachgefuͤ⸗ 
‘get fen, wie er das fraͤnkiſche Reich bis zur Loire 
ausgebreitet und darauf einen verbeflerten ſaliſchen 
Eovder habe .verfertigen laffen b). Wenn alle vor⸗ 
handenen Handfchriften, fomohl des gloffirten als 
‚ungloffirten Tertes, Ddiefen Titel haben, fo läßt -. 
ſich nicht vermutben, daß in einem angeblich aͤl⸗ 
tern Coder, den DMiemand gefeben, und deffen 
Exiſtenz lediglich auf Pfaffenerdichtungen beruber, 
dieſer Titel nicht ſchon ebenfals ſollte vorhanden 





0) Heinec. Ant, G. I. 266. 


b) Biener de Or. et Pr. L, Germ. p. 33..n. 6, 


% 
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geweſen ſehn. Auch dann mit der gegenbe, ange⸗ 
nommen, das ſaliſche Geſetz ſey ſchon 422 ſchrift⸗ 
lich verfaßt, und Klodowig babe achtzig Jahre 
ſpaͤter dieſen funfzigſten Titel ſeinem verbeſſerten 
Coder einverleibt; ſo muß doch erſt nachgewieſen 
werden, daß die Salfranken noch im Jahre 422 
in Deutſchland diſſeits des Rheins ‚gewohnt ha⸗ 
ben, und dann ſpaͤter hin, ſo wie vormals die 
Israeliten mit den, Moſaiſchen Geſetztafeln über 
den Jordan in Paleſtina, ſie mit ihrem Fara⸗ 
mundiſchen Geſetze in der Hand aus Deutſchland 
fiber den Rhein in das belgiſche Gallien einger 
ruͤckt ſeyn. Dieſes ftreitet aber wider die Ges 
fhichte, die uns ſchon viel früher in biefer Ge⸗ 
gend die Salier vorfinden Tapt u 


. PR 
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4 $. 41. _ 
Auch daraus, daß fo oft der Römer ober 

der Völker, die die römifchgallifche oder roma⸗ 

‚ nifche Sprache, morunter man felbft die mitt: 
lere feanzöfifche Sprache verfieht, a) redeten, 
in dem fatifchen Geſetze erwähnt worden, wird 
fhon die gallifhe Nrachbarfchaft und die Entfer⸗ 
ming / von dem rechten Rheinufer bethätigt. Das 


a) Glos. Manuale med. lat. sub Voce Romanaus, 
Romanus. erat et appellabatur, qui linguam 
rusticam romanam loquebatur. Limn. Not. regni 

‘ Franc, I. 27. 


En 
4 1 
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her finden wir in dem Texte fo viele Wörter und 


Ausdruͤcke, die fi) mehr der franzoͤſiſchen und 
beigifchen, als der bdeutfhen Sprache nähern. 


Dahin gehören aus det fraugöfifchen Sprache: 


üemandare (demander) in Campanio (en Cam: 


pagne) Parentela (Parentage) Berbex (Brebis) == 


. cambiare (changer) battire (battre) prisere (pri-. - 


ser) si colpus ei fallierit (si lecoup lui a failli) 
de tota ratione illorum (de toute leur race) 
und viele andre mehr, Aus der. belgifchen und 
bolländifchen Sprache:. .Minare (mennen) Da- 
rapellum (Druppel) Inpotus '(inposten, Pot- 


ling) Ambascia (Ambagt) Spicarium (Spiker) wu 


u. ſ. w. Beſonders ftellen.uns die Schilterifchen 
und Wolfenbuͤttler Handſchriften einen Franzoſen 
dar, der grade ſo ſchrieb, wie er als Franzoſe 


ſprach. Zum Beiſpiel: im Oste hocciderit, - 


ftatt: in hoste occiderit, abuit fiatt habuit,.. . 


solis hoccasus flatt occasus,. eredes ftaft here- 


4 


des,  ospites flatt hospites, 'estre flatt esse. _ 


Ueberdem . ftecden in. den nialbergifchen Gloſſen, 


wie der Leſer aus dem- dritten Abfchnitte erfehen _ 
wird, viele franzöfifche und belgiſche Wörter, 


Indeſſen will ich mich auf die gloflirten Codices 
nicht einmal ‚beziehen, meil ich fie jünger: halte, 


und fie denn bier in dieſem Zalle nichts erweifen, 


Wenn uns nun. die’ Gefchichte der Salfranken, 


das falifche Geſetz felbft, die römifche Nachbar 
fchaft und die Sprache mit dem. Entftehen und. | 
Fortleben diefes Gefeßes jenfeits_des linken Rhein: 

üfers in das vormalige befgifche Gallien hinwei⸗ 
fen; fo bedürfen. wir wohl feines weiten Be | 


weils, ’ 
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So viel denn von dem Vaterlande und dem 
Gebiete des falifchen Geſetzes. Munmehr tritt 
"die Frage ein, mie ift das falifche. Geſetz entſtan⸗ 
den, und wenn iſt es juerft: abgefaßt? Die Roͤ⸗ 
mer drangen, wie aus der Geſchichte bekannt iſt, 
den von’ ihnen uͤberwundenen Voͤlkern ihre: Ges 
feße und ſelbſt ihre ProceBordnung und Gerichtes 
verfaffung auf. Auch nahmen diefe unterjochten - 
Voͤlker durch den -Tangen Umgang mit den Roͤ⸗ 
mern deren Sitten und Gewohnheiten und felbft, 
wie wohl verftinmelt, die römifche oder lateini⸗ 
Ihe Sprache an. Dagegen hatte das: Cindrins 
gen ber :germanifchen Völfer in die’ römifchen Pro: 
Singen und die Vernichtung dee römifchen Herr⸗ 
fchaft Leinen merflichen. Einfluß‘ auf die in diefen 
ändern gangbare Sprache, auf die Sitten und . 

. Gewohnheiten, und noch weniger auf die -von - - 
den Römern laͤngſt eingeführten Geſetze; Denn 
es ift befannt, daß die Germanen die von ihnen 
unterjochten Wölfer nach ihren eignen Geſetzen 
leben Tießen. a) (f. auch’ $. 33.) Mitten unter ven 
vorigen roͤmiſchen Untertbanen, die römifche Sitten, 
Sbrache und Geſetze angenommen batten, fliegen 





a) Tritum est et expeditum: ‚ Germanos et t Ger. 
manis similes populos in usu Legum, quas 
apud devictos populos invenerunt, nihil immu- 
tasse, sed cuncta veteri antehac jam inolito 
mori Concessisse, v. Senkenb. Vis. de Coll. LL, 
Germ. P. 2. 
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auch die nun. dieſe Länder behertſchenden Germa⸗ 
nen durch den Umgang mit dieſen Voͤlkern auf 
eine hoͤbere Stufe der, Kultur. Auch fie fingen 
allmaͤhlig an,‘ roͤmiſch zu denken, zu ſpre⸗ 
chen, zu handeln. Bei ihrer Niederlaſſung in 
die roͤmiſchen Provinzen hatten ſie nur Rechts⸗ 
gewohnheiten, keine geſchriebenen Geſetze, bb konn⸗ 
ven auch keine geſchriebenen Geſetze baben,, weil ° 
fie nicht fchreiben Eonnten. c). Sie fanden ine. 
deſſen in den eroberten "Provinzen die römifcher 
Geſetze, und zwar den Theodofifchen Eoder, auch : 
ſchlechtweg Lex 'romana genannt, vor, Da fie 
nach ihren „ "toleranten- Gefinnungen und ihrer 
Staatspolitik ihre neuen Unterthanen bei dieſen 
Geſetzen, woran ſie laͤngſt gewoͤhnt waren, lie⸗ 
sen; ſo müßte der Nußen und die Nothwen⸗ 
digkeit gefchriebener Gefeße den, der Kultur ims 
‚ mer mebr anreifenden Germanen, vor und nach 
- ‚einleuchten. Auch fie ließen ihre Rechtsgemohns 
heiten: fammlen, duch eigne Zuſaͤtze und zum 
Theil-auch aus den römifchen Geſetzen ergänzen, 
‚und weil fie, noch feine eigne Schriftſorache hat⸗ 
ten, in der, in Italien, Spanien' und Gallien 
allein bekannten, lateiniſchen Schriftſprache ſchrift 
lich verzeichnen. Go verfuhren die Weſigorhen 





» Bon den Weſtaothen ſagt. fiber ausdruͤcklich: v 
‚Sub hoc Rege (Eurico) Gothi legum iustituta 
scriptis habere ‚Coeperunt, nam ante tantum' 
moribus et consuetudine tenebantur. 
in Chron. ad an. 504. Aer. Hisp, 


[ so : ] 
in Spanien und Gallien, und wenn wir dem 
Biſchof Iſidor aus dem fiebenten Jahrhundert 
bier trauen. innen, fchen 466, d) die Oſtgothen 
in Stalin soo (Edictum ’Theodorici) die 
Burgunder in Gallien an der Rhone sor (LL. 
Burgundiermum oder Lex Gundobadoe) die fon: 
gobarden in Italien 642 und ‚die Angelfachfen 
in Britannien 661. e) Alle diefe Völker, und 
darunter auch bie Angelfachfen, deren Geſetze un: 
ſereitig Das reinfte und unvermifchte germanifche 
Mecht enthalten, hatten, wie felbft ihre eignen 
Schriftftellee gefteben, £) nach dem Beiſpiel der 





a) Nach dem angeführten Ifidor 304, Weil aber 
die fpanifhe Zeitrehnung gegen die unfeige acht 
umd dreißig Jahre zurüd war, fo wird bas Jahre ' 
466 anzunehmen fepn. 


. e) Nur biefe Gefege allein .find nit in der latei⸗ 
nifchen, ſondetn in ber vaterländifchen angel: fäch« 
fifden Sprache gefhrieben. Ob aber auch gleich 
Anfanges oder ob der angel: fähfifhe Text eine 
Verfion iſt, laß ich dahin geftellt feyn. Indeſſen 
Tönnen mie von den Angelfachfen nicht auf andre 
gesmanifche Völker auf den Kontinental fchließen. 
Denn jene hatten fcdhon - früh wohleingeridytete 
Schulen und gebildete Gelehrte. Vorzuͤglich ſorg⸗ 
ten fie für die Kultur ihrer Mutterfprache, baber 
Iehrten, fangen und predigten allein die angel.» 

ſaͤchſiſchen Geiftlihen im der Volksſprache. Exchhorne 
Geſchichte der - Kultur und Wiſſenſch. IL, 199 — 214 
und 258-265. | 0 | 


‚‘ £) Ethelbertus, Kantii Rex, — decreta iudicio- 
zum juxta exempla. Romanozum cum 
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Romer ihre geechtsgewohnheiten ſchrifilich verfaſ⸗ 

fen. laffet. . Se weiter nun ein Volk von den. 
vormaligen römifhen Provinzen, worin Das: 
roͤmiſche Recht eingeführt und aufgenommen war, 
gntfernt wohnte, und je wenigern Umgang es mie 
‚den romanifirten Völkern hatte, deſto fpäter ſchei⸗ 
nen auch ihre Mechtsgewohnbeiten: fchriftlich ‚abs 
gefaßt zu feyn. Daher werden denn ‚auch wohl 
die Gefege der Frieſen, Sachfen, Angeln und, 
Werriner und beſonders der Alemannen und 
Baiern juͤnger ſehn, 8). wie die Geſetze der vor⸗ 
genannten Völker, oder doch wenigſtens der Oſt⸗ 
gorben, Weftgorhen und Burgunder. Aus eben 
dem Grunde mögen denn auch ‘die Geſetze der 


Salier und Ripuarier aus einem juͤngern Zeit ⸗ 


alter ſeyn, weil dieſe Voͤlker nicht tief in das 
vormalige roͤmiſche Gebiet „eingedrungen waren, 
und nu⸗ den Rand deſſelben beſetzt gehalten baben, | 


I. \ \ 





L 


. consilio sapientum, constituit, quae conscripta 
Anglorum sermone hactenus "habentur. ‚Beda. 
in Hist. eccl, I. 5. 


g) Auch hier müffen wir und durch einige juͤngere 
Vorreden und Ueberſchriften nicht irre führen kaſ⸗ 
ſen. In dem L. Fris. iſt nun freilich wohl ber 
ietztere Zitel de honore templorum offenbar aus ' 
dem Heidenthum, inzwiſchen wird eines Theils 
dieſer mit den uͤbrigen Titeln nichtſtimmende Titel 
für unaͤcht gehalten, anderntheils iſt aus der Ges 
fhichte befannt, daß die Friefen noch unter Karl 


dem Großen zwiſchen dem Heidenthum und Chrie 


ſtenthum ſchwankten. Daher laͤßt ſich denn auch 
daraut auf ein hohes aus nicht felgen, u 


> 
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in Spanien und Gallien, und wenn wir dem 
Bischof Iſidor aus Dem fiebenten Jahrhundert 
bier trauen. koͤnnen, fchen 466, d) die Oſtgothen 
in Stalin soo (Edictum Theodorici) die 
Burgunder in Gallien an der Rhone sor (LL. 
Burgundienwum odeg Lex Gundobadoe) die Lon⸗ 
gobarden in Stalien 642 und die Angelfachfen 
in Britannien 661. e) Alle diefe Völker, und 
darunter auch die Angelfachfen, deren Gefeße un: 

ſereitig das reinfle und unvermifchte germanifche 
echt enthalten, Hatten, wie felbft ihre eignen 
Schriftftellee gefteben, £) nach dem Beiſpiel der 





a) Rach dem angeführten Ifidor 304, Weil aber 
die fpanifche Zeitrehnung gegen die unfcige acht 
umd dreißig Jahre zurüd war, fo wird das Jahre 
466 anzunehmen fepn. 


e) Nur diefe Gefege allein ‚find nicht in ber Lateis 
nifchen, fondern in der vaterländifhen angelsfähe . 
ſiſchen Sprache gefhrieben. Ob aber auch gleich 
Anfanges oder ob der angel:fächfifhe Text eine 
Verſion iſt, laß ich dahin geftellt feyn. : Indeſſen 
koͤnnen mie von den Angelſachſen nicht auf andre 
gesmanifche Völker auf den Kontinental fchließen. 


Denn jene hatten fehon - früh wohleingeridytete 


Schulen und gebildete Gelehrte. Vorzuͤglich ſorg⸗ 
ten fie für die Kultur ihrer Mutterfprache, daher 
lehrten, fangen und predigten allein bie angel. 

ſaͤchſiſchen Geiftlihen in der Volksſprache. Eichhorns 
Geſchichte der Kultur und Wiſſenſch. IL 199 — 214 
und 258 — 265. ü J 


) Ethelbertus 'Kantii Rex, — decreta iudicio- 
zum juxta ezempla Romanozum cum 
. . . \ . 





Römer ihre geechtsgewohnheiten ſchrifilich verfaſ⸗ 
fen. laſſen. Je weiter nun ein Volk von den. 
vormaligen römifchen Provinzen, worin Das : 


‚sömifche Recht eingeführt und aufgenommen war, 


entferne wohnte, und je mwenigern Umgang es mit 


‚den romanifirten Wölfen hatte, defto. fpäter fcheir . . 
nen auch ihre Rechtsgewohnheiten ſchriftlich ab⸗ 


gefaßt zu ſeyn. Daher werden denn auch wohl 


die Gefege der Frieſen, Sachen, Angeln und, 


Werriner und ‚befonders der. Alemannen ynd 
Baiern jünger feon, g) . ‚wie die Geſetze der vor⸗ 
genannten Völker, oder doch wenigſtens der Oſt⸗ 


gothen, Weſtgothen und Burgunder. Aus eben 


dem Grunde mögen denn auch "die Geſetze der 


Salier und Kipuarier aus. einem jüngern Zeit⸗ 


alter ſeyn, weil dieſe Voͤlker nicht tief in das 
vormalige roͤmiſche Gebiet eingedrungen waren, 
und nur den Rand deſelben beſetzt gehalten baben. 





consilio sapientum, constituit, quae conicripta 
Anglorum sermone hactenus hahentur. Beda 
in Hist. eccl. I. 5. | 


. 8) Auch bier möffen wir ung burch einige jüngere 


Vorreden und Ueberfchriften nicht irre führen kafs 
fen. Sn dem L. Fris. iſt nun freilih wohl ber 
letztere Zitel de honore templorum offenbar aus. 
- dem Heidenthum, inzwifchen wird eines Theile‘ 
diefer mit den übrigen Titeln nichtfiimmende Titel 
fuͤr unaͤcht gehalten, anderntheils ift aus der Ges 
fhichte bekannt, daß die Frieſen noch unter Karl 


dem Großen zwifchen dem Heidenthum und Chris 
ſtenthum ſchwankten. Daher laͤßt ſich denn auch J 


daraut auf ein bohes Alter nicht felgen, 


v 


* 





das fatein. a) Ein folches efendes, verfrüppel: 
tes Latein finden wir in dem falifchen Gefege, 
befonders aber in. den gloflieren Wolfenbüttler 
und Pariſer Handſchriften vor. 


8. 44. 


Es wird alſo wohl ſchwerlich der eigentliche 
Zeitpunkt ausfindig gerhacht, werden koͤnnen, wenn 
zuerft das falifche Geſetz abgefaßt if. Eine ans 


dre Frage ift, wer hat die Sammlung dee falis 
ſchen Rechtsgewohnbeiten veranftälter? Etwa ein 
‚wahrer oder fingieter Faramund oder Klodomig, 


ober ein andrer fpäterer fränfifcher Koͤnig? oder. 
aber ift das falifche Geſetz, wie noch meit ſpaͤ⸗ 
tere deutfche Mechtsbücher, als der Sacyfenfpiegel, . 
Schwabenfpiegel u. f. w. eine Privarfammlung 
irgend eines vechtsfundigen Mannes .gemefen, 
welche nachher bei den Gerichten gefeßliche "Autos 
rität erhalten bac? Erſteres ift die gemeine Mei: 
nung, letzteres behauptet von Genkenberg. a). _ 
— F 


a)‘ Funcius de inerti et decrepita senectute la- 
tinae linguae c. 1. .. 


a) Omnes nostri legum ‚Jibri fuerunt privatum 
opus, et ut privatum nihilominus publicae uti- 
litatis causa vigorem acceperünt. v, Senkenb. 

Vis. de. Coll. L. Germ. Prolog. $. 3. Ita vero 
“lex Salica privatim collecta, praefatio. et re. 
liqua sequiore tempore adiecta, et collectio haec 














J [ u. ] 
Ich finde Bedenken, ibm. beizutesten. Die fraͤn⸗ 
tischen Könige, Klodowig und feine Nachfolger, 
ließen ihre Unterthanen nach ihren eigenen Ges‘. 
feßen leben. Gie ließen die Roͤmer oder bie eins 
gebornen Gallier bei dem eingeführtenr und ange⸗ 
gommienen römifchen Mechte, . bei dem Theodofiz. 
fhen und Alarichiſchen Coder. b) Beide Codi⸗ 
ces, beide lex romana genannt, blühten in vers 
fchiedenen Gegenden zugleich in Frankreich, bis 
fie in dem .eilften Jahrhundert durch das Suflis 
niantſche Recht verdrängt wurden. cl) Wenn, 
nun die fränfifchen Könige‘ bei den fich ihnen 
unterworfenen Galliern feine Aenderung mit ihr 
ren Öefegen vornabmen, fo ift es nicht zu’ dens - 
fen, daß fie den eigentlichen Franken, aus eigex 
ner Machtvollfommenheit, follten Gefege aufge: 





plane - privata usque ad Carolum M. a privatis ' 


aucta in libros distributa, sine librorun dis- _ 
junctione descriptä, ne capitum quidem mı- 
mero Cojservato et tamen a Scabinis adhibita, 


p. 12. 5 _ ’ 


b) Der. von dem Weſtgothiſchen König” Karih ; 406 
veranftaltete Coder war aus dem Theodoſiſchen, 
Grezorianiſchen und Hermogenianifchen. Goder, wie 
aus den Schriften verſchiedener roͤmiſcher Rechts. 
gelebrten gezogen. Da vorzüglich dahei der Theo⸗ 

doſiſche Coder zum Grunde gelegt war, fo nannte 

man auch diefes Breviarium von Alarich ben Theo⸗ 
dofifhem Coder. Heinec? Aytig. Rom, Proen, 
8. 22. n. a! Ds 


ec): Brunquel Hist. Jur. p. 167 et seg. Biener 
.:P. 298 et seg. | | j 


{is I 
deungen haben. Sie werden vielmehr die Fran⸗ | 
Ten bei ihren Rechtsgewohnheiten gelaſſen, und 


ihnen nachher die Sammlung oder ſchriftliche 
Verzeichnung derſelben lediglich uͤberlaſſen haben. 


So wenig die Geſetze der Frieſen, Sachſen und 


ugel-Weriner von oben herab ertheilt find, eben 
fo wenig findet man in den Geſetzen der Salier 
irgend eine Spur eines Koͤnigl. gefeßgebenden 
Willens vor Da in dem fulifchen Geſetze gar. 
fein Spftem herrſcht, die Materien fich oft ohne 
irgend eine Ordnung durchkreuzen, die vorſchiede⸗ 
nen Codices ſowohl in Hinſicht der Titel, als 


der Kapitel, und aud) ſelbſt der Sprade von 
einander abweichen, und in einigen. Handſchrif⸗ 


ten ganze Titel von reichhaltigem Inbalte theils 
eingefchoben, tbeils angehängt find, die wieder in 
andern gar. nicht vorhanden find; . fo ergiebt fich 
auch hieraus, daß das falifche Geſeh, wenigſtens 


Anfangs eine Privatſammlung von Rechtsgewohn⸗ 
heiten und richterlichen Erkenntniſſen geweſen ſey, 
woran von Zeit zu Zeit immer wieder geflickt iſt. 


6. 4. 
Wenn ich die erſte Sammlung ſaliſcher 


Rechtsgewohnheiten fuͤr eine Privatarbeit irgend 
eines Rechtsfreundes ‚oder mehrerer. rechtsfundigen . 
Männer halte; fo mill ich damit eben nicht fa: - 


gen, daß diefe foiche Arbeit ays eigener Bewe⸗ 


gung gder wohl gar aus bloßer Liebhaberei über: 


nommen haben. Es kann feyn, daß fie dazu von - 
einer einzelnen Gau, oder mehreren Gouen/ oder 
son dem ganzen Sallande aufgefordert worden. 


[. 7 
Es tann ſeyn „daß. dieſe zuverlaͤſſig von einem 
Geiſtlichen ſchriſtlich verfaßte, Sammlung er 
nur von einer einzelnen Gau als ein Geſetzbuch 
angenommen iſt, oder auch gleich Anfangs in 
dem ganzen Sallande gefeßliche Autorität erhalten 
bat. Dur behaupte ih, daß kein fraͤnkiſcher 
Koͤnig den Saliern aus eigner Machtvollkommen⸗ 
heit dieſes Geſetz ertheilt babe. Karl der Große 
war der erſte, ver ſich um die bürgerlichen und 
peinlichen Geſetze feiner Untertbanen befünmerte, 
Aber auch ihn kann man nicht einmal, als einen 
eignen Gefeßgeber feiner Unteribanen anſehen. 
Bei den Gefeken der Franken, die zwei befondere 
in vielen Stuͤcken von einguder abweichende‘ Ge⸗ 
| ſetze hatten, bemerkte er verſchiedene Maͤngel. 
- Zwar nahm er ſich vor, dieſe Luͤcken auszufüllen, 
Widerſpruͤche zu heben, ſchlechte und- unbillige 
Grundſaͤtze zu verbeſſern, fuͤhrte aber ſein Vor⸗ 
haben nicht aus, ſondern fuͤgte nur ſehr wenige, 
nicht einmal vollſtaͤndige Kapitel, dieſen Geſehen 
hinzu. Dies iſt alles, was er dabei nach dem 
j Zeugniſſe feims Sehwiegerſohns Eginpard a) und 





. a) Post susceptum imperiale nomen, quum ad- 
verteret, multa Legibus populi sui deesse, nam 
Franci duas habent Leges plurimis 
locis valde.diversas, cogitavit,. quae de- 
erant addere, et discrepantia unire, pravaque. 

quoque et perperam prolata corigere. Sed im 
his nihil ab eo factum est, quam quod 
paucula capitula et ea imperfecta ad- 
didit. Omnium tamen nationum, quge sub 

ejus dominatu erant, jura, quae serfpta non 
erant describere et litteris mandari fecit, Eginh. | 
in Vita Cor. M. c. 29. | 
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des ſaͤchſiſchen Dichters b) getban hat. Unter 

den beiden von Eginhard angeführten unter fich 
verfchiedenen fränfifchen Gefegen find dann mohl 
die Gefeße der Sal: und Uferfeanfen zu vers 
‚fieben. Dean findet wenigſtens nirgends ein anz 
deres fränfifches Geſetzbuch angezogen. Cs. hat 
alfo Karl der Große fo wenig, wie fein Vorgaͤn⸗ 
ger, das falifche Gefeg umarbeiten und verbeflern, 
oder einen ganz neuen Coder veranftalten laflen. c) 
Nur geb ich zufolge der Erzählung Eoinhards . 
zu, daß er einige ‘wenige Kapitel dem falifchen 
Geſetze möge angehängt haben. tindenbrog d) 
bat einige, Eccard e) mehrere folcher Karolingi- 





b) — Antiquas Leges correxit, in ipsis 
Uniri mandans dissona, quae fuerant, 
Addidit his etiam noviter, quae congrua duxit. _ 
 Pauca quidem numero välde sed.utilia, 
Cunetorumque sui regni Leges populorum 
-Collegit, plures inde Läbros faciens. 
Poeta Saxo in Leipn. Script. rer. Brunsw, I, 168. 


c) Zwar macht das Diploma Car. M. pro civitate 
aquensi Karl und feine Vorgänger zu Gefchgeber 
der ihnen untergebenen Völker und namentlich aud 
der Salier: deinde — Legem Saxonum, No- 
vicorum, Suevorum, Francorum, Ripuariorum, 


Salicorum — distinsi, distinctam stabilivi, . 


non ex mea adinventione aut corde, sed Con- 
silio et generali conventu Galliae a me reno- 
vatam, et in meliuns auctam, sicut Pa- 
tres et Praedecessores mei fecisse perhibentur — 
Adein dieſee Diplom iſt effendar falſch. Sch ber’ 
ziehe mich auf Heuman de re diplom. a 3. 
67. n. ı8 ‚und 19. 


d) Lind. p. 351 — 356. 
e) Eccard. p. 171 — 184. 


Shen Capitularien dem. falsfchen Geſetze nachges 
fügt. Sie gaben ihnen, die Ueberſchrift: Haec 
. sunt capitula, quae gloriosissimus Carolus in 
Lege Salica mittere praecepit, oder nach tim: 
denbrog: quae anno 803. addere jussit. Soll⸗ 
ten auch dieſe Capitularien aͤcht ſeyn, ſo ſcheinen 
ſie doch auf das ſaliſche Geſetz, deſſen ſie auch 
nicht einmal erwaͤhnen, keinen Bezug gehabt zu 
. baben, ſondern werden vielmehr allgemeine Reichs: 
Fapitularien geweſen ſeyn. Dies erhellt befonders 
aus dem Capitulare de causis ecclesiasticis, 
und aus bem weitläufigen Capitulare,‘ das ſelbſt 
Die Ueberfchrift bat: ad Omnes generaliter. f) 
Bloß das erfte. Eapitulare, - welches nach Ec⸗ 
card II, und nach Lindenbrog gar einundzwanzig 
Artikel oder Capitel hat, mag-vielleicht Karl- der - 
Große dem falifhen Gefege haben zufügeii laſſen. 


So finden wir aus dem erften Eapitel: Si-guis: 


. Diaeonum acciderit, eine äbnlidhe Verordnung . 
in dem falifchen Gefeße, indeflen auch zugleich 
in dem ripuarifchen Geſetze vor. g) So wid. 
auch das fünfte Sapitel in dem englifchen: Ges 
feße des Königs Heinrich I. angezogen, und: aus⸗ 
druͤcklich falifches ‚Gefe genannt, h) und in 
dem neunten Capjtel fommen die. Solidi vor, 
worin nach dem ſaliſchen Geſebe die Bi und 


f) ‚Ecc, p. 178 et seq. 
8) L. Ripuar. Tit. 36. 
bh) . Davon weiter unten $. 51. 
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Rufen entrichtet werden mußten. i) Roͤhrt nun 
Diefeg Eapitular auch wirklich von Karl dem Gro: 
ſien ber, fo folgt Doch noch nichts weiter daraus, 
als baß er, wie uns auch fchon Eginhard belehrt 
bat, einige wenige und nicht einmal vollftändige 
Kapitel dem Saliſchen Gefeße, und zwar nach 
aller Wahrfcheinlichkeie mit Zuſtimmung und Be: 
seilligung "des Wolfe, k) dem falifchen Geſcbe 
anbaͤngen laſſen. 


6. 46. 


Wwede, wie Karl der Große, haben auch 
ſeine Nachfolger in Ruͤckſicht auf das falifche Ge: 
ſetz nicht geleiſtet. Zwar bat Eccard eine ganze - 

Schaar von Eapisulerien und Berordnungen von . 

Ludwig dem Frommen an, bis gar auf:den Kais 
ſer Karl IV. herab, dem falifchen Geſetze nach: 

gefuͤgt; aber alle dieſe Verordnungen fieben nicht 
in der ‚geringfien "Beebindung mit dem falifchen 


' 1 





j) Freda, quae in Lege Salica conscripta sunt, 
eisdem solidis, quibus ceterae " eompositiortes 
solvi debent, componantur. 


k) Ur ‚populus interrogetur de Capitulis, 
quae,in Lege noviter -addita sunt. Et post: . 
. quam omnes consenserunt, subscriptio- : 
‚nes et manufirmationes suas in ipsis capitulis 
‚ faciant. Capitul, de 803. c. ı9. bei Georg. 
p- 667. . F 
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Geſetze 2) Zwar bat: das angeblich zu: Achen 
verfaßte Capitulare von gıg die Inſchrift: Haec 
Capitula Dom. HLudovicus Imper. auno Imp. 
sui V. cum universo coetu Populi in Aquis- 
eranensi Palatio promulgavit, atque Legi Sa- 
licae addere praecepit. b) Allein man fennt 
fihon die trügerifchen Weberfchriften zur Gnuͤge. 
Auch die Aechtheit des Capitulare ſelbſt ans 
genommen, fo weift uns ‚doch keineswegs Die 


Materie auf das falifche Geſetz bin. Wahr⸗ 


fcheinlih waren Diefes und das folgende Capim 


fare allgemeine Capitularien, da man fie auch 
Stuͤckweiſe in der Sammlung der Capitularien 
von Angefifus und Benedict Levita antrifft. 
Vielleicht bat auch Lindenbrog diefes bemerkt, weil 
er fie fonft wohl feinem: falifehen Gefege würde 
nachgefügt haben. - Nur verdient das dritte Car 
pitulare, angeblich von 819., eine größere Auf: 
merffamfeit. c) Es erläutert und entfcheidet ei⸗ 
nige dunkle und controverfe Stellen des ſaliſchen 
Gefeges. Man muß daher und zwar um fo viel 
mehr zugeben, daß folches auf das falifche Geſetz 
gehe, meil darin ganze Stellen aus diefem (er. 
feße mit Anfuͤhrung der Titel, die genau mit den. 





— 


a) quae tamen additamenta, ut vera fatear, 
“  omnia ad Legem Salicam pertinere non viden- 
tur. Heinec. Antig. Herm, I, 278. 


b) Eccard p. 184 et seq. 


c) Capitula de interpretatione L. Salicae anno 


619. Eccard p. 188, ‚Georg. p. 847. 


4 
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ungloſſirten Handſchriften immer, vorfommen. 
Indeſſen bezweifle ich doch ſehr, Daß dieſes ein 
Eapitulare von dem Kaiſer Ludwig iſt. Ich halte 
8 für eine kleine Privatfammlung gerichtlicher 

Deeiſt onen uͤber dunkle oder ſtreitige Rechtsmate⸗ 
rien aus dem ſaliſchen Geſetze. Denn der Ver⸗ 
faſſer oder Sammler, gleich viel, wer er geweſen 
ſeyn mag, hat erſt die ſtreitige Stelle aus dem 
Geſetze angefuͤhrt, und dann die Entſcheidung ſo 
nachfolgen laſſen: de hoc capite judicatum est, 
„oder auch: et hoc judicaverunt, ut — et caetr. 


Mur über den rechten Sinn des Tit. 37. c. 7. 


u haben die falifchen Richter fich nicht vereinbaren 
koͤnnen, fondern darüber bei Hofe anfragen mol: 
len. d) Aus diefer Anfrage ergiebt ſich hinlaͤng⸗ 


Gh, daß diefe Interpraͤtation Peine Kaiſerliche 


Verordnung feyn koͤnne. Endlich giebt es noch 
‚ein Capitulare von 820, welches fih an das vor 
rige von 819 anfchließ. So lautet das ange: 
bängte legte Capitel: Generaliter omnes admo- 
nnemus, ut Capitula, quae praeterito anno 
Legi Salicae per omnium consensum 


‘ addenda esse censuimus, jam non alterius ca-- 


pitula, sed tantum lex’ dicantur, imo pro lege 


N 





4) Si servus ingenuam hominem oeciderit — 
Hierbei wird ‚bemerkt: quia nullum de eccle-., 
“ siastico aut beneficiario vel alterius persona - 
.  servo discretionem lex fact — adinterro- . 
gati onem Domini Imiperataris TOsar-.. 


yare voluerunt. 








De / 
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teneantur. e) Allein auch diefes ift wahrſchein⸗ 


lich eine falſche Waare, wie auch Eecard vielleicht 


ſelbſt vermuthet hat, indem er es des Abdruck, 


‚nicht. gewürdigt hat. Daß dieſes legte Capitel 


unächt und nachgefchoben fey, vermuthe ich date 
Aus, weil es mit dem ‘ganzen Capitulare, welches 
von Zöllen, Bruͤckengeld, Spann: und Forſtdien⸗ 
fin handelt, nicht in der geringften Verbindung 


ſteht, weil auch eben dieſes Capitel in den Lon⸗ 


gobardiſchen Geſetzen vorkoͤmmt, und darin Karl- 
dem Großen zugeſchrieben wird, alſo nicht von 
820. ſeyn kann, und endlich folches fo wenig in 
den . tongobardifchen Öefegen nach der Ausgabe. 
von Herold, als überhanpt in der großen Samm⸗ 
lung der Capitularien von Karl und Ludwig nicht 
vorhanden ift. £) Will man denn auch dieſes, 


mwahrfcheinlich untergefchobene, Capitel legitimi⸗ 


ren, und es wirklich dem Kaifer Ludwig zuſchrei⸗ 


ben, ſo folgt doch noch nichts mehr daraus, als 


daß er einige Capitel dem falifchen Gefee mit, 


4 


Bereitwilligung des Volks — per omnium con- 
sensum — nachgefuͤgt babe, Alle übrige von 


Eceard unter dem Titel: Additiones ad legem - 


Salicam, nachgefügte Conftitutionen der Italie⸗ 


‚ nifhen Könige Pipin und Guido und der Kais . 


: a) Capitulare de 820, . sive Capitula data apud 
- Theodonis villam anno 820 in generali con- 
ventw. bei Georg. p. 864. " 


-£) LL. Longob. L. 3. Tit. 31. bei Lindenbr. 
P: 688. 


I} 


N N 
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fer Otto J., Heinrich I, eg). Konrad J. und 
Karl IV. erwähnen -des falifchen Geſetzes nicht, 
baben gar. feinen Bezug darauf, und bören bier 
alfo durchaus nicht ber. Es ift alfo nie.ein, fo 
svenig von Karl dem Großen, . als Ludwig dem 
Frominen, revidirter und verbeſſerter ſaliſcher Co⸗ 
der je vorhanden geweſen. 
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So viel denn von dem erſten Entſtehen, dem 
Alter, dem Vaterlande und den angeblichen Ver⸗ 
beſſerungen des ſaliſchen Geſetzes. Es wird nun 
noch das Gebiet, der Wuͤrkungskreis und das 
Ableben diefes Gefeßes zu unterfuchen ſeyn. 'Diefe 
Unterfuchung feßet die Frage voraus, was man 
unter dem falifchen Gefege zu verftchen habe? 
Das falifche. Geſetz wird in einem zwiefachen Sinn 
genommen, in einem engern und weitlaͤuftigen. 
In jenem beſchraͤnkt es ſich auf das geſchriebene 
Geſetz oder auf den ſaliſchen Eoder, in dieſem 
verfteht man auch darunter alle falifche Rechtsge⸗ 
wohnbeiten. Da der falifche Eoder: fich faft allein . 
‚ mit Criminalfällen und den Bußtaren beſchaͤftigt, 
fo muften in dem Gebiete. des falifchen Geſetzes, 
oder da, wo diefes Geſetz recipirt war, die buͤr⸗ 
gerlichen Mechtsftreitigkeiten nah den Gewohn⸗ 
beitsregeln entſchieden werden. Wenn alfo in Ch 





286) Eeccard p. ı90 — 204. 
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vilſachen das falifhe Gefeg genannt wird, ſo 
wird man darunter faft immerhin falifch : feänfis 
fche Rechtsgewohnheiten und Gebräuche zu - vers‘ 
fieben haben a). Go werden "zum Beifpiel die 
inergonatifchen Ehen," Eben nad) falifhen Ge 
fege genannt b), wenn: gleich davon in dem fali: 
fhen Soder Feine Silbe vorfümmt c), und fo 


biefjen auch die Sponfalien per solidum et de-- 


narium Sponfalien -nach falifchem. Gefege d) wenn 


gleich auch davon feine Spur in dem fälifchen -. 


Geſetze ſichtbar iſt. Man bat alfo den falifchen 
Ender und die ungefchriebenen - falifchen Rechts⸗ 
hewobnheiten- beide ſaliſches Set genannt, wenn 


vo 
‘ 


a) Etenim Lex Salica non unum Jus Francorum 
. complexa fuit, gupererant mores, quae instar 
legis observabantur atque omnino Lex Sali- 
ca vocabatur. Biener p. 42. Quando ad 
'legem salicam provocatur, potius consuetudines 


‘Salicorum, quam Legis. ratio habenda est.. v. 


Senkenb. Vin. div. c. ı1,.$, 10. 


By L. U. Tit. 29. Feud. 

9 In lege salica nec vola, nec vestigium istins 
matrimonii generis occurrit — Videntur ergo 
Veteres legi salicae tribuisse- quidquid 


\ 


x * 


moribus Francorum debebat origenem. Het - - 


nec. Elem. I. G. I 1. T.’ı3. $, zoı. 


.d) Dum convenit, ut ega te solido et denario ’ 


secundum Legem salicam sponsare debe- 
am, quod et feci. Formul. 75. apud, Lindenbr, 


» 255. . . ) 


- 
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Geſchichte oder- Urkunden des ſaliſchen Geſetzes 
erwaͤhnen, ſorgfaͤltig von einander zu unterſcheiden. 


6. 48. 


Das ſaliſche Geſetz, worunter ich hier den 
geſchriebenen Codex verſtehe, iſt wenigſtens ans 
faͤnglich wohl nur blos ein Geſetzbuch der Sal⸗ 
franken oder der Salier geweſen, von welchen 
es auch ſeinen Ramen traͤgt. Ob aber ſpaͤter 
der ſaliſche Codex von benachbarten Franken in 
Gallien, als ein rechtsguͤltiges Geſetzbuch, aufge⸗ 
nommen worden, laß ich dahin geſtellt ſeyn, weil 
weder Geſchichte noch Urkunden uns daruͤber Aus: 
kunft geben. Nur davon Halt ich mich überzeugt, 

daß das falifche gefchriebene Geſetz fein allgemei: 
nes Gefeg aller Franken, in dem ganzen Gallien 
und Belgien je: gemwefen iſt. Indeſſen behauptet 
Silberad Ddiefes, jedoch ohne davon einen 
Grund anzuführen a). Auch lange vor ihm hat 
ſchon Eonring "das falifhe Gefeß, und fogar 
. gleich von deflen Entſtehen an, für ein allgemei⸗ 
nes Geſetz aller Franken gehalten, weil. angeblich 
das ganze. fränfifche Volk es abfaſſen laſſen b). - 





a) Soli tandem — post annum 536 — per to- 
tam Galliam et ultra regnarunt Franci, Legi-. 
que Salicae usum per totam Galliam 
extenderunt. Silber, Hist. Jur. Gal, Epit. $. 5. . 


b) Salica lex fuit communis omnium originario- . 


” 











& hat hier. die werthloſe fabelhafte Vorrede der 
heroldiſchen Ausgabe c) ins Auge gefaſt, Die nicht 
Das mindeſte erweiſt (ſ. $. 28 und 29.) Dann 
bezieht er fich auf den fpätern Gebrauch, wor⸗ 
nad alle innerhalb und auſſerhalb Frankreichs 
‚und Deutfchlands mwohnenden Franken, nach ſa⸗ 
. lifchen Gefegen lebten d)., Er bat aber falifche 
- Mechtsgemohnheiten mit dem falifchen gefchriebenen 
Geſetze verwechfelt, und den Ausdruck: nad falr _ 
ſchen Gefegen leben, misverftanden (ſ. $ 53.) 
- Hirgends, weder in dem falifchen Geſetze felbft, - 
noch bei einem alten- bewährten Schriftſteller iſt 
eine Spur vorzufinden, die uns auf ein allgemei⸗ 
nes Geſetzbuch aller Franken hinleitet. Vielmehr 
- verfichert uns Eginhard, der Zeitgenoffe Karl des 
Großen, daß die Franken zwei von einander ab⸗ 
mweichende Gefeßbücher duas Leges plurimis lo- 
cis valde diversas, gehabt haben e). Hiedurch 
jerfaͤlt denn mit einmal der Wahn von einem 


* 





⸗ 


rum 'Francorum, quoniam scilicet ab univer- 
'_ sa gente Francorum Lex illa condita 
est. Conr. de Orig. J. G. c. 7. p. 31. 


. 


c) Gens Francorum inchta — dictaverunt sali- 
cam legem Proceres istius gentis — 

‚.d) — secundo ex usu ipso colligere est, quo- 
niam ubicunque vixit aliquis Origine 
Francus aliquot saeculis,- Lege‘ salica vi- 

‚xit, idque simul extra Germaniam et Franci- 
am, Conr. c, 1. ® 
e) in Vita Car. M. c. 29. — r Bang SU, —* “na, 


* 
Rn’ 4 rn * tar Fan BAG 23 
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allgemeinen fraͤnkiſchen Geſetzbuch. Zwar iſt 


Cuiacius der Meinung, daß ein doppeltes ſaliſches 
Geſetz vorhanden geweſen ſey, das eine ſoll blos 
fuͤr den fraͤnkiſchen Adel verfaſſet, das andre ein 
gemeines fraͤnkiſches buͤrgerliches Geſetz geweſen 
ſeyn . Erſteres haͤlt er für den auf uns ge 


kommenen falifchen oder, letzteres foll.denn wohl- - 


verlohren gegangen ſehn g). Haͤtte aber Cuiacius 


nme mit einem Blick den ſaliſchen Eöder uͤberſe⸗ 


ben, fo würde er darin die verfchiedenen Volkes. - - 


elaſſen, die Freien, und Edlen, die Liten und 


teibeignen fo fort entdeeft und dann daraus ber 
merlt haben, daß der falifche Coder nichr blos 

fuͤr den fränkifchen Adel bat. geſchrieben ſeyn koͤn⸗ 
nen. Wendelin und Conring vermeinen dagegen, 
daß Eginhard unter den beiden verſchiedenen, zu 


feiner Zeit noch blühenden fränfifchen Geſetzen 


zwei verfchiedene ſaliſche Codices verftanden habe h). 


enn man num auch bdiefes alles richtig annehr. 


men wollte, fo folget doch auch ſchon daraus, 
daß die Franken Fein allgemeines Geſetzbuch, fon: 
‚ dern zwei vor einander abweichende Geſetze gehabt 


haben, wovon das eine in dieſer, das andre in 


jener Gegend als e ein rechtsgültiges Gefeßbuch- an: 





9 Cuiac. in Lib, -L de Feud. Tier 


8) Sed optandum — ſchreibt Hofman in n Orig. eo 


Nat. L. L. Germ. Par.. IIE Sect. 2.$. ı.n. 
d — ut ultimam, hanc produxisset, _ aut dicere 
patuisset, quaenain fuerit. \ 


| h) Wendel. in Praef, p. 15. et Conr. l. c. 
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oenommen war. Das ſaliſche Geſetz kann Fein 
allgemeines Geſetzbuch aller Franken geweſen ſeyn, 
weil wenigſtens die Ripuarier oder Uferfranken 
.. Ihr eignes Geſetzbuch hatten. So wie das ſali⸗ 
ſche Geſetz von den Saliern ſeinen Namen trug, 
ſo hieß auch dieſes von den Ripuariern, das ri⸗ 
puariſche Geſetz. Neben dem ſaliſchen Geſetze 
bluͤhte denn auch zu gleicher Zeit unter den Fran⸗ 
ken das ripuariſche Geſetz. Wenn alſo Eginhard 
ſchreibt, die Franken haben zwei ſehr von einan⸗ 
der unterſchiedene Geſetzbuͤcher, ſo wird man dar⸗ 
unter das ſaliſche und ripuariſche Geſetz zu ver⸗ 
ſtehen haben. Wir kennen wenigſtens keine an⸗ 
dre, als dieſe zur Zeit Carls und Eginhards noch 
lebende fraͤnkiſche Geſetze. 


9. 49. 


Diie Franken hatten alſo auſſer ihren Rechts⸗ 
gewohnheiten zwei von einander abweichende Ge⸗ 
ſetzbuͤcher, das ſaliſche und ripuariſche. Dem ſa⸗ 
liſchen Geſetze ſchreibt man ein hoͤheres Alter zu, 
weil es nach dem Prolog der Heroldiſchen Aus⸗ 
gabe ſchon in dem Anfang des sten Jahrhunderts, 
Das ripuarifche Geſetz aber unter Theodorich I. 


alfo in der erftien Hälfte des Hten Jahrhunderts. 


ertheilet ſeyn ſoll. Wenn ich mun gleich auf die⸗ 
fen Prolog nicht den geringfien Werth feße; fo 
finde ich doch fein Bedenken, dem falifchen Ge: 
fege den Vorzug des Alters beizulegen; weil die 
Verfaſſer des ripuarifchen Geſetzes bei Anfertigung 
bdeſſelben das falifche Geſetz zum Grunde- geleget 


[1] | 
haben. Dies gehet nicht nur aus den Titeln: 


qde manire,' de caballo ascenso, de Ligamini- 


bus ingenuorum, de sepibus, de vestigio mis . 


nando, de adfatimire, de re praestata, “de cor- 


. 
[3 


poribus expolatis, de via lacina u. f. m. die 


‚wir ebenfals in dem falifchen Geſetze antreffen, 
‚fondern auch felbft aus der Ordnung fo vieler - 
. mit. dein falifchen Geſetze ſtimmenden Titeln ber: 


vor. So haben z. B. die Titel 41. 42 und 
43 de Ligaminibus Ingenuorum, de Venatio- 
nibus, de. sepibus grade die nämliche. Ordnung, 


‚. die ihnen in dem. falifchen Geſetze Tit: 35. 36 


und 38 angemwiefen if. Noch mehr erhellet die⸗ 
ſes aus dem Texte ſelbſt, worin ganze Stellen 
woͤrtlich aus dem ſaliſchen Geſetze uͤbernommen 
find. Man vergleiche nur unter andern die ripu⸗ 
arifchen Titel 32. 38 und 39 mit den falifchen 
Titeln 1. 21 und 23. _ Endlich ift das ripuari- 
fche Geſetz beſtimmter, deutlicher und einem ver: 
feinerten Zeitalter mehr angemeflen. ch beziehe 
mich nur unter andern auf die Titel 59 und 60 


de Venditionibus et traditionibus.- Alles weiſet 


auf ein jüngeres Zeitalter bin. Vielleicht dürfte “ 
man nun denken, Das ripuarifche Geſetz fen ein 
Eoder. Tepititae Praelectionis des falifchen Ge⸗ 
feßes gewefen, wodurch Diefes derogirt worden. 
Dies kann nicht feyn, meil uns Eginharb fo . 


‚ deutlich belebret, daß die Franken noch zu feiner 


Zeit zwei verfchiedene Geſetze gehabt baben,; und 


dann das falifche. Geſetz weit‘ länger befannt ge: 


blieben. ft, . als das ripuarifche, Jedes diefer 
beiden - efeße bat alſo unter den Franken fen 
eignes und befonderes Gebiet gehabt. Die. Gränz: 


.  Iinien laſſen ſich aber unmöglich angeben, weil es 
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uns an Nachrichten fehler, in welchen Gegenden, 
befonders tiefer in Frankreich herein, die Franken 


das ripuarifche oder das falifche Geſetz angenom⸗ 
men haben. Es laͤßt fich alfo auch nicht beur: 
theilen, welches von diefen beiden Gefeßen den 
größten Wirkungskreis gehabt babe JIndeſſen 


fcheinen die fränfifchen Könige ſich mebr nad) dem _ 


ripuariſchen Gefeße geneigt haben, weil fie mer 
nigftens die Volljährigkeit ihrer Prinzen nach dies 


ſem Gefeße beftimmt haben a). Welches diefer 


beiden Gefeße dem andern überlebet bat, läßt fich 


eben fo wenig beurtbeilen. Go viel iſt indeffen 


gewiß, daß das falifche Gefeß allgemeiner und 
länger befannt geblieben ift, als das ripuarifche, 
welches indeffen in dem bewifenen, Titel de terra 
salica gegrümder feyn mag. 


§. 50. J 


Das ſaliſche Geſetz war in den Gegenden, 


worin es eingeführt war, ein Territorial- oder 


Landesgeſetz. Dach diefem Gefege mufte alfo der 
Richter erkennen, nnd wenn der Fall nicht in 
dem Geſetze vorhanden war, zu den Mechtsge: 


wohnheiten feine Zuflucht nehmen. War das für 
liſche Geſetz nun gleich in feinem Gebiete -ein 
Territorialgeſetz, fo waren doch nur die Franken, 





‚ a) Tabula divisionis de 816. $. ‚6. confe. L. 
. Ripuar. Tit, 8x. 


— — 


—— — 
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nicht aber bie unter ihnen wohnenden andern Vol⸗ 


ker an dieſes Geſetz gebunden, denn die Frans 


ken lieſſen dieſe nach ihren eignen Geſetzen leben, - 


"fo wie denn beſonders die romaniſirten Gallier 
den bei ihnen eingeführten Theodoſiſchen Coder 
behielten. (fe Sr 42. 44) Demohnerachtet war 


das falifche Geſetz nicht blos auf die Franken eins 


geſchraͤnkt, fondern würfte auch auf die Römer 


zurück. - Es waren nämlich die falifchen und ri- 


puariſchen Geſetze, jedes in feinem Gebiete, alls 
gemeine Territorialgefege, fo wie dagegen darin 


bie römifchen Geſetze nur Perfonalgefege der dor⸗ 


tigen alten Gallier oder Roͤmer waren. Hatten 


daher die Römer unter fi” Streitigfeiten a) Oder 
‚war von Familienrechten, als der Erbfolge, oder. 


der. Ständfchaft eines Freigebornen oder" Freiges 

laſſenen die Rede, ober betraf der Gegenftand 
Formalien bei. Eidesleiftungen oder bei der Scrip⸗ 
tur, dann fand bei ihnen das römifche Recht fei: 


ne Anwendung b). _ ‚Hatte aber der Römer mit 





N r: 


a) Inter Romanos negotia caussaruim romänis - 
| Legibus praecipimus terminari. Capit. Chlotar. _ 


‚cap. 4. 


b) Sicut consuetudo nostra est, ut Longobardus 


aut Romanus, si evenerit quod caussam inter, 


se habeant, observanhus, ut Romani successio- 
nes juxta ipsorum, Legem habeant. “ Similiter, 
ut omnes scriptiones secundum legem suam fa- 
‚ciant, et quando iurent secundum legem suam 
" durent et alii similiter,. LL. Pipini Itäl. Reg. 


Pan \ 


c. 46.. De statu ingenuitatis et aliis querelis 


unusquisque. homo secundum legem se ipse ip 


}, 
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einem Franken in buͤrgerlichen Angelegenheiten 


Geſchaͤfte oder Streitigkeiten, ſo muſte er ſich die 


Entſcheidung nach ſaliſchem Geſetze, oder, wenn 
das Geſetz ſchwieg, nach fraͤnkiſchen Rechtsge⸗ 


wohnbeiten gefallen laſſen, und ſo muſte er auch 
in Criminalfaͤllen, wenn er ſich an der Perſon 


‚ ober das Vermögen eines Franken vergriffen hatte, 
fih der Bußtaxe nach dem falifchen Geſetze ſchiech⸗ 
- terdings unterwerfen (f. $. 60.) So alfo ohn⸗⸗ 


gefaͤhr, wie man vormals c) und noch jetzt Die 


chriſtlichen Gerichten fie nach jüdifchen Cidesfors 
meln ſchwoͤren läßt, fie übrigens aber den buͤr⸗ 


J 


Juden bei ihren perſoͤnlichen Familienrechten, ihren 


.Ritualgeſetzen und beſondern Gebraͤuchen laßt, 
auch ihnen verſtattet bei Streitigkeiten unter ſich 


vor jüdifchen Gerichten nach jüdifchen Gefegen 
Hecht zu nehmen; und fo wie man felbft im 


Herlichen und peinlichen Landesgeſetzen unterworfen 
bleiben; fo ließen auch bie Franken die Roͤmer 


nach ihren eignen Geſetzen leben. Dieſelbe Be⸗ 


wandniß hatte es mit allen andern Ausländern, 


die, wenn fie fih unter den Franken. aufhielten, 


fo wie die Roͤmer nach ihren eignen Geſetzen leb⸗ 





. sum defendat. c, 20. Bei Georg. S. 1184 und‘ | 


1189. Go wie die Longobarden, fo. würden 6 
auch bie Franken gehalten’ haben. 


c) Circa Iudaeos Privilegia Legibus delata serven' 


tur, quos inter se iurgantes et suie viventes Le- 


gibus eos Judices habere necesse est, Edict. 
cap. 145. “ 


« 
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ten d) Das falifche Geſetz war alfo ein Ter: 
eitorialgefeg in dem Sallande, eder überhaupt 
in den fränfifchen Staaten, wo es eingeführet 
war. Es verband zwar eigentlich nur die Galier, 
oder aud) die Franken, welche es recipirt hatten,‘ 
hatten aber doch auch auf die, unter den Fran: - 
fen wohnenden Fremden oder Nichtfranfen in be 
ſondern Fällen. einen. großen Einfluß. 


N 5 i. 


Wenn nun das ſaliſche Geſetz kein allgemei⸗ 
nes fraͤnkiſches, fondern urſpruͤnglich nur ein ſal⸗ 
fraͤnkiſches Geſetz geweſen, welches aber ſpaͤter in 
einigen galliſchen Diſtricten aufgenommen ſeyn 
mag; ſo tritt nur noch die Frage ein: ob es 
auch uͤber die galliſchen und belgiſchen Graͤnzen 
ſein Gebiet ausgebreitet habe? Auch dieſe Frage 
wird faſt allgemein bejahet. Einige glauben ſo⸗ 
gar, daß das ſaliſche Geſetz von dem Continent 
aus, uͤber das Waſſer gegangen und in England 
als ein rechtsguͤltiges Geſetzbuch aufgenommen ſey. 
Sie beziehen ſich auf die Geſetze des Koͤnigs Hein⸗ 
richs I. die er 1105 ertheilet Inden ſoll. Darin 


d) So ift auch in dem ripuariſchen Gefege verord⸗ 
net: ut infra pagum Ripuariorum tam Franci, 
. Burgundiones, Alemanni seu de quacunque na- 
tione quis commoratus fuerit in iudicio inter- 
pellatus, sicut Lex loci continet, ubi natus 
fuerit, sic respondeat. L, Ripuar. Tit. 31. $. 3. 
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| wird nicht blos des ſaliſchen Geſetzes erwaͤhnt, 


ſondern man trift ſogar die angeführte Stelle 


woͤrtlich in dem ſaliſchen Geſetze an a). Auch 


wird noch eine qndre Stelle angezogen b) ‚bie 


zwar nicht in dem Geſetze felbft, aber doch in 
den angeblid von Katl dem Großen dem falifchen 
Gefege angehängten, Capiteln befindlich .ift :c). - 
Hieraus aber gebet noch. nichts weiter hervor. als 
daß dem Verfaſſer des Heinrichfchen Codex das 
falifche Gefeg befannt gemefen, und er Daraus 
eine ihm zweckmäßig angefchienene Verordnung in 
den englifchen Coder übertragen babe. Go hat 


er. au aus dem ripuarifchen Geſetze ebenfals 


wörtlich eine andre , Verordnung” ausgeboben d), 
Hieraus alfo laͤßt fich auf einen eingeführten Ger 





/ 


a) ‚Secundum legem salicam, si in convivio, ubi 


quatuor vel quinque fuerint homines, unus ex 
ipsis fuerit 'interfectus, illi qui remanent aut 
unum convictum reddant, aut omnes mortis 
illius compositiönem coniectent. LL: Henr. c. 
87 bei Wilkins in LL. Angl. Sax. p. a8. con- 
‚Ser. L. Sal. T. 46.0.1 — 3. 


b) S; quis de libertate interpellatus fuerit — et 
aliauem de 'Propinquis — occiderit, ipse se- 
cundum Leg. Salic. moriatur. c. 89. : 


c) Capit: Car. M. Leg, Salic. adiecta c. 5. bei 
Ecca:d p. 172. 


d) Quod si in ‚sepem animal impolaverit, . et 
ipea sepis mentionalis non fuerit, dominus se- 
pis interfertionis seu debilitatis rens judicetur. 
Si autem virga deforis sepem incaute misa sit 


[ "36 1] 
beauch des 5 fafifehen Gefeges in England nichts 


folgern. _ Wenn nun aber Hume uns verfichert, : 


daß die beften englifchen Alterthumsforſcher den 
.  Eoder des Königs Heinrich einftimmend für un: 
aͤcht halten e), fo fälle auch eine entfernte Ver⸗ 


muthung fir das, nach England angeblich, ver 


‚pflamzte ſauſche Gert, / völlig dahin. 


§. 5 2. 


Mehr ſcheinen die vor ſich zu haben, welche 


> gar mie dem ſaliſchen Geſetze auf dem feſten 
Sande bleiben, indeflen es doch über - den Rhein - 

“und die Alpen: nah Deurfchland und Stalin 

überbringen. . Sie berufen fich zuoörberft auf: vers 


fchiedene deutfche Urkunden, worin ausdrücklich 


aauf ein fränfifches Recht Bezug genommen wird. 
| So fümmt darin Jus Francorum, jus et judi- 


cium Francorum, more Francorum, nad) des 
Landes zu Franken Recht und Gewohnheit 
uf w. vor a), Dataus will man denn fol: 
gen, daß das. falifhe Geſetz in - Weftphalen, 


hüringen, Schwaben und Franken — denn von“ 


} 
⸗ 





2 — 


et aliquid interfecerit, secundum Lege m Ri- 
. puarjorum solvatur. c. 90, 


9): Geſchichte von Engtand Kap. 6. am Ende, 
| -a) Davon eine Menge Veiſpiel⸗ bei Haltaus in 


Glos. Germ. P 4161. V 
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dieſen Ländern reden die Urkunden — eingeführer 


geweſen b). In dieſen Urkunden aber, die aus 
Dem ııten Bis ı5ten Jahrhundert ſind, koͤmmt 


Leine Sylbe von dem falifchen Gefeße vor. Sie 


Yprechen blos von dem Frankenrechte und. fränfis 


fchen Rechtsgewohnbeiten, die nicht die geringfte - 


Verwandſchaft mit: dem falifchen Gefeße haben. 


Sie, beziefen blos das, dem Sachfenrecht und ben - 


ſaͤchſiſchen Rechtsgewohnheiten entgegenftehende 
deutſche Frankenrecht c). Dieſe Urkunden bewei⸗ 
ſen alſo nicht das mindeſte. Vorzuͤglich ſtuͤtzet 


man ſich auf den Biſchof Otto von Freyſingen. 


Dieſer ſchreibt, daß noch zu ſeiner Zeit — er 
ſtarb in der Mitte des 13ten Jahrhunderts — 
die vornehmſten Franken, die man Salier naͤnnte, 
ſich des ſaliſchen Geſetzes bedienten d)). Das 
ganze Capitel, worin dieſe Stelle vorkommt, han⸗ 
delt von den Franken in Gallien, der Biſchof 
nennt fie ausdrücklich: Francos, qui in Gallia 
‘ morantur. Er fcheint daber hier nicht bie deut: 
ſchen Franken,  fondern die Franken jenfeits des 
Mheins gemeint zu haben, Wenn er dann auch 





b) Biener de Or. LL, G. p. 38 et 40.n.g, 


c), So heiſt es ausdruͤcklich in einer von Haltaus 
©. 482. angeführten Urkunde: fecit abnegationem 


' praedii — primo incurvatis digitis secundum 
morem Saxonicym — et. deinde. abnegationem 


fecit cum manu et festuca more Francorum. 


dä) Hac lege Salica nobilisimi Francorum qui 
Salici dicuntur ad hoc utuntur. Otto Fris. 


Chron, L. 4. c. 32; 


— 


\ 


8 
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noch bis ‚in das ı2te Jahrhundert hinein, unter 
der vornehmften Volkselaſſe in Deutfchland und 

Italien geltendes Geſetzbuch geweſen ſey. Allein 
es laͤßt ſich wohl gleich fühlen, daß hier unter 
dem ſaliſchen Geſetze nicht der, faſt allein nur 
das peinliche Recht enthaltende ſaliſche Coder zu 
verſtehen ſey. Wenn die Herzogin Mathilde und 
fo viele andre Herren und Damen fich öffentlich. 
erfläret haben, für ſich und für ihre. Perfon nad) 
dem falifchen Geſetze Leben: zu wollen; fo ift ficher 
ihre Meinung nicht gewefen, daß ein Delinquent, 
. der fish an ihrer signen Perfon oder an ihren Gi: 
tern vergreiffen würde, fein Verbrechen nach den 
falifchen Bußtaxen mit einigen Schillingen ab: 
büßen folle,. noch weniger, "daß fie felbft unter 


dem Schußwehr diefer Bußtaren und Entrichtung . 


derfelben haben ftehlen, rauben, brennen, verwun: 
den und morden wollen. Und folche ‚Verbrechen 
find doch der KHauptgegenftand des falifchen Ge: 
ſetzes. Mac) falifchem Gefeße leben, heift alfo - 
nicht, ° den falifchen oder als ein rechtsgüftiges 
Geſetzbuch annehmen, oder aber fich den Verord⸗ 
nungen des falifchen Coder unterwerfen.: Das 
falifche Geſetz fchränfe fih nicht blos auf den ge: 
fchriebenen falifhen Codex ein, fondern es befaft 
zugleich alle falfränkifche oder auch überhaupt fraͤn⸗ 
» Lifche Nechtsgemohnheiten (ſ. $ 47). Da man 
auch den Theil für das Ganze zu nehmen’ pflege, . 
fo kann man auch einen einzelnen Titel oder eine, 
einzelne Materie aus dem gefchriebenen falifchen 
Geſetze falifches Gefeß nennen. Wer alfo fi 
Die freye Dispoſition über feine Allodlalguͤter vor⸗ 
Hehielt, oder feine Töchter von der Erbfolge in 
Stammguͤter ausfhloß ($. 91.), oͤder cine ‚blos 
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trift man in Urkunden aus dem Irten und 1ten 
Jahrhundert an, Darnach waͤhlte dieſer ſiatt des 
ihm angebornen roͤmiſchen Rechtes das ſaliſche 
Geſetz b), jener ſtatt des ſaliſchen Geſetzes, das. 
Longohardiſche c), und wieder ein andrer, ſtatt 
des ſaliſchen Geſetzes das alemanniſche d), ſich 
"aus, und dann lebte in einer und derſelben a; 
milie der Bruder nach dem falifchen, die Schwe: 
ftee nach dem longobardiſchen Geſetze e). Hier _ 
- aus folgert man denn, daß das falifche Gefeg - 





4 
\ 


ligam dono, trado, cedo atque offero Tibi Deo 
et ecclesiae et Episcopatui S. Martini — Casta- 
lione, Bavadesco — et caetr. Francisc. Mariae . 
Memoria Mathild. L, 3: und daraus Ectard 
p. 191. J 


b) de Anno 1071. Sulpha filia quondam Rapiti, 

quae professa sum lege vivere romana, sed 

nunc pro ipso viro.meo lege vivere videor Sa- 
lica. Murat. Antig. Italiae T. IV. p. 788, _ 


‚ e) de Anno. 1054. Rothilda, quae professa sum 
ex natione mea lege vivere Saliga, simili- 
ter ex nunc proipso viro meo lege Longo: 
‚bardorum. Chifl. in Lum. Sal.c.6.  ° 

\ B 


- d) de.Anno 1156. Nos Guillelmus Marchie (Mont- - 
- Teratensis) et Julita iugalis, qui proöfessi sumus . 
ex natione nostra lege vivere salica, sed 

.. ego Julitta mea lege videor Alemannorum — 
Guich. Bibl, Sebus. Cent. ı. c. 03. J 
e) de Anno IV. frater lege Longobardica, soror 
lege salica vivere profitetur. Murat, T, ı. p 
427. ' | . ‚ . . . 
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noch bis .in das ı2te Jahrhundert hinein, unter 
- der, vornehmften Volkselaſſe in ‘Deutfchland umd 
Italien geltendes Geſetzbuch geweſen ſey. Allein 
.es läßt ſich wohl gleich fühlen, daß bier unter 
dem falifchen Gelege nicht der, faft allein nur 
das peinliche Recht enthaltende Talifche Coder zu 
verfteben fey. . Wenn die Herzogin Mathilde und 
fo viele andre Herren und Damen fich öffentlich - 
erfläret haben, für fi und für ihre. Perfon nad 
dem falifchen Geſetze eben: zu wollen; fo ift ficher 
ihre Meinung nicht gemwefen, daß ein Delinquent, 
. der fish an ihrer signen Perfon oder an ihren Guͤ⸗ 
tern vergreiffen wuͤrde, fein Werbrechen. nach den 
falifchen Bußtaxen mit einigen Schillingen ab: 
büßen. folle, noch weniger, daß fie ſelbſt unter 
dem Schugwehr diefer Bußtaren und Entrichtung 
derfelben haben fteblen, rauben, brennen, verwun⸗ 
den und morden wollen. Und folche ‚Verbrechen 
find doch der Hauptgegenftand des falifchen Ges 
ſetzes. Mach falifchem Geſetze leben, heift alfo - 
nicht, ° den ‚falifchen Coder als ein rechtsguͤltiges 
Gefegbuch annehmen, oder aber fich den. Verord⸗ 
nungen - des falifchen oder unterwerfen.- Das 
falifche Gefeg- fchränfe fich nicht blos auf den ges 
fchriebenen falifchen. Coder ein, fonbern es befaft 
zugleich alle falfränfifche oder auch überhaupt fräns 
Lifche Nechtsgemohnheiten (ſ. S 47). Da man ' 


. . auch den Theil für das Ganze zu nehmen’ pflege, . 


fo fann man auch einen einzelnen Titel oder eine. 
einzelne Materie aus dem gefchriebenen falifchen 
Geſetze falifches Gefeß nennen, Mer aljo fich 
die freye Dispofition über feine Allodlalgüter vor⸗ 
Gehiele, Oder feine Töchter von der Erbfolge in 
Stammguͤter ausfchloß ($. 91.), oͤder eine ‚blos 
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in fränfifchen Redytsgessehnfeiten gegründete ( . 
47.) morganatiiche The einzieng f), oder ader 
fi} per selidum et gdenariım verlobte a), oder 
feine Güter mir aten ſaliſchen Caxrelen und eis 
erlichfeiten übertrug bh), der fedte nach ſaliſchem 
Geſetze. Jedweder hatte unter der Regierung der 
Könige und Kaifer aus dem fränfiihen Stamm 
die fre® Wahl, nah weldyem Geſetze er Ichen 
wollte ($ 42.)., Mur mufte er feine Erklärung 
öfferitlich verlautberen 1). Nach dieier Jedem zus 
ftehenden Freiheit befaunte ſich bier ein Longobar—⸗ 
de zu dem ſaliſchen Geſetze, dort ein Salier zu 





f) quod Mediolanses dicunt accipere uxorem 
. morganaticam, alibi Lege Salica L. II 
Tit. 29. Feud, 


g) dum convenit, ut ego te solido et denarko 
secundum legem salicam sponsare de- 
beam. Form. 75. apud Lindenbr. p. 1255. 


h) So übertrug ein Decan Walther fein Landauth 
Yrı55, observata Salicae Legis omni cautela. 
Chifl. Vindiciae p. 59. et Eccard ad Tit. I. 
Sal. 49. Und fo übertrug auch die Dergogin Ma⸗ 


thilde 1102. ihre Güter dem römifhen Stubl nach 


folifhen Formalitäten per cultellum, gantonem, 
- et Vascionem terrae atque ramum arboris — in 
>» Leipn, Script. ‘ver, Brunsw, T. .ı. p. 687. 


i) - Volumus, ut cunctus “populus interrogatur, 
quali lege vult vivere, ut tali lege, quali 
vivere professi sunt, vivant, Jllisque denuncies 
tur, ut hoc unusquisque tam Judices, quuam xe- 

‘ -liquus populus sciat, LL, Longob. T. 37. 


\ 


j L, 344 \ . } 

-  efeß faft. mit allen andern germanifchen Geſetzen 

daſſelbe Schickſal gehabt, fo, Daß es in’ einigen: 
Gegenden früher, in andern fpäter in Abgang 
gekommen feyn wird. Es läßt fich alfo Fein eis. 
‚gentlihes Sterbejahr, auch wohl nicht einmal 
ein beftimmtes Sterbejahrhundert des falifchen 
Gefeßes angeben, So viel fünnen wir nur mit 
Gewißheit fagen, Daß es zur. Zeit Karls des Gros 
fen und feines Nachfolgers, Ludwig, noch im 
Gebrauche gemwefen iſt. ($. 45 und 46). Wie 
. lange aber noch nach ihnen? Dies muß ic) frei: 
lich dabin geftelle feyn Laflen, wenn man aber 
erwägt, daß die ganze fränfifche Geiſtlichkeit 
ſchon vor Karl dem Großen das römifche Recht 
. angenommen hatte, a) daß die Geiftlichen fich 
mit dem Unterricht der bürgerlichen Rechtsgelehr⸗ 
famfeit in den Klofterfchulen abgaben, fie. ‘zur 
Führung der Rechtsfachen in ‚den Gerichten ge⸗ 
. braucht wurden, b) und fie fogar fich zu Waͤch⸗ 
tern der Gefege aufwarfen; c) und wenn man 
denn ferner erwägt, daß ſelbſt die fraͤnkiſchen 
Könige fo ſehr für das römifche Recht eingenoms 
men waren, daß fie deſſen Werth öffentlich an: 





a) secundum Legem romanam, qua ecclesia' 
vivit. L. Ripuar. T. 58. 86. a. unb Annal. 
‚Franc. Bertian. ad annum 868 . 
b) Dieſes wurde ihnen endlich in der Kirchenver⸗ | 


ſammlung zu Rheims 1131. unterfagt. 


0) xEo horn⸗ Geſchichte der Kultur und Litter. 
I. 3i9. u | . 
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erfantten:-d) ſo iſt mit der größten Wahrfcheine 
lichkeit zu vermucben, daß die Gefinnungen der 
Seiftlichfeit, die einen fo mächtigen Einfluß auf: . 
das Volk und den Staat. hatte, und auch felbft: 
die, an fich gerechte, Vorliebe der Landesherren: 
zu dem, von dem falifchen Geſetze fo. fehr abs- 


weichenden, roͤmiſchen Rechte auf das Volf:zu: 


vuͤckgewuͤrkt haben. Ich kann daher dem falifchen: 
Geſetze kein langes Fortleben zutrauen. Montess: ' 
quieu wird ‚fi alfo wohl nicht geirrt haben, 
sven er behauptet, daß bei,dem Anfange des 
dritten. Königsftammes von den Galifhen, Bur⸗ 
gundifchen und Wiſigothiſchen Gefeßen gar. nicht - 
mehr Die Rede gemefen fey. e) Wenn nun auch 
noch in dem. dreizehnten. Jahrhundert das. fräns: 
Fifche Volk nicht überall das römifche Recht anr. 
“genommen hatte, F) fo folgt daraus noch nicht, 
Daß bis dahin der falifche Coder noch ein bei den. 
Gerichten geltendes Geſetzbuch geweſen iſt. We⸗— 
gen der Duͤrftigkeit des ſaliſchen und auch ripua⸗ 


—1 


Fr Lex Romana, quae est omnium humana- : 
‚rum Legum mater. ‚So drüdte ſich Ludwig der 
Fromme aus, Capit. addit. bei Lindenbr. P. 1194 
In Cathulphi Schreiben an Karl ben Großen wird 
das römifche Recht Lex totius mundi prima ‚ges 
nannte, du ‚Fresne Glos. sv Lex romana. 


e) Esprit des ‚Loik. L. 28, ca Q. .. 





> #) quiasin Francia‘ (in Insela Francise, Isletde 
on France) ‚et nonnullis Provinciis orieitem ver- 
.“ sus). Laici Romanorum Imperatorum begibus 
nun. utuntur, ‘fü fagt Papſt Zondelus II. ın 
capit. super r speculd 28: X, dé Priv. ‘et Excess, . 
10 


[ ) .. x 
en . 


J 
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riſchen Gefebes in buͤrgerlichen Rechtsangelegen⸗ 


heiten mußten da, wo das roͤmiſche Recht noch 
nicht angenommen war, Rechtsgewohnheiten ein⸗ 


gern. Solchen Rechtsgewohnheiten ertheilte 


ſchon Karl der Große durch eine beſondere Ver⸗ 
ordnung Geſetzeskraft. g) Noch lange bin und 
felöft noch in dem vierzehnten Jahrhundert rich⸗ 
tete man fi in Frankreich mehr nah Rechts⸗ 
gewohnheiten, als nach einem gefchriebenen. Ges 
fege. b) Die Menge der in Frankreich und be: 
fonders in dem belgifchen Gallien, dem eigents 
lichen Grundgebiete des falifchen Gefeßes, aufge: 


kommenen Rechtsgewohnheiten, wovon man 285 


nachher geſammlet hat, machten die fränfifchen 
fehriftlichen Geſetze entberlih, und verdrängten 
fie endlich ganz aus den Gerichten. Daher wur⸗ 
- den in Franfreich die Provinzen, welche nunmehr 
Bein gefchriebenes Geſetz mehr hatten, zum Unter: . 
-fehiede der Provinzen, worin das römifche Recht 
aufgenommen war, Provinzen des nicht gefchrie:. 
benen Gefeges genannt. Kine Benennung, bie. 
ſich noch: nachher erhalten hat, wie die erſte Ber: 
anlaffung dazu Feine Anwendung mehr darauf haben 





I 


.g) ut longa conmetudo pro lege servetur, et 
. quae diu servata sunt, permaneant. LL. Car, 
ım. c.:148. bei Georg p. 1171; — 


5b) König Philipp der Schoͤne ſagt: Regnum nos- 
trum consuetudine moribusque praecipue, non 
‚ jure scripto regitur,. Lauriens Ordonanc. d. - 

Rois de France. . Vol. I, p 501. allegiet von 

Silberrad in hist, jur. Gall, Epittome $, 7. . 
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konnte. i) So haben denn die Mechtsgewohn⸗ 
heiten, wovon auch einige aus dem ſaliſchen Ge⸗ 
ſetze genommen ſeyn koͤnnen, vor und nach den ſali⸗ 
‚fchen Coder aus den Gerichten verdraͤngt. Den 
. Schluß mag Montesquieu machen. „Die uns 
ruhigen Regierungen — fchreibt er — die auf 
Karl den Großen folgten, die Einfälle der. Nor: 
männer und die innerlichen Kriege flürzten die 
Mationen wieder in Die Finfterniß, woraus fie 
gegangen waren. Man Lonnte nicht mehr leſen 
und fchreiben. Die Gefeße der Barbaren geries 
‚then in Abnahme. Die Gelöftrafen wurden mehr 
nach Gewohnheiten, als nach dem Terte dieſer 
Gefege beftimmt. - So wie man nun bei Grün: 
dung der Monarchie von den Gebräuchen der 
Deutfchen auf gefchriebene Gefege verfallen war, 


fo ‚verfiel man einige Jahrhunderte nachher von | 


fchriebenen Geſetzen wieber uf ungefchriebene 
Hebraͤuche. “ ) u | : 





i) Silberrod Le c 


» Meufel in dem keitſaden zur Sf. 6. Gelehrſ. 
I. 655. 6. 12. ſchreibdt: „Nach den Karolingern 
wurben die Altern fraͤnkiſchen Geſeze und Capitu- 
larien als Gewohnheitsrechte befolgt, ohne ſich 
eben um die Geſetze zu befümmern.“ \ 


1) Esp. des Loix. L. 28. c. ıı, _ 





3weiter Abſchnitt. 
GSegenſtand oder Inhalt des ſaliſchen 
Geſetzes. | Pass 





Inhalt 
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teten, : 6. 74. Proceffualifhe Formalitaͤten. 6. 75. Be⸗ 
weiſes⸗ und Reinigungsmittel — Eide — Mitſchwoͤ⸗ 
rende. FG. 76. Zeugen. F. 77. Ordalien. Kills 
- fehs, Sampfs und Kreuzproben. 6. 78. Richter⸗ 


/ 


liches Urtheil — Appellation.  $. 79: Erecution. 
$. 80. Pofitives Eivilrecht und zwar Perfos 
nenrecht — Eheverttaͤge, verbotene Grade der Ehe, 


8. 81, Anderweitige Epe einer Witiwe —  Aeipus, 


“a 


.- 
. 








6.8 Fantilienbahb — Dethfide — gemillentahe — 


. Autheit der Familie an dem Wehrgelde. $. 83. Ver⸗ 
pflichtung der Familie zu Entrichtung des Wehrgeldes — 


CEhrenecrude. F. 84. Entaͤußerung der Familien⸗ 
rechte. 8. 88. Sachenrecht. Sicherſtellung des 


Eigenthums und Beſitzes. $. 86 und 87. Vindiea⸗ 


tion des Eigenthums — Sequeſtration. 5. 88. Leih⸗ 
eontract. - $. 89. Erbvertraͤge — Schenkungen. von’ 


Todeswegen — Afatomie. - 85. 90. Allodialguͤter — 


 benefiia — $. gr. Satländer. 6 92, Erbe 


folge .in Allodialgüter, F. 93 in Salland. Dieſe 
erſtreckte fi nicht auf die Thronfolge, $. 94. fons 
bern‘ beſchraͤnkte ſich bloß auf bie Privarschfofge. 
8. 05. Das Criminalrecht oder bie Strafgeſetze 
ſind der Hauptgegenſtand des ſaliſchen Geſetzes. 


“ 


6. 96. Abbuͤßung der Verbrechen mit Gelde. 


6: , 97. Seltenheit: der Leib⸗ und Lebensflrafen. 


F. 98. Vollziehung und Folgen der Todesſtrafen. 
6. 99... SFlucht bed Delinguenten und Folge bavon. 
Sicherheit bes Delinquenten nad Abbuße feines Ders 
brechens. F. 100. ‚Buße — compositio. — emen- 


da — Wehrgeld — Manngeid — . Leudis. 

.$. 101, Capitale — delatura. — .$. 101. Fredum.: . 
$. 103. Aequivalent der Waaren und Sachen -flatt 
baaren Geldes, . 8. 104. . Anfcheinendes Misverhälte - 


niß der Bußtaxen nach den verſchiedenen ‚germanifchen 
Geſetzen 6. 105 und ber Bußtaren an ſich im Ver 

bältniß zu den Verbrehen. $. 106. Münzen, worin 
die Bußtaren entrichtet wuiden — Solidi.— Denarii, 


Unierſchied der ſaliſchen und andern germaniſchen Geld⸗ 


muͤnzen. $. 107, Verſchiedene Meinungen über den 


Werth dieſer Mänzen. $. 108. Dergleihung der 


Münzen mit den Wagrenpreiſen. g. 109, Größe 


der : Bußtaren nad) diefen Preifen, g. 110, Bor 


bemerfungen über bie Strafgeſetze. $. ııı, Dieb⸗ 
ſtahl —“Diebſtahl der Schweine — 6F. 112. — der 
Herde ⸗— Ochſen — Schaafe u, ſ. w. Beſchaͤdigung 
oder Derlegung dieſer Thiere. 8 113. Diebſtahl 
der Jagdhunde und anderer zur Jagd abgerichteten 


Thin | " Sagtbefrandationen, 8. 114. Beſchaͤdie 


4. 


6 
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‚gung ber. Zetofruͤchte durch frembes Vieh. 6.115. Dieb⸗ 
ſtahl und Beſchaͤdigung der Feld» und Gartenfruͤchte — 
Beeinträchtigung bei dem Ader:, Wieſen⸗ und Garten» 
bau. $. 116. Obſtdiebſtahl und Beſchaͤdigung der 
Bäume, 6. 117. Andre Diebfiähle und Beeintraͤch⸗ 
tigungen eines fremden Eigenthums. $. 118. Stra⸗ 
Senraub. $. 219. Beraubung und Plünderung ei» 
‚mer Leiche — Verlegung ber Gräber. 5. 120. Brands - 
Stiftung. $.121. Gewaltſame Heimfubung. 6. 122. Todt⸗ 
ſchlag — Mord. F. 123. Erhöhung des Wehr⸗ 
geldes für einen Entleibten bei beſondern Faͤllen. 
$. 124. Todtſchlag bei einer Deimfuhung, einem 
Auflauf oder in der Schenke. $. 125. Todtſchlag 
durch einen gekauften Banditen. $. 126. Verwun⸗ 
Dungen, F. 127. Verſtummlungen — Lähmungen. 
6. 128. Verwundungen durch Thiere. $. 129. Gifts 
miſchungen — angesauberte Beihädigungen. $.ı30. Die 
Freiheit  befchräntende Berbiehen — - WWegfperre, 
‚6, 131, Zwang zum Uebertritt in ben geiſtlichen Stand, 
6, 132. Menfchenraub. 6. 133 Entführung einer 
. Stauensperfon. $. 134. Bleifhlihe Verbrechen — 
Hurerei — Nothzucht — Blutſchande. G. 135. Che 
‚renrührtige Verbrechen — Dentinjueien — Verbal⸗ 
inijurien. 





In 


. 
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Die falifche Geſetz ift in dem Geiſte abgefaßt, 


worin die Geſetze anderer germaniſchen Voͤlker 
deſſelben Zeitalters, und beſonders der Frieſen, 
Sachſen und Ripuarier, geſchrieben ſind. Es 
enthaͤlt ein reines, unvermiſchtes germaniſches 


Recht. Zwar befchäftige es ſich vorzüglich mit 


dem Criminaltechte, indeſſen bat es auch einige 
Verordnungen über das bürgerliche Recht aufges 


nommen, fo wie es uns auch, jedoch wie n dis 


nem ‘dunklen Spiegel, in bie Staarsverfaffung. 
der Salfranfen fehauen läßt. Weit entfernt, eis - 
nen. ausführlihen Commentar über dieſes alte 


germaniſche Dentmahl zu fehreiben, begnäge ich, 


mich nur, ben zerſtreuten Inhalt in Zuſammen⸗ 
hang zu bringen und einige Bemerkungen zut 


‚Erläuterung binzujufügen. 


j n 
. . N " . 
x " $ . 6 
\ 
,» 50%. 


Zuerſt von der fraͤnkiſchen Staatsverfaſſung. 


Die fraͤnkiſche Staatsverfaſſung beruht nicht auf 


geſchriebenen Geſetzen, ſondern auf angenommenen 


alten Gewohnheiten, die als Reichsgrundgeſetze 
beobachtet wurden. Die Regierungsform war 


— | f 
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monarchiſch. | Das Oberhaupt oder der Regent ' 


der Franken überhaupt, und alfo auch der Sal: 


. franfen, war der, in dem falifchen Geſetze fo oft - 


vorfommende König, der bald das ganze frän: 
kiſche Reich allein, bald aber nur einen Theil, 
entweder Nuftrafien' (Oſtfranken) oder Neufirien 
(Weftfranken) beherrſchte. War nun gleich die 
fränfifche Staatsverfaffung monarhifh, fo war 


fie doch feinesweges despotiſch. Die Macht des - 


Königs war befchränkt a) Die -gernianifche 
Sreiheit ſtrahlte allenthalben "durch das Künig- 
thum hindurch. So theilte zwar Klodewig fein 
Deich unter feine vier Söhne, fuchte aber doch 
Dazu die Einwilligung des Volks nah; fo be: 
rief auch Pipin die Marionalverfammlung, wie 


er das Reich unter feine Söhne Karl und Karls‘ 


man theilte; "und ſo mufte Klotar II. bei dem 
Antritt feiner Regierung dem Wolfe verfprechen, 
alle neuere Yuflagen abzuftelfen. Viele folche 
Thatſachen kommen in der Gefchichte der Franken 
vor, wohin ich mich Tediglich beziehe. Beſonders 
aber wird die germanifche Freiheit aus den be: 
Faynten jährlihen Reichsverſammlungen, den 


März: end. nachherigen Maienfeldern, (campus - | 


ınartius, campus madius) wo mit dem Volke 
- allgemeine Reichsfachen bebandelt, und auch wich: 
‚ tige Streitfachen entfchieden wurden, jedem ein: 
leuchtend feyn. ch wiederholte nur noch, Daß 


das Volk immer die Freiheit behielt, nach feinen 


.- 9 





+ 


a) &o auch fange vorher nach dem Tocitus: nec 


Regibus imfinita “ Potestas, de Mor, G. 0.7. 





So 
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eigenen Gefetzen zu (eben ‚ md die Einige iöm 
feine neuen Defehe Aufdringen: Ponnten. (8. 42, 


“43 und 55.) Die Einkünfte. des Königs ber 


ſtanden vorzuͤglich aus dem Ertrag feiner. Dos 


mainen : und Allodialguͤter. Mie betraͤchtlich 
dieſe gemefen, erbellet aus "Karl Des Großen Ca- 
_  pitulare de Villis. Daß der König auch folche 


Domanialgüter unter den Saliern beſeſſen babe, 
davon finden "wir fichtbare Spuren in dem fa: 
liſchen Geſetze Telbft vor. Es werden darin der 


Königlichen Stiere (Taurus Regis), der Königl. . 
Hengſte (Warannio Regis), b) , der Koͤnigl. 
Knechte (puer Regis) oder Söhne eines Liten 


auf den. Könige. Meierhöfen, c) und der Koͤnigl. 


Maͤgde d) ausdrücdlich erwähnt, Ferner erhielt‘ 


der König, nach beibehaltener alten Gewohn⸗ 
beit, e) einen Theil der Bruͤchen⸗ oder Straft 





b) L. Sal. T. 4. ©. 10, -T. 4. u 4. 
-e) L. Sal. T. 14. c. 6. und T. 57. c. a. 


Daß unter Puer regius kein Edelknabe oder etwa 


“ein Page zu verfichen ſey, iſt daraus erfichtlich, 


dag er in diefer angeführten Stelle einem Liten ’ 
gleih fland, und ein Graf, der vorhin puer 


regius, das iſt, aus dem Litenftande, entfprofs 


Ex 


fen war, nur mit dem halben Mehrgelde gebäßt 


“wurde. In Capitul. de 803. de lege Ripuar. 
c, 2. fieht homo xegius, id est, fiscaunus vel 


er lidus. Puer resius iſt alſo Puex fiscalinus. 


| a) L. Sal. T. 29. :u 3. 


e) Pars multae Regi vel civitati exsolvitur. 
Tac. c. 12, = 0 u 


⸗ 


ihm :angefegten Beamte regieren. Sein erſter 


- ‘ . .-. 
. . . ı .’ 
v . . “ 
\ ” " ’ 
D ‘ . s 
f 
x . 
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gelten. " Diefe Bruͤchen (Fredus oder Fredam 


fs $. 101) mußten dem Grafen zur Känigl. fiss 
ealifchen Eaffe entrichtet werden. f) Das Wehr: 


geld eines, Entleibten floß, wenn feine nahe Ver: 


wandte, wahrſcheinlich im fechften Grade vorhan⸗ 


den waren, zur Königl. Caſſe. g) Hatte fich 


Jemand von dem. Familienbande losgefagt, fo fiel 
feine Nachlaflenfchaft, und, war er getödtet, Das 
ganze Wehrgeld dem Könige anheim. h) Auch 


“mußte eine zur zweiten Ehe fchreitende Wittwe, 


Die Peine Verwandte im fechften: Grade hatte, 


die Trauerbuße (Reipus) zur Königl. Caſſe 


zablen. i) Die Abgaben, die der König aus 


-den-Gauen an Vieh und Früchten erhielt, und 


Die Gefchenfe, die. ihm bei den jährlichen Reichs⸗ 
verfammlungen bargereicht wurden, .übergeh ich, 


weil bavon in dem falifchen Geſehe nichts vor⸗ 


koͤmmt. 


—. 57° 





Der Koͤnig ließ ſeine Staaten durch die von 


Kriegs- und Staatsminiſter in den Provinzen 





) et tertiam partem in fredo Gravio ad se. col- 
ligat. L. Sal. T. 53. c. 3! Fredus exinde 
solvatur, Gravioni Tit. 56. en. | 


g) L. Sal. T. 65. 
h) Tit. 63. 
i) Tit. 47. 


| U 19 J 
war der Herzog. . Ein folcher Herzog war den 
Alemannen, Bayern, Zriefen, a) und auch den 
Ripuariern vorgefeßt. Daher wurde die Ripua⸗ 
eifche Provinz (provincia ripuaria) b) ein Hers 
zogthum (ducatus c) genannt. Wahrſcheinlich 
haben denn auch die, den Ripuariern benachbar⸗ 
ten, Salier einen Herzog gehabt, wenn gleich 
das ſaliſche Geſetz ſeiner nicht erwaͤhnt. So viel 
iſt aber wohl gewiß, daß die Salier, wenigſtens 
zu Kriegeszeiten, unter einem Herzog ſtanden, weil 


— 


der Herzog, wie fein Name es ſchon anzeigt, fis 


ner eigentlichen Beftimmung nach,. der Heerfühs 
ver war. Strenge hielten die Salier auf ben 
Heerfrieden. War die Armee zu Felde, fo wurde 
der Todtſchlag in dem Heere, nach falifchem Ge 
feße, mit dreifachem Wehrgelde gebuͤßt. d) War 
der Entleibte ein Königlicher Vaſall, ſo ſtand 
fogar das Wehrgeld zu 1800 Scillinge.e) Dies: 
iſſt die böchfte Buße, die nach dem falifchen Ge: 
etze entrichtet. wurde. Fuͤhrte der Herzog das 


"Heer gegen den Feind, fo durfte feiner, bei ſchwe⸗ 


tee Strafe, aus dem Gliede treten, feiner dem’. 





a) L. Mam. Tit. 24 et 28 et seg. L. Bajuar. 
T7. I. c. 1 et 20. L. Fris. T7. ı7. 


bD) L. Ripuar, T. 50. 
c) LRip T. 88 


a) L’Sa. T. 66. i—s. fo auch L. Rip: 
, T.63.,. . “ 0 - 


e) .L. Sal.teed. c. 4. 


[is] 
Sende den Mücken zeigen, 7) -Der Schimpf⸗ 


‚name eines feigen Hafen war dem Salier ſehr 


kraͤnkend, und der Borwurf, daß er zur Be - 
fleunigung der Flucht fein: Schild weggeworfen: 
Gabe, eine der ‚größten Verbalinjurien. g) 
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Unter dem Herzoge ftanden die Grafen. 
Diefe waren einzelnen Gauen in der Proving- 
vorgefeßt. Oft hatte ein Herzog in einem großen‘ 
Gebiete zehn oder auch mehrere Grafen unter: 


fi. a) Möchte etwa bei den Saliern der Her: 
7309 eine zeitige Wuͤrde in Kriegeszeiten geweſen 
ſeyn; fo waren die Grafen die erften Staats: 


beamten. - Des Grafen (gravio) - wied- öfters in 
dem falifchen Gefege erwähnt: Faſt immer tritt 


er darin als Dberrichter auf. b) Er mußte fireng 
auf die Juſtiz halten und den Partheien zu ihrem 
Rechte verhelfen. Dafür baftete ‘er mit feinem: 


Kopfe ober ſeinem Wehrgelde. c) Auch erbob er 


} , . 





5) L. Alam. T. 93 et Baiar, T. 3. c. 1x. 
g) L. ‚Sal. T. 33. .c. 4 et 5. Schon Zacitub 
ſchreibt: scutum zeliquisse, praecipuum fla- 
gitium. 


a) Eginh, ad, au. 76. 
.b) L, Sal. T, 35. #8. 52. 54 und 37. 


06) L. Sal. T. 33, c. 4 und- T. 54- c. 2. 


.t ‘ - " - 
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das Fredum oder bie Bruchen zu der cͤniglich· 
fiskaliſchen Caſſe, d) und fo auch wahrſcheinlich 
alle andere koͤniglichen Einkuͤnfte. Daher wurde 


er auch Index fiscalitius genannt. e) Ihm lag 
auch ob, fuͤr die Sicherheit des Staats zu 


wachen. Niemand durfte ſich bei Todesfirafe 'unz ' 


terfangen, die Stoͤhrer der gemeinen Ruhe, oder 
fonftige Verbrecher, Die er einziehen laffen, aus 
dem Gefängnifle zu befreien. £). Er. felbft ftand. 
unter dem ‚befondern Schuße des Staats. Sein 
Wehrgeld war dreifach höher, als eines freigeborz | 
nen r Saliers, unb betrug daher 600 Saitinge g) 


3 


Jede feänkifche Sau war wieder in. Pleinere 
Bezirke oder Gerichtsfprengel abgetheilſt. Dieſe 
hießen Centenen, a),. bei den Angelſachſen aber, 


nad). der germanifchen Sprade, Hundreda, "So 


werden fie e genannt, entweder weil ein ſolcher Be⸗ 


v 





ad) L. Sal. Tit. 56. 
e) L. Bip. ao... 


g) LSal. T. 57. Ku Eu J 


—E si_ una Goentena-n -alie oetena.- ‚vestigim 
secuta fuerit,' Decr, Childeb, c. 13. „dei 1 Bean 
P. 470. Dr Ss; .L L 


n. 


I) 
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‚ monachifh. Das Oberhaupt ober der Regene 
der Franken überhaupt, und alfo auch der Salz 
.. franfen, war der, in dem falifchen Gefeße fo ofe - 
vorkommende ‚König, der bald das ganze fränz 


kiſche Reich allein, bald aber nur einen Theil, 


entweder Auſtraſien (Oſtfranken) oder Neuſtrien 


(Weſtfranken) beherrſchte. War nun gleich Die 


fraͤnkiſche Staatsverfaffung monachifh, fo war 
fie doch feinesweges despotiſch. Die Macht des - 


"Königs war befchränft a) Die -germianifche 


Freibeit frahlte allenehalben ‚durch das Könige 


thum hindurch. So theilte zwar Klodewig fein 


Reich unter feine vier Söhne, fuchte aber doch 


dazu die Einwilligung des Volks nah; fo be: 


rief auch Pipin die Marionalverfammlung, wie 


er das Meich unter feine Söhne Karl und Karls 
man theilte; und ſo mußte ‚Klotar IT. bei dem 
Antritt feiner Regierung dem Volke verfprechen, 
- alle neuere Auflagen abzuftellen. Viele folche 
Thatſachen Fommen in der Gefchichte der Franken 

‚vor, wohin ich mich lediglich beziehe. Beſonders 
aber wird Die germanifche Freiheit aus den be: 
kannten jährlichen Reichsverſammlungen, ' den 


März: end nachherigen Maienfeldern, ‘(campus : 


martius, campus madius) wo mit dein Wolfe 
allgemeine Reichsfachen behandelt, und auch wich: 
‚ tige Streitfachen entfchieden wurden, jedem ein: 


leuchtend ſeyn. Ich wiederholte nur noch, Daß: 


das Volk immer die Freiheit behielt, nach feinen 


v 





. 


a) So aͤnch lange vorber nach dem Töcitus: nec 


Regibus imfinita potestas. de Mor, G. 0.7. 


8 


au 
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eigehen Geſetzen zu leben, und die Könige ihm 
feine neuen Geſetze aufdringen konnten. (8. 42, 


43 und 53.) Die Einkünfte des Königs bes’ 


fanden vorzüglich aus bem Ertrag ſeiner Dos 


mainen : und Allodialguͤter. Wie betraͤchtlich 


dieſe geweſen, erhellet aus Karl des Großen Ca- 


pitulare de Villis. Daß der König auch ſolche 
Domanialgüter unter den Saliern beſeſſen babe, 
Davpn finden "wir fichtbare Spuren in dem fas 
liſchen Geſetze Telbft vor. Es werden darin der 
Koͤniglichen Stiere (Taurus Regis), der Königl, 


Hengſte (Warannio Regis), b) , der Koͤnigl. 


Knechte (puer Regis) oder Söhne eines Liten 


auf den. Königl, Meierhöfen, c) und der Königl. 
Mägde d) ausdrücklich erwähnt, Ferner erhielt 


der König, nach beibehaltener alten Gewohn⸗ 
heit, e) einen Theil der Bruͤchen⸗ oder Straf 





» ıL Sal. T. 4. c. 10, -T. 41. ar 
) L. Sal, T. 14. 06. und T. 57. c... 


Daß ‚unter Puer regius fein Edellnabe oder etwa 
ein Page zu verfichen ſey, iſt daraus erfichtli, 
daß er in diefer angeführten Stelle einem Liten ' 


! 


gleich fand, und ein Graf, der vorhin puer 


regius, das ifl, aus dem Litenflande, entfprofs 


fen war, nur mit dem halben Wehrgelde gebäßt | 


wurde. In Capitul. de 803. de lege Ripuar. 
c. 2. fieft homo regius, id est, fiscalinus: vel 
liıdus. Puer regius iſt alſo Puer fiscalinus, J 


a) L. Sal. T. 20. Go 3. 


e) Pars multse Regi vel civitati exsolvitur. 
Tac. c. ı2, 


7 


' f 
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zirk hunderte Mann zum Heerbanne flellen mußte, 
oder etwa ungefähr hundert Familien enthielt. 
Der Vorſteher einer folchen Cente oder Centene 
Hieß Fentenarius. Auch ihn treffen wir. in dem 
falifchen Gefege an. 6b) Ihm war die Gerichts: 
- barkeit und das Policeiwefen in der Centene, je: 
doch unter dem Grafen der ganzen Gau, anver 
traut. Daher wurde er auch Centenarius Co- 
‚mitis genannt. c) Er war alfo in feiner Een: 
tene Unterrichter. Daher konnt er mit feinen 
‚Beifigern in Criminalfällen. nicht eigenmächtig, 
| fondern nue unter dem Vorſitze feines Gaugra⸗ 
fen auf eine Todesſtrafe und den Verluſt der 
Freiheit erfennen. d) Buoͤrgerliche Prozeſſe ges 
hörten zwar in ber Regel vor dem Eentenarius, 
indefien blieben doch dem Grafen die Entfcheis 
dungen Über wichtige Streitigkeiten, als über 
Rückgabe in Beſitz genommener Ländereien und 
Maneipien vorbehalten. e) Der Graf wurde‘ 
- von dem Könige ernannt, die freie Wahl eines 
Sentenarii wurde aber der Centene felbft übers 
laſſen. £) Außer dem Centenarius gab es noch 
mehrere Gericpesperfonen. Davon $.67 u. r een. 


“ 





b) L. Sal. T. 47 und 4: - | 
eo) Capit. v. de 819. . c..19. bei Georg. P- 859:: . 
a) Capit. de 818. c. 4, bei Georg, p, 767. 

0) Capit. Fianc.. L, 4. c. 26. bei Georg. p. 1376. 

D Cop det m pa 
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8. 60. 


So viel von den, den Saliern vorgeſettten, 
Beamten. Nun von dem Wolfe ſelbſt und. den 
verfchtedenen Volksklaſſen. Die Salfranfen was 


reh freilid) die Hauptnation in der falifchen Pros 
Binz, fie waren aber nicht die einzigen Einwohs - 
ner. Unter ihnen wohnten auch Römer und. Bar⸗ 
baren. a) Die Gallier und Belgier hatten’ uns 


ter der . 4oojährigen römifchen Oberbotmäßigfeit 
nicht nur Sitten, Sprache und Geſetze der Roͤ⸗ 
mer angenommen, (fr $. 42.) fondern wurden 
auch felbft von den Roͤmern, nach der Eonftitus 
tion des Kaifers Antonin, als Roͤmer betrachtet 
und behandelt. b) Daher nannten die Franken, 
nach Eroberung Galliens, die alten Einwohner 
in Gallien und in dem gallifchen Belgien Roͤ⸗ 
mer (Romani). Die Franfen ließen bei ihrer 
gallifchen Beſitznabme die alten Einwohner, ober 


die von ihnen fogehannten Nömer nicht auswan⸗ 


dern. Sie ließen fü ie unter fich wohnen, theilten 


ſich aber mit ihnen in ihre Ländereien d. So 
verführen wenigſtens die Burgunder, c) und fo . 
auch unftreitig die Franken; denn nach dem fa: 


liſchen Geſehe beſaßen die Roͤmer untet den Pu 





2) Eh Sal. Tit, 16. c: 1.0 8 
b) L ız. g. de stafu ‚bominum. . nn 


| e) L. Burgund. Tit. 548167. «Add. U. All - 


$, | 61. 


Es m lelaunt, daß die Griechen und nach⸗ 


Ger die Römer alle Ausländer Barbaren nanns 
tm So hießen deun auch die Germanen Bar: 
baren. wuh ihre Sprache Die barbariſche. a) Die: 
fon Namen behielten bie Franken nach ihren Er⸗ 
oberungen als einen. Ehrennamen bei, und nann⸗ 
ten. fig und alle Voͤlker von germanifcher Zunge 

en. Gie theilten daher alle ihren befann: 
te Möller in Roͤmer, die die römifche oder eine 
vom ber römifchen Sprache abflammende Sprache 
redeten, und in Michtroͤmer oder. Barbaren ab, b) 


Da die Franken die alten Einwohner Galliens, 


oder die fogenannten Römer nicht auswandern, 
fondern unter ibnen wohnen liehen, ſo iſt zu 





barbaxa, quam theodiscam vocant, lingua 
Corbei. Abhas in Vit. Adal. c. go. secundum 
nostram barbariem, quae est theotisa, Wealafr. 
Strabo de reb. eccl, c.7- 


b) tam, Barherus, quamı Bamamus. -. L Busg. 
T. 47. c.ı, seu Barbanııs sen Romanıs. T. 44. 
c. ı. Si Romanus, Barbarus, Salecum Fran- 
‘cum’ expoliaverit. L. Sal. T. ı6. c. =. 


N 


Richtiger verbeſſert es &ccard p. 39 durch Si Ro- 


manus Barbarım seu salecum Francum exp.. 
Der. Schilt. Eoder bat: Si Romanus hom. 
-Barbarum exp. und bee ungloffitte Xert flatt: 
barbarum, Francam. Es if alſo der Barhar 
unter dem Franken mit begriffen. und Tit. 43. 
©. 1. nad Lindenbrog: Si quis ingenuum ho- 
minem Francum aut barbacum occidetis, 





a8 ) | 
vermuthen, daß bie Zap ber Hömer Die Me 
- ſchenzahl der Franken überfliegen habe. Daher 
laͤßt es fich feicht begreifen, daß bie vielen RE: 
mer, Die nach ihren eigenen Geſetzen lebten, 
auch ihre beſondern Gerichte hatten. Dage⸗ 
„gen werden nur einzelne Barbaren, als Seifen 
Schfen, Alemannen u. ſ. wi, die nach der 
Sroberung Galliens fpäter. hinzugefommen , 73 
wur bin und wieder unter den Franken nirder 
gelaffen baben, c) diefe Finnen "dann wohl 
wicht, fo wie die Römer, ihre eigne Richter un. 
ibre befondere Gerichte gehabt haben Der Rs 
wer wer von dem Franken fo Berabgewürbigt, 
daß diefer ihn in die Claſſe der Liten ſetzte. Nicht 
der Barbar. Der Salfranke ließ dieſen ſei⸗ 
ger. germanifchen Bruder, er möchte ſſch wirk⸗ 
u. angefiedelt haben, oder fich wur eine kurze 
Zeit Öefchäfte halber, bei ihm aufgehalten haben, - 
dieſelben Rechte genießen, Die er felbft hatte. 
- Dagegen feßte ber Uferfranfe zwar jeden Bart 
baren über den Römer, flellte aber doch den Bar⸗ 
baren eine Stufe niedriger, alt nf er Lade 
Rand. d) . 


| J 
c) L. Sal. T. 16. c. 1 et 4., wornach der be⸗ 
raubte freigeborne Salier und Barbar gleich hoch 
gebuͤßt wurde. Das, Wehrgeld eines freigebocuen 
Salfranken war ano Schill,, und eben ſo hoch 
"das Wehrgeld eines Barbaren. L. Sal. T.44. c. 1. 


d) Ripuar. T. 36. 1-4 Das Wehrgrld ei⸗ 

nes Franken war darnach 200 Schi‘, eines Bar⸗ 
gunders, Alamannen, Frieſen, Baier und Sahhſen 
J 160 Schill:, eines Roͤmers aber nut 106 


N 9. -62, . 


Das eigentliche fränfifche Wolf feibft war 
in drei Claffen getheilt, in Freie, Liten und Leib⸗ 
eigne. So bei den Uferfranfen, a) fo auch beie 
den Salfranfen. b) Die Bußtaren weifen uns 
den großen Abftand diefer drei Elaffen an. Das 
Wehrgeld eines Freien war 200 Schill., c) ei⸗ 
- nes Liten 100, d) und eines. Leibeigney 35 
Schill. e) Das Verbältniß der Freien, Liten 
und Leibeignen gegen einander war alfo wie 1 und 
ein halb und ungefähr ein Sechftl. Mach dem 
. Talifchen ſowohl, als dem ripuarifchen Geſetze, 
‚gehörten alle die, welche weder Liten noch) ‘Leib: 
eignie waren, zu der erften Clafle oder zu den 
Freien, Dieſe werden überall und ohne Unter⸗ 
ſchied indem falifchen Gefege Ingenui genannt. . 
Wenn nun gleich nach dem Wortverſtande ein 
_ Ingenuus eigentli einen Mienfchen bezeichnet, 
‚der von freien eltern geboren ift; fo. wird "doch 
nad) dem falifchen ©efege jeder freie Mann, Ii- _ 
ber, er fen freigeboren oder frei gemacht, inge- 


‘. 


J 





“a) L. Rip. T. 7. 8. und 6. 
y) L, Sal. T. 38. cn 2 und 6. In hieſem 
Titel trifft man alle drei Claſſen zufamnien an. 

| c) L. Sal. T. “. c. 1. | . 

| a) L..Sal, T. 45. c. 3. und T. 4. © 15. 
e) sei. ru. I. c. 2. U 





ruus genannt. f) Dieſe Ingärini machten zas 


Volk oder den Körper der. Ration aus. Sie 


ſtellten den eigentlichen Franken vor, homo in- 
genuus sive Francus. g) . Mur er war berech⸗ 
tige, auf. Landtagen zu erfcheinen, nur ex befaß,- 
wenigſtens anfänglich, feine Landguͤter frei von 
Abgaben und Dienſtleiſtungen. h) Zwar nah⸗ 
men die Frieſen und Sachſen vier Volksklaſſen 
an, worin die Edlen, Freien, Liten und Leibeigne 
. (Nobiles, Liberi seu Ingenui, Liti et servi) 
fanden, i) -indeflen hatten doch die Franken. 
faft ebendiefelbe Einfheilung, ‚nur warfen. fie die 
Edlen und Freien ‚zufammen in eine Claſſe. 
Demungeachtet aber ſtanden auch bei ihnen die 


dlen in einer groͤßern Würde, wie die uͤbrigen 


reien oder Freigebornen ‚. und hatten auch groͤ⸗ 
fire Vorzüge, wie diefe.. Unter Edlen, (Nobi- 
‚les; nad. den Gefegen. der Angeln und Weriner , - 
‚ Adelingi) muß man ſich nicht unſere Eveilente, 
unſern heutigen Geſchlechtsadel, ‚ber durch das 
Blut fortgepflange — wird, benfen, denn der Frante 


— 





fj L. Sal. T. z38. 44. 45 et caetr. Formul.: 


Marculpbi ꝗo — 100. 


8) L. Sal, T. 43. c. 3. 


\ 


bb) Daohber bie ‚Klagen von, Childebert. Multos de 


Francis, qui tempore Childeberti Regis Inge- 
nui fuerunt, publico, tributo . subegit,' . Greg. 
Tur. L. 7. c 15. 


i). L. Fris. Tit. 1. et Capit. Car M. de part. 
Sax. c, 15. | er 


— 


⸗ 


I A? 


und der Germank überhaupt Fannte damals noch 
feinen Geſchlechtsadel. Der Adel war bei ihnen 
eine Jeitige Amtswurde, Die mit dem Tode deflen, 
.. dei fie bekleidete, erlofch und nicht auf feine Kin 
dere Abergieng. Diefe Edeln, Nobiles, hießen 
bei den Burgundern Optimates. Dazu gehörten 
 Bte Comites, Consiliarii, Maiores domus regiae, 

Cancellarii etc. K) und waren alfo die erſten 
Staatsbeamte. Solche Beamte werden in ben 
fränfifchen Capitularien ausdruͤcklich Nobiles ge 


nannt. 1) In der erſten Volksclaſſe eder in der 


Claſſe der Freien nahmen dieſe Edlen oder Ober⸗ 
beamte auch bei den Saliern den erſten Rang 
ein. Davon überzeugt uns das Wehrgeld, wel⸗ 


ches fuͤr einen freigebornen Franken 200 Schill. 


betrug. Weit hoͤher und gar zu 600 Schill. 


ſtand das WBehrgeld eines Oberbeamten oder auch 


eines Koͤnigl. Offielanten, der Grafen, der. Uns 
‚tentionen oder Königlichen Vaſallen, die in 
truste dominica waren, m) der König, Kam⸗ 





_.k) L. Burg. in praef. | 
ly Comites et Centenarii et ceteri Nobiles. 
‚Oapitul. L. 5. c. 260. bei Georg. p. 470. 
m) Trustis iſt Treue, fidelitas. Die melche in 


truste dgminica dber ex truste -regali mare, 
L, Sal T. 44.° c. 4. und Tit. 66, c. =. 


wurden Äntrustionen genannt, T. 32. c. 20, 


und Tit. 74 und 76. Sie waren dem Könige 
dur den Eid der Treue und bes Gehorſams, bes 
fonders bei der Erbfolge, verpflichtet, und flan« 
den daher unter. feinem unmittelbaren Schutze. 


) 


t 7...) 
tmerherten we. n) Vielleicht gehoͤrten auch in Die 
Elaffe, ver Freien zu den Edlen, die Centurisnen, 


und Tungiten, fd Tange fie in ihren Metern 
Kanden. . ' 
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Auf die Freien folgten bie ini. In dem 
ſaliſchen Gefege werden fie bald Lit, bald Lidi 
- genannt, a) Sonft findet man fie in. andern 
gerganifchen Gefegen und Urkunden, Leudes, 
Leudi, Leodes, Laidi, Lasci und Lazzi ges 
‚Tchrieben vor. Sie ſcheinen Leute, das iſt, Men: 
fen, die zu unferer Familie. gehören, ober in’ " 
unfem Dienfte ſtehen, zu Öejeichnen.“ In dies 
fem.engern Verſtande nehmen nöch jetzt die Mies. 
derfachfen und die Holländer Leute. b) Ein Site 





Rectum est, ut, qui nobis fidem pollicefür in- 
taesam, änostro tueafur auxilio. ‚Et quia ille 
noster fidelis veniens in Palatium nestrum 

“ una cum Arimenia sua (familia. militarl) im 
Manu dostra trustem' et fidelitatem .no- 
bis visus est coniurasse; propterea decernimus; 
ut deincaps memoratus iHe ia numero An- 
trustionum computetur, , Form. Marc: 47. 


a) L. Sal. T. 44. 0. 4.und 6. - Tit. 57. 
T. 66. c. 4. T. 74. 6. 2. 


a, LS. T. 38. c. 6. und T. 53. vr 


u by Unfe Luͤde, die unſtigen, unfer Haugelicde. u 


Bremnied. ſ. W. 8, II. 05. Der Holländer 
fagt: Orize Lieden. 


[ 168° J 

a, fo wie ein Seibeigner, einem Herrn zu, 

dem er bienfibar war, c) Go fehr wie der Zu: 
ſtand der Liten bei. den Germanen auch verfchie 
den war, fo gebt Doch im Ganzen aus Gefegen 
und Urfunden hervor, daß fie, und befonders 
unter den Kranken, Eoloniften waren, d) denen 
ein Grundeigenthuͤmer das nutzbare Eigenthum 
des Grundes gegen einen Theil ihres Erwerbes, 
oder gegen ein Kopfgeld, oder gegen gemifle Dienfk 


leiſtungen f) erblih überlaflen hatte. Sie und 
ihre Kinder waren daher zinspflichtige Untertha⸗ 


nen und klebten dem Grundftüce an. Daher 
wurden fie auch tributarii genannt. 8) Auch 
waren fie zu Kriegespienften verpflichtet, und ftan: 
den im Heerzuge in dem Öefolge ihres Herrn. h) 

Daß Me dem Grunde anflebten, und bei Ber 





c) Si-quis Lidum alienum, qui apud do- 

. minum suum in hoste fuerit,  dimiserit — 
L Sal. T. 28 c.ı nad)” Lindenbr. Aldio- 
nes ea lege sivant in Italia in servifute do- 
minorum suorum, quam Fiscalini vel 


Liti vivant-in Francia. LL. Longob, Car. M. 


“© 83. bei Georg. p. 2155. 


“ d)- In Form. Marc. werben fie and Coloni. au 


nannt. . Form. 163 et seq. 

®) Eolonitium de capite suo. Form, 166, 
‚DD  Servitium vel litimopium, Form. 95. 

8) L. Ripuar. T. 62: wi 

B) IL. Sal. T, 28. c. 1. nach Lindenbr. 


* 
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Außerung mit dem Grunde an ben neuen Eigen 
thuͤmer übergiengen,, bewähren viele Urkunden. i) . 
Uebrigens» konnten fie nicht, wie die Leibeignen, 
mit $eibesiteafen ‚belegt werden, ſondern entrich: 
teten, : fo wie die Freieh, bei. allen Verbrechen 
die Bußtaren aus ihrem eignen Vermögen. Dies 
geht uͤberall aus, dem falifchen Gefeße - hervor. 
Außer den. Abgaben und Dienftleiftungen waren 
fie ihrem Herrn weiter nicht verpflichtet. Was 
fie erwarben, erwarben. fie für fih felbfi. Sie _ 
‚wurden, wie jeder Freie, und mit der nämlichen 
Solemität erft durch Vorladung und dann durch 
Execution, durch Entrichtung der Schuld aus ihr . 
‚zen eignen Mitteln- angehalten. k) Gie konnten 
auch felbft Leibeigne halten, die ihnen. eigenthoͤm⸗ 
Aichzugehoͤrten. Sogar Freie. konnten ſich in die 
Leibeigenſchaft eines Liten begeben. 1) , Die Liten 
waren alſo mittelfrei, und ſtanden zwiſchen Den 
Freien und Leibeignen. m) Ihr Wehrgeld war 


\ die Halfte des Freien oder Rreigebornen. 1 9 62} Ä 





= 


i) f. Glos. man: med. lat. T. IV. p. 487. 


k) ‚Si quis. ingenuus aut Lidus alteri fidem 
_Tecerit et voluerit solvere, tunc — L. Sal, 


T. 53. 


er Si liber‘ homo’ — 'nobili seu libero, seu 
etiam servo in personam et in servitium se » 
subdiderit, L. Fris. T, IE or. 


m) Tacitus, als Römer, Eannte hiefen unterſchied nicht, 
und’ verweihfelt baber die Liten, von melden er 
eigentlich redet, mit den Leibeignen:, Servis non 


[l m 0] 


‚and Jaͤger (Venator). Solche Handwerker und 
Kuͤnſtler, deren noch mehrere die alemannifchen 
amd :burgunmdifchen. Gefeße erwähnen, h) arber - 
teten nicht immer bloß für ihren Herrn, fondern -- . 
auch mit feiner Erlaubniß für das ganze Publir 
cum.“ Hatte aber alsdann der Leideigne Hand: 
werker bei dieſem feinen Gewerbe Jemanden be 
nachtbeifigt, oder die, ibm. zu verarbeiten darger - 
gebenen Materialien untergefchlagen, fo mußte der 
Herr entweder den Schaden erfeßen, oder den 
Knecht dem Dammnificaten abtreten. i) Freilich 
zourde nun zwar ein folcher Handwerker höher 
gebüßt, auch fland er in, einem hoͤhern Preife, 
wie ‘ein gemeiner feibeigner, k) indeffen war. es” 
doch. mit feinem Weibe und -feinen Kindern dem 
Heren eben fo. verpflichtet, wie jeder anderer Leib⸗ 
eigne, . Wie gering ein Leibeigner geachtet wurde, 
‚geht nicht nur aus ber fo niedrigen Bußtare und 
aus dem Sclavenpreife, fondern auch fehon dar: 
‚aus hervor, daß es für Fein Verbrechen gebalten 
wurde, wenn ein Leibeigner den andern durch⸗ 


v 





h) L. Alam, T. 79. L. Burg. Toon. 00 


° 5) quicunque servum suum aurificem, - sutorem 

“ "et caetr. in publico attributum artificium exer- 
cere permiserit, et id, quod ad’facienda opera 
a quacunque suscepit, fortasse everterit, do- 
minus .ejus aut pro.eo satisfaciat, aut servi 
ipsius faciat cössionem. L. Burg. T. ar. 

:: X) &o. war der Selavenpreiß eines Leibbebienten 

oder eines- Kammermaͤdchens 35 Schill. L. Sal. 
T, I.' c. 6. nad Lind. — | J 


[4 


- 








u) 


< 


m) L.'$Sal. T. 38. c. 4 


{ 173 : ] 


. prügelte, doch jeßten die Uferfranken ‚ um des 


Tieben Friedens willen, auf. einen folchen Unfug: 
die geringe Buße von 4 Pfennige. I) Peitſchte 
man aber einen Leibeignen fo, daß er in vierzig 
Tagen nicht arbeiten Eonnte, .fo war die Buße. 
nur ı Schill. m) Der keibeigne konnte, da er 

keinen politifchen Stand hatte, nicht vorgeladen.. 
werden, Ponnte nicht vor dem Gericht erfeheinen, 
ober. fidy felbft vertheidigen. Sein Herr mußte 
ihn vertreten, oder den Kläger befricdigen.:n) 
Hatte der Leibeigne einen Freien oder :Liten des 
tödtet, fo gieng er in die feibeigenfchaft des naͤch⸗ 
fien Verwandten des Entleibten über, und über: 
dem mußte fein Here die Hälfte des Wehrgeldes 
entrichten, 0) es fen denn, ‚daß der Leibeigne 
rechtliche Gründe zu feiner Defenſion vor fich- 
hatte, ſo konnte dee Herr fich diefer Einreden 
bedienen. p) Hatte er aber einen andern Leib⸗ 


— 





« 


1) Si servus servum ictu percusserit, nihil est. j 


Sed tamen propter pacis studium 4. denar. -- 


comiponat. L. Rip. T. 25. | \ 


'n) L. Sal. T. 13. c. 2. 
0), L, Sal. T. 38. c. 7. 


p) So heißt es weiter c. 7. sed si servus legem: 
intellexerit, poterit dominus se obmal'are, ut 
legem non solvat. legem intelligere heift, recht⸗ 
lihe Gründe zur Vertheidigung haben. Died gebt 
näher qus dem Tit. 38. der Kind, Ausgabe c. z. 


* 


m 


Ü .173 3 


eignen erſchlagen, fo wurde der Moͤrder ein ges 
meinfchaftliches Eigenthum beider Herren, denen 
er dienen mußte, fo lange fie fih über ein pri⸗ 
vatives Eigenthum wicht unter ſich abfanden. q) 
- Hatte er geſtoblen, fo wurde er mit 120 Peit⸗ 
fihenbiebe beftraft, und in dem Fall, wenn die 
geſtohlne Sache den Werth von 40 Pfennigen 
überflieg, fogar cafirire, indeffen Eonnte der Kerr 


dieſe Strafe mit 3 bis 6 Schill. abfaufen, mußte 


aber denn auch den Werth der geftoblnen Sache 
Bezahlen. 1) Sonderbar war der Proceß mit eis 
nem Leibeignen, der eines Diebſtahls verdächtig 
war. ‘Der Herr mußte, wenn er förmlich drei: 


mal vorgeladen war, feinen verdächtign Knecht 


gebunden dem Beſtohlnen uͤberliefern. Weigerte 
Her ſich, fo mußte er nicht nur den Schaden er= 
ſetzen, fondern auch die volle Buße Bezahlen, die 
jeder freie Mann von einem Diebflahl ficken 
mußte. Lieberlieferte aber der Herr feinen Knecht, 
fo war, wenn er die That geflanden hatte, der 
Beſtohlne berechtigt, ihm, gefpannt über eine 


Banf, 120 Streiche wit einer Ruthe von der 


Dicke eines Eleinen Fingers geben zu laflen, und 
außerdem mußte der Here die geſtohlne Sache 


oder deren Werth erfegen. Statt der Buße, bie 





hervor: et videlicet modo, si dominus qua- 
drupedis non intellexerit secundum logem se 
defendere. 


2), fo verfteh ich die Stelle c. 1. hoc comvenit, ut 
homicidam illum domini inter se dividant. 


X) L. Sael. T.ı ca 


‘ 


7 
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. prügelte,. doch feßten die Uferfeanfen „ um Des 
Lieben Friedens willen, auf einen folchen Unfug: 


die geringe Buße von 4 Pfennige. 1) Peitſchte 
man aber einen Leibeignen fo, daß er in vierzig ' 
Tagen nicht arbeiten konnte, .fo war die Buße. 
nur 1 Schill. m) . Der Leibeigne Fonnte, da er 
feinen politifchen Stand hatte, . nicht vorgeladen.. 
werden, Lonnte nicht vor dem Gericht erfcheinen, 
oder. ſich felbft vereheidigen. _ Sein Herr mußte 
ihn vertreten, oder den Kläger befricdigen..n). 
Hatte der Seibeigne einen Freien oder Liten Yes- 
tödtet, fo .gieng er -in die Leibeigenfchaft des naͤch⸗ 
fien Verwandten des Entlejbten über, und über: 
dem mußte fein Here die Hälfte des Wehrgeldes 
entrichten, 0) es fey denn, ‚daß der Leibeigne 


rechtliche Gründe zu feiner Defenſion vor ſich 


hatte, ſo konnte ‚der Herr fich dieſer Einreden 
bedienen. p) Hatte er aber einen andern Leib⸗ 


— 





. 
1) Si servus servum ictu percusserit, nihil est. j 
Sed tamen propter pacis studium 4. denar. 
comiponat, L. Rip. T. 25. \ 


m) L. Sal. T. 38. c. 4 
'n), L. Sal. T. 13.. C. 2. 
o), L. Sal. T. 38. 0.7. 


p) So heißt es weiter c. 7. sed si servus legem: 
intellexerit, poterit dominus se obmal'are, ut 
legem non solvat. legem intelligere heift, rechts 
lihe Gründe zur Vertheidigung haben. Dies gebt 
‚näher aus dem Tit. 38. der Lind, Ausgabe c. z. 


mn 
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ergiebt ſich, daß das Loos eines fraͤnkiſchen Leibe. 
eignen nicht guͤnſtiger gewefen ii, als. eines rö- 
mifchen Sclaven, * 2 


\ 
_ 6, 65. 


Der gewöhnliche Weg, worauf Jemand in 
einen Stand trat, war die Geburt. Ein Freyer 
- wurde in der Megel von einem Freyen, ein Lite 
von einem Liten und ein Leibeigner von einem 
teibeignen- erzeuget und geboren a). Der Stand 
. aber war nicht permanent. ° Man fonnte zu einen 
höhern herauf und zu einem niebrigern herabſtei⸗ 
gen. Da der Menfchenraub und Menfchenhandel. 
 befonders in dem fiebenten Jahrhundert und fpäs 
ter, fo fehr an der Tagesordnung war (f. 8. 132), 
fo gerietb der geftohlne und verkaufte Frege oder. 
tite in das Eigenthum des Käufers und wurde 
aus. feinem Stande in die Leibeigenfchaft zurück 
gefeßt. Auch Fonnte der Freye oder Lite, wenn 
er, als Mörder oder fonftiger Verbrecher, die - 
ihm obliegende Buße und "den Schadenerfaß nicht 
entrichten Eonnte, ſich in die perfönliche Dienſt⸗ 
barkeit des Damnificaten begeben b), Hatte auch 
ein Freygebohrner ſich fo erniedrigt, daß er ſich 





a) In mallo publico foemina N; dixit, quod ge- | 
nitor suus numquam colonus fuisset, sed quod 
“ de patre et matre "bene ingenua mata fuisset. 
‘Marcul, Form. 164. ’ | 

» L Fris, Tit. 11. 


.s 
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der Herr alſe nicht bezahlen durfte, dienten bie 
Schläge. Indeſſen Fonnse der Herr auch mit 
3 Scillingen den Rüden des: Knechts loͤſen. 
Läugnete er die That, fo konnte der Beſtohlne 
ihn durch Peitfchenhiebe zum Geftändniffe brin⸗ 
gen, Geſtand er denn unter den Schlägen, ſo 
war der Beſtoblne berechtigt, ihn caſtriren, oder, 
war es eine-Frauensperfon, ihr, 120 Hiebe geben 
zu laffen. Diefe Strafe konnie aber wieder der 
Herr mit 6 Schill. abfaufen. Geſtand er nicht, 
fo konnte er, wenn der Diebftahl beträchtlich 
war, zum ziveitenmale torquirt werden, alsdann 
aber mußte der Beſtohlne dem Herrn vorher: ein- 
Pfand einreichen. Beichtete er auch denn noch 
nicht, fo behielt der Beſtohlne den gemishandelten 
Leibeignen, mußte aber den Werth deſſelben dem’ 
Herrn .erfeßen, und ihm auch wahrfcheinlich das 
Pfand Taffen. Bei einem großen Diebſtahl, 
welchen der freie Salier mit 45 Schill. büßen 


mufite, konnte der Leibeigne mit der Todesftrafe - 


belegte werden. s) Uebrigens durfte ein Leibeig⸗ 
ner ohne Cinwilligung feines Herrn ſich nice 
verheurathen, 1) auch durfte fig mit ihm, ba, 
er Fein Eigentum Batte, fein Fremder, ge 
Strafe von 15 Schill, auf irgend eine Art in 
einen n Handel einlaſſen. u) Aus allem dieſem 





‘ 


0) L. Sal T. 43. richtiger nach der Lindenb. 
Ausgabe T. 43 


t) L. Sl T.29 c. * 


u). L. Sal. T. 11. c. 3. und T. 42. © 8- 
wie auh L. Rip. T, 74. ' “ 


x 
- ' U 
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‚einen Denar ober Pfennig. gefchab in. dem Ges 
richte, oder.auch auf dem’ offnen Landtage, vor 
dem Könige ſelbſt. g) Der Leibeigne both dann 
‚feinem Herrn den Denar, als einen fombolifchen 
Preiß, für die Freiheit dar, . Diefen fchlug ihm 
der Herr, als wenn er feinen Preiß verlangte 
und die Freiheit ein Geſchenk feyn follte, aus. 
Der Hand, Durch Diefe öffentlich vorgenommene 
Sofennität erhielt dann der Leibetgne. feine Frei⸗ 
ei Hatte auch ‘der Lite oder Leibeigne feine 

reibeit Dadurch erfchlichen,, daß: ein Fremder fich 
für feinen Herrn oder: Doch "Bevollmächtigten des 
wahren Herrn ausgab, und ibn per denarium, 
in Gegenwart des Königs, entließ, fo trat ek. 
doch nicht in feine vorige Dienftbarkeit- zurück, 
fondern blieb in dem Stande der Freyen, indes 
‚ fen. mufte der, welcher ihn ſo entlaſſen hatte, feis 
nem Herrn, wenn er ein fite war, 100 Scill. 
und wenn er ein feibeigner war, 25 Schill. an 
Buße entrichten, und aufferdem den Werth (Ca- 
pitale) des Liten oder feibeignen bezahlen h), . 
Vielleicht mwar- diefes verordnet, um den König, 
der die Freilaſſung auf dem Meichs: oder Land: 
‘tage beſtaͤtiget hatte i) nicht zu compromittiven. 





60) Si quis Lidum — ante Regem per denari« 
um ingenuum dimiserit. L. Sal. T. zo. &. 1. 
Si quis serrum per denarium dimiserit, c. 3. '. 

B) L. Sal, Ti. 32.0. 1 — 2. 

3) Daß bie Könige, bie auf ben. Reichstagen vorge⸗ 
nommenen Manumiſſionen zu beſtaͤtigen pflegten, 


J 
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‚Seibeigne oder liten , bie ihre Freiheit, durch ein 
ſchriftliches Diplom exhalten hatten, hieſſen Char- - 
tulati oder Chartularii, gewöhnlicher aber Tabu- 
larii, Brieffreye, dagegen aber die per denarium 
entlaffen ivaren, denariales, Pfennigsfreye. Das 
ſaliſche Geſetz erwaͤhnet blos der Pfennigsfreyen. 
Daher wurde auch dieſe Art der Entlaſſung Ma: 
numiſſion nach falifchen Geſetze genannt. k): Das 
gegen hatten die Uferfranfen, vielleicht fpäter,. bie 
Freilaſſung per chartam seu tabulam aus dem 
römifchen Rechte uͤbernommen, ) behielten aber doch, 
auch . die alte fraͤnkiſche Freilaffung durch den 
Pfennigsausfchlag noch bei. m). Ein Leibeigner 





—* 


iſt nicht zu bezweifeln. Cludovicus Rex — No- 
verint omnes fideles — quia nos rogatu Paru- 
charti — proprium servum Johan — per excus 
'sionem denarii de manu illius iuxta legem Sa- 
licam — liberum dimisimus. et ab omni jugo 
servitutis absolvimus. Goldasti Const. Imp. T. 


. 5: P. 300. ' 


k) Jactante denario Laer legem 'zali- 
cam te ingenuum dimisi, Form. Vet, c. 46 
- und vorfichende Note, 


1) Si quis — servum suum — secundum le- 
gem romanam liberare voluefit, ut in 
ecclesia servum cum tabulis tradat, et Episco- 
pus Archidiaconum jubeat, tut ei tabulas se- 
cundum legem romanam — stribere fa- 
ciat. L, Rip. T, 48. c. 1. 


m) Si denarialem &um facere voluerit, Icenticin 
habeat, L. ‚Rip. T, 62, c, 8, 


ii ww 7 

wurde num entweder völlig frei entlaffen, oder nur 
für fi und feine Nachlaſſenſchaft von der pers 
ag Dienftbarfeit befreier und zu einem zins⸗ 
aren Dann oder Liten gemadt. n) Im erfiern 
Falle erhielt er die völligen Rechte eines freiges 
bornen Franken, 0) nnd wurde, wenn er erſchla⸗ 
en war, eben fo hoch wie dieſer gebuͤßet; p) 

ur gieng ſeine Nachlaſſenſchaft, wenn er ohne 
Kinder ver arb, nicht auf feine naͤchſten Wer: 
wandten Aber, fondern verfiel an den öffentlichen 


Sqatz. ꝙ) 


§. 66. 5 


.... Die Gerichtsverfofling der Saalfranken iſt 
zwar fein eigentlicher- Gegenftand des ſaliſchen Ge 





| 2) Si quis. serrum suum tributarium aut Litum 
. Saciat L. Rip T. 6. c. 1. 


o) Si‘ quis servum sunmn — ingenuum äimiserit 
' per denarium, ‚sicut reliqui Ripüarii li- 
ber permaneat. L. Rip T. 57. c, ı. Praeterea 
te per hanc epistolam nostram ab amni vincu- 
lo servitutis absolvo, ita ut deinceps, tam- 
quam si.de ingenuis parentibus fuisses 
rocreatus, vitam ducas ingenuam, Form, 
Marc, 90 et 91, — 


D L. Rip.. Tit, 7. conf, Tit, 62. c. 8% J 
9 L; Rip, V. 97.’ 4, 





N 


— 


- 


- denen Meinungen dürfte indeffen die richtigfte feyn, 


Bo Io. 


fsges, indeffen finden wir doch · barineingeing, bin. 
und wieder zerftreute Nachrichten davon von. Der 


Ari, wo ein Gericht gehakten wurde, ‚oder die. 


Gerichtsitelle, hieß Map, im, barbarifehen Latein, 


Mallus und auch Mailum. ‚Das falifche Geſetz 


fängt gleich fo an: Si quis ad Mallum man- . 


nitus fuerit. Wegen der Bedeutung diefes, auch 


auf die. Gloſſarien. Unter den, fo ſehr verfchies 


wornach' Mallus, - Mahl, ein Zeichen und bier 


‚ denn eine bezeichnete ‚Stelle zu dem Gerichte ber 


deuten, ober etwa die, wornach eg von Dem vers 


. in andern germanijchen Geſetzen und Capitularien 
-häufig. vordommenden Wortes, beziehe. ich mich 


alteten Worte, Maal, Sprache, ‚Rede, abzuleir 


. ten iſt, da denn in Mallus oder Mahl und in 


Parlament‘ ein und derfelbe Sinn liegeg wird. 
Noch jetzt heiſt jn einigen deutſchen Gegenden He 


Gericht oder die Gerichtsftelle Mahlſtatt. Au 
nannten die Franken das Gericht, ſtatt Mahl, 


Mablherg, Mall«bergus, Mallobergus. a) Die⸗ 
fes Wort ift aus Mahl und Berg zufammen ge .. 


feßet und bedeutet Daher den ‚Gerichtsberg, . oder 


den Hügel, worauf das Gericht gehalten wurde. 
So nannten aud- die Schotteri ihre Gerichtsfläts 
te, Montes placii, b) Gerichtsberge. Mons 





\ 


-a) L, Sal. Tit. 57: c. 4 T. 60.0. 1. T. ze. 
cap. 1, — — 
b) Rex — nihil sibi retinuit, nici — montem 
placiti in Vılla .de’ Sconna. &, Wacht. Glos. 
. ‚Germ. 10. | 0 
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Placiti und Mallaberg find alſo ſynonimiſch, und 
bezeichnen wörtlich den Gerichtsberg oder Gerichts: 
huͤgel. Hieraus läßt fi) folgern, dag die Franz 
fen, fo wie andre germanifche Völker, ihre Ge: 
richte unter freiem Himmel auf einer Anhöhe ge: 
halten haben. Dieſer Gebrauch iſt fpäter von 
Karl dem Großen 'abgeftellt, indem er verordnet 
bat, daß die öffentlichen Gerichte (Malla publica) 
unter einem Dache gebalten. werden follten. c) 
‚Wendelin ift daher auf die Meinung gefommen, 
Daß die Franfen ihre Gerichte unter einem Ob: 
dache von Laub oder Meifern (sub ramis et ra-' 
malibus) gehalten hätten und deshalb auch das 
Gericht Rhamallus genannt worden. d) Diefes 
blos in dem heroldifchen Codex e) vorfommende 
Wort ift aber ficher ein Schreibfehler, da alle 
übrigen Codiceg Amallus oder auch hamallus ha; 
ben. Auch der Zufammenhang zeiget es Plar an, 
daß Amallus nicht das Gericht ſelbſt, ſondern 
eine Perfon, die admallirt ift, und fich vor das 
Gericht ftellen muß, alfo den Beklagten felbft, : 
oder deſſen Stellvertreter bedeute fl." Es irret 





c) ut in locie, ubi mallos publicos habere so- 
lent, tectum tale constituatur, quod in hi- 
berno et aestate observatum esse possit. Capi- 
tul. L. 3. c. 57. 


d) Wendelin p. 167. | 


. e) ista omnia facere debet in mallo, ubi ipse . 
Rhamallus esse videtur, L. Sal. T, 50a, 


N) Pithonu bemerket, daß in einem andern Codex 


v 
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ſich alſo auch Eccard, wenn er das fehlerhaft ge⸗ 
ſchriebene Wort Rhamallus für das Gericht 
nimmt, vor welches der Beklagte durch vorherge⸗ 
gangene Adramition zu erſcheinen verpflichtet war. g) 
Nach den karolingiſchen Verordnungen, daß die 
Öffentlichen Gerichte nicht mehr unter freiem Hiny 
mel gehalten werden follten, fcheinen die Grafen. 
‚fie in die Kirchen oder deren Umgänge verleger zus 
haben, weil Lidwig der Fromme ihnen in dem 
Acheeſchen Copitulare, welches man für einen An⸗ 
bang des falifchen Geſetzes hält, ſolches unter: 
fagte umd fie anwieß, befondere Cerichtshäufer 
zu erbauen h). Die Grafen hielten denn, jeder 
in feiner Gau oder feinem ©erichtsfprengel, erft 


auf dem Malberge unter freiem Himmel, dann 


in einer Kirche und zulezt in dem in jeder Gau 
erbauten Gerichtsbaufe die öffentlichen Land⸗ oder 
Gaugerichte malla, (malla publica, malla legi- 

tima, placıta generalia). Bei diefen öffentlichen. . : 





— 


- | u 
fiehe: Ista omnia in mallo debent fieri, ubi 
illi esthamallus, id est, qui suscepit 
causam ad mallandum in vicem ’alte- 
zius, Ad Tit. 44. L. Sal. und in Marcul. 
Form. 36. heiſt e8: Causas ipsius licentiam ha- 
beat adsumendi vel hamallandi, 


g) Eccard p. 94. 


h) Mallus tamen neque in ecclesia, neque'in 
atrio ejus habeatur, — Volumus utique, ut 

. domus, nhi mallum tenere debet, construa- 
tur. Capitul, l, de 8209. C 4: bei Georg. pP. 
842 et Eccard p. 187, - oem 


‘ 
1 
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Iandgerichten, die nicht mit ben allgemeinen Reichs⸗ 
‚ verfammlungen, denen der König felbft vorfaß, 
- zu verwechfeln-find, . wurden Staats: und Polis 
senaugelegenheiten und die wichtigſten Privatſtrei⸗ 
tigfeiten verhandelt. Solche öffentliche Landge⸗ 
richte wurden zu gewiſſen beſtimmten Jahreszeiten 
gehalten, oder auch bei einem befondern Vorfall 
qußerordentlich ausgefchrieben, 1). In diefem letz⸗ 
tern alle mögen dieſe Landgerichte eigentlich pla- 
cita genannt feyn, weil von dem Gutfinden (pla- 
cito, bene piacito) des Grafen die Anfeßung des _ 
Termins abhieng. k) Auf dieſen üäffentlichen 
tandgerichten mufte jeder Freigeborne fich einfin: 
den. Miemand durfte zurücbleiben, 1) War 





ij) Ut ad mallum venire nemo tardet, unum 
eirca aesiatem, et alterum circa autumnum: 
ad aliud vero si necessitas fuerit, vel si denun- 
ciatio Regis urgeat, vocatus venire nemo tar- 
det. Capit. L. 7. T. 96. bei Lindenbr. p- 1003. 


- &). placitum wird auch ſelbſt für einen Termin ges 
. nommen. ad septem. noctes placitum concedat. . 
L. $al. T. 43. c, 4. in noctes 40, placitum fa- 
eiant. Tit 50. c. 1. Saft fpdter mag vielleicht 
‚placitum für. das Gericht ſelbſt, und dapon pla- 
citare, gerichtlich handeln, procediren genommen 
ſeyn. Der Franzoſe hat bekanntermaßen noch plaid 
und plaider, ' 3— 
.. D) quonmiam in Mallo legitimo vel ante Re- 
'. gem — ‘ia. Mallo — hoc est ante Theada (po-. 
palum) — publice coram pmnibus homi- 
nibus fistucam in laisam, ipse iactässet. L, 
. Sal, Tit, 49, Üt placita Kant aut — sinecesse _ 








ber Gegenftand des placitum feine allgerneine tanz 
desſache, und betraf nur etwa einzelne Lommus 
nen, oder gar einzelne Perfonen, fo war der 
Graf an feinem Ort gebunden. Er Fonnte fie 


halten, two es ihm beliebte, m) Von diefen 


öffentlichen: Gerichten "find: die gemeinen Gerichte, 


ſchlechtweg Malli oder Malla ‚genannt, zu unter⸗ 
ſcheiden. Dieſe, deren es mehrere in jeder: Gau 


gab, wurden von jedem Centenarius in feiner 
Eentene gehalten. - Bei diefen Eentgerichten durf: 


| ten nur die Richter und deren Beiſitzer, die Par⸗ 


theien und die vorgefadenen Zeugen | exfcheinen. n) 
Bon biefen Gerichten iſt vorzüglich in dem ſali⸗ 
ſchen Geſetze die Rede. 





est, ad caussas inguinendas, ut sit pax in pro- 
: vincia, et omnes liheri conveniant sta- 
.tutis- diebus, ubi judex ordinaverit, et nemo 
_ sit ausus contemnere, venire adı placitum, qui 
“ infra illum tomitatum maneant — drmnes ad 
" placitum veniant. Etqui neglexerit venire, 
damnetur ‚5 Sol. L. Boiar. T. 2. c. 25. 


m) Minora vero: placita Come⸗ intra suam po- 
testatem, vel ubi potuerit, habeat. ._ Capit. ı. 
“ de 829. ©. 14. 


n) "ad caetera placita vero, quae Centenarii te- 
nieht, ‚non alius yenire jubeatur, nisi qui aut 
litigat, aut testiſicatur. Capitul. Worm. Cap. 
adject, c. 1. bei Georg. p. 928. 
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Die Gerichtsperfonen, die in dem falifchen- 
Geſetze genannt werden, ſind der Graf, die Cen⸗ 
tenarien, Tunginer, Sachbaronen und Rachim⸗ 
burger. Der Graf war der Oberrichter und 
Praͤſident aller in der Graffihaft oder Gau vor: 
handenen Gentgerichte. Unter ibm fland der Cens 
tenarius, der Juſtiz⸗ und Policeibeamte in der 

Centene. Wegen beider beziehe ich mich auf die 
$$. 58. und 59. Auſſer dem Centenarius war 
aud der Tunginus, welcher nirgends anberg, 
als in dem. falifchen Gefeße vorkoͤmmt, eine Ge- 
richtsperfon, ein Richter fell. So wird er in 
dem ſaliſchen Geſetze ausdräclih, „Richter, Ju- 
dex, a) und ſogar in einer aͤltern Gloffe ein 
Richter, der auf den Grafen folge, Tunginus, 
Judex, qui post Comitem est, b) genannt, , 
Er feßte, fo mie der Centenarius, den gerichtlis 
chen Termin an, und ’an ihn wendete fich die 
Parthei mit ihrer Anrede, wenn fie zechtliche 
Hülfe nachſuchte. c) Wichtige Rechtsangelegens 





&) Wenn es in L. Sal. Tit. 53. 0.3 . beit: Rogo 
te Tunzino, fo ftehet dagegen ‚in olen ungloffiten 
Zerten: Rogo te Judex. 


b) Pitk. ad L. Sal. Tit. 46. 
c) Tunginus et Centenarius mallum indicent. L. 


Sal. T. 47. e. ı. T. 49. c. 1. Rogo te Tun- 
zino, ‚ut Gasachio meum — secundum legem 





beiten, 3. B. die Löfung des Familienbandes ge: 
- hörten vor ibm d). Iſt von ihm und dem Een: 
tenarius zugleich in dem falifchen Gefeße die Re⸗ 
de, fo wird er allentbalben zuerft genannt: Tun- 
ginus aut Centenarius. Saß er allein oder mit. 
"dem Centenarius im erichte, fo mufte zur größes 
ren Feyer ein Schild aufgehangen werden e). 
Aus allen diefem gehet denn hervor, daß er mehr 
war, wie ber Sentenarius, und zwifchen dieſem 
und dem Grafen in der Mitte ſtand. Es fcheint 
baber, daß er in rechtlichen Angelegenheiten ent: 
weder überhaupt der Vicarius des Grafen gewe⸗ 
fen, oder aber ibm, jedoch unter dem Grafen, 





Salicam adstringas. — Tunc Tunzinus dicere . 
debet. — Tit, 52. c. 2. 


d) Si quis de parentilla tollere se voluerit, in’ 
mallo ante Tunginum ambulet. .L. Sal. T.. 
63. c. 1. nach Lindenb. Fehlerhaft wach der Zins. 
denbr. Ausgabe: in mallum aut Tunginum, 


e) Tunginus aut Centenarius mallum indicent, 
et scutum in ipso mallo habere debent. L. 
Sal, T. 49 et Tit. 47. c. 1. Bier erfennet mar 
"wieder die alten Germanen nach dem Zacitus: Ni- 
hil 'neque publicae neque privatae rei agunt, 

.  nisi armati und weiter: ad negotia nec minus 
. saepe ad Convivia procedunt armati. Auch fchreibe _ 
‚Otto Fris. in gest. Fridr. L. 1. c. 12. Es. 
autem consuetudo Regum Francorum, quae et 
Teutonum, ut quotiescunque ad sumendam 
Imperii Coronam militem  coegerint, in prae- 
dicto campa mansionem faciant, Ibi ligno 

in altum porrecto scutum suspendituß, 


’ 


. 
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Die. Oberjurisdietion uͤber mehrere Centen oder 
Centgerichte anvertrauet geweſen ſey. Eccard und 
Wachter halten Tunginus für den verſtuͤmmelten 
Decanus f), , So wie Eentenariug wörtlich Der 
. Hundertmann - heift, fo foll denn Tunginus oder 
Decanus ein Zehnmann, " Holländifh Tienman 
ſeyn, der, in der Eentene nur- zehn Häufer oder 
Familien vorgeſetzt war. Alsdann aber wuͤrde 
man den Tungin 'unter dem Centenarius ſetzen. 
Wendelin leitet dieſes Wort von Tunge, Zunge, 
Sprade ab, wornach denn der Tungine der 
Sprecher dee Grafen geweſen ſeyn ſoll g). Die 
Angelſachſen baiten Tungrafen, ‚ Tungraviones, 
Tungrefi h). in Zaun‘ boll. und niederf. 
. Tuun, Tuin wurde vormals in weiterer Beben: 
fung genommen und -bezeichnete jeden begränzten 
Bezirk i). Daher in Deutfchland die Zaun: und 
Pfahlgerichte, - die ihre befchränfte Jurisdiction 
hatten.” Dit Fresne hält den falifchen Tunginus, 
und den angelfächfifchen - Tungravio, für einen M 
und denſelben Richter, den die. Surisdickion "in - 
einem befchränften Bezirk -über eine Dorffchaft 





f)} Eccard p. 87. Wachter p. 1729.. 
. ® Wendelin p- 105. ' . 
h) Si portireva vel Tungravio, vel alius Praepo- - 
tus compellat — LL. Ethelr, Reg. c. 24. In- 


tersint praepositi, Barones, Vavasores, Tungre- 
vü et ceteri terrarum domini. LL. Menr. l. & 7. 


a a u B. V. 33 J 





B deitten? f 


ii. 
oder gewiſſe Landgůter angewieſen ERS 2 
tunen, berimen, ſchlieſſen, einfchlieffen beiſt, I 





foltte denn, nicht etwa Turigravio. und dann. au 


der Furginus. einen’ befchränkten WDLE. untergeord⸗ 
meteh "Grafen, welcher, wie id“ ‚oben — 
habe, judex post comitem genanıle” 














Die Centenarien und die Turnginen ‚narep 
die Volfsricier. An fe, ober aud) ala 
an den Grafen, wandten fih Die kiggend 
tfeien, Sie inuſten den. Proceß infttuiren,. — 
als. rechtsfundige Männer das. Urtheil forechen a); 
Doch machten fie nicht immer, felbjt. das Urtheij 
auf... Neben ihnen ſaßen, wenigſtens bei wichtie 
gen Rechts angelegenheiten — Manner 
ie” über den reitigen” Kechesiall ihr Gutachten . 





‚gaben, oder auch denfelben ſelbſt entſchieden. In 








H Au Fresne Glos. s.'v. Tungravi 
D Brem. nieber ſ W. B. V. 130, 







9 ‚Cpinites et Üentenarii legem 
discant. Capitul..L., V. c. 26a...De..Adxacatis — 
“ et „Centpnarüs pravis ut tollantyr, "et. jaleg eli- 
jantur,. qui sciunt et volunk ; 
cernere 2t, dgterminaze.” LL. Car. M. o, 22. 
bel Geort. P. 1139. 
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dem falifchen und ripuarifchen: Gefeßen werben fie 
Rathimburgii, Rachimburgii, und Rachimber- 
pi’genannt. Diefe Benennung feheint entweder 
aus dem von Kero aufgehobenen, nun veralteten - 
Worte Racha, eine Sache, oder von Rath, .con- 
silium und bergen, fichern, zuſammengeſetzt zu fenn. 
Darnach' würde der Tirel Rachimberger, oder 
Rathberger, entweder Sachberger, Conservatores 
caussarum, oder Mathberger, Märtner, die nach 
ifrem Rath oder Gutachten die gerechte Sache 
. nach den Geſetzen fichern, bezeichnen. Wurden 
bei wichtigen Eivils oder Criminalfällen Rachim: 
berger zugezogen, fo mufte das Gericht mit fieben 
Kolchen Maͤnnern befegt werden b). Sie unterz. 
ſuchten die vorliegende Rechtsſache, gaben ihe 
Gutachten' darüber aB, und ertheilten denn die 
Sentenz, c). oder; wie man, fih nachher "aus: 
drückte, fanden” das Urtheil, ‘welches fie entweder 
ſelbſt, oder Die eigenrlichen Richter publicirten. 
Die Rachimberger' waren alfo Gerichtsbeifiger, 
'Scabini, Schöffen. Go: wurden fie ſchon don 


. 
. . a . , . .. . D .r e 
% ! or . , ’ [or _- ur 

‘ 


’,. 


* 





b) L. Sal, Tit. 533. c. 3. T. 60, L. Rip. Tit, 
32. 05: - nn J—— 


u“ u fi . 
e) Si.Rachimbergii secundum legem Riptarism 
“ divere noluerint — L. Rip. Tit. 55. ‘Si qui 
Rathimbergii- legem völuerint diczre in Mallo- - 
_ bergö residentes — Tuno septem de illi Ra- 
- " fheriburgüs — L. Sal. T. 60: Si 'quis — yuad. 
' ei a Rachimburgiis iudicatinh fuerit, implere. 
-  distalexit, L. Sal, Tit: 59, nad Lindenbr, , 


4 
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- Karl dem Großen genannt d). Diefe Rachim⸗ 
berger oder Schoͤffen ertheilten aber nicht blos 
das Urtheil, fondern infteuieten auch wohl wid: 
tige Proceffe,. e) wären’ bei der Eidesleiſtung 
der Partheien gegenwärtig f) und wurden auch 
von dem Grafen auffergerichtlich, als Taxatoren 
Te EEE 
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Auffer den Centenarien, Tunginen, und Ra: 
chimburgern kommen auch in dem falifchen‘ Ger 
feße Richter vor, die Sagibarones, Sachibarone$, 
Sagbarones, und Sacebarones genannt worden. 
Sag, oder Sach ift eine Sache und befonders eine. 
Streitfache, ein Proceß und Baro, ein Manıi. .- 
. Darüber find alle Ölofjatoren einig. Sagbaro 

heift alſo mörtlih ein Sachmann. Indeſſen 
kann man auch das bar für das, eine Aehnlich— 
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d) exceptis scabinis septem, qui ad’omfnia pla- 
cita praecasse debent. Capitul, Äquisge, tertiung 
c. 20. Aus der Zahl fieden erhellet ſchon, daß 
"Karl unter Schöffen die Rathimiberger vorficht.. . 


e) ante Comitem cum septem Rachimburgiis in 
haraho iurare debet. L. Ripuar. Tit. 32. c. 3. 


$) Tunc Gravio roget septem Rathimburges, qui 
secum ambulent ad domum ejus, yul fidem 


fecit — statim Rathimbergii adpretiato pretie . 


fatisfaciat. L. Sal. Tit, 55. 0 3. , 


. 
ı 
\ 


{. in 1 
keit 0% Gemaͤßheit bedeutende, Sufftum neh⸗ 
wen,. ba denn Sagbaro, fo mie Schdppenbat, 
mannbar ehrbar x. ein Soͤchbarer, odet Rechts⸗ 


barer heiſſen kann. Es durften nur drei Sach: 
baronen in, dem Gerichte, angenommen werden. R4 


Yu’ diefer beſtinimten Zahl ergiebt ſich, daß 


nicht mit deu Rachembergern, wodon“ ſieben Tr 
dem Gerichte ſaßen, zu verwechfeln feyn.. Sie, 


die Soagbatonen, entfchieden die ftreitige Rechts⸗ 


ſache. Ihr Ausſpruch oder Sentenz gieng gleich 
in die Rechtskraft uͤber. ie Sachfaͤllige Par⸗ 
thei konnte davon nicht an den Grafen oder ſonſt 
an eine hoͤhere Inftahz, aßpelliren. b) Diefe Sad: 


baronen, deren nur blos in dem falifhen Geſetze 


egwähnet wird, ſcheinen feine feſt angeftellte Ger. 
richtsperfohnen geweſen zu ſeyn. Sie waren viel⸗ 


84 ‚von den. ſtreitenden Partheien erwaͤhlte 


chiedsrichter, deren einhelligen, ober durch Die 


Mehrheit der Stimmen erfolgten Ausſptuch, dieſe 


ſich unbedingt gefallen“ laſſen muſten. Auch moͤ— 
gen: fle "etwa, wenn die Sachfaͤllig gewordene 


Parthei fich über die Sentenz der Rachimberger 


befchtwerte, ernannt feyn, Diefe Senten; zu pruͤ⸗ 


fen und in ber legten Inſtanz zu erfennen, tez⸗ 


teres koͤmmt mir webrſcheinlich Bor, weil wir r ſi ie, 


a) Sachibarones in singulis Mallebergiis plüs- 
quam tres esse non debent. L, Sal, Tit 57. c. 4. 


» et si causa ante illos secundum legem fuerit 
‚. definita , ante grafionem eam remoyere 
"don licet. So nad der Lindenbr. Augabe. 

T. 86, c. 4. 
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nicht in den gemeinen ader Centgerichten, ſondern 
auf dem groſſen Malberge bei der öffentlichen 
Volksverſammlung anteeffen c). Konnte, fo wie 
bei den riefen, d) dahin der Succumbent appels 
liren, ſo waren die. Sagbarsnen, Die. in der 
zweiten oder letzten Inſtanz auf dem Malberge 
erkannten, Appellations: oder Kevifionsrichter. Es 
laͤſt ſich alsdann leicht einfehen, : daß’ ihr Aus⸗ 
ſpruch ſogleich rechtskraͤftig werden muſte. Die 
Sachbaronen waren in dieſer ihrer Qualitaͤt, 
wenn ſie dieſes Geſchaͤft uͤbernommen batten, 
eben ſo unverletzbar und befriedigt, wie der" 
Graf ſelbſt. Daher wurde ein erfchlagener frei⸗ 
geborneer Sagbaron eben fo, wie der Graf, mir 
600 Schill, gebuͤßet. Sein Wehrgeld ftand aber - ; 
um die Hälfte niedriger, wenn er ein Königl. 
Coloniſt oder Lite e. geweſen war; indeſſen betrug 
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) Sagibarones in singulis mallobergiis, id- 
- est, -ubi plebs, quae ad unum mallum 

.tonvenire solet, plus, quam tres esse hon 

debent. c. 4 wieder na der Lindenbri Ausgabe, 


0) Die Stiefen nannten den Malberg, worauf fi 
das Volk auß der ganzen Gau: verfammelte, Liod 
Thing (Boltögerigt) und Menene Warf (alges 
meiner Hügel) fo wie auch bredera Warf (größe 

rer Hügel) zum Ünterfchiebe don smela Warf 
(ſchmaler oder Eleiner Hügel) morauf nur die eins 

zelnen Dorfgerichte gehalten wurden. Auf dem 
- Liod Thihg wurden die Appellationsfachen vorge 
nommen und entſchieden. Aſegebuch. ©, 81. 102 _ 

und 249, ' ——— 
J 13 
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eß bach ein Drittel mehr, als das. we eis 
nes Sreigebormen, eo) 


. 


16 Sa - 6, 70 ı 


‘ 
r n 


Hatte nun Jemand eine Mechteſache ‚6e 
.muſte er. die Klage wider feinen Gegner, den ber 
Saifranke Gafachio nannte, a) bei dem Gerichte 
_ anbringen, worunter diefer ftand oder angefeflen - 
war, b). . Wollte man den ‘Beflagten vor ein 
fremdes Gericht ziehen, ſo durfte er wider ſeinen 
Biden ſich anf bie Klase nicht einlaſſen rs Die 





e) L..Sal. T. 56, c. 2 — 3 wieder nach Lindenbr, _ 


.a) .L. Sal. T. 55. c. 2. ber Schilt. Coder bat 
Tit. 86. c. Gasacius. Gaſacher bedeutst -ents 
weder nad) Bindenbr. in Gloss. p. 1406 und. Ecs 
card p. 95, von Sache, ein Gegenfacher, Widers 

= „father; oder nach Heinec, in Elem. I. G. L. 5, 
T, 5. $. 161. von. fagen, fprechen, ein Widerſpre⸗ 
her. Go nannte auch der Sriefe Tale und Spre- 
ke, (Sprache) die Klage und Wedertale, die Eins 
rehe des Beklagten. Der Klaͤger hieß alfo Su 
der unb ber Vetlagte Widerſprecher. Aſege B. 
| ©, 45: | 0 
b) Clericus. vel Laicus, si crimine vel lite pül- 
. satus fuerif, non alibi, quam in foro suo, vo- 
SE ‚ audjatur. Capitul. Fr. L. 7. 6, 251, edit. 


. 6) Pulsatus ante iudicem suum causam ‚dicat, 


\ 





Ad 2 De Ba 

Franken feinen alfo fein Forum contractus 
wohl aber ein Forum delicti gehabt zu haben. d). 
Dem gerichtlichen Proceße muſte natürlich bie 
tadung, Citation, vorhergehen. Vorladen bieß 
bei den Franken manire oder mannire, und 
dann auch mallare und admallare, Woͤrter, die 
‚ In dem ſaliſchen und andern germaniſchen Geſetzen 
. häufig. vorfommen. _ Manire ift - das’ deutfche . 


mabnen, anmahnen, antreiben, Jemanden zus, 


Erfuͤllung feiner Pflicht auffodern, und nach Des 
feied einladen, e) Da das Gericht mallum hieß, 
ſo bedeutet mallare, und-admallare, Jemanden 
vor das Gericht federn, vor das Gericht ziehen 
Mallare und manire ift alfo ein und. daffelbe,. 
Beides heiſt vor Gericht laden, In diefem ens 
gern Sinne wird immer mallare und admallare 
‚genommen. f) Manrire ſcheint aber zugleich eine 
weitere Bedeutung zu haben, und gerichtlich oder 
auch auffergerichtlid) Jemanden anmahnen zu be⸗ 
zeichnen, da es ſich denn nicht, wie mallare, auf 
“eine eigentliche Citation vor das Gericht eins 
fchränfet, daher koͤmmt auch in dem falifchen . 
Geſetze, fiatt mannire, rogare, bitten, erfischen, 





non ante suum iudicem pulsatus „si voluerit,. 
taceat, L. 7. 0. 283. = 


8) Deer. Chlot. de 595. c. 1. bei Gen p. 477. 
| e) Art. W. 8. IH. 324. 


9 Setinnter noch in L. Bl 7. 1 ad. melam Ä 
mannire. 
v 
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und admonere, anmahmen, erinnern, vor. E) 
‚Die Eitation gefchab: gewöhnlich durch den -Kläs 
‚ger ſelbſt. Er gieng mit drei Zeugen h) zu dem 
Haufe feines Gegners und fadere- ihn ab, mit 
ihm vor das Gericht zu erfcheinen. In feiner 
Abmefenheit wurde den Hausgenoffen die Ladung 
befannt gemacht, i) Selbſt der Zeuge, den die 
Parthey zur Bewährung ihrer Gerechtfame be: 
burfte, würde von ihr felbft vorgeladen. k) Bei 
der Citation wurde dem: Beklagten ein Termin, 
beftimmt, wenn er fih, falls er den Kläger in 
der Zroifchenzeit nicht befriedigen würde, einftellen 
mufte. . Dies hieß solem collocare, oder auch 
solsatire, Tag fegen, einen Tag anfeben. 1) 


> 





' g) L. Sal Ti. He T. 76. c 1. 


h) Lindenbr,. in Gloss, p. 1430, führt eine alte 
Gloſſe an: Mannitus vocatus tribus testibus. 
praesentibus, " Br 


.: 3) L. Sal. Tit. 1. c. 3. Ti, 76. c. 1. Dir, 65, 
- c, 1 “. f j 


x) L. Sal, Tit, 52, 


‚bh L. Sal. Tit. 53. c. =. Tit, 76. c. 1. Daß 
sol, die Sonne für Tag genommen wird, iſt bes ' 
betannt. Glos, .Man. VI. 270. Satire ift offenbar. 

‚ das platdeutſche fatten, fetten, ſetzen. Wendelin 
‚tert fi) daher, wenn er satire;. von satis, bins 
laͤnglich, genug berleitet. Daher iſt solfatire, nad 

‚feiner Meinung, . solem tantum dare, quantum , 
satis est, p. 188, ” 





197 0°, 
Sonſt rechrieten die Germanen vorhin m) und 
ſpaͤter mach andern germanifchen . Geſetzen und 
hoch Weir über die mittleren Zeiten hinaus, ſo 
wie denn auch fonft die Salier die gerichtlichen 
Termine nad) Mächten ; von. Mitternacht zu. Mit 
ternache, Beftimmiten n). Nicht aber immer bes 
forgte die Partbei die Vorladung ſelbſt. Sie 
geihab auch Wohl unmittelbar von dem Orafen, 
der: den Gerichtsbann, 0) die Dbergerichtsbarkeit - 
hatte. Wurde nun - Jemand vous dem Grafen - 
durch feine Gerichtsbedienten vor. das Gericht ger 
fodert, ſo hieß dieſes nicht mällare, oder man- 
vire, ſondern bannire, pꝛ Da: die Grafen, 
wenn der Kläger ſelbſt feinen. Gegner vorladere, 
‚feine Soporteln und bei dem Ausbleiben Feine 


1) 





» 9 
m) 'nec dierum numerumi, ut.nos, äed noctium 
computant. Tuc. de’ M. G. c. 11. 


'n) L Sal. T. 55. 0. Tit. 28. 0 1... . T.:40.' 
c.'ı. Tit. 48 et 50. a 


0) Bon ber vielfachen Bedeutung. des Wortes, 


Bann, beziebe ih mich auf die Stoffarien, und 


- beſonders auf Adel. und Wacıter, \. . 


0) Si. quis de ntato suo id est de libertai⸗ vel 
hereditate compellandus est — maniatur; 
'de ceteris vero causis, unde quis rationom est 
redditurus, non maniatur sed. per Comi- 
tem banniatur. Capitul. L. IV. c. 25. bei 
Georg. .p. 1376. In dem ſatiſchen Geſetze kommt 

indeſſen das Wort bannire nicht weiter vor, als’ 
dag nur Tit. 52. c. 2. Testes perbanniti ange 
führet werden. 


Da] 


Brůͤchen my; ſo unterfingen fi fih oft aus 


Habſucht, die Eingeſeſſenen aus eigner Macht von 
Amtowegen zu banniren, die ſonſt nach der Pros 
eeßordnung nur manniret wurden, Dieſes Unwe⸗ 


fen_ift' ihnen nachher von Karl dem Kablen um 


terſagt. 


5. 71. 


| Wenn nun der. Beflagte, nach angebrachter 
Klage, vorfchrifemäßig von dem Kläger in’ Zeu: 
‚gen Gegenwart vor das Gericht geladen war und 
ch in dem beftimmten Termin nicht einfteflte, fo 
verwürkte er 15 Schill. Brühe. Eben‘ dieſe 
Brüche mufte auch der Kläger erlegen, wenn er 
zurück blieb, a)- Nur rechtliche Ehehaften oder 


Hinderniße entlaftete. ihn von der Brüdjie, db) . 
Dahin geboͤrten Geſchaͤfte im Königlichen Dienſte, 


nicht aber. eigne oder Privatgeſchaͤfte, c). ferner 





v in Edicto Pistensi, 
») L Sal. Tit. 1. t. sresel, Rip. Tit. 32. 


.b). si eum Sumis (Saͤumniß, platd. Suͤuniß) ‚non 


detinuerit, L. Sal, Ta 1. 0,1. et Tit, 50. 


0) Si im Ambasein dominfea (Ambacht Hell. Amt, 
Veteichtung) frerit odeupatus mwaniri nom potest, 
si vera in sua ratione fuezit, poꝛen mandch L. 
Sal. T. . c. 5, . 


. 
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Krautkheiten und dann das Abſterben eihes nahen 
Berwandten. d) Die Vorladungen wider eine 
Juruͤckgebliebene Parthei wurden viermal wiederholt, 
Da denn jedesmal ein neuer Termin geſehzet wur⸗ 


de. Die erſten Termine wurden gewöhnlich von 


fieben zu fieben Tagen beſtimmt, der letztere aber 
weiter ausgeſetzt. e) Erſt Diefer letztere Termin 
war peremtoriſch, da denn wider den geſehmaͤßig 
Vorgeladenen (per legem admallatum f) in 


‘ contumaciam erfannt uͤnd Mit der Execution vers 


fahren wurde. g) Diefe Weitläuftigfeiten fielen 
aber weg, wenn jemand von dem Grafen felbft 
Banniret, oder aus Obrigfeklicher Macht vor Ges 
richt ‘worgefodert wurde. ” Dann war fchon der 
erfie, oder doch der: zweite Termin. peremtorifch b) 





d) L. Sal, Ti, 19.0.6 
e) L. Sal, Til. og erss. 
£, L. Sal. Tit.. 54. 


g) Si autem ad quartam vicem. non venerit, pos- 
sessio ejus in bannum mittatur. LL. Longob. 
Lib. 2. T. 43. c. 1. oder LL. Car. M. bei Ge- 
org. BL 1145. Go war dub unſtreitig bei den 
Franken, da der Adfang'viefer Verordnung woͤrt⸗ 
Nch aus dem ſaliſchen Gelege genbmmen if, - In 
einer andern Handſchrift ftehet fogar, wie Georgifch - - 

ebemerket: Si quis Salichus ad mallum-Tegihtis‘ 
mannitus fuerit: . J 

va RE GP DES SEHE BE 
bh) So war es menigftens nach der Verordnun 
— E eneh et si post dran Kit 
 alteram admonitionen' Comitis "alu ad 
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‚Konnte nun, der. Kläger durch feine Zeugen er⸗ 
mweifen, „daß er ihn in den-gefeßlichen Terminen 
wirklich. vorgeladen harte, fo konnte er den Graf 
‚erfuchen, die Execution zu vollſtrecken und den 
Schuldner zu pfaͤnden. i) Ein, befonderes und. 
weitlaͤuftiges Berfahren fand flatt, wenn ein Anz 
teuffio den andern belangt hatte. Weil aber die: 
ſes nur blos in der Heroldifchen Ausgabe vor: 
koͤmmt/ k) nicht zu dem falifchen Geſetze gehört, 
und nachgefchoben ift, fo wird es bier uͤbergangen, 


11 
§. 72. 


Einer Votladung bedurfte es nicht, wenn 
der Schuldner legitime jachtivus oder adjacti- 
vus a) war. Wider diefen Fonnte gleich in con- 
tumaciam verfahren werden, da denn fo fort der 
Graf auf Anfuchen des Glaͤubigers die: Pfän: 
dung verrichten mußte. Aus dem. Titel 44. des 
falifchen Geſetzes, worin dieſes verordnet ift, ler⸗ 
nen wir den legitime jachtivum deutlich kennen. 


" R „ DE Zu I. . 
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mallum venire nolyerit, rebus omnibus in ban- 
num missis, .venire ad justitiam facere com- 
y° Pe latur. LL. Long. L. 2 T, 43. ‘ c., 4. 
nn u . 7* I, er Se a ee 
3) * L. Sal. T. 5% 8 XP ur one = 
. Ve Er EZ Be 
k) L. ‚Sal: Tit, 73 , 
a) Dee Heroldiſche Cober T. 54 hat-jachtiyus, ber 
Lindenbe. T, 52. adjachtivus, -  ....;',. .- 


‘ 
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So heißt es darin: et eum legitime jachti- ' 
‚vum aut ad mallatum non habeat. Diefes 
wird gleich weiter fo erflärt: anteque eum per 
legem habeat admallatum, aut. consecutum 
qriod ei in mallo fidem fecisset. , Letzte⸗ 
res gebe offenbar- auf den jachtivum. Ein Tac- 
tivus ift alfo ein: ſolcher, der öffentlich in dem 
Gerichte die Schuld geſtanden, und auf irgend 
eine Art ſich zur Genugthuung oder Abtrag der; 
ſelben verpflichtet bat, qui in mallo fidem fecit. 
War alfo die Schuld oder DVerpfiichtung durch 
das öffentliche Geſtaͤndniß einmal - gerichtsfundig, 
ſo durfte der Schuldner oder Werpflichtete nicht 
gef vorgeladen werden, ſondern konnte ſofort, ſa 
wie ein legitime admallatus, von dem Grafen 
aufberufen des Glaͤubigers executirt werden. Ich 
glaube, daß jächtivus oder adjachtivus van. je, 
‘chen, und ‚jahen, befennen, gefleben, und jech- 
tig geftändkich , offenbar, unläugbar, notoriſch, 


abzuleiten ‚fl. b) Jachtivus ift alfo Bier ein ges 


ſtaͤndlicher Schuldner, und legitime jachtivany , 
‚ein Schuldner, der. feine Schuld öffentlich in ber 
Gerichte anerfannt oder zugeftauden hat. "Grabe 
dieſe nämliche ‚Verordnung, wornad tiber einen 
folchen Schuldner feine proceffualifche Weitlaͤufig⸗ 
keiten verſtattet werden, treffen wir in den. friefl? 


7 P 
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b) .als: frieſ. W. B. ©, 203. jahen, jehen, 
geban, ghichten. iohten, .bejähen, gefiehen, .of- 
fendbar machen. f. Gloss, von Wacht.. Schill, 

‘ Kilian, Schott. Gichtig est confessus ex pro- 
pria confesione ex fama publica manifestus, 
Halt. Gloss, p. 711. re Br 
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ſchen Gefetzen an. Ubicunque in. synodo or- 
Hinata vel in placito bannito vel-in ordinatö 
plebis conventu vel Warve ‘fit unius rei. 
confessio, tunc non potest is juramenta 
praebere, — et.ıllad totum debet notorium 
vel jechta esse. c) Hier iſt alſo notorius 
iind jechtus offenbar ein und daſſelbe. Eceard 
gert fi alfo, wenn ee jactivus von jacere ab: 
feitet und darunter einen per adjectam festucami 
oder per adramitionem vorgeladenen Schufbnet 
verſteht, a) da in dieſem Titel von feiner 
Adramition, und auch nicht einmal. von einer 
Citation die Rede if. Uebrigens kann ich die 
fönderbare Weberfchrift. diefes Titels 54. nach Dee 
Hexoldiſchen Ausgabe: de Andoemito,. nicht 
unerwaͤhnt Taflen. - Wendelin: feßt es aus ad 
«ad, apud) Acht (bannus) und meten, ſich ver⸗ 
meſſen, anmaßen, zufammen, und mache daraus 
einen Mann, der ſich anmaßt, jemanden zu Ads 
ten oder zu pfänden. e) Eccard verdreht Died 
Wort in andosmito, und Aberfegt es, einen an⸗ 
Berk (ando) ſchmeiſſen, niedertverfen, das FR, 
Sachfoaͤllig machen. f) Sthifter feßt es aus an 
(ohne doe oder dong Ding, Oeeich hdmi, 





9 Vestus Jus. Frisic. Petit. 17. Dielei iſt nicht 
mit den bekannten LL. Fris. antiq. zu verwech⸗ 
ſeln. ſ. Aſoga Buch. Vorrede $. 39. 
U) Ecard, me Er “ 
. 8 Wendel. p 151. 


" ) Eccard, p. 96; . rg 
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Einfadung, . zufammen. Darnach Soll. es eine 
Erecution bebeuten, die ohne gerichtliche Vor⸗ 
ladung. vorgenommen. wird..g) Der folgende 
- Titel 55. handelt von einer geliehenen Sache und 
. deren Rückforderung, und. bat die Ueberfchrift; 
de.re praestata, Statt biefer Ueberſchrift ‚hat 
ber Wolf. Coder, de amdometo. Vielleicht ‚ges 
hört denn dieſe Ueberſchrift zu dem zaften Titel, 
den der Schreiber des Herold. Cod. aus Unacht⸗ 
- famleit dem sgften vorgefeßt bat. Und denn 
würde. ich de andometo oder mito überfegen: 
von einer Anleihe, denn miethen Beift auch lei: 
ben, h) andmiten, alfo anleiben, 
um 

Hatte alfo Jemand gerichtlich: ſich zu. etwas 
verpflichtet, fo konnte nachber, ohne eine zu ver⸗ 
anlaſſende Vorladung, ſofort mit der Exeeution 
verfahren werden. Wenn aber. Jemand durch 
Adramition, jedoch außer gerichtlich, eine Schuld 
übernommen hatte, fo mußte er zwar erſt gehoͤrig 
vorgeladen werden, und konnte alſo vor feinen 
Vernehmung nicht auf Erecution angetragen wer⸗ 
den, indeſſen konnte det Glaͤubiger ſich doch mittz 
lerweile durch einen Arreſtſchlag auf die Guͤter 
feines Glaͤubigers ſichern. "Bon einen‘ ſolchen 


) Schilt, Glos. Teut. p. 47. 
bh). Aber W. B. II 498 . "er 


- 
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Verfahren handelt der Titel 33. de fide facta! 
Diefen fidem, . diefe Sicherheit, hatte fich der 
Gläubiger durch Adramition'per festucam- ftellen . 


- Saffen. So heift es "ausdrücklich cap. 3. tunc 


ille, cut fides ‚facta ambület ad gravionem, 


| accipiatque festucam. Die Adramition geſchah 


durch einen Reiß, per festucam. Tale sacra- 
mentum per suam festucam visus fuit adrha- 
wire. a): Et sic de ejus praesentia cum fes- 
tuca fidem faciat. b) Diefe festuca, womit 
Semant eine Verpflichtung‘ übernafm, - war ein 

Reiß, Zweig, dder Stöckchen. Diefes wurde in 
Zeugen ‚Gegenwart Jemanden zugeworfen, oder 


‚überreicht. Nahm diefer. es an, fo wurde es 


für eine. birdige Zufage genommen, das zu er 
füllen, was durch dieſe feierliche Handlung vers 


- fprochen wurde. Gewoͤhnlich wurde diefes Stoͤck⸗ 


ſchen entzwei gebrochen. Die eine Hälfte behielt 
der ſich verpflichtende Schuldner, die audre em: 


ppfieng der Gläubiger. c) : Bei den Saliern wur⸗ 


de dem, dem. mittelft der Adramition etwas ver⸗ 
ſprochen wurde, der Zweig oder das Stöckchen im 
ben Schooß geworfen. d) Das Wort adramire 





38) Formul, vet. co. . ur 
RR L Ripuar. Tit. 30. Cr 3— 


c) Veteres ‚ quando sibi aliquid promitiebant, 
stipulam tenentes, frangebant, quam iterum 

“  jungentes sponsiones suas agnosce bant, „ Isiod, 
L. V. Orig. 


d) L. Sal Tit. 49" ſ. 8. 87. 


[ 1) 2... 


oder adrhamire koͤmmt in bem ſaliſchen Gelche 
tjur einmal e) und zwar im 4oſten Titel vor. 
Ob es von dem veralteten ramen, beramen, bes 
ſtinimen, feſtſetzen, oder von Ram, die Hand, 
und ramen mit der Hand anſaſſen, oder von 
Ramus, einem Zweige, herkomme, laß ich‘ dahin 
geftelle feyn. f) Kam nun ber, welcher ſich durch 
die Adramition zu etwas verpflichter harte, feinem 


Verſprechen nicht nach; fo mußte. er, wenn er 


darüber in Zeugen Gegenwart. angemahnt wor⸗ 


den, 15 Schill. Buße feinem Gläubiger entrich⸗ 


ten. Zahlte er denn noch nicht, alsdann Fonnte 
der Gläubiger, ‚wenn'er feine Klage bei dem Gra⸗ 


fen angebracht hatte, ibn in Zeigen Gegenwart 


verpflichten, daB er von feinen Gütern. einem 
dritten oder einem’ andern Gläubiger niches wer 


pfänden oder auszahlen folle, "fo lange er ibn. 


wegen der übernommenen Berpflichtung nicht be 


friedigt babe. g) Mach dieſem Arreſtſchlage gieng 


* 





e) Zwar hat der Ti. 40. des Herold, Cod. die. 
Ueberſchrift de adrhamire, oder eigentlich adfra- 
mire, dieſe ift aber unrichtig, . wie wohl in dem 
Titel felbfi von der Adramition bie Rebe a 
©. unten $. 89. 


s Verfchiedene Ableitungen fi find bavon in den Sof 
„farien von du Fresne, Wachter, Scilter, Hals 
"tus und Ihre, ſ. auch 6. 87. Anmerk. d. | 


8) So verſteh ich die Stelle Tit. 53. c. 2. et 
tunc ipse,, cui fides-facta est, debet testificafe, . 
ut nulli alteri nec soluat, nec pignus donet 
solutionis, anteguam impleat — denn testificare 
heiſt ug Jemanden in Zeugen Gegenwart zu et⸗ 


ee"? a vu 


dee Proceß feinen ordentlichen Gang fort. Fand 
fihh der Beklagte nach Ddreimaliger. Vorladung 
nicht ein, dann wurde in contumaciam verfahs 
ren. Hierauf foderte der Kläger, mit dem Meife 
in der Hand, den Grafen auf, h) die Ereeution 


ober Pfändung vorzunehmen. 


5. 74. 


Der gerichtliche Proceß war bei den Fran⸗ 
ken mit vielen Foͤrmlichkeiten verbunden. Der 


Klaͤger, welcher ſeine Klage dem Gerichte vor⸗ 
brachte, redete den Richter mit einer beſondern 


Formel an. Eine ſolche finden wir in Dem vor⸗ 


erwähnten Tit. 53. des falifchen Gefekes. Sie 


lautet: Rogò te Tunzine, ut Nestigante a). 





was vervflichten, oder zu etwas auffobern. In 


dem Sinne koͤmmt dies, Wprt zu wiederholten mas ; 
Ien Tit. 48, und aud nad der Lindenb. - Ausgabe . 


Tit. 27. c. 20. vor. 


6y ambulet ad Gravionem — accipietque ten 
tucam et dicat — Tit. 53. c. 3. 


u a) "Wendelin p- ı69. hält Nestigantius für einen ' 


fingirten Eigennamen, fo wie bei den Römern 


Titius und Sempronius gebräuhlid waren. Cs. 
card glaubt hier ein verſtuͤmmeltes Nesciens, N.N. 


‚ momen nescio vorzufinden. Beide fommen darin 
überein, daß Nestigantius einen gewiffen Mann, 
certum quendam, -bezeihnen ſolle. So ſteht 
auch in der Lindenbr. Auegade denominatum 

‚ gasachionem, | 


x 


- 








J 
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Gasachio (beffer nach indenbr. "Gasachionem, 


Gegenfaher) - meum ilum, qui mihi fidem 
locit, secundum legem Salicam constringas. 
Wenn er num hierauf feine Foderung nahmhaft 


gemacht und die Art der Verpflichtung angeführt 


baste, fo antiportere ihm der Richter: Ego nes- _ 


tigantio illo tuo (beſſer nach Lindenb. Gasachium 


tuum). in hoc mallo, quod Lex Salica habet - | 


( scil. adstyingo), War die Sache bereits er: 


örtert, fo mußte der, weicher einen Spiud Rech⸗ 
tens verlangte, die Rochimberger dazu mit der. 
Formel auffodern: Dicite ırobis. Legem sali- 


cam, d. i., ſagt uns nun, was iſt hier ſaliſchen 


Rechtens, oder entſcheidet nun unſern Procef: - 
nach dem ſaliſchen Geſetze. Zoͤgerten die Richter 
mit der Sentenz, fo redete er fie wieder ſo an: 


Ego. Vobis tangano b) usque quo mihi legem 
dicatis salicam, - oder beſſer nach der Lindenbr. 
Ausgabe: . Ego Vos tangano, üsque. quo mihi 
dicatis legem salicam. ben. diefer Formel ber 
dienten fich auch die Uferfranfen. c) Sie war 


fo feäftig, daß jeder der Mocimberger, wenn 
- fe in der hierauf beſtimmten Friſt (collocato . 


sole) der Spruch nicht fällen, erft 9 Schill., 
und, bei fernern Zögern, noh 15 Schill. Bruͤche 
erlegen mußten. d) Der Sinn diefer Formel ift: 


‚ti 





'b) nach dem Schilt. Cod. tancano. 
g L. Ripwar. Tit. 55: 
d) L. Sal. Vit. 60. . . 


- .: + 


ich bitte, oder vielmehr ich befchwöre, oder auch, 


ich verpflichte euch, e) nach ſaliſchem Geſetze zu 
ſprechen. Auch nachher, wenn der Spruch eroͤff⸗ 
net und rechtskräftig geworden, und num Die 
Executlon begehrt wurde, mußte wieder der Richs 
ter durch ‚eine befondere Formel dazu güfgefordert 
werden. f) Et dicat verbum: Tu-Gravio, ro- 
go te: homo ille, quimihi fidem fecit, quem 
legitime habeo admallatum secundum legem 
cam et in hac quod lex habet et continet, 
et ego Super me et super. fortunam meam 
pono, quod securus. mitto super fortunam 
suam manum, d. i., und ich nebme es auf 
mich und leifte mit meinem Vermögen dafür das 
Gewähr; daß ich ficher oder ‚völlig berechtigt, 
meine Hand auf feine Güter legen Fönne, oder 
ibm ‘feine Güter zu meiner. Befriedigung abges 
pfaͤndet werden koͤnnen. | 


5. 75. 


Fand ſich der vorgeladene Beklagte ein, ſo 
mußten die Richter, nach Vernehmung der Par⸗ 








®) Wendel. p. ı9t. giedt tangare durch interpel- 
lare, Pith. in den Noten ad L. 61. durch adjurare 
und Eccard. p. 103. von bem deralteten Worte 
thiggen, anhaltend bitte oder von einer Zange’ 
hol. und plat d. Tange durch fefthalten, gleihfam 
mit der Zange halten. Sollte letzteres richtig feyn, 
fo ließe fin: Ego Vos tangano usque quo — 
füglich übderfegen: Ich zwide euch fo langer. bis 
ide ıc, ' 


N) L. Sal, T, 53., c. 3. 
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| eheien, bei einer vorwaltenden Mechtsftage nach | 
falifchem Geſetze, und wenn das Gefeß ſchwieg, 
nach der Analogie, oder nach ihrem richterlichen 


Ermeſſen die Sache entſcheiden. Kam es auf = 


eine angebrachte, von dem Gegentheil abgeläug: 
nete, Thatfäche an; fo gieng man zuoörderft zum 
Beweiſes⸗ und Reinigungsmittel über. In der 
Regel Eonnte Jeder, .befonders bei einem ange: 
ſchuldeten Criminalverbrechen ‚durch eimen Eid, 
den er mit feinen Confaeramentalen ſchwor, fich 
von der angebrachten Klage reinigen, Go nah 
den Gefeken der Uferfranken, der Frieſen und - 
aller andern germanifchen Völker, a) und fo 
wird. es denn ‚wohl ohne Zweifel bei den Sal⸗ 
franken gehalten ſeyn. Indeſſen iſt Montesquien 
der Meinung, daß die Salier den Gebrauch der 
Verneinungsbeweiſe oder der Reinigungsmittel Ä 
nicht verftartet bätten,- fondeen eine. bloße Ber; 
neinung hinreichend geweſen, den Beklagten von 
der Klage zu entbinden. Eben darin ſeht er eis 
.nen geoßen Unterfchied zwifchen dem falifchen Ge: 
ſetze und allen übrigen germanifchen Geſetzen b) 
Er gründee dieſe feine Meinung darin, daß in 
dem ſaliſchen Geſetze der Reinigungsmittel nicht 
erwähnt werde. Aus dem Gtillfchweigen des 
Geſehes folgt aber feineswegs ‚ daß die Salier, 





a). aut si i .negaverit cum 12. juret. X. Ripuar, 
Tit. 6. aut cum 6. juret, quod hoc nofi feris- 

« set‘ T. 8 et seqg, Et si negaverit cum 7. con- 
jurasoribug juret L. Fris. Tit. 1. et seq. 


’ » ng Bapr. d. Leix, L. 26. 6. 13. 
Er 


x 
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ſo ganz‘ der germanifchen‘ Gewohnheit. zuwider, 
fih der Reinigungsmittel nicht follten bedient ha⸗ 
ben; es. folgt diefes um. fo viel weniger,’ ‚weil 
Die. falifchen. Gefeßgeber bei dem Entwurfe des 
Geſetzes feine Proceß : Ordnung bezielt haben. 
Und doch: treffen wir in dem falifchen Geſetze 
Spuren von Reinigungsmitteln an. So finden 
wir Tit! 76. einen fi mit 18 Confacramentas 
len reinigenden Antruſſionen und Tit. 56 und 59. 
die heiße Waflerprobe vor. In der Kegel Eonnte 
alfo der Beklagte oder Beſchuldigte fich von der 
angebrachten Klage oder Denunciation eidlich rei: 
nigen. Doch gab es Ausnahmen-von diefer Re⸗ 
. gel, die in den friefifchen Geſetzen nabmbaft ge: 
‘ macht werden, und darin: Wenden, das if, Ab: 
weichungen genannt werden. c) Go Ponnte denn 


auch bei den Saliern der Beflagte nicht zu dem 


Reinigungseide gelaffen werden, wenn er legitime 
jachtivus war, ($. 72.) eder auch ihm die an- 
geſchuldete Thatſache fonft "rechtlich uͤberwieſen 
werden koͤnnte. Noch ſcheint das ſaliſche Geſetz 
drei beſondere Faͤlle angenommen zu haben, wor⸗ 
nach nicht der Negant zum Reinigungseide, ſon⸗ 
dern der Affirmant zum Erfuͤllungseide gelaſſen 
wurde. Dieſe waren, wenn her Gegenſtand des 
Proceſſes eine Aufteuer, oder vielleicht die Qua⸗ 
lität oder Quantität ‚der Aufteuer, ferner eine in 
dem Felde vor dem Feinde verlobrne oder geſtohl⸗ 
ne Sache, und dann einen entfloßenen oder ge: 
ſtohlnen Leibeignen, den der Herr reclamirte, bes 


y 





c) Aſega Bud ©, 225, en Dr 
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. twaf. d) Der Kläger oder Beklagte ‚ der zum 
Erfüllungs : oder Reinigungseide gelaffen wurde, 


ſchwor nicht allein... Er mußte andre unbeſchol⸗ 


tene Männer bei fich haben, Die mit oder eigents 
lich nach ibm den Glaubenseid abftatteten, oder 
eidlich beftärkten, daß fie glaubten,‘ oder fich über: 
- zeigt hielten, daß die beſchworne Thatſache wahr 


ſey. Dieſe Mirfchmwörenden werden im den ger 


manifchen Geſetzen Juratores; Conjuratores, 
Compurgatores und Consacramentales genannt. 
In dem falifchen Geſetze heißen fie Conjuratores e) 


und ihr Olaubenseid Wedredum, f) das. ifl,. 


MWiedereid, ein Eid, ber wiederum oder noch⸗ 


mals nach dem abgeſiatteten Haupteide geſchworen 
‚wurde. g) Konnte nachher dem Beklagten die 


1 


d) So verſteh ich den fo ſehr dunklen und verwor⸗ 
renen Tit. 78. In quantas causas Thalaptas 
(zwolfen, ı2. Confacramentalen) debeant jurare, 
Diefe ſchworen für den Kiäger de dote, de re in 
hoste perdita et, de homine, qui in servitium 
revocatur, Hatte der Hauptfchwörende und fie 


mit ihm außer einem dieſer drei Fällen noch einen _ 


andern Gegenflanb mit beſchworen (si amplius ju- 
raverit, quam tres [istas] causas) fo mußten 
bie brei aͤlteſten Mitſchwoͤrenden (tres qui senio- 

. res fuerunt) 15 Schill. die übrigen aber 5 Schill. 
Buße erlegen,  Diefer Titel iſt indeffen nur in dem 
Herold. und wolfenb Cod. vorhanden, Im Iets 
tern iſt er noch dunkler. 


eo) L. Sal. T. 51. 0 3 
f) L. Sal, T. 76. c. 1. FE | 
BD Wendel. p. 198. Eccard. p. 115. Soltt⸗ 


l\ a2 } 


abgeſchworne Thatfache übermwirfen werden, fo 
mußte er dem Kläger oder feinem Gegentheil mit 
ı5 Schill, büßen, und außerdem ihn wegen der . 
ongeflagten Sache befriedigen, und dem Gerichte 
die gefeßliche Buße entrichten. (excepta causa, 
- vel capitale et delatura) Auch mußte jeder der. 

Mitſchwoͤrenden mit 5 bis 15 Schill. büßen. h') 
Diefe Einrichtung hatte befonders bei den Reini: 
gungseiden viel Gutes, an fi, indem es einem 
‚Manne, dem man zuvor. die angefchuldete That⸗ 
fache nicht überführen, indeſſen doch nach feinem 
fhlechten Charakter, oder nach fonft vorwaltens 
den Umſtaͤnden, fie ihn wohl zutrauen konnte, 
ſchwer fallen mußte, die geſetzliche Zahl von 3, 
6, 13, oder mehreren i) Mitfchwörenden herbeizu⸗ 





Nu 


aber auch nicht Wedredum , Wededum heißen 


tönnen? Schwor der Friefe in tha wethon, d it, 


auf die Heiligen, oder auf die Reliquien der We- 
then, ‚der Heiligen, ſo hieß dieſes ein With 
‘ober wethet, wedjuramentum. Afega B. ©. 41... 
Die Comiuratoren aber mußten ihre Dände auf 
die Kapfel eines Heiligen legen, und fo den Eib 
„abftatten,. L. Alam. Tit. 6. c.'7. Jurare cum- 
sexto, cum nonn Wedredo, oder duodecimus 
wedredo jurare, fo wie diefe Ausdrüde in L. Sal. 

T. 76. vorfommen, mögen denn wohl das Schwoͤ 
ven der Hauptparthei mit 6, 9, ober 12 Conſacra⸗ 
mentaten auf die Retiquien ber. Heiligen bezeich⸗ 

nen“ ſollen. on 


by IL. Sai. rit su cdaes. | S 


i) aut si negaverint cum se ptuaginta | duobus ju⸗ 
zent. L. an T. 18. ie gas 72 Mitſchwo⸗ 
nm 


BE GE Er > Be Be 

+ fhaffen. Und auch Diefe durften nicht Teichtfinnig 
dazu übergeben, weil fie auch. ben Glaubenseid | 
. als einen Meineid buͤßen mußten. 


S. 76. 
J Der Kläger fonnte den Bench bes Grun⸗ 
‚des feiner Klage, fo wieder Beklaͤgte den Beweiß 
der, atıf feine Einreden Bezug habenden, Thatſachen 
durch Zeugen führen. Die Partei, Kläger ober 
Bekiagte, die ſich der Zeugen bedienen wollte, 
mußte ſie ſelbſt in anderer Zeugen Gegenwart 
dem angeſetzten Termine nicht ein, ſo mußte er, 
falls er keine Ehehaften vorſchuͤtzen konnte — si 
surnis eum non detinuerit — 15 Schill. Buße 
erlegen, Wenn aber die Zeugen ſich in’ dem Ger 
richte eingefunden, und, nun gegenwärtig, zur: 
Ablegung des Zengniffes aufgefoderr murden, (si! 
vero praesenies in testimonium fuerint vocati) 
und fie denn, des tichterfichen Befebls ohnerach⸗ 
tet, (et perbanniti fuerunt)” ber ihrer Weigerung“ 
| beharrten, ſo mußte jeder von ihnen 15 Schil⸗ 
linge Buße erlegen. o) Konnte nachher der . 
Zeuge überführt werden, daß er falfch geſchworen 

babe, ſo wurde ‘er edenfalls um 15 Schill. ge ge⸗ 
bruͤchet. Dagegen mußte der, welcher ihn einen 

falſchen Zeugen ſchalt, und es nicht. erweiſn 


a) L. Sal. Tit. 52. f auch $. 2% 


⸗ 


vorladen. Fand der gehörig citirte Zeuge ſich in - 


L 24 a 
fonnte, ‚ihm auch mit 25 Schill. büßen. b) Das 
ift alles was das ſauſche Geſetz von Zeugen ſagt. 


- 


, 


5. 77. 

Endlich Gaben auch bie Franken, fo wie 
andre germanifche Völker, ſich der Ordalien oder 
Gottesurteln als Beweifeg : ober Reinigungsmit⸗ 
tel bedient. Das Geſetz der Uferfranken nennet 
von den Ordalien ausdruͤcklich die Feuerprobe, 
Das Loos und der Zweikampf. a) Wahrſcheinlich 
werden auch bei den Salfranken dieſe und viel⸗ 
leicht noch mehrere Ordalien im Gebrauch gewe⸗ 
ſen ſeyn, indeſſen koͤmmt in dem ſaliſchen Geſetze 
nur allein das ſiedende Waſſer oder die Keſſel⸗ 
probe vor. b) Der, welcher dieſes Ordale beſte⸗ 
hen mußte, war verpflichtet, nach vorhergehender 
geiſtlichen Einſegnung, mit entbloͤßtem Arm in 
ein ſigdendes Waſſer zu greifen, und einen, unten. _ 
im Keffel liegenden Ring c) heraus zu heben. 
War nach der, nachher vorzunebmenden Schauung 
der Arm beſchaͤdigt oder unbefchädige befunden, 





%) L. Sal. Tit. 51. c. 1 et.2. | eo 


'a) L. Ripuar. Tit. 35. c. a2. T. 312. c5 et 
T. 57. & 2. Ä . 
b) L. Sal. T. 56 et 59, 


e) Naqher nach dem Schwabenſpiegel c. 240. ts 
nen Stein won der Groͤße eines Huͤhnereyes. 





Dog. 1 


ſo wurde er darnach entweder verurtheilt oder frei: 


gefprochen. So wurde es bei den Franken übers 
baupt, d) und fo denn ‚auch wahrfcheinlich ‚bei 


den Salfranken gehalten. Mach den Gefegen 
‚der Uferfranken konnte Jemand nur dann zu eis, 


nem Ordale verpflichtet werden, wenn er die vor⸗ 
geſchriebene Zahl der Conjuratoren und zwar aus 
der vipuarifchen Provinz nicht ftellen konnte. e) 
Die Ordalien waren alfo bei ihnen nur ſubſidia⸗ 
rifche Reinigungsmittel. Dagegen fcheint bei den 


Saffranfen ein fehr gravirter Verbrecher. oder . 


* Schuldner in gewiflen Sällen, die aber: nicht 


 nehimbaft gemacht find, zu einem Ordale, oder 


der bier genannten beißen Wafferprobe verpflichs 


tet. geweſen ſeyn. Indeſſen Fam ibm das: Gefeg 


wieder dadurch zu Hülfe, daB er feine Hand nach 


Masgabe. der Größe der eingeflagten Schuld ober - 


‚des angegebenen Berbrechens mit. 3, 6, 15 und 
gar mit. 30 Schill. Idfen Eonnte, nur mußte er 


‚in dem Falle die gefeßliche Zahl der Eonjurates 
ven ftellen. 2) Es wird nun zwar. in dem fr 





4) Gregor. Tur. His: Lr. c. 8ı. und de 
Gloria Mart. c. 81. Ganz abgebrudt bei Ec- 


card p. 98. Die friefifchen Gefege geben umfländs . : 


> Sich diefe Sotennitäten bei ber heißen Waſſerprode 
an Aſega B. Sa 0 0 


€) L. Ripuar. T. 31. c. 3. 


f) L. Sal T, 56. de manu redimenda. Mon- . . 
tesquiou. in Espr. d. L, L. 28. c. 16. glaubt, . 


daß, ſtatt des Ordale, nur dann Conjuraroren 


geſtelt werben ‚durften, wenn bie Partheien fih 


— 
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lifchen Gefeße von ben Ordalien blos: bes ſieden⸗ 
den Waſſers erwähnt, indeſſen fommen in den; 
von tudwig dem Frommen, dem, falifchen Geſetze 


angeblich angehängten, Capiteln antioch die Kampf s 


und Krenzgerichte vor. 82) Der Kampf wurde - 
mie Anütteln oder Prügeln geführte. Wahrfcheins 

lich waren. auch die Kämpfer mit einem Schilde 
verſehen, um den Schlag abzuhalten, weil in den 
Capitularien Schild und Knuͤttel immer verbun: 
den find. h) Die Solennitäten bei der Kreuzes: 
probe (judicium crucis vel examen cruci«) ber 
ftanden, wo nicht "überall, „dennoch: bei den Frans 
fen darin, daß der, welcher biefer Probe unters: 
- gehen mußte, eine beſtimmte Zeit während der 
Meſſe oder bes Goneebienftre wit auegeſtreckien 





Wdarüber vereinigt hatten. Die bier vorkommende 
Etele: et forsitan convenerit, nt manum suam, 
redimat, oder nach dem Sdilt. Cod. forsitan 
convenerit, ille, (illi) qui mallatus fuerit, 
verſteh ih fo: und ihm, dem Mallirten,. dem . 
Beklagten, convenabler oder zutraͤglicher ſeyn 
moͤchte, daß er ſeine Hand loͤſe. 


6) So lautet die Stelle c. 1. Si duo testimonia 
de qualibet re testimoniaverint, et inter se dis- 
‚cordant,. Comes eligat unum ex una parte-et- 
alium ‘ex altera parte, et illi duo decertent 

cum fustibus. Nam si debiliores. ipsi testes 
fuerint, tunc ad .crucem -examinentur. Bei 
Eccard p. 183. 


b) cum scutis et fustibus, in campo de- - 
cestent. Capit. L.IV. c. 23 et 29. bei Georg. 
‚, P- 1374. fo au p. 1151, 1205 et 1223. 


1 
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- Yemen .unbeweglich an einem Kreuze flchen muß“ 
te. Hielt ee diefe gezwungene Stelle nicht aus. 
‚oder wankte er, ſo wurde er fachfällig._ Mußten 
beide -ftreitende: Partheien die Krenzesprobe beftes 
ben, fo wurde der fachfällig, dee zmerft die’ Mrs . 
me finfen ließ. i)_ Go wie bei dem Kampf⸗Or⸗ | 
dale die Partheien nicht gerade. ſelbſt fireitem 
- durften, ſondern einen Kämpfer für fich Dingen 
Fonnten, k) fo konnte fie auch bei der Kreuzes⸗ 
probe ihre Verwandte oder andere Männer an 
ihrer Stelle nehmen. 1) Uebrigens fand in Cri⸗ 
minalſachen, wenn ber Inquiſit ein Leibeigner 
war, die Tortur flat, Davon oben $. 64. 
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2: Mar die gehörig vorgeladene. Parthei nicht . | 
erfchienen, oder aber war fie legitime jachtivus, .. 
fd bedurfte die. Sache feine befondere Erörterung; 
fondern konnte fofort auf die Execution angetras. 
. gen werden ($. 7ı und 72.) Hatten fich aber. -- 





i) Beifpiels bavon in Glos. m. I; et da Fresne „ | 
5. V. Crucis judicium. . . — 


k) in hac contentione licet unicuique pro se 
campiunem conducere. L, Fris. Tit. 14. c. 7. 


1) Nam si majoris aetatis et non possint ad cru- 

_ cem stare, tunc mittant aut filios, aut paren- 

tes, aut qualescunque homines possint qui pro 
eis hoc tenduht. Capit. L. Sal, adjecta c. 2. . 


I ne.) 


beide Partheien eingefunden, fo mußte der Pre: 
zeß gehörig inflruirt werden, a) und dann wurden 
die Richter mit einer herkömmlichen oder vorge⸗ 
fchriebenen Zormel aufgefodert, in dieſer Streit: 
ſache rechtlih zu erkennen. (67, 68 und 74.) 
Diefem richterlichen Ausfpruche, welcher in einer . 
beflimmten Zeit erfolgen mußte; ($. 74.) durfte 
der Succumbent fi nicht fchlechterdings unter: 
werfen. Er fonnte davon appelliren, der, wie 
die Franken ſich ausdrücken, konnte das Gericht 
blasphemiren, b) das ift nach unferer Gerichts: 
fprache ein Urtbel ſchelten. Glaubte nun der 
Succumbent, daß die Richter. geſetzwidrig erfannt 
hätten, fo mußte er feine Beſchwerden wider bies 
fen richterlichen Ausſpruch in einer hoͤhern In⸗ 
ſtanz, wahrſcheinlich in dem öffentlichen Land⸗ 
gerichte (in mallo publico) oder nad) Bewand⸗ 


niß der Umftände vor dem Könige felbft, anbrin 


gen. Wurde der Spruch in der Appeffations:- 
inſtanz beftätige, fo mußte er jedem Racimberger 
15 Schill. Suceumbentgelder entrichten, Dagegen 
aber mußten auch ibm die Rachimberger wieder 
mie 15 Schill. büßen, wenn fie offenbar wider 
das Gefeh erfannt hatten. c) Ein mehreres 
koͤmmt von einer zweiten Inſtanz oder von Ap⸗ 





a). cum causam. inter’ duos discusserint. L. Sal. 
Tit. 60. 


b) Capitul. IT. de 508, c. 8, bei Georg P:697 
aund Eccard p. 181. - 


- 0) L. Sal. Tit. 60, c.ıete. 


j b Br 4 % f . 
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pellationen in dem falifchen Gefege nicht. vor. 
Indeſſen wiederhole, daß Yon dem Urthel der 
Sagbaronen keine Appellation verſtatiet wur⸗ 
de. (6. 69.) u 


. 


| Se 79. 


} 


at nun der Proceh rechtskraͤftig aitſchi⸗ 
den, a) oder war der Verabladete nicht erſchie⸗ 
nen, oder aber berubte die Schuldfoderung ſchon 
auf eine gerichtliche Verabredung oder Einge 
ſtaͤndniß, alsdenn konnte auf die Erecution bei. 
dem Gaugrafen angetragen werden, b) denn eis 
genmächtig durfte der Gläubiger den Succumben: 
‘ten, bei Verluſt feiner Forderung, nicht pfaͤn⸗ 
den. c) Zur Pfändung wurde wieder der Graf 
‚mit einer befondern -Formel angerufen. - Dabei. 
"mußte der Gläubiger dem Grafen, unter Ver⸗ 
band feiner Güter, fich verpflichten, Daß er völlig. 
berechtigt fen, die Execution zu verlangen. ($.74.) 
Harte aber der Schuldfoderer- den Grafen wirf: 
lich misleitet, fo mußte er 200 Schill., oder ſo 





% 


a) Si quis alterum in mallo vicerit. L. Sal. 
Tit. 59. c. 2. Si quid — quod ei a Rachim- 
burgüis judicatum adimplere noluerit. — q. 1. 


b) 1. Sal. Jit. 55. c. 2. 


c) L. Sal. Tit. 74 Nach dem wolff. Cod. Si 
quis . debitorem suum sine judice pignorare 
praesumserit, — debitum perdat. .. 
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viel ein ganzes Wehrgeld Betrug, an Brüche ent: 
richten. d) Der Graf war auf ein foldhes Ans 
rufen bei Lebensftrafe oder bei Erlegung feines - 
Wehrgeldes verbunden, fih, wenn er feine gefeßs 
liche Hinderniſſe hatte, entweder felbft einzufinden, ' 
oder einen Bevollmächtigten zu ftellen. e) Der 
Graf verfügte fih hierauf mit fieben Rachimber⸗ 
gern zu der Behauſung des Schuldners. Diefer 
wurde nochmals ermahnt, fich feiner Verbindlich: 
keit zu entledigen. Wollte er fich nicht darauf 
einlaſſen, oder war er abweiend; ſo nahmen die 
Rachimberger, nach einer von ibnen vorber anfs 
genommenen Tare, fo viel von feinen Gütern zu 
ih, als zur Berichtigung der Shuldforderung, 
und des dem Grafen zuftebenden Fredum erforz 
dert wurde. f Die vorerwähnte Tare mußte 
ſehr genau aufgemacht werden, weil der Graf 
wieden mit feinem Kopfe oder feinem Wehrgelde 
- dafür haften mußte, daß der Werth der gepfän: 
deten Sachen nicht überfliegen wurde. 5) Katz 
ten die Rachimberger in wichtigen Criminalfällen 
uf die heiße Wafferprobe oder. etwa auf .ein an: 

deres Drdale erfannt, fo mußte ſich der verdaͤch⸗ 





d) L. Sal. Ti. 54. c. 1. | 

e) Si gravio invitatus — ibi non ambulet, ne- 

que mittet, ‚ut cum justitia exigatur debitum, 
‘aut se redimat, aut’de vita componat. L. Sal. 
Tit. 53. 0. % . 

f} co. 3. 

g) L. Sal. Tin 54. c. 2. 


- 


* 


F 
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tige Verbrecher entweder dieſem Ordale unterwer⸗ 
fen, oder die in den Criminalgefeken verordnete 
. Bußtare (compositio): und das Fredum entrich⸗ 
ten. Stellte er ſich nicht in den deshalb wieder⸗ 
holend angeordneten Terminen ein, und blieb er 
auch denn zuruͤck, wenn er hierauf vor den Koͤnig 
oder vielleicht vor das im Namen des Königs ges 
begte öffentliche Landgericht citire war, alsdann 
Fonnte er nicht mit der bloßen Exekution freifte: 
ben. Er wurde geächtet, verlobt den Land; oder 
Königsfrieden (tunc Rex, ad quem manitus, 
' eum extra sermonein poner) und fein ganzes. 
Vermögen wurde confiscirt.. Niemand, felbft fein 
eigenes Weib, durfte ibn bei 15- Schill. Strafe 
unter das Dad. nebmen oder ihm ein Stuͤck 


Brod reihen, ſo lange er fich nicht wieder mit _ 


“feinem Gegner und dem Staate durch Erlegung . 
der Buße und das Fredum ausgeföhnt hatte (do- : 
nec omnia secundum legem, quae alli injunc- 
ta sint, componat) h) | 


$. 80. 


So viel denn von der Proceßordnung. der 
Salfranken. An pofitiven bürgerlichen Geſetzen 
ift das falifche Geſetz eben fo dürftig, Man 
ſtoͤßt nun wohl bin und wieder auf. Spuren des . 
Civilrechts, aber felten leiten fie uns auf einen 





Is 


h) Davon umfländfig L. Sal. Tit, 59. 
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befriedigenden Ausweg. Die Rechte der Perfo: 
nen nach ihren verfchiedenen Ständen und Ber: 
bältniffen in dem Staate find fchon oben angege⸗ 
ben. (9 62—65.) Nun noch etwas von Per: 
fonen und deren‘ Rechten nach ihren häuslichen 
und verwandfchaftlichen Verbindungen, in fo fern 
davon etwas in dem ſaliſchen Gefeße vorkoͤmmt. 
Wollte fich ein Franke verbeurarben, fo mußte er 
erft die Zuſtimmung feiner eltern nachfuchen, 
und dann um feine Geliebte bei ihren eltern . 
und Verwandten antragen. a) Gaben diefe ihre 
Einwilligung, fo mußte er ihnen ein Stüd Geld, 
nämlich einen Schilling und einen Pfennig, ' reis 
hen. Durch diefe Formalität wurden bie Che: 
verträge, Die man Sponsalia per solidum et de- 
narium nannte, abgefchloffen. b) Da diefe Eher. 
verträge Sponfalien nad) falifchem Geſetze, se- 
cundum legem salicam, hießen; fo fann man 
fiher annehmen, daß, wenn gleich. das falifche - 
Gefeg des Jungfraupreiſes nicht erwähnt, folcher 
doch vorzüglid bei den Salfranken im Gebrauch 
gewefen ſey. Es laͤßt fih um fo viel weniger: 
folches bezweifeln, da fogar unter ihnen auch die‘ 
Wittwen gefauft werden mußten. ($. 81) . Aus 
der geringfügigen Summe, die auch ſogar für 





c) L. Sal. Tit. zo. 


b) Dum taliter parentibus nostris utrius- 


que partis complacuit atque convenit, ut’ ' 


ego te solido et denario secundum le- 
gem salicam'sponsare deberem, quod et 
‚ feci. Form. vet. bei Lindenbr. 75 et seq. 
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eine Prinzeſſin entrichtet werden muße, c) gebt 


hervor, daß dieſer Kaufpreiß nicht, wie bei den 
Sadfen, d) ein wirklicher und wefentlicher 
Kaufpreiß, fondern. nur eine SFormalität zue Ber 
feftigung des Ehevertrags gewefen ſey. War 
nun folchergeflalt der Ehevertrag berichtigt, fo 
war der Bräutigam daran gebunden. MWollte-er 
zurücktreten, fo mußte er 62 und einen halben 
Schill. Buße erlegen. e) Dagegen durfte auch 
Niemand eine verlobte Braut bei eben dieſer 
Strafe dem Bräutigam abtvendig machen, und 
fih mit ihr verheurathen. f) Vergieng ſich gar 
Jemand ſo weit, daß er eine Braut, wenn ſie 
mit Pomp und großem Gefolge (druhte ducenie) 
nad dem Haufe ihres Bräutigams geholt wurde, 
bei dieſem feierlihem Heimgange dem Gefolge. 


mit. Gewalt zu entreißen und. nachher mit ihr 


Unzucht zu treiben, fo mußte er ein’ volles Wehr: 
geld, oder 200 Schill. Buße entrichten, g) Zu 
den berbotenen Graben der Che gehörten die Heu: 





t 


. d) Uxorem ducturus 300. sol, det Parentibus 
L. Saxon. Tit. 6. c. 1. 


6) L. Sal. Tit. 70. So aud bei ben Alaman: 
wen, nur mußte der bisherige Bräutigam mit ı2 
Confacramentalen zur Retiung ber Ehre feiner 
Braut ſchwoͤren, daß er fie nie berühet habe und 
ee ihr auch fonft nichts zur Laſt legen koͤnne. 
L. Alam. Tit. 53- 


t) LS Ti. 14. og 
g) L. Sal. Tit 14. “c. 10, “Druhte heißt hier | 


F nidt Braut, ſoadern Gefolge. ſ. Gr 134. 


ey 
Ä ’ 
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rathen mit eines Bruders oder auch Mutterbru⸗ 


.ders Wittwe, und dann Die Heurathen der Ges 


fhwifterfinder unter ſich. Die in einer. folchen 
Ehe erzeugten Kinder waren nicht" erbfäßig, und 
twurden gar mit ber Infamie belegt. h) ns 


deſſen ift diefe Stelle von den verbotenen Graden 
| wahrfcheinlich nachgefchoben und unaͤcht. i) . 


4 


' 


« 
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Wollte eine Wittwe zur zweiten Ehe ſchrei⸗ 
ten, fo mußte ihre Bräutigam fie eben fo von 


ihrer Verwandfchaft per solidum et denarium 


kaufen, wie ihr verftorbenee Ehemann fie, als 
Sungfer, von ihren Aehern oder Vormuͤndern 
gekauft hatte. Der. Bräntigam mußte feine vor: 
babende Ehe mit der Wittwe öffentlich in dem 


. Gerichte vor dem Tunginus oder Centenarius 
- verlautbaren, und alsdann drei vollmichtige Schill, 
und einen Pfennig darlegen, deren Wichtigkeit 
. drei Zeigen beurtheilen mußten, Mit der An: 
nahme diefes Geldes mar bie Zuſtimmung der. 





h) .L. Sal. Tit. 14. c. 12. 


i) Bignou bemerkt bei diefem Titel, daß in den 
-  meiften alten Handfchriften diefe Stelle nicht vor: 
koͤmmt. Auch ift fie nicht in den gloffirten Schil⸗ 
ter, und wolfenb. Handfchriften vorhanden. Sig 

iſt, wie Bignou ferner bemerkt, aus der Anias 


— nifchen Interprätation ad Leg. 3. Cod, Theod. 


de incestis nuptiis wörtlih genommen, 
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| Verwandſchaft verbunden, ‚ und ſo Ponte. sie 
Wittwe derin zur zweiten Ehe übergehen. Kite 
‚aber. ihr Braͤutigem dieſe Feierlichkeiten nicht 
. Beobachtet, fo mußte: er’ ihrer Berwandfchaft 


63 und einen halben Schill. zur Buße entrich⸗ 
ten. a) Der Kaufpreiß einer Wittwe war alſo 


zwar dreimal höher, wie der Kaufpreiß einer 


Jungfer, war aber doch ebenfalls nur ein fingir⸗ 
ter Preiß, nur eine Formalität. _ Die Salfranken 
nannten dieſen Wittivenpreiß Rei pus oder, auch 
Reippus‘, das ift Reubuße oder eigentlich 
Trauerbuße. Davon’ umftänblicher ‚unten bei den 
malb. Gloſſen zu dem Tit, 47. Dieſe Reubuße 
erhielt nicht Die ganze Verwandſchaft, fondern pis 
ner der nächften in dee Verwandſchaft, deren 
Grade aber fowohl in dem gloffirten als ungloſ⸗ 
ſirten Tert ſehr verworren " angegeben werden. b) 
Es verlohnt ſich der Muͤhe nicht, ſich hierauf 
umftändlich einzulaflen. So viel ergiebt ſich aber 
ous dem Terte, daß die Reubuße nicht uͤder den 
fechften. Grad der Werwandfchaft vorfiel, und in 


dem Fall, wenn auch in dem Grade feine Ber: 5 


mandte vorhanden waren, „folche dem Fiscus zu 
floß: Anders wurde es bei” den Sachſen gehal: 
ten. Bei. ihnen ftand das Frauenzimmer unter 
beftänbiger Tutel. Eine Wittwe wurde unter 





a) L. Sal, Tit. 47. 

b) Eccard ſucht zwar den Text aus dem wolfenb. 
Coder Tit. 48. de Beibus. zu verbeſſern, . allein . 
darin koͤmmt auch keine Solbe von verwandſchaſt⸗ 
lichen Gtaden vor. “ 

| 16 
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die Curatel des nächften Blutsverwandten ihres 
verſtorbenen Ehemannes geſetzt. Ihn mußte ſie | 
hei ihrer anderweitigen. Verheurathung um feine 

Zuftimmung anfprechen, und ibm gebührte bie - | 
‚Reubuße, oder wie es in. dem fächft iſchen Geſetze 
beiſt, / da$ pretium emtionis. ch 


6. 82. 


Das Familienband war bei den germaniſchen 
Voͤlkern in aͤltern und mittlern Zeiten ungemein 
ſtark geknuͤpfes. In rechtlichen Angelegenheiten, 
befonders in Criminalfaͤllen muſten die Verwand⸗ 

‚sen für die Parthei aus ihrer Familie, als Con⸗ 
faeramentalen, auftreten. a) Solche Eide nann⸗ 
ten die riefen. Detbeide, das ift Berwandfchafts: | 
eide. b) War Jemand auf irgend eine Art bes 
leidige, fo war die ganze Familie zue Mache vers 
pflichtet. c) Beſonders mufte der Tod eines ent: 
leibten Verwandten gerochen werden. Dafür er 
hielt denn auch die ganze Verwandſchaft das 





e) L. Saxon. Tit, 7. c. und 5. — 


ea) L. Sal. Tit. 65. quod se de iuramento et, 
heriditate tollat. ſ. aud $. 84 
» Alega Buch. ©. 40 und 111 — 123. 


c) Suseipere tam inimicitias seu patri⸗ seu pro- 
Pinqui necesse est Tac. de M. G. c. 21. 


⸗ I 
3. | 
, | 
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SS d). Bei den Frieſen zog der Erbe, 
oder der naͤchſte Anverwandte von dem Wehrgelde 
zwei Drittel. In das uͤbrige Drittel theilten 
ſich die entfernteren Verwandten. e) Dieſer ei 
hieß Meentel, ber gemeinfchaftliche . Theil, f) 

Eine ähnliche Verordnung bat das falifche Geſetz. 
War der Vater erfchlagen, fo theilten fich die 
Söhne in die eine Hälfte des Wehrgeldes, die 
andere Hälfte fiel auf die andgen nächften Vers 

“ wandten, ſowohl von. der väterlichen als mütter: 
lichen Seite, g) .„ Wären feine nahen Bei sand: 
ten h) vorhanden, fo: fiel das Wehrgeld dem 
Fiscus anheim. Daraus, daß das falifche Ger 
feß 6los, den Söhnen das Wehrgeld zumeifet und 
„die Töchter davon ausfchließe, laͤßt fich Folgen, . 
"daß “auch bei den übrigen Verwandten das Webr⸗ 


Du 





x 


d) Si homicida non fugerit, inimicitias propin- 
quorum hominis occisi patiatur, donec, quo- 
modo potuerit eorum amicitiam adipiscatur. L. 
Fris. Tit. 2. c. 2. Luitur homicidium certo. 

“arınentorum vel pecorum numero; 'recipitque 
‚ atisfactionem tota gomus. Tac, hc. 


| e) de qua mulcta duae partes ad heredem occisi, 
tertia ad. propinquos ejus proximos pertineat, L 
Fr. Tit. 1. c. 1. | 3* 
f) Aſega B. S. 132. | . i , 
8) L. Sal, Tu. 6. 
h Wahrſcheinliqh wird auch hier, wie bei. der Neun ı 


buße, bie Verwandſchaft bis au dem raten Grad⸗ 
ars feyn. . 


E28. 3 


gelb blos dem männlichen Gefchlechte, wenn auch 
- gleich aus der weiblichen Linie, zu Theil gewor- 
den. Der Grund ift natürlich, weil nämlich die 
- der Verwandefchaft obliegende Mache, die mit dem 
Wehrgelde abgebüßt wurde, fih nicht für das - 
weibliche Gefchlecht eignet. 


> | 
6 53% 1FD 
So wie die Verwandtſchaft an dem Wehr: 
. gelde "eines Entleibten Antheil nahm, fo mufte 
he auch. wieder für das. Wehrgeld haften, wenn 
einer aus ihrer Kamilie Semanden erfchlagen hatte, 
Doch haftete fie dann nur für das Wehrgeld, 
wenn der Mörder felbft nicht im Stande war, 
es zu entrichten Dieſer mufte fo viel zahlen, " 
als er konnte. Mur der Zufaß des fehlenden 
war die Obliegenheit der Verwandſchaft. Der - 


Moͤrder mufte dann mit zwoͤlf Confacramentalen 


ſchwoͤren, daß er weder über noch unter der Erz. 
de 8) mehr in Vermögen babe, als was sr be 
reits hergegeben, odet noch fichtbar vorbanden fey 
und welches alles er nun feiner Verwandſchaft 
abtreten wollte. b) Dann muſte er draußen von 
den vier Seiten feines Hauſes Staub aufgreifen, 





\ 


" ober in der Erde verborgen habe, 
b) L..Sal. : Tit; 61. | 


8) subtus terram, ®. i. daß er nichts vergraben 





Bi 2 ash J | 
zu der Thurſchwelt 5) zurückkehren, auf berfelben 
ſtehen bleiben, in das Haus fehüchtern herein ſe⸗ 
en d) und dann mit feiner linken Hand den 
taub über die Schulter nach ſeinen naͤchſten 
Verwandten werfen. Hierauf muſte er ſein Kleid 
ausziehen, die Schube ablegen und im offen haͤn⸗ 
genden Hemdee) und barfuß HD mit einem Stode - 
‚ober- Wanderftoce, als dem Defte feines Wermdr . 
gens, in der Hand, über den Zaun fpringen. 
Durch diefe Feierlichkeit übertrug er feiner Wer: 
wandſchaft fein ganzes —— und verpflich⸗ 
tete ſie dagegen, das ganze Wehrgeld, oder was 
noch daran fehlte, fuͤr ihn zu bezahlen. Die 
vaͤterliche Linie muſte davon bie eine Hälfte, die 


muͤtterliche die andere Haͤlfte uͤbernehmen. War 


nun unter dieſen Verwandten einer ſelbſt arm, 
fo warf dieſer wieder über feinen reicheren Ver—⸗ 
wandten den Staub ober das Chrenerub, da 
denn dieſer auch den Antheil Ber armen Verwand⸗ 





.c) duropello, nad) Lindenbr. durpilo Hohn, dör- , 
.pel! platb. druppel, wörtlich, Thuͤrpfahl. 


‚d). intus.casam cuptare. Vielleicht' das platd, glu⸗ 
zen, nicht frei aus den Augen ſehen. Brem. nie⸗ 
derſaͤchſ. W. B. II. 420. 


u e) In Camisia discinctu. .Camisia, Camisol, 

Unterweſte, Hemdrock, Bruſtlatz oder Chemise, 

das Hemd ſelbſt. Expoliavit se omnibus vestis 

‘ mentis praeter sola camisia. et femoralibus. 
Vita Alcuini c. 23. 


9) discalceatus, 


\ ” i } 
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ten entrichten mufte. Wenn aber die Verwand⸗ 
schaft Schwierigkeiten machte, oder nicht im 
Stande war, das ganze Wehrgeld der Familie 
des Entleibten zu bezahlen, fo griff der, melcher : 
den Mörder bisher im Verwahrfam gehalten hatte, _ 
- 8) ihn wieder an, fchlepte ihn zu vier verfchieder 
nen Gerichten h) und flellte ihn daſelbſt oͤffent⸗ 
fih zur Schau aus. Wollte ihn bei einer- diefer 
Darftellungen Niemand durch Erlegung des voͤlli⸗ 
gen Wehrgeldes Töfen; fo mufle er fein Verbre⸗ 
chen mit dem Tode büßen. i) Das falifche Ge: 
feß redet niın- zwar blos vom Morde, indefien - 
wird darunter auch jedes andere Capitalverbrechen - 
mit begriffen feyn, welches mit Gelde abgebuͤßet 
werden konute. Go war «6 wenigftens bei den 
Stiefen. k) Später, nur nicht nach dem angeb: 
lichen childebertifchen Decrete von 595 (f. $. 30.) - 
iſt die Verbindlichkeit der Verwandſchaft für das 
Wehrgeld oder die Buße eines Delinquenten zu 
haften, aufgeboben. Diefes iſt ausdruͤcklich in 
dem falifchen Geſetze, jedoch nur blos in dem 
Heroldifchen Coder, am Schluße diefes Titels be: 
merket. ) Dieſer 61 Titel führer nach allen 


g) qui eum in fide zua habet. 

_b) per quatuor mallos praesentem faciat. 
ij) tunc de vita componat, - 

, k) Aſega Bub S. 74 ' 
)) f. auch oden $. 19. - 








—  Eomazı 1. 


Ausgaben die. Ueberfchrift; de Chrenechruda, 
oder Chrenecruda, indeffen hat’ ber "Herold, Co⸗ 
der de, Chren ceude. . Wahrfcheinlich- ift durch 
einen Schreibfehler e für r genommen, da benn 
noch hier Chren crude gelefen werden muß. Es 


ı 


iſt diefes um fo-viel weniger zu. bezweifeln, weil. 


diefer Coder in dem Texte c. 2. felbft chrene 


chruda hat. Eccard erfläret p. 104. diefes zu: 


ſammengeſetzte Wort durch zene herute, rein 
heraus. Es foll nach feiner Meinung ein feier⸗ 
licher Ausruf des Delinquenten bei Uebergabe fei: 


nes ledigen Haufes, woraus nun alles rein herr 
aus war, geweſen fern. Wendelin p. 141. 


: macht‘ daraus reine keurde, das iſt reine oder 
Meinigungsprobe, weil der Delinquent fich durch 

Ueber) 

oder feinee Schuld rein machte Mach dieſem 

Titel nahm der Mörder Staub, oder nach allen 


abe feiner Guͤter von feinem Verbrechen 


ungloſſirten Handſchriften Erde in die Fauft und . 


‚warf fie über feine Verwandten, Diefe Erde 


war die Chrenecrude ſelbſt: et iterum super 


illum. chrenecruda — iactet. Es fann alfe 
Chrenecrude nach dem Sinne des Tertes weder 


rein heraus noch eine Reinmachung bedeuten, 


* Lieber ſtimm ich daher Goldaft und Spelman bei, 
. wenn fie daraus ganz ungezwungen, chren oder 


green Krut, grünes Kraut machen, weil vieleicht 


Die aufgegriffene Erde mit Gras oder fonftigem 
geönen Kraute vermifcher war. | | 


Y 
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Die Veryfüchtung, ſich des Verwandten 
anzunehmen, hörte auf, ſobald Jemand aus der. 


WVerwandſchaft (de Parentilla, Parentage) trat 


und auf alle mit dem Familienbande verknüpfte 
WVorrechte Verzicht leiftete. ad Dazu war Jeder . 
. berechtigt, nur mufte die Erklärung öffentlich in _ 
dem Gerichte vor dem Tunginus oder Centenariug 
efheben b) Er muſte denn vier Zweige oder 

töcke von einem Erlenbaum c) über dem Kopf 
zerbrechen und fie in das Gericht Binmwerfen, 
Hierauf mufte er, fi ih laut erklaͤren, daß er ſich 
von den Fiden, denn die Verwandten muften 
fih als Confacramentalen gebrauchen laſſen, von 
Erbſchaften, die auf ihn verfallen moͤgten, und 
allen wechſelſeitigen verwandſchaftlichen Rechten 


⸗ 


a) L. Sa. T. 65. de eo, qui se de Parentilla 
tollere vult,. 


“ b). In Mallo ante Tunginum aut Centenarium 
ambulet. So nad alten Handfhriften. Nur 
irrig in dem Herold: Eoder: in mallum aut in 
Tungjeum. admallare debet, 


e) quatuor fustes alninos, niät, wie in dem 
Herold. Cod. aluinos, Pithou glaubt, daß bar 
von die Redendart: rompre le fust avec quel 
qu’un, und Eccard: Mit Jemand brechen, hets 
: kommen. Laͤcherlich iſt e8 aber, wenn Eccard vers . 
weine, man ‚habe darum Ertenftöde genommen, 


‘ 
f . 
‚ft 
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und Pflichten d) losmachte. Ferner muſte er ſich 
erklaͤren, daß wenn einer feiner naͤchſten Ber: 
wandten verfterben eder auch erfchlagen . werden 
‚follte, ee ſowohl auf die Erbfchaft, als das 
Wehrgeld Verzicht leiften wollte, und endlich, 
- wenn. er felbft verfierben würde, feine Nachlaſſen⸗ 
fchaft nicht auf feine nächften Blutsverwandten 
kommen, fondern. dem Fiscus anheim . fallen 
follte. e) u 
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weil Erlern mit Eltern dem Tone nach, in genaue 
er Verbindung ſtehen. nn | ’ 


a): de tota ratione illorum! Pith, in feinen Purs 
zen Anmerkungen giebt es: de toute leur räce. 

Eccard kann das franzöfifhe Race nicht verbauen. 
Er macht daraus das deutſche Mei, ramus, weil. 
in einem Stammbaum damit die Gefchledhtslinien 
bezeichnet werden. _ Ratio heilt in dem mittlern 

Latein Handlung, Pflicht, Recht. So Eimmt dies 

- Wort auch felbft in dem fal. Gef. Tit. 1. c. 3. 
und Tit. 53. c. 4. vor. »Es dürfte dann Hier 

‚ ratio das franzöfifche vielbedeutende Raison und 
das hol. Reeden feyn, und echt und Pisten 
bedeuten. 


e ) ‚hereditas ejus ad fiscum pertineat, aut cui 
fiscus dare' voluerit. Go alle Ausgaben, nur hat 
der Herold. Eober am Ende diefes Zitels: sed a 
modo cum ı2..juratoribus se ex inde educat, : 
Solite diefes nicht etwa beiffen: Auf foldye Ark 
muß er fih mit 12 Eonjurataren aus der Ver⸗ 
mandfchaft ziehen, d. i. er muß feine Erklärung 

mit 12 Conjuratoren in dem Gerichte beſtaͤtigen. 
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u 5. 8. 


‚ Mehr koͤmmt in dem falifchen Geſetze nichts 


von dem Perfonenrechte vor Nun noch etwas - 


von dem Sachenrechte. Wie ſehr die. Franken 
auf das Eigenthum und die Sicherheit des. Bes. 
fißes hielten, gebet aus den vielfachen Bußen 
‚hervor, die das falifche Geſetz auf die Eingriffe 
in das Eigenthum und auf’ die Störung des Bes 
figes gefeßer bat. Ueber ein gemeinfchaftliches 
Eigenthum Lonnte nur mit Zuftimmung fänmtlis . 
chet Miiteigenehümer disponirt werden. Bei dem 
Widerfpruch eines einzigen durfte Niemand fich 
auf ein gemeinfchaftlihes Gut anfiedeln, ober - 
ſich darauf niederlaffen. Hatte fih nun jemand 
bieſes Widerfpruchs eines Miteigentbümers obner: 
achtet, dennoch auf ein zu dem Landgute gehoͤ⸗ 
rendes Stüf Grundes niedergelafien, fo Fonnte 
der miderfprechende Theilhaber ihn durch den- 
Grafen ermittiren laſſen. So wurde überhaupt 
Jeder, voelcher fich eigenmächtig in den Beſitz 
eines fremden Landes gefeßt hatte, auf Anrufen 
des Eigenthümers von dem Grafen aus dem Be⸗ 
fiß gefeßet werden. Er erhielt für feine an dem 
Lande verwandte Arbeit und Berbeflerungen feine 
Entfhädigung und mufte noch obendrein 30 
Schillinge Buße erlegen. . Hatte aber der Eigen⸗ 
ebümer ihn 12 Monathe ruhig fißen laſſen, alse 
dann wurde .er bei feinem, Beſitze geſchuͤtzet und 
konnte nicht weiter darüber in Anſpruch genom⸗ 
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men werden. 3) Es hatte alfo auch der unred⸗ 
liche Beſitzer bei dem ungeflörten, Befige von eis 
nem vollem Sabre die Verjährung vor fih, weil 
der Eigenthümer es -fich feldft beizumefien batte, 
daß er bei einer ſolchen, täglich in die Augen 
. fallenden Thatſache, ibn fo lange ruhig binfegen 
laſſen. Später ift aber folches abgeändert, -- und 
noch nad Jahren dem Eigenthuͤmer die Vindi⸗ 
cation verſtattet. b) 


“ 


x 


4 8. 


Der Eigenebümer konnte fein vermißtes ober 


| geftöhlnes Vieh, oder jede andre ihm gehörende 


Sache, da, wo er f ie vorfand, vindiciren. -a) 





> 
. 


„m 


‚a Hiervon handelt L. Sal. Tit. 48. de migrantis 


bus, Der Lindenbr. Eoder Hat die Ueberſchrift: 
de eo, qui villam alienam occupaverit. Mens 
delin erkläret daher Migrantes richtig ſo: Mi- 
grantes sunt, qui sine ullo, decreto Judicis, 
auctoritäte pᷣrivata migrant, _ hoc est irruunt in 

res alienas et praedia animo possidendi,. ©» 
auch du Fresne 6. v. migraue. 


b) de hoc capitulo (Leg. Sal.) iudicaverunt, ut 
nullus villam aut res alterius migrandi- gratia 
per annos tenere aut possidere "possit, sed. im 
quacunque die invasor illarum rerum interpel- 


Capitul. tertium de 819. c. 9% bei Georg. p. 850. 
a) Davon L. ‚Sal, Tit, 50. 


latus fuerit — easdem res quaerenti reddag — 


0236 ı 


Gab ˖ nun der Befiger vor, daß er diefe Spche | 


durch einen rechtlichen Titel, durch Kauf ober 


u. 


Taufh an fi gebracht habe, fo mufte fie einem 
dritten zur Hand geſtellet oder in Verwahrſam 
gegeben werden. b) Der Beſitzer aber war wohl 
nicht fchlechterdings verpflichtet, ſich eine folde - 


Sequeſtration gefallen zu laſſen, wenn der. Bins 


dicens fein Eigenthum wenigſtens nicht einiger 
maßen befcheiniger hatte. Bei. den Uferfranfen c) 


muften beide der Eigenthuͤmer und der zeitige Be⸗ 


fißee die Sache mit der linken Hand anfaflen 
und mit der emporgehaltenen rechten Hand ſchwoͤ⸗ 
ren, jener, daß er Eigenthuͤmer der Sache fen, 
dDiefer, daß er fie durch einen rechtmäßiaen Titel. - 
erworben habe. So auch vielleicht Bei ihren 


Nachbaren den Salftanfen. Dach dem: falifchen 


Gefeße muften ſowohl der Eigenthuͤmer, als Ber 
figer d) fich innerhalb 40 Tagen, und falls letz⸗ 


terer jenfeits der iger ‚oder des Kohlenwaldes 


wohnte, innerhalb go Tagen in dem Gerichte 
einfinden. e) Dieſer muſte dann feinen Autor, 
son dem er diefe Sache gekauft, oder getaufcht 


0 





B) Mittat eam in tertiam manum, 


'c) L. Ripuar. Tit, 33, de intertiare,. 


a ambo et qui cognoscitur et apud ‚quem cag- . 
noscitur,, befiee nach Lindenbr. et qui agnoscit 
et apud quem agnoscitur. ' 


I e) quod si.trans Ligerim aut Carbonariam ma- 


net ille, apud quem res cognoscitur in, nocti- 
bus 80. Lex ista ‚eustoditur. nad Lindenbr. 
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erhalten hatte, mit zur Stelle bringen. Blieb 


dieſer aus, fo mufte der Beſitzer mit drei Zeugen 


beweifen, daß'er ihn gehörig verabgelader habe... 


Alsdann wurde er mit drei Confarramentalen zum 
Erfühlungseide gelaffen, daß et Diefe Sache durch 
‚einen ‚rechtmäßigen Titel- von ihm erhalten babe, 
Nun wurde diefer- für den ‘Dieb ‚gehalten, mufte 


dem Eigenthümer, der jeßt die bis dahin ſeque⸗ 


ſtrirte, oder intertätte Sache wieder zu fich nahm, 


Die gefeßliche Buße entrichten, und feinen Käufs .. 
fer entfchädigen. ) Dieſer Titel hat die ſonder⸗ 
bare Ueberſchrift: de Filtortis, qui salica Lege 


vivunt, oder beſſer nach ben ungloffirten Hand: 
Ichriften: de Filtoriis, hoc est,. quäliter homo. 
furatas res intertiare debet. . Wendelin: macht 
P. 153 aus Filtort, Vlietaert, einen Flüchtling, 
weil der. Dieb der Flucht verdächtig if; Eccard 
feßet .diefes Wort fel, fehlen, irren. und Tort, 


Unrecht, zufammen, weil, wenn der Beſitzer der 


geftohlnen "Sache fich gereinigt hatte, man ihn 
durch die Befchuldigung aus Irthum Unrecht. an: 
. getban oder beleidigt hatte. - In diefem- Titel ift 
von fequeftrirten Saden; 5 die zur dritter Hand 
- 3m flellen, oder an einen dritten Ort zu ‚bringen 
find, die Rede. Dies hieß intertiare. : Davon 
handelt auch der Titel 33. des eipuarifchen: Ge 
feßes mit, der Ueberſchrift: de intertiare. Selbſt 
hier in dem fal, Geſetze wird eine ſolche an einen 
deitten Ort gebrachte Sache res intertiata ge⸗ 





) erit latro et für illius; qui res- suas agnos- 


cit — ' u ur 


x 


‚Richtiger ſetzt daher Schilter in Glos. Teut. p. 


Spur wieß. a) Alsdenn durfte er das Vieh . 
fort ohne alle Weitläuftigkeit zu ſich nehmen. b) 
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nannte. Die ungloffirten Codices erflären nach 
der Ueberfchrift filtorta durch res intertiare. 





298. dieſes Wort aus ſilen, anvertrauen, und 
terte, dritte, zuſammen. Sollte aber feltorten 
nicht kurz weg verterzen, verdritten, D, i. zur 
dritten Hand abgeben, bezeichnen? 


8. 87. | 


Kürger war dee Proceß, wenn ber Eigens | 
thuͤmer die Spur des ihm geftohlnen und wegge⸗ 
triebenen Viehes verfolgte, und es, jedoch inner⸗ 
halb drei Tagen, da vorfand, wohin ihn die 


+ 


nicht erft fequeftriven laſſen, fondern konnte «6 fo 


— 


a) Davon handelt L. Sal. Tit. 30. de’ vestigio 
minando. Minare heiſt treiben; führten. Nos 
dugs Asinös ‚minantes, /Apul. L. 3. Met, ©o | 
auch das franzöf. 'menes und das bolländ. men- 
nen. De vestigio minando heift alfo: Won der 
Spur oder Verfolgung dee Spur, die nad dem. 

verlohrnen Vieh hinfuͤhret. So heift es auch in 

T, Burgund. T. ı6. de inquirendis animalibus. 

. Quisquis per vestigium quodlibet animal secutus 

fuerit, ‘et ad domum alterius vestigio ducente 
pervenerit etc. — | 





b) Si quis animal suum per vestigium sequitur “ 
et tertio die in domo cujuslibet: vel in quoli- 


4 





Auch in dem Fall, menn ber Befiper ſch auf 
einen rechtlichen Titel bezog, c) durfte er Die ibm 
geſtohlne Sache eigenmächtig zu fi nehmen, nur 
mufte er fie, bis zur ausgemachten Sache, 

einen dritten Ort in Verwahrung bringen... "as 
ven aber nach der Entwendung ſchon drei Tage 
verfloffen, ſo durfte er die geftolne Sache nicht 
angreiffen. Dagegen fland es dem Beſitzer felbft 
zu, bei dem fernern Anſpruch des Eigenthuͤmers, 
fe an einen dritten Ort in bringen. d) Wenn 


J , 
vs . ’ De . - 4 


- 





‚bet Joca eum invenerit, liceat ı ei absque inter- 
tiato revocare, L, Rip. Tit. 47. Da biefer 
Titel ſo genau mit unferm Texte fimmt, fo kann 
diefer aus jenem erläutert werden. j 
5) aut emisse, aut cambiasse dixerit. , 
E 4) ille, qui per vestigia sequitur, res "suas pen. 
‚tertiam manum adrhamire debet, Si 
vero tribus noctibus exactis — si eas &misse 


„ aut cambiasse dixerit, ipsi liceat (scilicet , 


" „per tertiam manum) adhramire, Adra- 
mire tann bier nicht nad. Eccard ramo ablato 
citare-oder nah Bign: arham dare, oder nach 
Pith: jurare bedeuten, Dies läßt der Zufammens _ 
bang. nit zu, Wenn von Ram, der Hand, Ihre 
Glos. Su. goth. p. 378. ramee, greifen, faffen, 
nehmen heilt: Wacht. Glos, p. 1233 und 23. fo. 

. bürfte bier per terıtiam manum adrhamire, durd) 
eine dritte Hand, oder eine dritte Perfon, anfaffen, 
zu fi nehmen, heiffen. Es kann aber auch feyn, 
daß diefer per festucam, oder ramum (ſ. $. 73) - 
-füe ‚die Zurüͤckgabe Sicherheit ſtellen muſte, und 
dann hat der Zert eine wirkliche Adramition bezie⸗ 


x 


Bez Ge 77 Be 
Handlungen Erbvertraͤge fchließen, ober auch ibe; 
Yanzes Vermögen oder einen Theil deffelben einenz 


‚andern auf den Todesfall fchenken. Dies. gefhaß 


mittelft der Adramition per festucam sive ra- 
mum. Davon handelt umftändlich L. Sal. Tit. 
49; welcher nach allen Handfchriften de Afato- 


.. mie, Afatomia und auch Afetumia überfchrie: 


ben ift, nur bat bloß der Heroldifche Coder: de ad- 


| framire, oder eigentlich adhramire, wahrfchein: 


I 


lich eine’ eigenmächtige Verbeſſerung des Schrei⸗ 
bers, weil in diefem Titel wirklich von der Ad⸗ 
ehamition -die Rede iſt. Die Bedeutung und _ 


"Ableitung, des Wortes Afatomie iſt ſehr dunkel 


und ſcheint ſchon fruͤh unbekannt geweſen zu ſeyn. 


So heiſt es in Capit. DI. de 819. c. 10. b) 


de affatomie dixerunt, qued traditio fuisset. 


Nach einer von Pitheon angeführten Gloße iſt 


Afatomie, donatio, quae fit festuca in Ssinum 
ejus, cui donabatur, projecta. Es kann denn 
vielleicht ſeyn, daß dieſes Wort pon fateri, faffen, | 


-anfaifen, herzuleiten ift, und entweder die Anfaffung 


oder Annahme des zugemworfenen Zweiges, oder 
Die Aceeptation oder Befißergreifung der gefchenk: 
ten Sache felöft bedeuten foll. c) .. Indeflen kann 


\ 





b) bei Georg, p. 850 et Eccard p. 189. 


co) Man leitet auch dieſes Wort von affari ob, weit 
ber Erbe bei diefee Handlung angerebet wurde, 
Glos, m. 1. I. 118, Ferner von faden, fatha, 
ordnen, verordnen. Schilt. Gl, Teut. p. 280 
Dann auch von bem angelf.. faethım, Sönfen aber 
Schooß, worin’ der Zweig geworfen wurde, Wacht. 





r 
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auch Afatom, ober Afetum, wenn man bike 


wieder bedenkt, daß ein. Ftanzofe fchreibt, Hafe- _ 
tum oder Hafetom ausgeſprochen werden, und 
dann haͤtten wir hier ein bollaͤndiſches Havedom, 


“oder deutſches Habethum, d. i. ein Recht, etwas 


zu ‚haben, zu behalten und zu beſitzen, oder das 
Recht. des Eigenthums oder. Beſitzes zu einer Has 


be oder einer Sache. d) In diefem Sinn feheis 
- net das ripuarifche Geſetz 'diefes Wort wirklich 


genommen zu haben e) Wollte nun Jemand 


fein. ganzes Vermögen, oder einen Theil. deffelben 


auf den Todesfall. ſchenken, )) fo mufte folches ' 
öffentlich in dem Gerichte. .gefceheben. Der Tun: 
ginus oder Centenarius mufte dann das Gericht 
anordnen, den Gerichtsſchild zur Hand nehmen 
und drei Männer erfuchen, diefer feierlichen Hands 





p, 21. und endlich vom obigen 'faten, faffen. Hei- 
nsc. in Elem. 1, G. L. 11. $. 252. et Eccard | 
p. 220. . 


d) Von dem theils F gangbaren, theils veralte⸗ 
ten Suffiro thum— wi dom, ſ. Abel. WB. B.-IV, 
969. 


e). adoptare in hereditatem vel adfatimi 
(in feiner .Erbfchaft oder Habethum) licentiam ha- 
beat. L. Rip. T..48. und wenn es T. 49. heißt: 
sı adfatimus fuerit inter virum et mulierem, 
fo fcheint bier- eine Habe oder Gütergemeinfchaft 
zwiſchen den Eheleuten zu verfichen fein. 


9 Hier iſt nicht von einer Schenkung bei lebendigem 
Leibe die Rede, weil der donatarius ausdruͤdlich 
‚ mehrmals heres genannt wird, \ 
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fung mit beizumohnen. Nachdem Hierauf der 
Fünftige Erbe, dem etwas vermachet oder gefchen: 
ket werden follte, herein gerufen worden, g) warf 
der Teftator einen Zweig, : oder Stuͤckchen in 
deſſen Schooß oder Seite h), : und- erklärte laut, 
- 0b er ihn als feinen einzigen Erben annehmen; 
oder aber, ob er ihm einen Theil feines Vermoͤ⸗ 
gen? und was und wie viel davon vermachen oder 
geben wolle. i) Nachher verfügte fich Ddiefer mit 
andern drei Zeugen in das Haus des Teſtators 
. oder Schenkers. Diefer übergab nun feinem Er: 
ben oder Schenfnehmer das, was er ihm vermas 
chen oder geben wollte «und feßte ihn fofort in 
den Bells. Mach diefer fingirten Tradition und 
Def brrgreifung 9 feßten fi e fih .mit den Zeus 





8) requirat kominem, qui ei non pertinet, ber 
ihm nicht angehoͤrt, d. i. der ihm fremd oder nicht 
fein naͤchſter Verwandte, fein Jateſtaterde iſt. So 
auch Eccard. 


h) et sic festucam in Igigam jactet. Leska bee 
zeichnet Sunkturen, Rülfeln, Suchen. Daher 
wird die Seite, oder der Schooß, worin die Härfs 
fie Sunttur ift Leska genannt. alt. fr. W. B. e. 
239. und Wenbel. P. 163. 


3) dient verbum de fortuna sua, quantum ei 
voluerit dare, aut si totam, aut si mediam 
fortunam suam cui voluerit dare. Fa Ä 


x). So verſteh ich dieſe Stelle: et de facultate sna 
quantum ei datur in potestate sua habere debet 
et postea ipsi (beffer nach Lindenbr. ipse) cui 
creditum est — „, agere debet, " - 
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gen an den Tifch 1) - und aßen eine Suppe m), 
worauf fie für diefe. Bewirchung ihren Danf abs 
ſtatteten. Endlich mufte diefe fingirte Tradition 
vor dem Könige (wahrſcheinlich dem Königl. Ber 
amten, dem Misso dominico, ‘oder auch dent 
Grafen) in dem öffentlichen Landgerichte wiederhos 
(et werden. n)- Hier mufte der Teftator. vor dem 
Volk und dem Tunginus 0) in Gegenwart ber 
ganzen Verſammlung p) feinem Erben ober. 
Schenknehmer nochmals das Stöckchen zumerfen . 
und ihn öffentlich feinen Erben nennen. Wenn 

nun der Erbe duch. neun Zeugen biefe drei ver: 





‘D: in 1 beudo. Nach einer alten Stoffe bei Pith. 
beod, mensa. Mad) Benson Gl. angl. sax. beo- 
‘de mensa, beod sceat, mappa. | 


‚ m) pultes. Eigentlih ein gekochtes Geicht von 
Gemuͤſe, Bteifh oder Fiſchen. Glos. med, 1. V. 
518. ift mit Pulpamentum daffelbe pP. 515, Eu 
card irrt füch wohl, wenn er dies Wort von dem 
. deutſchen buflen, toben ableiten wil, da Horaz 
und Plinius ſchon Puls und Pulmentam haben, . 


n) "et sic postea ante Regem aut in mallo legi- 
- timo, illi cu fortunam suam deputaverat, 
'xeddere debet.. 


13 
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d) in mallo.( mallo publico, Lindenb. ) hoc est \ 
ante Theada vel (et Cod, Schilt.) Tunginum, 
Theot, Theat, iſt angelf., gotb., fraͤnk. frief. 
und bei Volk. Schilt,. Gl, _Teut, p. 209. alt. 
ft. W. B. ©. 371. 

peoram omnibus Kominibus. 


J 
+ 


/ 
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ſchiedenen Handlungen in bem Untergerichte, dee 
Behauſung des Teflators und in dem Landgerichte 
erweiſen fonnte, alsdann war er bei dem Der: 
mächtmiße . gefihert. Es ſcheint übrigens, daß 
eine ſolche Schenkung von Todes wegen innerhalb 
Jahresfriſt noch bat widerrufen werden koͤnnen, 
weil die dritte Handlung vor dem öffentlichen Ge 
richte nach zwoͤlf Monaten sefärden mufle, q) 


’ 


§. 90. 

Die‘ wichtigſte Rechtsmaterie in dem ſali⸗ 
ſchen Geſetze iſt unſtreitig die von der Inteſtat⸗ 
erbfolge. Eine andere Succeſſion fand in gemei⸗ 
ne Allodialguͤter, eine andre in Salguͤter ſtatt. 
Es iſt daher zuvoͤrderſt zu unterſuchen: was ſind 
Allodialguͤter, was Salguͤter? Bei dieſer Unter 
ſuchung koͤmmt es nicht darauf an, welche engere 
und weitere Bedeutungen bdiefe Wörter in der 
Folge angenommen haben, fonbern in welchem 
Sinne fie in den alten germanifchen Gefeßen, 
worin fie zuerft vorkommen, genommen find. Der 
Titel, welcher von dieſer zwiefachen Erbfolge 
Hanbelt, a) führt die Weberfchrift de alodis, und‘ 
nach: den ungloffirten Cod. de alode. Auch der 





. 9) et ipsum, quem heredem deputavit ante 12. 
. menses in laisio suo jactet — 


E a) L. Sal. T. 62. 
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Tit. 56 ber ripuarifchen und Tit. 6 der angl. und 
werin. Geſetze find de alodibus uͤberſchrieben. Da 
nun diefe Titel dieſer Drei verfchiedenen Geſetz⸗ 
bücher von der Erbfolge ſowohl in bewegliche als 
unbeiwegliche Güter handeln, b) fo wird unter 
Allod das ganze eigentbümliche Vermögen des 
Erblaflers oder eines jeden andern. Eigenthümers 
zu verſtehen ſeyn. So wird auch in den Bayer⸗ 
fhen Geſetzen alodis für die fämmtliche Habe 


‚oder das ganze. Vermögen genommen. c) Das, 


Alod befaft daher nach diefen alten germanifchen 
Geſetzen das ganze Vermögen des Eigenthümers, 
ſowohl feine bewegliche und ‚unbewegliche Güter, 
und darunter wieder fowohl feine angeerbte, als 


ſelbſt ‘erworbene ‚Güter, d) Es gehört daber 





. bb) In Leg. Angl, et Werin, werben namentlich 
genannt; Pecunia, .mancipia, 'vestis, bellica, 
inaures, vestes, terra, und in Leg. Sal. et Rip. 
terra salica, terra aviatica, und dann das ganze 
übrige Vermögen. 


ec) ut nullus Baiuar, alodem aut vitam sine, ca- 


pitali crimine perdat. L. Bai, T. =. c.' 3. 


d) ut missi nostri eis allodes illorum, quos 
de hereditate et de tali conquestu, quä 


de nosträ donatione non venit, habuerunt, - 


zeddant. Capit. Car. Calvi T. 32. bei Baluz. 


Et illorum allodes de hereditate et de Con-. 


quisitu. Adnunc. Reg. Lud. f. Lindenbr. 
Glos. p. 1351. Eccard irrt fih alfo, wenn ee 
Allodium p. 106, blos auf freie unbewegliche 
Erbgüter einſchraͤnkt, da auch in ben falffdhen, 
ripuariſchen unb angelweriniſchen Geſetzen von ber 
ganzen Erbfhaftsmafie, von beweglihen und us 
beweglichen Gütern die Rebe ift, 
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auch ſelbſt das unter diefem Titel de alode mit: 
“ begriffene Salland zu dem Alod. Indeſſen bat 
man doc unter Alodialgütern eigentlich nur. freie 
eigenthuͤmliche Güter zu verſtehen, worüber der 
Inhaber nach feinem‘ Gutbefinden disponiren 
kann. Daher wird oft Alod für freies Eigen⸗ 
thum und proprietas ſelbſt genommen, e) und 
auch eigenes Alod, propria allodis, genannt.- f) 
Den eignen - freien Allodialguͤtern, von den Fran⸗ 
zoſen franc Aleu genannt, ſtanden die fiscalifchen 
Guͤter, oder die Beneficia g) entgegen. Diefe 


- 





e) et postea in allodem data sunt; ut de- 
‚scribant, quae fuerint et a quo vel a quibus 
in proprietatem data sint. Capit. Car. apud 
suessiones d. 853. Proprietates, quas vos 
Allodium dicitis, fillabus vestituatur. Epist. 
Johan. p. VIIL bei Eccard p. 106. Audivimus, 
quod alibi reddant beneficium. nostrum ad 
alios homines in proprietatem, et in ipso 
‚ pktcita dato pretio comparant res iterum sibi in: 

‘. allodium. Cap. Cur. M. de 806. c. 8. 
ſ. auch hieruͤber Glos. m. 1. I. 182. 


f) de his, qui propriam alodem vendunr — 
- „et ab emtoro alter. abstrahere voluerfit — iste, 
(venditor) dicit: Nen ita, sed mei Ante- 
cessores tenuerunt, et mihi. in alodem 
reliquerunt. L. Baiuar. Tit. ı7. a propria 
alode alienus efliciatur, Decr. Tassil, Baiuar, 
in fine c, ı6,, 


8) beneficium iſt von Gunft und Freigebigkeit des 
Gebers entlehnt. Villa, quam per beneficium 
nostrum tenere visus est — .ober villa,. quam 

I ex munificentia nostra ipsi fideli nostro 
concessimus. Died. waren die gewöhnlichen dor, 

mein. f. Glos. m, |. 1 649 
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wurden yon dem Könige oder auch einen fonfti- 


gen angefebenen und reichen Sranfen gewoͤhnlich 
gegen Dienftleiffungen verliehen, und fielen nad) 


- dem Tode_des Befigers dem Eigenthümer, wenn 


er nicht auch den Erben damit begünftigte, wies 


der anbeim Es fanden daher"bei.den Franken 


zweierlei Arten Güter ftatt, freie Allodialgüter, 
worüber fie wirklich disponiren konnten, und -fis: 

ealifche oder Lehnguͤter, über die fic zum Nach: ' 
theil des ‚gehnsperen nichts verfügen durften. 


: Gie werden daher in den Capitulärien forgfältig 


unterfchieden. h) Ueber die Ableitung des Wor: 
fes Alod, welches Wachter vox vexatissima 


j ‚Kennt, fi nd die: Sprachforfcher ſehr uneinig, 
Die mehrſten Meinungen darüber haben, Wach: 


ter und Schilter geſammlet. i) Darnach leiten 
einige es von a zu und leod, Volk, ab, wor⸗ 
nach es ein Land oder Gut bezeichnen fol, wel⸗ 


ches zu dem Volke gehört und. dem’ Lehn⸗ oder 


berrfchaftlichen Gute entgegen ſteht. Andre ſetzen 
es aus a, von, und lod, Land, zuſammen, wor⸗ 


bh) ut unusquisque de suo beneficio suam fa- 

muiam, (fein Sefinde auf dem Lehngute) et de 

sua. p roprietate propam familiam nutriat. — 

Et si super se et super familiam suam aut in , 

"aAlode. anonam habuerit. — Capit. L. ı. 

c. 126. bei Georg. p. 1518. Deinde in nostro 

regno bermeficium. non habeat, et allo- 

dis, eius in bannum mittatur. Capit. Triburt., 

de 822. c. 6. bei Georg. p. 870., und, mehrere 
Bapitularien. oe " | . 


i) | Wacht. p, 35. Schilt, p, 25. 
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nach es ein Gut bedeuten foll, Das frei: vom 
- Bande oder Lehnsbande ift. Wieder andre hal⸗ 
ten lod für foos, und allod oder Anlod für 
das bei der fränfifchen Eroberung jedem Franken 
durch das 2008 zugefallene fand. Wieder andee 
‚nehmen lod für .den Ertrag eines Gutes und 
allod für ein freies Gut, wovon dem Eigner 
der ganze (al) Ertrag ziehet, fo wie half lod 
für ein halbes oder belaftetes Gut, wovon ‘er 
Abgaben entrichten muß. Noch andre machen 
aus allod Xdelerbe oder auch alt eigen. Unter 
allen diefen und mehreren Meinungen treffen wir 
die mahrfcheinlichfte bei DBerelius an. k) Er 
fegt 'diefes Wort aus al, ganz, völlig und. od 
Beſitz und Eigenthum zufammen. Daß od oder 
oth Eigenthum und Beſitz bedeutet, dies ergeht 
- aus allen germanifchen Gloffarien, wohin ich mich. 
beziehe. Alod ift denn wörtlich und ungezwuns 


. gen ein völliges, Das ift durchaus freies’ Eigen: 


thum oder eigenthuͤmliches Gut, Grade in die 
fem Sinne nehmen die falifchen, ripuarifchen und 
‚angel : werinifchen Geſetze und die Capitularien 
Diefes Wort, " no | 


5. 91. 
Auch ſowobl uͤber die Bedeutung als Ab⸗ 


leitung von Salland, worin das weibliche Ge⸗ 
ſchlecht nicht fuccediren konnte, bat man ſich nicht 





X) Verel. in Indice p. 163. 
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einigen fönnen. Alle Cobdices baden Salland, 


terra salica. War Alod der Inbegriff des gan: 
zen eigenthuͤmlichen Vermoͤgens, und ſtand ſolches 
blos den beſchraͤnkten oder fiscaliſchen Guͤtern 
entgegen, ſo gehoͤrte auch das Salland zu dem 
Alod, a) nur fand bei dem Salland oder Sal 
alod eine andre Erbfolge ſtatt, als‘ bei den ges 
meinen Alod. Einige balten Salländer für fis: 
ealifche oder herrſchaftliche Güter, die die Könige 


ihren Günftlingen oder: verdienten Männern, als - 


beneficia, gaben. b) Aber eben deswegen, weil 
Salland als freies Allodium den herrfchaftlihen 
Guͤtern entgegen ftand, kann das falifche Geſetz 

dieſe durch terra Salica nicht bezielt haben. 
Wendelin, der einen Salier für einen Edelmann 


nimmt, macht aus Salland ein freies adliches 


Gut, oder ein Stück Land, das zu dem Abdelbofe 
als. eine Pertinenz unzertrennlich gebört. c). Da 
aber in dem falifhen Gefeße von feinem Abel 
die Rede ift, und ein Salier feinen Edelmann 
Bezeichnet (f. $. 10.) fo kann man ibm nicht 

beipflichten. . Da Sal, Sala, ein Wort von viel: 
facher "Bedeutung, auch ein Haus, ein Haupts 


a) terre allodialis et Salica sunt synonima Wacht, 
Glos, p. 1346. Selbſt bas fal. Geſetz nah dem 
Schilter. Cod. Tit. ge. de Alodis nimmt Salland 
‘für terra proprietatis, das iſt freies eigenthäns 
liches Land, Alodial Land, 


b) Struvii Symtag. Hist, Ger. Dis. V. c. 13. 
und Heinec. Elem. J. G. L, 2. Tit. 1. $, 14 


c) Wendelin p. 183. 





„gebäude und das befte Gemach in .cinem Haufe. 
bezeichnet, d) -.und. in diefer Bedeutung auch 
fetbft in den germanifchen Gefegen genommen 


wird; e). fo halten Eccard, von Wicht und 


Wifand £) Salland, terra. salica, für folche Laͤn⸗ 


der, die zu dem Sale, oder Hauptgebäude nnd 


dem Hofe des Eigenthuͤmers gehören, und damit 


incorporirt find. Diefe Vermuthung erhält da: 


durch ein ſtarkes Gewicht, weil bei Veraͤußerun⸗ 


gen der Landguͤter die Eigenthuͤmer ſich gewoͤhn⸗ 
lich zufolge vieler Urkunden, das Salhaus und 
das Salland, oder das zu dem Salhauſe gehoͤ⸗ 
rende Sand vorbehielten. 2) Andre verſtehen un: 


ter. Salland die Länder und. Grundftücke, welche 
nach ‚der Eroberung Galliens ‚den Sranfen zuge. 





> . B . 
” 


a) Aber. W. B. IT. 1573. Wacht. Gl. v. 1339. 


P. 44 


e) ut domum suam incendat, seu ‚et Salam 
suam. L. Alam. T. 8ı. Sala wird hier für das 
‚Hauptgebäude genommen, welches der Herr ſelbſt 
bewohnte,. und wird von den zu dem-Bute ges 
hörenden Nebengebäuden, domus infra curtem, 
scuria, +» cellaria, Ovile, Porcaritia domus 


' ausdruͤclich unterſchieden. 


f) Eccard p. 107. von Wicht Vorb. zu dem Oſtfr. 
e. R. S. 56. Wisand de Or. I Sai. p. 31. _ 


- 8): excepta doma sahca, excepta salica terra, 
nisi ‘4. jugera ex ipsa. Diplom. apud Goldast. 


in Rer, Alaım.-Scr. T. II. g. 50, Mehrere Urs 


. tunden find angejogen vor Eccard 1. c, 
| 


Glos. m. 1. VI 31 und befonders auch Eccard _ 


| 
I 


| 


— \ 
‘» . 
{ 
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theilt fine. h) Es kann ſeyn, daß die Salfran⸗ 
‚Een gleich Anfangs ſolche ihnen in ihrem Ge⸗ 


biete zugewieſene Laͤnder Salland genannt haben, 
um. fie von den Laͤndern fu unterfcheiden, die 


. fie den alten Einwohnern, den befiegten Gal⸗ 


lieen ober. fogenannten Römern, theils als. freie, 


theils als zinspflichtige Güter Tießen. (ſ. $. 60.) , 


Jene mögen. denn terra.Salica, dieſe terra Ro- 
mana geheißen haben. Terra salica kann denn 


nach der natuͤrlichſten Wbleisung, das fand eines . 
Saliers, ‚oder falifches Sand - bedeuten; So m& 


‚gen denn auch vielleicht Die, Uferfranfen. in ihrem 


Gebiete ripmarifches und römifches Sand, terra 


‚ Yipuarja und Romana genannt haben, Indeſſen 


zweifle ich doch, Daß das falifche Geſetz bier 


⸗ 


| u 


unter Salländer die alten, den Salfranfen nach 


der gallifchen Eroberung zugetoiefenen. Länder. bes . 
zielt babe, weil die Länder. in dem langen Zeit⸗ 


saume feit der erfien Dccupation durch Veraͤuße⸗ 
zungen, Urbarmachungen und Verſrſtuͤckelungen 


viele, Veränderungen und Ummandlungen erleiden - 


mußte, daher man wohl ſſhwerlich wird aus: 


- mitteln koͤnnen, ob dieſes oder jenes tand ein 


⸗ 


| 
2 


b)' Franci igitur Victores consuetudinem Roma- " 
norum imitati et ipsi nobilibus et‘ veteranis ’ 
militibus agros, ut istis habitare licuisset, as-, 
signarunt, immünes penitus et ‘ab omni ser- 
vitute liberos: iique dicti terra salica. B. ' 
‚» Rhen. epist. ad Helding. JIhm fotgen Lindenbr. 

in Glos. Pithoews in not. ad L.. Sal. " Domini- 

cus de Praerog. Allod. e. 7. Wacht. Glos. 

.”.2. 1346. Indpeſſen konnten doch aur die Salfran⸗ — 
ten ſolche Laͤnder Sollander nennen, 





r 
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folches urfprängfiches ‚Salland gewwefeh, ober 
"nicht. Das fränfifch : ripuarifche Geſetz bat dem 
Titel de Alodibus faft wörtlich aus dem falifchen - 


Geſetze übernommen, Jenes kann alfo zur Erz 


fäuterung diefes Gefeßes dienen. Go lautet ber 
Tit. 66. de Alodibus.. Sed cum virilis sexus 
extiterit, jemina in hereditatem aviati- 


- cam non succedat. Hier beißt. alfo terra sa- : 


lica, hereditas aviatica, Großelterliches Stamm⸗ 
gut oder ein von Großeltern oder Vorfahren ans 
geflammtes . Sand. ) Auch wird in den fränfis 
fhen Mareulfifchen Formeln terra salica, . terra 
paterna und hernach allodis. paterna genannt, 

und dieſes wird dem neuerworbener Gute (com- 
parato) entgegen. gefeßt. k) Hereditas aviatica; 
terra paterna und terra Salica find denn ſynoni⸗ 
miſch, und wird, da es von neuertworbenen Grund: 
ſtuͤcken unterſchieden wird, darunter wohl ein von 
den Vätern, das iſt von den falifchen Vorfahren 





5) hereditas iſt hier nicht im eigentlichen Sinne 
Erbſchaft, Nachlaſſenſchaft, ſondern das deutſche 
Erbe, welches in feiner urſpruͤnglichen Bedeutung 
Erde, Land, heiſt. Adel. I. 1713.“ In dem 
Sinne wird auch hereditas fuͤr Erbſchaft liegender 
Gruͤnde in Lex Saxon. Tit, 7. genommen. 

k) Dulcissimae fillae meae!" Diuturna sed im- 

‚pia inter nos consuetudo tenetur, ut de terra- 

paterna sorores cum fratribus portionem non 

habeant. Sed ego perpendens hanc impietatem. 

— constituo te heredem tam de alode pa- 

terna (terra paterna, terra salica) quam d e 

comparato - Maıc. Form. L.U, Gorm. 12. 
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. oder doch wenigftens von den Großeltern herräß: 
‚zendes und. dem letzten Beſitzer non Glied zu 
Glied angeftammtes Cut zu verfiehen feyn. Mach 


den mehrften deutfchen Statuten findet befannter: 


maßen noch jegt bei ſolchen Stammgütern, bona 
avita genännt, nicht aber bei neuerworbenen Guͤ⸗ 
tern der Retractus gentilitius, oder das ver: 


- wandiſchaſtliche Naherrecht ſtatt. 


J % 92. 


Die Erbfolge in Allodialguͤter, jedoch mit 
Ausſchluß der Sallaͤnder, war nach dem Tit. 62. 
folgende. Die erſten Inteſtaterben waren die 
Kinder beiderlei Geſchlechtss. Zwar nennt das 


ſaliſche Geſetz blos Söhne a) allein hierunter 


werden uͤberhaupt Kinder und alſo auch Toͤchter 
verſtanden, weil das Geſetz die Ausſchließung der 
Toͤchter von dem Sallande, als eine Ausnahme, 
‚von der gemeinen Erbfolge darftellt b), weil fer- 
ner das in Hinſicht der Erbfolge mit dem fali- 
fchen Gefege fo ſehr ſtimmende ripuariſche Geſetz 
nicht blos Soͤhne, ſondern uͤberhaupt Kinder zur 
Erbfolge ruft c) und dann gar nich abzuſehen 





a) et filios non dimiserit, 
: b) de terra vero aalica, 


6) ‚Si absque liberis defunctus fuerit 


u [ 2:65. ..]: - 


ift, ‚warum die Töchter follten ausgefchloffen feyn, 
da doch das Geſetz nicht nur die Mutter, fonz 
dern auch die Schweſter und fogar ‚der Mutter 
Schweftet zur Erbfchaft läßt, Eccard giebt zwar 
die. Erbfolge der Töchter zu, "glaubt aber, daß 
fie ‚nur ſubſidiariſch geweſen, wenn Feine Söhne 
vorhanden waren. Aus den Mareulf. Formeln 

geht aber Elar hervor, daß die Töchter mit dem 
Söhnen in ber Allodialnachlaffenfchaft zugelaffen 
worden. d) Auch haben wahrſcheinlich die Kin: 
‚der beiderlei Gefchlechtes ihre Alterlihe Nachlaſ⸗ 
fenfchaft zu gleichen Theilen ‘ gezogen,-. weil, die 
Söhne durch Ausfchluß der Töchter obnebin ſchon 
begünftigt waren, und dann die falifchen und vis 
- puarifchen Gefeße eines, andern Praerogatives des 
männtichen Gefchlechtes erwähnen. Cine Selbſt⸗ 
folge war, daß unter Kindern auch Enfel und 
Urenkel, wenn fie allein waren, zu verſtehen 
feyn. e) Wie aber, _ wenn. fie nicht alleine‘ was 


bj 





- 


. d) Duleissimis nepotibus meis —.dum et per 
‘ legem cum ceteris filiis meis, avun- _ 
.culis vestris in alode mea ad integrum suc- 





cedere minime poteratis, ideo volo per hane 


epistolam, ut in omui alode mea, quicquid 
mofiens derelinquero, sicut genitrix vestra, 
si mihi superstes fuisset, ita et Vos CUM . 
avunculis vestris succedere debeatis, Form 54. ' 
bei Lindenb, p. 1242. W 


e) Auch gehet dieſes ſchon aus dem ſal. Geſetze ſelbſt 
hervor. Sod ubi inter Nepotes et Pronepotes 
de Alode terrae contentio suscitatur. 
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Eos. 1 
ren, ſondern noch Geſchwiſter ihrer verſtorbenen 


Aeltern lebten. Sie ſcheinen alsdann nach der 


Marculf. Form nicht in die Stelle ihrer Aeltern 
getreten, ſondern durch deren Geſchwiſter vom der 


großaͤlterlichen Nachlaſſenſchaft ausgejchloffen ge; 
weſen zu-feyn. f) Diefe widernatürliche Ausſchlie⸗ 


ßung der Enkel von den älterlichen Gefchwiftern 


ift nachher. zufolge des: fogenannten, aber fpäter 
abgefaßten Childebertifchen Deerets aufgehoben. g) 
Auf die Descendenten folgten die Ascendenten, 
beide Väter und Mütter. h) Waren feine As: 
cendenten weder Aeltern noch Großaͤltern vorhan⸗ 


den, fo traten die Geſchwiſter, Bruͤder und 
Schweſtern des Verftorbenen ein. i) Bei dere 
Kindern fand aber nicht das Jus repraesentatio- 


nis flat. Traten nicht einmal Enfel in- die 


- Stelle ihrer Aeltern, fo konnten noch weniger 


. Gefchwifterfinder, wenn noch Bruͤder oder Schwe⸗ 


fteen des Verſtorbenen vorhanden waren, zur 
Erbſchafit gelangen. Sie blieben vuch noch ſpaͤ⸗ 


tet nach dem childebertiſchen Deerete davon aus⸗ 
. oa 





Er , ⸗ 


nf obige Form. 54. und noch beutlichee För, 55. 


8) Ideo convenit, ut nepotes ex filio vel filia ad 
‚aviaticas res cum avunculis vel amitis sic veni- _ 


rent in hereditatem, tam quam si pater aut 
mater vivi fuissent. Deer.. Child, c. 2. 


. h) pater, aut mater. c. 1. Pater et inater eg“ 


. et tl. Rip Tit. 56. pater ‚materque. - 


i) fra atrem aut sororem, 1. Rip. frater et soror, 
004 7 
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geſchloſſen. k) In Ermangelung der Gefchwifter 
folgten erft die Schweftern des Vaters und hier: 
auf die Schweftern dee Mutter. ) Aber warum 
die älterlichen Schweſtern, nicht aber Die älterli: 
hen Brüder? Vielleicht haben die Geſetzgeber 
.deren Erbrecht als befannt vorausgefegt,. ſo wie 
fie gquch die bekannte Erbfolge der ‘Brüder und 
Schweften ganz übergangen haben. Mac dem. 
Britten Grade oder bei Abgang Alterlicher Ge: 
fchwifter folgten die nächften Verwandten väterli: 
cher Seite. m) Dies ift entweder fo zu verſte⸗ 
ben, daß nach dem dritten Grade die väterliche 
Linie Die mütterliche völlig ausfchloß, oder aber, 
daß nur die Verwandten mütterlicher Seite von 








k) Nun heiſt es weiter in bem Decr. Child. de il- 
lis tämen nepotibus istud placuit observari, qui 
de filio vel filia nascuntur, non qui de 
fratre. | 

, ) Ich folge dem hier mit allen andern Handſchrif⸗ 
ten übereintommenden Lindenbr. Cob. „Sorores pa- 
tris in heriditatem succedant, si vero sororbs 
| patris non extiterint sorores matris ejus heredi-- 
en tatem sibı vindicent. Der Herold. God. läßt ir 
rig die Schweſter der. Mutter der Vaters Schwer 
ſter vorgehen, Das ripuarifche Geſetz fcheint beide 
Linien zugleich zue Erbfolge gelaſſen gu haben: 

tunc soror matris patrisque succedüunt. 


‘ m) et postea sic de illis generationibus, quicun- 
que proximier fuerit, ipsi in heredidatem suc- 
cedant, qui ex paterno genere veniunt, 
und nad Lindenbr. quicunque proximiores fue- 

riut de paterna generatione. 


x 


‘ . U 
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den in bemfelben Grade ftehenden Verwandten 
väterlicher Seite ausgefchloffen worden. Letzteres 


iſt wohl zu vermuthen, weil nicht abzuſehen iſt, 
warum die Verwandten mütterlicher Seite, vie 


. doch in dem. dritten Grade ‚der Geitenlinie ſuc⸗ 


ceffionsfähig Waren, in den entfernteren Graden 
ſollten ausgeſchloſſen ſeyn. Es laͤßt ſich dieſes 
. am fo viel weniger, vermuthen, weil auch” die 
Uferfranfen - in dem britten: und - allen folgenden. 
Graden der männlichen. Linie gar ' feine Präce 
denz -geftatteten, n) Diefe beftimmten die Erb⸗ 
folge bis zum sten Grade, deinceps usque ad 
quintum geniculum. — Wie aber, wenn dent 
auch m dem sten Grade feine Verwandten vor⸗ 
handen waren? - Vielleicht hörte dann die Erb: 


folge auf und fiel die Nachlaſſenſchaft dem Fis⸗ 


cus anheim. So erhielt der Fiscus nach Dem 
falifchen Gefege o) auch die Erbfchaft deffen, dee 
foͤrmlich aus der Verwandſchaft getreten war, nach 


den ripuariſchen Gefeßen die Nachlaflenfchaft eines 


FGreigelaffenen, der ohne Kinder flach, pP) und. 
nach den Bayeriſchen Geſetzen Die Nachlaffens 


fehaft defien, der feine Verwandten im zten 


Grade hatte. q). 





n) tunc soror matris patrisque. succedunt 
et deinceps usque ad quintum geniculum ‚qui 
"proximus fuerit in hereditatem succedat L, 


‘ Rip. T. 56. 
0) L. Sal. Tit. 63. c. 3. nad) Lindenbr. 
p. L..Rip. Tit. 61. 
O L. Baiuar. T. 1. 6. 9. 
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5 Fe — 
Bon dem Sallande war das” weibliche. Ge: 
ſchlech völlig ausgeſchloſſen. So lautet das letzte 


Capitel des 62 Titels: de terra vero Salica im 


.mulierem nulla portio hereditatis transit. Go . 


klar es auch an fih fchon iſt, DaB Diefer ganze 
Titel de Alodis fediglid von -det Privaterbfolge 
dee Salfranken handelt a), fo haben doch ver: 
fehiedene Gelehrte dieſes Capitel auf das Staats 
recht ‚gezogen. . Sie haben darin den Grund der 


franzoͤſiſchen Thronerbfolge und den Ausfchluß der 


„Prinzeſſinnen von der Krone finden wollen, Es 


bat daher dieſer Artikel mehr Auffeben gemacht, 
als alle alte germanifche Gefege zufammen genoms - 
men. Go hänge die Gefchichte der Staatsrecht⸗ 
lichen Streitigkeiten über dieſen Artikel kurz zu: 


ſammen. Philipp II. ‚König von Frankreich bins 


4 


terließ zwei Prinzen, feinen Machfolger, den 
König Philipp IV., und Karl, Grafen von Bas 
lois. Philipp IV. ließ drei, Söhne nach. Diele 
waren Die auf einander folgenden Könige, ., tuds 


wig X,, Philipp V. und Karl IV. Auch batte 


er eine Tochter Sfäbelle, die mir Eduard II. Kö: 


nig von England ſich vermählte. Aus diefer Ehe 


war König Eduard IH. von England. Die drei 
Soͤhne Königs Philipp IV. ließen Töchter, aber 


nn 





f 2) Conring de Or. 1.G, c. 7. Bottom. de Jure 
Suce, Reg, LL, I, -Wacht. Glos: p. 1347. 


N, a. m. 





Beine Söhne nad - Da alfo die männfiche Linie 


Philips IV. mit. dem legten Könige Karl IV, 


. 1327. erlofh; fo beftieg Philipp VI. ein Sohn 


\ 


‚des Grafen Karl von Valois und Enkel Königs, 


Philipp IN. den franzöfiichen Thron. König Edu⸗ 


- ard. II don England. mar wegen feiner Mütter 


fabelle dem legverftordenen Könige Karl IV. ſei⸗ 
nem Oncle, um einen Grad näher, als der neue, - 
König Philipp VL. Aus dem- Gründe behauptete i 

Diefer junge feurige König ein näheres echt, wie 
Philipp, ‚zur Krone zu haben. Aus diefem. feinem 


Anſpruch entftand, einer der Bfutigften ‚Kriege, bie, - 


je zwifchen England und Frahfreich. geführt find, 
ein Krieg, deſſen Folgen fich Jahrbunderte bins 

durch erſtreckte. Alles diefes ift aus der franzoͤ⸗ 
ſiſchen und englifchen Gefchichte befannt, ‚worauf‘ 
ich. mich beziehe. Seit Errichtung der franzoͤſi⸗ 
ſchen Monarchie bis zu dem Anfange dieſer Strei⸗ 
tigkeiten, alſo in einem Zeitraum von ohngefaͤhr 

900 Jahren, war das weibliche Geſchlecht von 


dee” Thronfolge in Frankreich ausgeſchloſſen. 
Durch dieſe beſtaͤndige in dem Willen der Nation | 


‚und der Regenten- begründete Obfervanz war die 


Ausſchließung des weiblichen Geſchlechts von der 
Krone ein Fundamental-Grundgeſetz der. franzoͤ⸗ 


— ſiſchen Staatsverfaſſung. Da auch die Töchter 


‚ ber drei le&tverfiorbenen Könige nch am Leben 
- waren, fo muften doch diefe, wenn das weibliche 


Gefchlecht fonft tbronfähig fein Ponnte, im ber 


Ordnung dem Könige Eduard, deffen Mutter die 
franzoͤſiſche Princeßin Iſebelle war, allemal vor⸗ 
. geben. So augenfcheinlich ungegründer. nun auch 


. die Prätenfion Eduards auf die franzöfifche. Kro: 


ne war, ‚denn dire, geftehen ſelbſt die beſten eng | J u 


\ 
a 


ia 


liſchen Schriftftelleer; dB) fo wänfchte man doch 
noch von franzöfifcher Seite die Unguͤltigkeit der 
engliſchen Anfpräche aus pofitiven echten dedu⸗ 


ciren zu koͤnnen, denn die franzöfifchen Rechts: 


gelehrten fcheinen, wie die deutfchen, den Grunde _ 
faß angenommen zu haben: erubescendum ‚est 


‚ sine lege loqui. Bei dem Abgang eines pofiti: 


ven Geſetzes nahmen fie daher zu dem falifchen 
Geſetze ihre Zuflucht. Sie machten aus terra 


‚ salica, terra regia, und fehloßen darnach das 
weibůche Geſchlecht von dem Sallande, d. i. kͤ⸗ 
niglichem Lande oder der koͤniglichen Regierung, 


aus Sonderbar, daß. Eduard ſich auf dieſes, 
aus dem ſaliſchen Geſetze hergenommene ſchwache 
Argument einließ! Er behauptete aber dagegen, 
daß das ſaliſche Geſetz nicht die weibliche Linie, 
ſondern nur das weibliche Geſchlecht von der Kro⸗ 
ne ausſchloͤße, fo, daß ein Descendent männlichen 
Gefchlehts, wenn er gleich aus einer weiblichen 


Linie ehtfproffen war, dennoch thronfähig wäre. 
"Hieraus folgerte er, daß, da er dem letztverſtor⸗ 
benen König um einen Grad näher fland, wie 


Philipp, . er diefem vorgehen muͤſte. Nach gewech: 
felten Schriften, denn diefe wichtige. Staatsflreits 


‚ fache. ift förmlich jueiftifch betrieben, haben die. 
‘ tranzöfifchen Stände für Philipp von Valois den 
Ausfpruch gethan und ihn als König beftätigt. e) 


- 





| by ‚Dume Gersiäte von Geesbrit Cap 15. unter 
Edward II, 


c) Unter ben bierüber gttwechfelten Schriften iſt vor 
zuüͤglich nachjufehen: Discusion des Differends 


⸗ 








EEE See ı EB 
Noch foäter , wie auch nad) Abgang des’ Vale 


ſchen Königsftammes die fpanifche Infantin .Sfas. .. 


belle Anſpruch auf den erledigten franzöflfchen 
Koͤnigsthron machte, feßten bie Bourboniden auch 
ihr das. falifche Gefeß entgegen. d) Einige frans 
zöftfche Gelehrte find noch weiter gegangen. Sie 
‚haben fogar dreifte behaupten dürfen, daß ber 
Heiland in feiner, Befannten Bergpredigt, e) im 
prophetiſchen Geifte hinblickend auf das falifche 
Geſetz, das: weibliche Gefchleche von der franzds - 
fifchen Thronfolge ausgefchloßen babe Wenn er 
nämlich ſpricht: Schauer bie Lilien auf dem 
Felde, fie arbeiten nicht, ‚auch fpinnen fie nicht; . 
fo.nebmen fie die Liljen für das franzöfifche Waps 
pen an, und laſſen folches.von dem Geſchlechte 
tragen, welches nicht fpinne. Sie halten daher 
. das nicht fpinnende oder das männliche Gefchlecht 
> allein fähig, den Lilienthron zu beſteigen. £) Uns 





entre les Rois de France et d’Angletere au Ro 
‚Louis XI.. Bet Leibnij in Cod. diplom, p. 11 

265-9. u Ä 

qh Thuani Hist. ad an. 1505... _ . 

e) "Math. mi. 12. Luc, XII, 27. 


.  D Dieu a declaré dans son Evangile, comme 
par Prophetie de la Loi Salique, que 
les Lys neque laborant, neque nent: c’est.a ' 

_ dire, que la Couronne de Fleurs de Lys ne - 
file point et ne peut tomber de lance en que- 
‚rouille.e. Vulson: in.Scientia Heroica p. 222 
Bitte andre franzöfifhe Gelehrte haben daſſelbe be 


[224 37.2. 


ter allen germanifchen. Gefegen ift denn wohl das 
falifche das: einzigfte, wovon der Heiland geweißa: 

get bat: Ob denn, auch wohl die Verfaffer des’ 

falifchen Geſetzes befonders infpirirt geweſen ſeyn? 

Auch Vitriarius macht das falifche - Gefek zum. 

Fundamentalgefege der deutfchen Staatsverfaffung, Ä 

indem er" darnach das weibliche Oefhleht von : 

bern römifch deutfchen Kayſerthron ausfchließt. g) 

Da Deutſchland mit dem ſaliſchen Gefſetze nichts 

zu Schaffen gehabt, und die Kanfer nicht durch 

Erbfolge, fondern durch die Wahl den Thron bes 

fliegen haben, fo ift jede Widerlegung überflüffig. 


+ 
‘ 


$. 94. | 
Das letzte Capitel biefes fo berühmten Titels - - 
de Alodis hat alfo nicht den geringften Einfluß‘ " - 
-. auf das Staatsrecht, fondern geht: nur blos auf 
die Erbfolge der Privarperfohnen in Sallaͤnder. 
Bon diefer Erbfolge, in ein. Salland, mworunter 
wahrfcheinfich ein Stammgut. zu verſtehen iſt, 


hauptet. Man findet die Stellen angezogen in 
Chyhifletii Lilium franc. illust. p. 132. et sup. 
‚und „in Limn. Not. Regn. Fr. L..ı. c. B. 

. "pP. 202. F ar BR . oa | 
8) KRequiritur,. ut Imperator sit mas non foemi- 
.na. — In Germania foeminae per antiquam 


consuetudinem seu legem salicam excluduntur. 
In Corp. I. Publ. L. 1. TIii. 5. &ı 


— 


er 
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| (%, 91 ) lautet der · Text ſo: de terravero sali- 


ca in mulierem nulla portio hereditatis tran- 
sit, sed hoc virilis.sexus acguirit, > und nad) 
den ungloffi rten Handſchriften: de terra vero 
salica nulla portio hereditatis mulieri' venjat: 
‘sed. ad virillem ‚sexum tota terrae :hereditas, 
‚perveniat. Das Geſetz redet alfo fo deutlich 
ſo beſtimmt, daß es keiner Erklaͤrung bedarf. 
Es fraͤgt ſich indeßen, ob das weibliche Geſchlecht 
auf immer und wenn auch gar keine Verwandte 
maͤnnlichen Geſchlechts vorhanden waren, von 
dieſer Erbfolge ausgeſchloßen worden? Dies 
laͤßt fich gar nicht. gedenken, ' weil "in dem "Falle 
ein ſolches Erbgut ganz aus der Familie geben 


und dem Staate, oder dem Fiscus anheim fallen 


wuͤrde. Auch iſt nicht einmal zu vermuthen, 


J daß ganz entfernte Verwandte männlichen Ge— 


< Jchlechts einer, in dem nächften Grade mit dem 
© Erblaber ftebenden, Frauensperfon vorgegangen. 
ſey. Nach dem ripuarifchen Geſetze war ebenfals 
das -weibliche Gefchleht von den Stammguͤtern 
‚ausgefhloßen, Doc, trat es dann ein, wenn fein 
männliches Gefchlecht, und mie es fcheint im. 
- sten Grade vorhanden war. a). "Eben fo hörte 
nach dem Angels und Werin. Gefegen det Vor⸗ 


> 


a) Si-autem nec eos habuerit, tuna soror matris 
patrisque succedunt, et, deinceps usque ad 


_ quintum genuculum, qui proximus fuerit, . 


in hereditatem succedat. Sed cum virilis 
sexus 'extiterit (vieleicht im sten Grade) femina 


in hereditatem aviaticam non succedat, Is 


‚Bip- Ti. 56. c. \ 1D 


⁊ 
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zug des" männlichen Gefchlechts bei ber Erbfolge 
der Sandgüter mit dem sten Grade b) und bei 


den Sachſen mwaßrfcheinlich ſchon mit der abſtei⸗ 


genden Linie auf. c) Es ift daber wohl zu ver: 
muthen, daß auch die Salier das weibliche Ge: 


fhleht von der Erbfolge in ein Salland niche 


auf immer, fondern' nur fo Tange ausgefchloßen 
haben, ale Verwandte männlichen Geſchlechts im 
sten Grade noch vorhanden waren. Da aber 
das falifhe Geſetz davon nichts erwähnet, fo 


muß man es bei einer folhen Vermuthung be 


- 


wenden laſſen. Der Schluß des Titels, doch 


nur nach dem Herold, Coder, lautet: sed hoc 
virilis sexus acquirit, hoc est, filü in ipsa 
hereditate succedunt. Sed ubi inter Nepotes 
aut Pronepotes post longum tempus,. de alo- 


.de terrae contentio suscitatur, ‚non per stirpes, 


sed per capita dividantur, Da diefer, in fer 
ner andern KHandfchrift vorhandene, Schluß wohl 


a 


zuverläßig eine nachgefügte unmaßgebliche WBemer: . 


—— — — — — 


b) hereditatem (das Erbe, Grunderbe) defuncu 
filius, non filia suscipiat. — Terra ad praxi- 
mum consanguineum paternae generationis per- 
veneat. L. Angl. et Wer. T, 6. c. 1. Usque. 
ad quintam generationem paterna gene- 
ratio succedat. — Et tunc demum here- 
ditas ad fusum a lancea transeat. c. 8. 


" 6) qui fillam et filium habuerit, et filius uxure 


ducta filium genuerit. et mortuus fuerit, here- 


ditas patris ad filium filii, id est nepotem, 


non ad filiam pertineat,. L. Sax. c. 8. 
Von ber Seitenlinie iſt die Rede nicht. 











‘ 
®%. 


. 
- . | | | . j 
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kung des Schreibers iſt, und zu dem Geſetze 


nicht gehoͤret; ſo koͤnnen wir uns um ſo viel 


weniger umſtaͤndlich darauf einlaſſen, weil es | 


Dunfel bleibet, ob unter Nepotes und Pronepotes 
wirkliche Enfel und Urenkel, oder nach bamali: 
gem Sprachgebrauche Gefchwifterfinder und Kin; 
deskinder und auch, entferntere Verwandte der 
Seitenlinie zu verfteben fein, d) und Dann ob 
alodis terrae jedes freie Grundſtuͤck oder nur ein 


Salland bezeichnen ſolle. Indeſſen wird noch 


die Frage zu erörtern fein, warum fchloßen die 


Salfranfen und Uferfranfen das weibliche Ge: . 


ſchlecht von der Erbfolge in die Salländer und 


⸗⸗⸗ 


Stammguͤter aus? Nach dem Familienbande der 
Germanen überhaupt und der Franken beſonders 
muften die. begüiterten ihre Armern Verwandten 
unterftüßen, und für fie Buße und Wehrgeld 


entrichten. ($. 82. und 83.) Es war daher der. 
- ganzen Verwandſchaft ungemein viel daran geler 
gen, daß Stammguͤter, die fehon lange in einer 
- Familie gewefen, darin verblieben und nicht in 


eine freinde Familie übergiengen. Daher verordr 





. d) Glos,, med. lat. IV. 820, 


% 


.e) Liber homo — si hereditatem suam (fein ihm, 


angeflammtes Erbgut) necessitate Coactus vendere 
voluerit, offerat eam primo proximo suo,. —. 
-Si eam vendere noluerit — vendas eam cuiquei 


neten die alten Sachfen, daß nur Erbguͤter bei. 

einem dringenden Nothſtande veräußert werden 
durften und alsdenn der Cigenthümer das Gug 
zuerft feinem nächften Verwandten anbieten follte, e) 


volnerit. L. Sax, Tit. ı7. Br 


r 


=> 
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. Die. Franken ſchloßen aus dem naͤmlichen Grunde 
das weibliche Geſchlecht von der Erbfolge in ein. 


Sals oder Stammgut aus, damit ein ſolches 


Gut bei der Familie bleiben follte.. Denn eine 


Srauensperfon wurde nach ihrer Verheurachung 
als eine fremde Betrachter, da fie von ihrem Ehes 
mann per solidum et denarium ihrer Verwand⸗ 
fchäft abgekaufet wurde ($. 60.) und durch ihre 
Verheurathung aus ihrer Verwandſchaft trat und 
in eine andre und deren Schut ubergieng 


§. 95. J F 


almftindlicher handelt das ſaliſche Geſetz von 


den Verbrechen und Strafen. Die aͤlteſten ger⸗ 


manifchen Geſetze bezweckten vorzuͤglich und faſt 


allein den verſchiedenen Arten der Verbrechen 


buch beftimmte Strafen Einhalt zu thun, und 
‚giengen, wie Horaz ſagt, darauf hinaus: 


ne quis fur esset,. ne latro, ne quis 


adulter.. 


So ſind denn auch die Strafgefege der Hauptge⸗ 
genftand des falifchen Geſetzes. Dabin zieler auch 


Die Vorrede der Lindenbrogifchen Handfchrift: 


Placuit atque convenit inter Francos, ut 
iuxta qualitatem causarum sumeret actio cri- 
minalis terminum; und die Keroldifche Hands, 
ſchrift: — factae autem sunt Leges, utearum 
zmetu humana coerceretur nequitia, tutaque sit 
inter improbos innocentia, et in ipsis impro- 
bis formido suppliciorum, et ut refraenentur. 


m 


- 


N 
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nocendi facultates. Die alte germaniſche Cri⸗ 
minalverfaſſung iſt eine ungemein reichhaltige 
Materie, die nur aus der Zuſammenhaltung aller 
alten und. mittlern germaniſchen Geſetze gebhoͤrig 
entwickelt werden, kann. Ich beſchraͤnke mich 
ober, wie uͤberall/ fo auch bier, lediglich auf die 
Verordnungen, .die wir Davon in. bem falifchen - 
Geſehze vorfinden. 


5. 96. | 


Die Germanen verbanden ge ihren Criminalge⸗ 
fetzen eine hinlängliche Entfchuldigung des Damnift- 

caten mit der "Beftrafung des Verbrechers. Da dem 
‚Damnificaten gewöhnlich mehr miteiner voͤlligen Ent⸗ 
ſchaͤdigung und einem reichen Schadenerfaß, als mit: 
‚ der körperlichen Strafe des Delinquenten gedient war; 
fo beftimmten fie für jedes Verbrechen eine demſelben 
‚angemefiene Geldftrafe. Durch Entra htung einer 
ſolchen. Straftaxe wurde auf der einen Seite der 


. , Verbrecher -gefträft und an der andern der Dam⸗ 


nificat reichlich entſchaͤdigt. Wir treffen daher 
in dem ſaliſchen Geſetze wenige Leib- und Lebens: 
firafen an. Selbſt der, welcher feine Mörder: 
band an. den Grafen geleget hatte, Fonnte dieſen 
Mord nach ſaliſchem Gefege mit einem dreifachen 
Wehrgelde abbüßen. ) Mur teibeigne eonnten - 
| gepeitſcht, cafteire und am Sehen geſtrafet wer⸗ 


⸗ 





⸗ 


a) L. Sal. Tu. 37. 


) 


u w en 

| Bon dem Sallande war das’ weibliche. Ge⸗ 

ſchlecht völlig ausgeſchloſſen. So lautet das letzte 
Capitel des 62 Titels: de terra vero Salica im 

.mulierem nulla .portio hereditatis transit. Go . 

ar es auch an ſich ſchon iſt, daß diefer ganze 

Titel de-Alodis lediglich von der Privaterbfolge 

- der Salfranken handele a), fo haben doch ver: 

7 ſchiedene Gelehrte diefes Capitel auf das Staats‘ 
recht ‚gezogen. . Sie haben darin den Grund der 
franzoͤſiſchen Thronerbfolge und den Ausfchluß der 

„Prinzeſſinnen von der Krone finden wollen. Es 

bat daher dieſer Artikel mehr Auffeben gemacht, 

als: alle alte germanifche Gefege zufammen genoms - 
wen. Go hängt die Gefchichte der Staatsrecht⸗ 

lichen Streitigkeiten über diefen Artikel kurz zu: 

ſammen.˖ Philipp III. König von Frankreich hin 

terließ zwei Prinzen, feinen Nachfolger, ven 

König. Philipp IV., und Karl, Grafen von Bar 

lois. Philipp IV. ließ drei, Söhne nach. Diefe 

waren Die auf einander folgenden Koͤnige, Lud⸗ 

wig X., Philipp V. und Karl IV. Auch batte 
er eine Tochter" gfäbelle, die mir Eduard II. Kö: 

nig von England ſich vermaͤhlte. Aus biefer Ehe 

war König Eduard IH. von England. Die drei 
Söohne Königs Philipp IV. ließen Töchter, aber 


— 





a) Conring de Or, I. G, c. 7. Hottom. de Jure 
Succ, Reg. LL, II. Wacht, Glos p. 1347. 
N, a. m. 


— 
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feine Söhne nach. . Da alfo die männfiche Linie | 


"Philips IV. mit. dem lebten Könige Karl IV. 


. 13527. erlofch; fo beftieg Philipp VI. ein Sohn 


‚des Grafen Karl von Valois und Enkel Königs, 
Philipp IM. den franzöfifchen Thron. König Edu⸗ 


-ard- IT. von England, war wegen feiner Mutter 


\ 


Iſabelle dem legverftorbenen Könige Karl IV. ſei⸗ 
nem Oncle, um einen Grad näher, als der neue - 
König Philipp VI. Aus dem Gründe behauptete 

Diefer junge feurige König ein näheres Recht, wie 
Philipp, zur Krone zu. haben. Aus diefem. feinem ° 
Anſpruch entftand, einer der blutigften ‚Kriege, bie 
je zwifchen England und Fraukreich geführt find, 
ein Krieg, deſſen Folgen fih Jahrhunderte bin: 
durch erſtreckte. Alles diefes ift aus der franzd- 
fifchen. und englifchen Gefchichte befannt, ‚worauf 

ich. mic, beziehe. Seit Errichtung der franzoͤſi⸗ 
ſchen Monarchie bis zu dem Anfange dieſer Strei⸗ 
tigkeiten, alſo in einem Zeitraum von ohngefaͤhr 
900 Jahren, war das weibliche Geſchlecht von 


ber” Thronfolge in Frankreich ausgeſchloffen. 
Durch dieſe beſtaͤndige in dem Willen der Nation | 


‚und der Megenten- begründete Obfervanz war die 


Ausſchließung des weiblichen Geſchlechts von der 
Krone ein Fundamental ; Öruridgefeg der. franzd- 
ſiſchen Staatsverfaffung, Da aud die Töchter 


‚ ber drei leßtverftorbenen Könige noch am Leben 
- waren, fo muften doch diefe, wenn das weibliche. 


Geſchlecht fonft tbronfäbig fein konnte, in der 


Ordnung dem Könige Eduard, deffen Mutter die 
franzoͤſiſche Princeßin Iſobelle war, allemal nor: ⸗ 
. gehen. So augenfcheinlich ungegründet nun auch 


die Prätenfion Eduards auf die franzöfifhe. Kro- .. - 
ne war, denn dies geſtehen ſelbſt die beſten eng⸗ 


. ‚UL: 273 7 


9. 


So felten nun auch die Todesftrafe bei den 
Franken war, fo murde fie doch in einzelnen 
Faͤllen vollzogen, wenn nämlich der Damnificat 
auf die Todesftrafe des Delinquenten, der feldft 
nicht zahlen konnte, und fire den Fein andrer zah⸗ 
fen wollte, beftand und. deßen teibeigenfchaft aus: 
ſchlug. Daher wird ein fu Gartberziger Damni⸗ 
fieat in dem falifchen Gefege inimicus genannt. a) 
Ein folcher Eapitalverbrecher murde. dem Oberrich: 
‘ter oder Grafen gebunden Überkiefert und in Vers .” 
haft genommen. Unterfieng fih Jemand einen 
eingeßerferten Delinquenten mit gewaltfamer Hand 
(per superbiam aut virtutem) in Freiheit zu 

* feßen; fo wurde er als ein Staatsverbrecher an: 
. gefeben, und mufte fein Vergehen mit dem Leben, 
büßen, oder feinen Kopf mit dem Wehrgelde löfen 
{ 


— 





a) L..Sal, Tit. 68. c. 3, nad Lindenbr. Pithou 
hält den Inimicum für einen Duellanten, der 
feinen Gegner entleibet bat, DBignon aber pro 
‚faidoso, der feinen Gegner aus Samilienrache ver⸗ 
fotget. Beide irren fi, denn bier ift offenbar 
vog einem. auf Berlangen und Beranlaflung bes. 
Damnificaten verurtheilten und hingerichteten Ders 
vrecher die Rede, und diefer Damnificat wird hier 
injmicus genannt. Si quis caput hominis, quod 
‚inimicüs suus in palo miserat, sine per- 
missu iadicis, autillius, quieum po- 
suit (inimiei scilicet) tollere praesumpserit - 


! 








Miſſethaͤters von dem Pfahl, morauf er gefteche' 


D 
* 


x 


J 


BE Ge Zu 


‘ 


| (vitam. redinat) bl. War ein Delinquent nah. 


geböriger richterlicher, Unterfuchung. und Darauf er 
folgten Todesurtheil hingerichtet; fo durfte R 


mand eigenmächtig Bei Strafe von 4% Säit. j 


ben Gehängten von dem Galgen, oder dem Baum 
afle (de hargo vel de furca) herunternehmen. 2} 


Mabın man die Leiche von einem. Aſte, maran fie 


incrocirt war, d) fo betrug die Buße nur 30 
Schill. Wurde aber der abgehauene Kopf eines 


war, ‚abgenommen; fo mar Die Buße gar nur 
15 Schill. e) Der Kopf ſteckte alſo lange 


auf'dem Pfahl und der Körper Bieng fo lange - 


an dem Galgen, als es dem Nigter und dem‘ 





b). L. Sal. Tit. 35. 6. 5 


0) L. Sal. T..69. c. 3. furca iſt ein , Selgen.: 
Glos. m, lat, III. 704. vielleicgt ein fogenanuser 

halber Galgen: Quidam haker puteum er kuy: 

‚. cam et tolloneum ad hauriendam aquam. 
LL. Luitpr. L. 6. c. 83, bei Georg. p. 1102. 
Bargus ift Ramus. Gl m. 1 U 586. daher 
vielleicht das franzoͤſ. Branche. 


d) de ramo, ubi incrocatur, L, Sal; ©. "60, | 


c. 4. du Fresne und Etcard verſtehen hierunter 
einen Miſſethaͤter, deſſen Koͤrper durch’ einer tuge⸗ 
ſpitzten keummen Aſt gran, und fo auf gut tuͤr⸗ 
kiſch aehangen iſt. olfte nicht etwa incrocatızs, 
Eendroiè, — an einem Kreuzpfahl aus⸗ 
gefpanntei men und Beinen gehangen, X in? 


e) L. Sal. Tit. 4%: c. ı0. unb nach Aadenbe. 


”, . „u. ® - 
” ” . .. ‘ ” 
’ 18 25* 


⁊ 
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Damnificaten gefiel. f) Hatte aber Jemand einen 
Gehängten, der noch lebte, von dem Galgen oder 
Baum. genommen, , und diefer fi dann durch Die , 
Flucht der Todesftrafe entzogen; fo mufle er mit 
feinem Leben büßen, oder das volle Wehrgeld 
mit 200 Schill. erlegen. g) Noch verordnete 
das falifche Gefeß, daß wer einen auf der Heer: 
ſtraße oder auf einem Kreurwege liegenden. Men: 
fchen, dem feine Feinde (inimici sui) Hände und 
Süße abgefchlagen, tödtet, 100 Schill. Strafe 
erlegen follte. h) Weil die Mifferhäter an einem 
Öffentlichen Wege pflegteri hingerichtet zu werden, 

auch. bei den Franken die Verflümmelungen zu 
den Lebensſtrafen gehörten, i) und dann bier wie: 


der die inimici, oder die Damnificaten vorfom: 


men, die berechtigt waren auf die Todesftrafe zu 
befteben; fo feheint es, daß bier von einem Des ' 
Iinquenten die Rede if, der wegen eines ſchwe⸗ 
zen Verbrechens mit einer fo langwierigen Todes: 
ſtrafe belegt wurde, Verkuͤrzte nun fein 
Freund fein langes teiden, fo büßte er Diefes 





DH Der Kopf durfte nicht abgenommen werden: sine - 
voluntate Judicis, - aut ipsius, cujus causa est: 

“ L. Sal. T. 69. c. 3. sine permissu Judicis, 
aut illius, qui eum posuit, nach Lindenbr, 


9 LSA. T. 69. c. 1. | 
B) L. Sal. Tit. 44. c. 8. conf. Liud, c. 0. 
‚3) diversis suppliciis adfecti, truncatis manibus, 


auribusque et naribus, variis mortibus inte- 
. rempti. Gregor. Turon, L, 8.. c 20, 


* 


D 


Era: T 


eigenmaͤchtige Verfahren mit 100 Schill. Hatte 


nun der Delinquent die Todesſtrafe dulden muͤſſen, 


ſo. konnte der Damnificat keinen Anſpru auf die, 


Buße machen, weil die Geldbuße ein Surrogat 
Der Todesſtrafe war. Indeſſen muſten doch. die: 


"Erben eines gehangenen Diebes die geſtohlne Sa⸗ 


che, in ſo fern ſie noch wuͤrklich in der Nach⸗ 
laſſenſchaft des Diebes vorhanden war, dem Be⸗ 
ſtohlnen zuruͤckgeben, und dann auch, falls die 
Erbmaſſe dazu hinreichte, die Gerichtsgebuͤhren 
entrichten. So war es wenigſtens bei den Uſer⸗ 
franken, k) und ſodann auch wobeſcheinlich bei 
den Satenen | 


vo 


5. 99. 


So lange ber Eapitalverbrecher fih mit dem’ 


- Damnificaten durch wirfliche Entrichtung der 


Bußtaxe oder doch durch geſtellte Caution nicht 
ausgeſohnet hatte, blieb er im Unfrieden. Der, 
Beſchaͤdigte oder deſſen Freunde Tonnten ihn aufs 
greifen, ihn erft in ihren Verwahrſam nehmen 


„und fo gefangen dem ©erichte uͤherliefern. ‘Bes 


zahlte er .nach vier Gerichtstagen die Buße nicht, 
oder konnte er für deren kuͤnftigen richtigen Ab⸗ 


- trag feine binlaͤngliche Sicherheit ſtellen, dann 





k) omnes res ejus heredes possideant, excepto _ 
" — et delatura in locum zxestituant. - L, 
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mufle er fein. Capitalverbrechen mit dem. Tode 
buͤßen. a) War aber. der Verbrecher entflohen, 
fo wurde er für Vogelfrei erklaͤret. Niemand 
durfte ibn aufnehmen, Diemand ihm ein Stuͤck 


Brod teichen. b) Hatte aber der Verbrecher fich, 


es fen durch wuͤrkliche Erlegung der Bußtaxe, 
oder durch eine geftellte Hinlänglihe Sicherheit 


mie dem Beſchaͤdigten oder deſſen Verwandten 


ausgefößnet, fo mar er völlig entfündiget, und 


- für jede Beleidigung, auch felbft für die Roche 


der Verwandſchaft gefichert. Ihm wurde der’ 
Sem geſchworen, und diefer Eid mit einem: 
riedenseuße beſiegekt. Wurde er demonerachtet 


‚erfchlagen, fo wurde der Mörder mit Erlegung 


des doppelten WWehrgeldes und mit Verluſt der, .. 
Hand, womit er den Meineid gefchworen, e⸗ 


| | poste © c). Und fo muſte auch der doppelt büßen, 





a) — tume mom, qui homicidium fecit, tellit, 
qui eum in fide sua (in feinee Verwahrfam) 
habet, et per quatuor mallos praesentem faciat, . 
et si eum per compositionem (Buße) aut. 
fidemi (Bärgfchaft) nullus eorum tulerit, hoc 

. est eum redimat aut pro eo solvit,, ‚une de 
vita componat_L, Sal. Ti. 61. 


b) L. Sal, Tit. 17. 0,3. T. 59. En u 


c) Nu aghen him elkerlyk der him dine ferd 
eed swert, mit sine mond kessa ende Ädaer- - 
mede da fayte wrtigia, d. i. dann muß ein jeder, 
der ihm den Friedensejd Ihmört. mit feinem My 
de kuͤßen, unb fo die That verzeihen, Altfrieſ. 
8. ©. bei Schotanus p. 77. Si quis post pa- 


r 








> 


“ea I. Br 


der nach der Ausſohmung oder der empfangenen 
Buße Jemanden geſchlagen, verwundet oder 
ſonſt beleidiget vun, J— 


U 


$., 100. 


Die. Buße, ‚ober das Endäigungee, 


wrlches der Danmificat oder deſſen Erbe von dem 

Doelinquenten erhialt, Heft, in Dem ſaliſchen Ga: 
Fege: und faſt in allen uͤbrigen germaniſchen Ge⸗ 
Feten Compositio, - weil uch Entrichtung der 
WBuftare der Streit oder Unfriede componirt, Das 
vIſt deigelegt ‚Her ausgeglichen wuede. Auch wird 


Oieſe Compositio, PRetda ober auch-ernendatio, 


Werbefferung, Schadenverbeſſerung genannt, weil 


. t . 
. ı s . 
. * N‘ . ’ er. J4 
* . . x . + ’ ® s ‘ 
« .. ‘ .% . . 


‚ tificationem alterum--eeeiderity -eomponat 
- eum, et manum, qua pejuravit, per- 
..„ dat.. ‚Capitul. L..3..c, Br, Ay, infra 1z&ugam, 
post datum —R ilum Bacis aljquem homi- - 
„dem interfecerit — =; num, “quag 'homieidi- ' 
um ’fecit; amittat. LL. Longoh, L. 4, Tit. 

9. c. 28. bei Lindenbr. p. 554, 


4) ‚Si homo occisus Taerit — et de ipao homi- 
cidio compositio facta fuerit et pro amputanda. 
‚ inimicitia sacramenta ‚praegtita fuerint 
— ipsam comp ositionem in, duplo reddat, 
' Simili modo’ de plagis et feritis qui post 
compositiönem acceptam revindicare tentaverit, 
ut in duplum, quod accapit, rastituat. LL. 
Long. L. ı.° Tg 8. “ 





. 
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dadurch der Befchädigte Sqhadenverbeſernug ober 


Schadenerſatz erhiel. Emenda bezeichnet alfo 


gerade dag, was der Deutiche durch Buße, das 


iſt Vebeflerung einee Sache, Schadenerſatz aus: 


druͤcket. 8 Da auch noch jegt “Buße für ge 
richtlihe Genugthuung oder Entfchädigung im 
Gegenfaß der Brüche und Wette genommen wird; 
fo bab’ ich fein Bedenken gefunden, die fo oft 
vorfommende Compositio - oder FEmenda durch 
Buße zu geben. Die ‘Buße, welche der Mörder 
den Verwandten des_-Entleibten entrichten. muſte, 
wird, um fie von ‚der gemeinen Compofition zu 
anterfcheiben, in den germanifchen" Gefegen ge’ 
wihnlid Weregildum, Weregildus, Weregel- 
dum ‚genannt. Weil aber diefes Wort in dem 
falifchen Gefege nur ein einziges: mal-und zwar 
blos in dem’ Heroldiſchen Coder vorkoͤmmt, b) fo 


Abergehe ich die ‚verfchiedenen Meinungen über die 


eigentliche "Bedeutung und Ableitung Diefes Wor⸗ 
tes und beziche mich auf die Gloſſarien. Dage⸗ 





" 2) Buße, Hof. niderlicſ angelſ frieſſſch boete, 


bete, bote kont von bet," oder. bot, gut 
"ber. bether iſt der Comparativus beffer. Daher 
beta und betera beffer madıen, verbeffern, und 
beta, und bota' Berbefferung, Schudenverbefferung, 
deutſch Buße; alt. frief. W. B. S. 39. So 
ſftehet unter andern in dem alt. fr. &. WB. der 17. 
Käbren, c. 11. and hwäsa thera enich birauie, 
sa betere hine 'mith twifaldere bote. ®. i. 
und wo da Jemand einen beraubet, fo beßere 
(buͤße) er ihn mit doppelter Buße. \ 


b) L. Sal. T, 54. G 2 


‘ 
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gen wird das. Wehrgeld, ober der Preiß eines 


erſchlagenen Menſchen in dem ſaliſchen Geſetze ge⸗/⸗ 


woͤhnlich unter Compositio begriffen, c) "aber 
doch auch. oft Leudis oder Leudus genannt. -d) 
In verfchiedenen alten deutſchen Urkunden und 
Staͤtuten heiſt das Wehrgeld Manngeld, e) und 
bei den Augelſ. Manbote, und Manwyrd' f) dag 
if, Mannbuße ind‘ Mannmereh. oder Mannpreiß, 
bei den riefen aber Luidwerd, 8) Leute oder. 
Menſchenwerth. Eben dieſes bezeichnet dann 
auch ungezweifelt das in dem ſaliſchen Geſetze 
und verſchiedenen Capitularien vorkommende Wort 
Leudis, Volts oder Merſchenpreiß. R 


—F 
\ ., ⸗ ‚ 
N 0: —W . IOls 


Se dem ſaliſchen Belek tdmmt⸗ einige hun⸗ 
dertmal vor, daß ‚die "Buße entrichtet "werben 
. mußte: - ‚excepto capitale et delatura. a) Was 


’ \ 


u - .a.» > DV 





j ce)‘ L. Sal: Tu. 45. 46. et reg. + 5 Don 
gn 9* s 7. T. 39. ‚c 1. T 44. c. 16. 


5 Hali. Glos, p. 1304. 


\ 


aD. ‚Beuson ‚Vocab. "angl. sax, . v. Man, 
) BO 


a) L. Sal. Tit. 2 — 12 in allen Capiteln dieler 
Titel und ſo faſt das ganje Dre hindurch. 


28 


\ n 


c 


EL"? Te 


u ff run capitaleꝰ was delatura? Capitale iſt 


2 e fe 


die SM tſache, die geſtohlne ober beſchaͤdigte Sa; 
* fie. mag aus lebloſen Sachen oder 
Waaren, oder aus Vieh oder Menſchen b) be 


eſtellet werden, der denn noch außerdem Die 

uße erhielt. Conipositio, oder Buße, und 
Capitale find alfo verſchieden. c) Wenn aber 
die Sache nicht mehr vorhanden oder uber fo be 


Beben, Dieſe mufte dem Eigenthuͤmer wieder zur 


ſchaͤdigt war, daß fie dem Eigenthuͤmer nichts‘. 


nutzte, fo trat der. Werth derfelben in ihre Stelle, 


In dem Falle wird auch in dem falifchen Gefeße 
der Werth einer Sache ausdruͤcklich capitale ge 
nannt. d) Ungewiſſer ift es, mas die außer der 


- Buße noch zu entrichtende delatura, oder nach 
dem ungloffirten Texte dilatura, bedeutet. Ein 
altes Gloffarium giebt es durch fredum. e) Da: 


bee Halten Schilter und einige andre mit ibm de- 
latura und fredum für ſynonimiſch. Da aber 


= jene von biefem ausdruͤcklich unterfchieden wird, f) 





b) Tit. 14. c. x, et seg. wo dab entfuͤhrte Maͤd⸗ 
chen das Capital iſt. I 


co) © heiſt es unter andern Tit. ı3. 0» Si 


servus furavenit — sol. 6. reddat, dominug 
vero servi capitale (die geogtne Sache) zustitwat, 
und an anbern Gtellen mehr. | u 
d) Ti. 10. cu. 
®) angeführt von Pith. ed L. Sal. Tit, =. 


H in triplum componat et delaturam- sol. 7. 


x 
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fo kann diefe Meinung nicht richtig ſeyn. Andre 
nehmen dilatura für dilatio, oder das franzöfifche 


 8elai, Aufſchub, Verzug alfo für den Schaden, 


‚der dem Eigner einer entwendeten Sache wegen 
der verzoͤgerten Rückgabe zuwaͤchſt. Da aber 
der Beftoplne durch die Buße fehon eine fo reis 
He Entſchaͤdigung erhielt, fo laſſen fih wohl 
Peine befondern Berzugsfoderungen noch außerdem 
. verimithen. Bei, einem entführten oder geranbten 
Mädchen Taffen fi wenigftens Feine Verzugssins 
fen denken, und doch muſte der Räuber die de- 
latura ſtehen. g) Wer bei den Ungelfachfen eine 
geftohlne Sache entdeckte. und es anzeigte, erhielt 
Dafür eine Belohnung an Gelde. Diefes hieß 
"meld feoh' Meldungs; oder Unzeigegeld und nach 
dem Tateinifchen Tert pretiim indicationis. h) 
Vielleicht mag dann imter delatura auch hier das 
Geld zu. verftehen ſeyn, welches ber Eigenthuͤmer 
für die Anzeige entrichten und der Dieb wieder 
gueäckzahten mußte Wahrfcheinlicher aber ma 
elatura 'die gerichtliche Unzeige oder Die Bei dem 
Gerichte angedrachte Klage bezeichnen, da denn 
Darunter die Proceßkoſten zu verftehen find, Ex! 


13 





% 
- 


et.in freda totidem. L. Angl. et Wer, Tik . . 


7. C.%. Propter fredumi 625 Sol. cogatux 
solvere, excepto capitäle et delatura, L, 
Sal. Ti, 14.0.6 ° “ 


e) L. Sal. Tit. 14. 6. 1. 
h) qui hoc investigaverit, habeat indieationis 
pretium (thet meld feoh) EL. Inae $. ı7. 


— 
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cepto capitale et delatura bürfte dann ‚heißen: 
Er muß .aufer der Rückgabe der .entwandten Sa; 
de und der Gerichtsgebühren die Buße entrich: 
ten. Dieſe Gerichtsgebühren oder Delatur hat⸗ 
ten ebenfalls ihre befondetn Taxen. Wo zahlte 
ein Mörder 30 Schill. und ein Dieb 7 Schill. 
Delarurgebüren. i) Da das Wehrgeld- oder bie 
von dem Mörder zu entrichtende Buße auf 200 
Schill. Stand, ‚fo betrug die -Delatur ohngeſahr 
ein Siebentel der Buße. 


§. 102. 


Der König und die Dbrigfei muſten für 


die Sicherheit ‚des Volks und aller einzelnen Uns. 


terthanen ſorgen. Sie muſten ihnen ſowohl den 
aligemeinen Frieden als den befondern. Hauss, 
Pflug⸗, Gerichts : und Kirchenfrieden würfen. 
Pur war ein Verbrecher von dem, allgemei⸗ 
nen und befondern Frieden ausgefchloßen, fo lan⸗ 


ge er fih mit dent Damnificaten durch Erfegung. - 


der Buße oder’ dafür geleiftete Caution nicht auss 
geföhner hatte. Es war aber nicht genug, Daß 


er fein Verbrechen dem Dammnificateh abbüßte; . 


er mußte fich auch ‚mit dem Staate wegen: 'des 


von ihm verlegten Friedens ausföhnen. Dies ges. 


ſchah durch Erlegung einer Geldbruͤche, die in 


dem ſaliſchen Geſetze und aſt in allen germani⸗ 





V L. Sal. Tit. 9, 


d 
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ſchen Geſehen. unter dem Namen fredumm, fre- 
‘dus, fridus und freda, das ift, ' Friedensgeld 
vorkoͤmmt. Dieſe Brüche wird auch ſonſt wohl 
bannus a), oder auch Mulcta b) genannt. ' Sie‘ 
floß im die Königliche fiscaliſche Caſſe, und 
wurde dem erften Königlichen Beanrten,, dem 
Grafen ausgezahlt, c) der. fie denn wieder ber 
Königlichen Caſſe berechnen muſte. Jedes Ver⸗ 
brechen bat in den ſaliſchen Geſetzen feine beſon⸗ 
dere Bußtaxe, das fredum findet man aber ſel⸗ 
ten beſtimmt. Es laͤßt ſich daher vermuthen, daß 
die Büße, ein feſter Maasſtab des fredum gewe⸗ 
ſen ſey und dieſes vielleicht ein Drittel. der Buße 
in der Regel auegemachet babe, d) da ‚denn im. 


. « 
4 





a) Capital. Lib, 3. c. 4. 1. Fries, rit. 7. { 
auch Glos. m. 1. 1,563, ' nn 


b) L. Burgund. Tu. 15 et u nn. Bu 


c) Bredus solvatur Gravi oni. L Sal, 
duas. partes ille,. cujus causa est, ad se 
et tertiam partem in frido Gravio, Tit. 53. 
> $ro fredo ad fiscum go Bol. L. Baiuar. TR 
1. c.7. etad partem Regis 80, Sal, :L. 
Eris..«T. 3. c. 1, „et. ad partemi, mins 
sam novies fredam persolvat. T.: 17. 
Compositio fisco debita, quam illi —æ 
vocant. Gregor. Tur, de Mirac. S, Martini L. 
+ C, 26, : De im 


a) duas partes me, cujus causa et, Oreai- 
. tor) ad se revocat, et tertiam partem in 
“ » frido Gravio ad se recolligat, L. Sal, T. 53. 
C. 3. . , “ j . ‘ 
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dem Falle eine genaue Beftimmung des fredum 


überflüffig war. : So fperiel nun’ auch die Buß: 
taren waren, fo Ponnten fie doch nicht jeden eins 


- zelnen Fall befaffen, da man dann zu der Analo⸗ 


gie feine Zuflucht nehmen, ober fih in der Güte 
darüber fegen muſte. Letzteres mar Die eigentliche 
Compofitio. . Auch wird vft der Fall. eingetreten 
fegn, daß ein gutmuͤthiger Damnificat dem Der 
finquenten, befonders wenn die Thar mehr im 
"ginem Zufall oder auch Unachtſamkeit, . als in 
Vorſatz und Bosheit gegründet war, einen Theil 
ber Bußtarxe erlaffen babe, Richtete fi) nun 
das fredum nad) der Buße, fo müßte in dem 
Kalle auch jenes einen verbäutnifmäßigen Abgang 
deiden, Es läßt fich daber der Grund leicht ein: 
ſehen, warum die Uferfranfen ausdrüclich” vers 
ordneten, daß fein fiscalifcher Richter fich ‚unter: 
fangen folle, das fredum eher’ zu fodern,- als 
Das Verbrechen abgebüßet oder die Partbeien fich 
über die Buße beglichen baten. e) Wahrfcheins 
. Sich Fonnte der Graf, oder der fiscalifche Richter 

auf das fredum gar Feinen Anſpruch machen, 
-.. wenn der Delinquent nicht angeffagt war, fon: 

‚dern die Partheien fich außergerichtlich in- der 
Guͤte aus einander gefeßet hatten, denn die alte 
Rechtsregel: wo Fein Kläger ift, da ift aud 


Sein Richter, fand nicht blos bei bürgerlichen 





e) Nec ullus Judex fiscalis de quacunque libet 
causa freda non exigat. priusquam facintis com- 
ponatur — L. Ripuar. Tit, 88 


x 


fogdern auch bei Eriminalfachen ihre Anwendung. f) 
So verordneten auch die Hunfingner, daß kein 


Nicheee Sporteln oder Bruͤche nehmeir follte, 


wenn fein Kläger vorhanden war. g) Da nun 
der nur, der frey und nit Ueberlegung zu han⸗ 


dein vermögend ift, ein Verbrechen begehen kann, 


fo konnte das fredum, ‚als eine Brüche oder 


Strafe nur von’ einem folchem ‚von: dem Staate 
„gefodert werden. -. Hatte daher ein. Kind unter 


13 Jahren, oder ein Thier einen Schaden vers 


anlaßet, fo waren zwar der Vater des Kindes . 


und der Here des Thieres zur Entfchädigung, 
nicht aber zur, Entrichtung eines dredum vers ı 


| pflichtet. . . 


8. | 10%. 


Der Verbrecher mußte denn alſo ſich erſt | 
mit dem Damnificaten durch die Buße ausſoh⸗ 


N 


⸗ 





D Dredeis Nebenſtunden. S. 30 ( Gebauer in. 


5 vestig. Jur. Ger. p. Tal. 


‘ 


8) Thetter nen Redgeva sinne berielda utcherech 
in Kethe, hi nebba thenne clagere a honda. 


* ir Es ſoll kein Richter feine Biergelder (Spor⸗ 


teln, Bruͤche) widerrechtlich einfodern, er habe dann 
den Klaͤger bei der Hand. Hunſing. L. V. p. 62. 
in den Verhandl. pro excol. i. patr. 


.h) quod quadrupedes facium, fredus non: exiga- 


‚tur. L. Rip. T. 46. $i puer infra ız. anno- 
zum culpam commiserit, ſreau⸗ ei non requi- 
ratur. Sal. Tit. 28. 


[4 j , s 


r — 
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dem Falle eine genaue Beftimmung des fredum 
überflüflig war. : So fpeciel nun’ auch die Buß: 
taren waren, fo Ponnten fie doch nicht jeden ein- 
- zelnen Fall befaflen, da man dann zu der Analo⸗ 
gie feine Zuflucht nehmen, oder ſich in der Güte 
darüber fegen muſte. Letzteres war die eigentliche 
Compofitio. , Auch wird oft der Fall eingetreten 
ſeyn, MB ein gutmüthiger Damnificat dem Der 
linquenten, befonders wenn die That mehr in 
"einem Zufall oder auch Unachtſamkeit, als in 
Vorſatz und Bosheit gegründet war, einen Theil 
der Bußtaxe erlaffen habe. Michtete ſich nun 
das fredum nad; der Buße, fo müßte in dem 
Falle auch jenes einen verhäuntgmäßigen Abgang 
leiden. Es läßt ſich daher der Grund feicht ein: 
ſehen, warum die Uferfranfen ausdrücklich” ver: 
ordneten, daß Fein fiscalifcher Richter fich unter: 
fangen folle, das fredum eher’ zu fodern, als 
Das Verbrechen abgebüßet oder die Partheien fich 
über die Buße beglichen hatten. e) Wahrſchein⸗ 
. ich Eonnte der Graf, oder der fiscalifche Richter 
auf das fredum gar feinen Anfpruh machen, 
-.. wenn. der Delinquent nicht angeflage war, ſon⸗ 
‚bern die Partheien fich außergerichtlich in- der 
Güte aus einander gefeßer hatten, denn die alte 
Rechtsregel: wo Fein. Kläger iſt, da ift au 
« Fein Richter, Fand nicht blos bei ‚bürgerlichen 





e) Nec ullus Judex fiscalis de guacunque libet 
causa freda non exigat. priusquam facinüs com- 
ponatur — L. Ripuar. Tit, 89, . 
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fondern auch bei Criminglfachen ihre Anwendung. f) 
So verordneten auch die Hunfingner, daß fein 
Richter Sporteln oder Brüche nehmen follte, 
wenn Fein Kläger vorhanden war. g) Da nun 
ber nur, der frey und mit Ueberlegung zu han: 
bein vermögend i if, ein Verbrechen begeben kann, 
fo konnte das fredum, .als eine Brüche oder 
Strafe nur von‘ einem folchem von. dem Staate 
‚gefokert werden. - Hatte daher ein, Kind unter 

3 Jahren, oder ein Thier einen Schaden ver 
—8 ſo waren zwar der Vater des Kindes 
und der Herr des Thieres zur Entſchaͤdigung, 
nicht aber zur Entrichtung eines fredum ver⸗ 


plicheet. | . 


— 


5. 103. " 


Der. Verbrecher mußte denn alſo ſich erſt 
mit dem Damnificaten durch die Buße ausſoh⸗ 





D Dreyers Nebenſtunden. ©. ‚30. Gebauer in. 
u vestig. Jur. Ger. p. 725. 
8) Thetter nen Redgeva sinne berielda utcherech 
in Kethe, hi nebbe thenne clagere a honda. 
* i- Es ſoll kein Richter feine Biergelder (Spor⸗ 
teln, Bruͤche) widerrechtlich einfodern, er habe dann 
den Klaͤger bei der Hand. Hunſing. L. V. p. 62. 
| ‚im den Verhandl. pro excul, i. patr. 


.h quod quadrupedes facium, fredus non exiga- 

‚tur. L. Rip. T. 46. $i puer infra ız. anno- 

zum culpam commiserit, fredus ei non regui- 
ratur. . Sal. Tit. 28. c. 6. 


' “ - 
“ 


BE) GE} | See Be 
Geſetzen zehnfach und daruͤber höher ſtehen, wie 


in andern; ſo ſcheint daraus zu folgen, daß ei⸗ 
nige germaniſche Strafgeſetze gar zu hart, andere 


zu gelinde geweſen ſeyn muͤſſen. So wurde der 
Todtſchlag eines Freigebornen nach ſaliſchen und 
ripuariſchen, und angel-weriniſchen Geſetzen mie 
200, nach den aleman. und bayriſchen Geſetzen 
mit 160, und nach den frieſiſchen Geſetzen nur 


mit 53 Schill. gebüßt. Dagegen ſtand das . 


MWehrgeld eines Edelmanns (Nobilis) nach frie: 


fifchen ©efegen auf 80, mach Burgundifchen 


auf 150, nach den angel:werinifchen. auf, 600, 
* fächfifchen gar auf 600 Schill. Noch ein 
Beiſpiel anzufuͤhren, fo wurde ein abgehauener 
Daum bei den Sachſen mit 360, bei den Ri⸗ 
puariern mit 50, bei den Saliern mit 45, bei 


den Angeln und Werinen. mit 53, und bei bei, 


Sriefen, Alemannen und. Bayern nur mit 13. 
Schill. gebüßt. Allein diefe fo fehr anfcheinende . 
Ungleichheit würde fih, mo nicht völlig, doch 
einigermaßen aufloͤſen laſſen, wenn wir mit den 
verſchiedenen, unter dieſen Voͤlkern gangbaren . 
Nuͤnzen und deren Werth uͤberhaupt genau be⸗ 
kannt wären; wenn wir ferner wuͤßten, welche 
Art der Schillinge und Denarien die Geſetzgeber 
bezielt haben, denn die Sachſen b) ließen zum”. 
Beiſpiel einige Verbrechen nach vollen Schillin- 
andre, nach Tremiſſen oder zwei Drittel⸗ 


Schilingen, und die Frieſen c) bald nach neuen, 





b) L. Sax. rit. 19. 
'c). L. Fris. Add. Sap. Tit, 3. c. 73 et 78. 


z 
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Bußtaxe in’ Waaren zu entrichten. Unter an 


dern ift noch in dem heutigen oftfriefifchen Sand: _ 


rrechte, welches indeffen jeßt, nur in bürgerlichen, 


nicht in peinlichen Sachen mehr gilt; verordnet, 


daß der Mörder das Wehrgeld in drei Terminen, - 


ben’ erften mit Geld, "den zweiten mit Vieh und 


. Yen dritten mit Waaren bezahlen koͤnne. c) So 


wie nun ein Verbrecher die Buße mit ‚Vieh und’ 
Waaren entrichten fannte, eben fo mag. es denn : 
auch wehl mit dem Fredum gehalten feyn. 


‘ 6, I 04+ 


Man befchuldigt gewöhnlich die germanifchen 
Geſetzgeber, daß fie bei den Strafgefegen faft im: 
mer nur einzelne Fälle ins Auge gefaßt und feine 
allgemeine Grundregeln fefigefegt haben. a) Die: 


ſer Fehler iſt zwar nicht zu verfennen, allein die 


‘ 


! 


Menge aufgeführter Fälle erleichterte doch dem 


Richter die Folgerungen auf ähnliche Fälle. War 


+ B. die Buße für eine abgehauene Hand auf ' 
100 Schill. gefeßt, ſo erkannte der Michter bei 


‚einem abgebauenem Fuße, wenn das Gefeg da: | 


von ſchwieg, ebenfalls auf 106 Schill. Da die 
Bußtaxen nach den, verfchiedenen germaniſchen 
Geſetzen in Hinſicht der Groͤße ſo ſehr von ein⸗ 


ander abweichen, ‚daß einzelne Taxen in einigen 


t 





€ 
/ 


) Oſtfr. L. R. L. 3. e. 24. | 
a) Hofman de Orig, I. G, w 24. 5 E 


“ §. 105 0 


= Daß die Bußtaren Tan ſich nach Masgabe 
der Verbrechen ſehr verfchieden fenn mußten, fo 
wie fie denn nach dem falifchen Gefege von- fies - 
ben Denarien auf 1800 Schill. oder 72000 De: 
narien ſtiegen, ift zwar fehr natürlich;- indeſſen 
vermift man in den Bußtaxen felbft ein richtiges 
Verhaͤltniß zu den Strafen. Go murde nach 
fatifchen Gefegen der Diebftahl einer Kuh mit 
zo Schill. und eines Bienenforbes oder auch eis 
ses Jagdhundes mit 45 Schill. gebuͤßt. Solche 
auf. den Diebftahl gefegte Bußtaren fcheinen ver- 
haͤitnißmaͤßig ſehr boch an, weil der Beſtohlne 
die geſtohlne Sache noch außerdem zuruͤckerhielt. 
Dagegen wurde eine abgehauene Naſe, die doch 
nicht wieder angeſetzt oder zuruͤckgegeben werden 
konnte, einem geftohlnen Jagdhunde gleich geſetzt, 
und mit 45 Schill. gebuͤßt, wogegen denn wie⸗ 
derum die muthwillige Beruͤhrung einer Weiber⸗ 
bruſt, die doch ſitzen blieb, gleich dem Verluſte 
der abgebauenen Naſe mit 45 Schill. gebuͤßt 
wurde. Auch darin iſt denn wohl das Misver⸗ 
haͤltniß auffallend, wenn das Wehrgeld eines er⸗ 
ſchlagenen Saliers zu 200, eines. Roͤmers oder 
eingebornen alliers aber nur zu 45 ' Schill. 
ftand. a): Solche Misverhäftniffe. der. Bußen zu 








. , a)‘ L..Sal, . Tie, 3.0 0. Tit. Os: c, 1. . T. 6... 
3 T.32 0,13 T. 44. c. 1. et 7. 
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"den Berbrechen triffe man größer oder. ‚geringer 
in allen ‚germanifchen , Geſetzen an. Aber ſolches 
Misverhaͤltniß iſt fo groß: nicht, als es nun in, 
‚ infern Tagen anfcheint, wenn man nur erwaͤgt, 
daß die Germanen vorzuͤglich auf die Sicherheit 
des Eigenthums und beſonders ſolcher Sachen, 
die man nicht in den Käufern aufbeben konnte, 
hedacht waren, ſie ferner eine große Vorliebe 
fuͤr die Jagd hatten; auf die Ehre und Keuſch⸗ 
heit . eines Srauenzimmers einen. großen Werth 
feßten; als ein tapferes Volk ben Grundſatz 
biegten, daß jeder ſich ſeiner eignen Haut wehren 
mußte, und dann ‚die Balger und, Mörder der 
Familienrache Ausgefeßt waren, und "außer der, 
Buße noch das Fredum dem Staate entrtthten 
mußten; und fie endlich theils aus National: 
ſtolz, theils zu ihrer eignen Sicherheit, weil die 
eingebornen Gallier oder fogenannten Römer ih⸗ 
nen an Volkszahl uͤberlegen waren, ihr Wehr⸗ 
geld in ‚Verhältniß mit dem Wehrgelde eines 
Roͤmers r hoch ſetzten. | . 


. a! . dt, | ‚ w 
106... a | 


Ob bie Bußtaren überhaupt, wie man ges 
woͤhnlich glaubt, gar zu niedtig waren, laͤßt ſich 
‚nicht beurtheilen, fo lange man nicht mit dem 

' damaligen Gelde und dem zarte deſſelben eini⸗ 
germaßen bekannt iſt. Dies iſt ober eine der 
ſchwerſten Materien in den germaniſchen Alter⸗ 
ebfimetn, die man auch wohl nie: obtlig wird in 
das Meine bringen koͤnnen. Auch ich fuͤhle mich 


1) 


2 “ ee So 
’ EC’. 29° -} 


gap —* im Siande „ und überlaffe eine _ 


öräfärtige Untetfühung den Mänzkennern; der 
Sefer. erlaube mir aber folgende Bemerkungen: 
Die Germanen hatten "vorhin ſelbſt feine Muͤn⸗ 
a) Sie lernten fie von den Römern kennen 
und bedienten ſich erſt - des römifchen Geldes. 
Auch noch fpäter,, wie ‚fie ſelbſt münzten, hielten 


ſie die, von den Romern entlehnte, Rechnung ‚und‘ 


die Benennungen der Münzen bei. Sie rechne⸗ 
sen. daher, wie die Römer, nach Pfunden, (libra): 


en jedes 12 Unzen, oder 20, nachher, 22 


chillinge betrlig,. der Schilling (solidus) aber! 


wieder eine gewiſſe Anzahl Denarien enthielt. "b) 


Diefe Pfundrehnung bat. man nod) jegt in Frank; 
veih und Italien beibehalten. Der Italiener 


bat Lire, Soldi, und Denari, und der Franzoſe 


‚ire, sol ‚oder Sou und Denier. Auch rechnete 


| ‚der Deutfche, fo wie noch jeßt der Engländer,‘ 
fg lange nad Pfunden, bis man Das Matt? 


gewicht annabin. Mari gerinanifirte alfo die. 
römifche libra duch Pfund‘, den Solidus durch” 


Sceling, Sailing, und bie Denarien u 





a) Tacis, de M. G. c. 5. 


b) - Compogitio Liti Librae z, et unciae. 9. 
Comp. ꝓervi libr. 1. et unciae.g. . L. Fris. 
Tit. 15. c. 4 et 5. Compositio hominis nobi-. 
‚is librae® in „per veteres denarios c. ı. qui” 
-eum conduxũ 60 solid. id est, libras tree. 
Tit. 14. æ. 7. ’atio..2o. Solidi auf, das- Pfund" 


de. monota constituimus, BAT amplius non ha- 


beat, in Iibra pensante,“ zii. 22 Solid, Synod. 
Vershech ha. de‘ 758. 27. 


u ı_ 4X | 








oo as‘ 5* 


Denten, Da auch der Solidus bei den Amen 


“eigentlich eine, Gpldintinze, war, "iu d. daher auch 
aureus ‚hieß, fo erwuchs daraus der deutſche 
u en oder. Gulden, So yo wir denn 





ei 
‚und, bei en nur 5 
“ein ar Denariei 
friefffepen Schill 
‚Kfchen und. ‚andern —— Schillingen ſuͤcht 
"Stonoviys "hadurdh auszugleichen, daß ef" den 
gerivanifcgen‘ Fedn für "einen Viertel den "Rz 
wiſchn —8 annimmt,die Frieſen aber den 
enar ‚nach eömifchen Fuß rechnen laͤßt, da 
dent drei ſolche frieſiſche Denarien, grade, 12 der 






her moi gar | nur 








manifche ‚mügden ausgemacht, haben. Diefe feine - : 
‚Bermurfung dat fegr ‚viele MWaprfcheinlichfeit, . 


And ud fh um deswillen, Weit die frieſtſchen 
Bußtaren in der Regel viel niedriger fteben, wie 
die Bußtaren in den" andern germanil Gen Ger 





4). 600, Denarii, qui fachupt, solidos 15. L.Salı j 


Tit, 1, und, fo wird. in offen, folgenden Titein der 
„Solidus au 40, Denation gerechnet, . 


a L.. Ripuar. Tit. 36. c. 18. L. Ali 
Tits c. 1. Gapitul Sr. 79%. auge 

9) L. Fri. Ti, c. 6, et, Add..Sap, Tits, 
© 73° ’ " ‚ 


e) Din‘ fen. 
ge von den fhäns. 
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- fegen, Da nah dem falifchen Gefeße der So— 
lidus fogar 40 Denarien enthielt, fo glaubt Gro⸗ 
novius, daß die Franken zuerft goldne Golidi 
gehabt, nachher aber filberne prägen laflen, wo⸗ 

von jene go, dieſe aber ı2 Denarien gegolten 
haben. Die goldenen Solidi, wornach das fa- 
Tifche Geſetz rechnet,  follen ſich alfo zu dem 
in den andern germanifchen Geſetzen vorkoms 

“ menden Solidis, wie 40 zu 12. verhalten ha⸗ 
ben. f) Die Gallier hatten allerdings, auch 
noch nach der fränfifchen Eroberung goldene So: 
idiy . die aber nicht fo feines Gold enthielten, 

„wie die römifchen. &) Die nachherigen gewoͤhn⸗ 
lichen fränfifchen und fonftigen germianifchen So: 
lidi oder Schillinge zu 10 Denarien aber waren 
ſilberne. h) Ob nun aber der-Solidus zu 40 
Denarien, wornach die Bußen nach dem faliz 
ſchen Gefege austaxirt wurden, eine wirkliche 
Goldmuͤnze gemefen fen, laß ich dahin . geftelle 
feyn; nur bezweifle ich das Verhaͤltniß des fas 

liſchen Solidi zu den ripuarifchen und andern 





8) Gronovius de Sestertlis pn. 155. 154 et.366, 


‚g) - Nullus splidum integri ponderis — recusät 
exactor, excepto gallico, cuius aurum 
minare taxatione aestimatur, ' Nov. maior. 


L, 4: Tit;- 1. 


’'hb) quod si cum argento vwolvere contigerit, 
- pero solide 12 denarios, " sicati antiquitus est 
constitum. L. Ripyar. Tit, 36. Go auch bei 
den Sachſen: Inargento 12 denar. solidum fa- 
ciunt. Capit, Sax, de 797. c. ı1. 
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germanifchen Solidis, von 40 zu 12, wiewohl 
ich gerne zugebe, daß der ſaliſche Solidus ſchwe⸗ 


‚rer oder beſſer gewefen, tie biefe; indem Pipin 
das Wolf damit begünftigte, daß er bei Schuld: - 


zahlungen und Bußen, flatt des 40 Denariens 


ESchillings, den leichteren von: 12 Denarien ein: 
führte, und Karl der Große zwar Diefe Verord⸗ 
nung feines Vaters beflärigte,. indefien den Fran: 
fen. perftattete, von Sachſen und‘. Friefen : das 
Wehrgeld in ſchweren Schillingen von 40 De 
‚narien zu fodern. i) Das Verpältniß dieſer 
Schillinge von 40 zu 12, oder welches einetlii 
ift, von 10 zu 3 bezmeifle ich aber,‘ weil es. nicht . 
zu vermuthen ift, daß Pipin: die Bußtaren auf 
“einmal mehr wie. dreifach, follte erniedrigt haben, 
and die Könige felbft fich gefallen ließen, die in 
ihre berrfchaftliche Caffe fließenden Abgaben in 
einer ſo leichten Münze anzunehmen, k) und, 





i) .ut Dominus Imperator secundum siamtuin | 
b. m. Pipini misericordiam faciat, nd 
solidi, qui’ in lege (salica)' habentur, per 
40 denarios discurrant, Synod. Rem. c:. 41. 

De omnibus debitis solvendis, - sieut anti- 
quitus fuit consuetudo per 12 denärios so- 
lidi solvantux, per totam legem ‚salicam: ex- 
cepto si leudes,‘ id est, si Saxo aut’Friso, 
Salicum occiderit-per 40 denarios sol. sol-. 
vatur. „Carol. M. LL. c. 76. et LL. Ludor. 
c. 2. et Capit: L. 4. c., 7. bei Georg, 
p. 1153. gt. 1588. 


x) Omnia debita ad partem Regis solvi 
debent per ı2 denarios, excepta freda, 
guae in Lege Salica scripta est LL. Longob, 
L. Vit. 22. ‘€. 2. bei Georg, ‚pP 1157. 


Laß... J 


alſo san ihren Einkauͤuften einen dreifachen Ber: 
lot zu Leiden. Und wie läßt es ſich gedenken, 
daß .die Salier und Ripuarier, zwei, benachbarte, 
—8 „einem Megenten ſtehende Voͤlker, zu ein 
und derſelben Zeit, ſo ſehr abweichende Buß⸗ 
—*8* gehabt: haben? Bei beiden, den Sa: 
Aliern ſowohl, als: Ripuariern, war zum Beiſpiel 
das Wehrgeld eines freigebornen Mannes auf 
200 Schillingen angeſetzt. 1) Darnach wuͤrde 
dein ıbas Wehrgeld eines Salfranfen auf 8000, 
eines Uferfranfen aber nur auf 2400 Denarien, 
‚ geftanden haben, Wie laͤßt fich diefes Misver⸗ 
:pältnig loͤſen, wenn nicht etwa der falifche Den⸗ 
mar leichter gewefen ſeyn mag, .wie der ripua⸗ 
xiſche? Dieſes kommt mir ſehr wahrſcheinlich 
vor, weil auch ſelbſt nach der Behauptung Gro⸗ 
1008. der. friefifche Denar wieder ſchwerer, ja gar 
wiermal ſchwerer, wie der fraͤnkiſche, geweſen iſt. 
Nicht alſo in den Solidis oder Schillingen, ſon⸗ 
dern in deu Denarien oder Pfenningen, iſt wahr: 
ſcheinlich dieſes anfcheinende ‚Misverhältnig zu 
ſuchen, fo daß, wo nicht völlig, doch ungefäßr, 
3. frieſiſche, 12 ripuarifche und fonflige germanis - 
ſche, und 40 falifche Denarien ſich am Werthe 
i ‚seid gefanden haben. | 


$. 107. 


Ueber den Werth ber fränkifchen. Soliden 
und Denarien haben ſich die Gelehrten nicht ei⸗ 





1) L. Sal. Tit: . e. 1. L. Rip, Tit 7. 
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nigen koͤnnen. "Darin ‚ftimmen ſie aber uͤberein, 
daß der ſaliſche Schilling zu 40 ſaliſchen Sit 
berpfennigen, ‚eine Goldmünze geweſen ſey, 
Schmid fegt. diefen goldenen Schilling auf fieber 
Reichsgulden oder ungefähr 'auf 5, Rihlr. Sic 
tama berechnet den Denar auf 3 und einen hal: 
ben. Stüber Holländifh, und darnach den Schil⸗ 
“fing auf 7 Holländifche Gulden, oder ungefähr 
4 Rthir. Gronov feßt ihn auf 5 bolländifche 
Gulden, oder einen Ducaten, und Wendelin auf 
‚einen Goldgulden oder ungefäßr 2 Rthlr. herun⸗ 
ger, und nur etwas höher ſchaͤtzt le Blanc dieſen 
Schilling, nämlid zu 8 Livres 5 Sous. a) 
Alle dieſe verfchiedene Meinungen gruͤnden ſich 
auf Vermuthungen, und erfünftelte Berechnungen. , 
Mit den ripuariſchen oder gewoͤhnlichen fülbernen 
Schillingen hat man aber wenig bisher auf das 
Reine kommen koͤnnen. . Auf.dgs in 12 Unzen 
gerheilte filberne Pfund giengen 20 Schillinge, 
und jeder Schilling hielt wieder 12 Denarien, 
fo, daß auf, das Pfund 240 Deharien oder Pfen: 
nige giengen b) Auf diefen Grund von 20 Schill. 





a) Schmib Geſch. der Deutſchen 3. Bub 9. Ca 
pitel ad Siccama ober L.Fris. p.ı18. Gronorv. de 
Sest. L. 3..c. 6. p: 154, .Wendelin p. 149, 
“et. 188. .le Blanc angejogen in Daniels Geſch. 
von, Ftantreich II. 148. — 

b) Juxta Gallos vicesima pars vniae denarius 
est, et 12 denarii solidum reddunt. -„Ideoque 
iuxta numerum denariorum 3 ‚unicae $ soli- 

‘ dus tomplent, sic et 5 solidi in z untiaf re- 
deunt, nam ı2 unciae Libram sg saljd. ‚con. 
tinentem efficiunt. Vet: Agrimens, de Ponde- 
‚ribus. vid. du Fresne 5. 'v. Libre . 


ee; 7 Bu 


auf das "Hund berechnet. man den Schilling in 


feinem Silberwerthe auf, einen Conventionstha⸗ 


5 ler. c) Aber mar denn däs fränfifche Pfund 


grade das römifche, ;oder etwa gar. das-unfrige ? 


So wie das fränfifhe Pfund 20 Schill. biele . 


und auf jeden Schill. 12 Denarien giengen, fo 
hält auch noch das heutige englifche Pfund Ster⸗ 
linge 20 Schillinge, und jeder Schilling 12 Ster⸗ 


Ainge, oder Pence, Pfennige; und fo Hält 


auch noch das franzoͤſiſche Pfund 20" Scdillin: - 
ge, Sons, und der Sou oder Solidus wieber 


12 Denier. Uber welch ein Unterſchied zwifchen 


dem englifhen und dem franzöfifchen Muͤnzpfun⸗ 


be? Das englifhe Pfund beträgt 6 Rebe, 


8' Ggr., und das franzöffche Pfund oder Livre 

nur 6 Ggr., fo. wie der englifche Schilling 
oder Cinzwanzigftel des Pfundes 7 Gar. 6 Pf. 

und dagegen ber franzöfiiche Schilling oder Sou 
nur 6 Pf. So wenig alfo das englifche 
oder franzöfiiche Miünzpfund unfer heutiges Ges 
wichtpfund ift, eben fo wenig mag auch das. vor: 
malige fränfifhe Münzpfund ein römifches oder 
auch deutfches:-Gewichtpfund geweſen ſeyn. Nach 


‚einer. eben. fo unfichern Pfundrechnung nimmt 


Schmid den filbernen Schilling auf. ı Reiche: 
gulden und: 59 Kreuzer oder ı Mehle. 5 Ggr. 
Gronov auf 36 Pl. Holl. oder 20 Ggr., und . 


Schilter a 16 Ggr. an. d) Louis le Blanc 





8 mannuerts Frehheite der Franken. 


Somit Geſch d. Deutſch. 3. Bil Cap. 9 
©. ronov. 1, c, L. 3. c, 6. Schilt, 


Exere. a Exc. ıg. L. 9. Ti 1, Ss 17, ° 





Silber ſchwer Yefunden habeıt, "e) 


* 
“ 


a ge 
EEE „.ır» . u » re "7 
folt den Denar zu 240 auf das Pfund 
| | arnäch 
wuͤrde man denn 12 Denarien oder einen Schil— 
ling ungefaͤhr auf 20 Ggr. austarxiren müuͤſſen. 


Hat er dieſes Gewicht nach roͤmiſchen Gewi hie 


erkuͤnſtelt, oder aber einen wirklichen fraͤnkiſchen 


Denar vor. fi gehabt, muß ich. dahin. geſtelit 


ſeyn laffen, weil ich le Blanc Traite de Mon- 


noyes nicht beige. Im erftern Falle frägt es 


‚Maasftab' fey? im andern Falle aber, ob die 


ſich, 0b das römifhe Gewicht hier ein richtiger 


Silbermuͤnze, die er vor ſich gehabt, ein wirk⸗ 


. N Koͤhiers Mündbeluſtig. XVO, 146, r 


licher fränfifcher Denar aus den Zeiten. der Me: 


rowinger oder der erſten Karolinger gemwefen,. wo⸗ 
von 12 auf einen Schilling und 20 Schill. auf 


‚ ein Pfund gegangen ? Der 12 Pfennigsfhiling 
laͤßt uns alfo in eben der Ungemwißheit, als -- 


der 40Pfennigsſchilling. Köhler ift mit ver 
ſchiedenen franzöfifchen ‘Gelehrten der "Meinung, 


daß die Franken gar Feine wirkliche Schillinge 


gebabt haben, fondern der Schilling oder Soli: 


gewefen fen, die die Zahl von 12 Pfennigen be: 


zeichnete. f). Doc das thut Bier. nichts zur 
Sache, indem es nur auf ben Werth des Schil⸗ 


4 


| e) Joachims Groſchencabinet. 4. Sach. . &, 20. 
und. von Praun Nachrichten Yon dem Muͤnzweſen, 


©, 56.0.6 


on , 


—R 
22, Gm Ä 


dus nur eine Rechen- . oder eingebildete Münze - 


= . 


| Le. 1 


AUings ankoͤmmt, +6 .mag ſolcher eine Site 
‚oder æ Dechenmünje genen ſeyn. 


+‘ 


6. 108. 


Nach den verſchiedenen Meiningen der 
Muͤnzkenner wird. man alfo den ripugeifchen ‘oder 


| gemeinen Schilling von ı2 Pfennigen jtoifchen 


einem Conbentionsthaler und 16 Ggr., alſo uns 
gefaͤhr zu ı Rihlr. annehmen muͤſſen. Darnach 
wuͤrde denn der ſaliſche Schilling, es mag ſolcher 
eine Gold: oder Silbermünze gewefen feyn, uns 

fähr -3 und einen Drittelthaler betragen haben. 
5 wiederhole indeffen meinen Zweifel über das 

erbältniß. der faliſchen nnd tipuariſchen Schil⸗ | 
Tinge. gegen einander von 40 zu 12. ($. 105.)- 
Mit Gewißheit laͤßt ſich alſo der Werth eines 


fraͤnkiſchen Schillings nach unſerer heutigen Muͤnze 


nicht angeben. Sollte ſich aber nicht der Werth 
dee Schillinge nad den Waarenpreiſen einiger⸗ 
maßen herausbringen laſſen ? Galt nach den ri⸗ 
puarifchen Geſetzen eine Kuh ı Schilling, ein 
Dchfe 2, eine Stute 3 und ein Hengft 6 Schil⸗ 


inge, a) # dürfte es „feinen, daß ein fran⸗ 


— 





a) Si quie a Weregeläum solvere \ debet, bovem 
" cornutum, videntem et sanum pro 2: solidis 
tribuat, vaccam cornutam videntem et sanam 
‚ pro uno solido tribuat, equum : videntem et sa- 
zum pro 6 sol. tribuat, equam videntem et 
sanam pro 3 sol: tribuat, L.Rip, Tit.36. c. 11. 
ſo auch ungefähr L. Sax. Tit. 19. c. - 3. 





e dor TI 


tiſcher Shiliing den Werth eines heutiger 


Reichsthalers weit uͤberſtiegen habe. Wir muͤſſen 
uns abet in das Zeitalter der ſaliſchen und ripuei⸗ 


‚ rifchen Geſetzgeber zuruͤck denken, alsbann wich 
auch dieſer traͤgliche Schein ſchwinden. Sf us-. 


wahr, daß, nach ſorgfaͤltiger Beobachtung hold 


diſcher Gelehrten, das. Sinken, des ſich immer 


mehrenden, Geldes gegen das’ Steigern der Waa⸗ 
ven von dem Zeitalter. Karl des Großen bis zu 
der Mitte des vorigen Jahrhunderts im Durchs 
ſchnitt, wie 1 zu 40 verhalten babe; b) ſo 


- dürften wir jetzt wohl ohne Uebertreibung tren 


asftab von 1 zu 60 annehmen, Geſetzt nun . 
aber, man babe fi ch fogar über die. Hälfte vir⸗ 


rechnet; “und «6 verhalte ſich daher das käufenid: 
jährige Sinfen des’ Geldes zu dem Steigen tier. 
Madrenpreife, wie 1 zu 30.5 fo würde" doch 
ſchon darnach jetzt eine Kuh 30, ein Ochſe 6003 
eine Stute 90 und ein Pferd 180 Reichsthaler, 


und, haben die Holländer richtig calculirt, noch 
- einmal fo viel föften muͤſſen. . Dabei iſt denn’ 


och zu erwägen, daß die Geſetzgeber nicht auf 
gtfe und ſchwere Ochſen und Kühe, oder ſchoͤne 
Pferde Ruͤckſicht genommen, fondern magres Vieh 
und alte Karrenganle ins Auge gefaßt Baben. 
ie vorgeſchriebene Qualität, daß das Bieh nur 
nicht Blind und Eranf kon follte, und das Kinds" 
vieb Hörner baben mußte, beſtaͤtigt es. Hieraus | 
tpe es fi ich, wie es mit vorkoͤmmt, folgern, daß 


D 


j ⸗ . „ 
» Onde Triesche Wetten (Campen 1783) p 400.  ° | 


. Not, 5. 1, 


⸗ 


fi 


⁊ 
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der. Schilling. zu 2, Rthlr. viel zu boch⸗ austaxirt 
fer, und man ſolchen wenigſtens auf die Haͤlfte, 
und ſo auch darnach den Denar nur auf 12- 


au. Geoſchen reduciren koͤnne. 


| $. {a 00 
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Gerne geb ich zu, daß, auch nach den Sad 


und Waarenpreißen fich der Werth ‚der feänkifchen. 
Schillinge nicht genau oder auch woͤhl nicht ein⸗ 


mal oberflaͤchig ausmitteln laſſe. Es laͤßt ſich 


alſo. auch bei der Urkunde der fränfifchen Min: 


zen über ein richtiges Verhaͤltniß zwiſchen Ver⸗ 


brechen und Geloſtrafen oder Yußtaren fein, rich⸗ 


tiges Urtheil fällen.  :Der ficherfte Weg daju ift 


‘ aber wohl. zuverläffig der, wenn man fich flatt 


des baaren Geldes, deflen in den. Geſetzen beftimm; 
tes Aequivalent denke. Wir wollen. eine Kuh 


nehmen, die bei den Bußtaxen grade fuͤr einen 
fraͤnkiſchen Schilling von 12 Denarien galt, und 
für‘ diefen Preiß von dem Damnificaten angenom⸗ 
men werden mußte. Hatte nun Jemand eine 
Kuh geſtohlen, ſo mußte er den Diebſtabl mit 


30 Schillingen, a) oder, welches nach den ri⸗ 
puariſchen Geſetzen einerlei iſt, mit 30 Kuͤhen 
buͤßen, und, außerdem die geſtohlne Kuͤb (das 


qapitale) ‘zurück, geben. Aber auch mit Entrich 
| vung bes dreißigfachen Werthes der geſtohlnen 


> . .. 24 8 





4) L. Sal. Tit. g. c. 5. 


14 





ae. } 
Sacht gand er noſh · nicht ‚eine, frei. .& 
mußte auch noch. dem "Gerichte ‚Dig. Delaryr be: 


‚zahlen und. dem Gtaate das Fredum erlegen. J 


Verhaͤltnißmaͤßig waren. alle Bufkaren,‘ auf af, 
dre Diebſtaͤhle und „gubre Verbrechen, eben, ,f6 bed, 
und nad) Masgabe des Berbrecheng weit. höher. 
angefeßt. Hatte ein niuthwilliget Juͤngling zum 
Beiſpiel mit unzuͤchtiger Hand eine Weiberbruſt 
beruͤhrt, ſo koſiete ihm dieſer Spaß 45 Schil⸗ 
linge oder 45 Kühesb): Esıgab ſogar Bußtaren 
auf ſchwere Verbrechen, die nach dem ſaliſchen 
Geſetze auf 1800Schillinge ſtauden a. Davon 
war, denn Das Aequivalent 1800 Kühe det abge, 
900 Ochſen, oder auch 6q0. Pferbe. $. 107.): 
Die, „welche | den falifchen Schiling” um 3 und. 
ein: Drittel rechnen, als den ripuariſchen, werden 
‚denn: auch darnach die ſaliſchen Bußtaren ſogar 
verdreifachen muͤſſen. So gelinde nun. auch Die, 
germaniſchen Strafgefeße im Gelde nach dem heu⸗ 
tigen Werthe erſcheinen; ſo ſtrenge werden fie, 
uns: vorkommen, ‚wenn. wir uns Bas Wäaren: und, 

achendquivalent- denken. Wenn nach moſaiſchen, 
Geſetzen der Dieb den geftohlnen Ochſen zwiefaͤl⸗ 
tig wieder zurückgeben mußte, dy'“ ſo mußte ‚der. 
lfranke diefen. Diebftahl. mit 30 Ochſen ab⸗ 
bhuͤßen; und wo die heutigen Gerichtshoͤfe auf 
ei paar r Jahre Zuchthausſtrafe ertennen mögen, 
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Er 304 1. 
Ba gerieth nach den ſaliſchen und’ ahdern germa- 
niſchen Gefegen ein wohlhabender Delinquent nicht 
fetten an den Bertelftab, und -der unvermögende 
mußte, halfen ihm feine Verwandte nicht aus, 
feinen Kopf hergeben, oder ſich und feine Kinder 
der Sclaverei unterwerfen. 


6. 110. 


Nach dieſen allgemeinen Bemerkungen geb 

ich zu den Strafgeſetzen ſelbſt über. Das ſali⸗ 
ſthe Gefeß enthaͤlt feine Staatsverbrechen,“ ſon⸗ 
dern beſchraͤnkt ſich lediglich mit Privatverbrechen. 

Dieſe betreffen eines theils die Entwendung oder 
auch die Beſchaͤdigung des Eigenthums oder Ver 
Mmögens aus Eigennuß, oder Bosheit, oder Misch! 
willen, anderntheils koͤrperliche Mishandlungen ei? 
res Menfchen.  Uuf alle diefe verfchiedene Ver: 
‚brechen bat das falifche Geſetz ungefähr 400° ver: 
ſchiedene Bußtaäxen feftgefegt. Ganz fruchtlog 
würde mein Bemuͤhen fern, wenn’ ich jede ein. - 
yelne Buße nach‘ allem Titeln und $.$. oder Ca⸗ 
piteln. durchgehen wollte. Auch würde ich in ein 
gar zu weitlaͤuftiges Feld gerathen, wenn ich mich 
mit' Erlaͤuterung jedes einzelnen barbariſche lateint⸗ 
ſchen Wortes, beſonders eines ſolchen, welches 


‚auf den Sinn des Geſetzes keinen Einſſuß hat, 


‚oder auch, welches in andern germanifchen Ge: 
ſetzen mehrmals vorkoͤmmi, befaſſen wiirde, dal die: 
Gloſſarien darüber allenthalben Auskunft geben. 
Indeſſen wird der Leſer .die eigentlich nur zu dem 
falifchen Gefege gehörenden Malbergiſchen Woͤrter 
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» ' 
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nein dem dritten Mbfchnitte verzeichnet, und. 
ſo viel ich dazu im Stande ſeyn werde, erläutert 
‚vorfinden. Solchemnach werde ich die Strafge⸗ 
feße nur Purz durchgehen und fie mit einigen Ans 
merkungen begleiten. | ' | 


s “ 


ge 


' 
4 J 


Dreer Diebſtahl iſt das erſte Verbrechen, wel⸗ 
chem das ſaliſche Geſetz durch Geldſtrafen vorzur 
beugen ſucht. Weil die Viehzucht fo ſehr ger 
Ichäßet wurde, fo hebt das Geſetz mit dem Vieh⸗ 
diebftabl an. Beſonders richtete dee Germane 
feine, Aufmerkſamkeit auf die Zucht der ihm fo 
ſehr nüßlichen Schweine theils wegen ihres Teiche - 
sen Unterhalts, den fie in den Wäldern. fanden, 

theils auch wegen ihrer Fruchtbarkeit, vorzüglich 
aber auch wegen ihres wohlſchmeckenden Fleiſches. 
Die Schweine kommen nun: zuerft vor Wie 
genau die Gefeßgeber jeden, ihnen denkbaren, eins 
zelnen Fall ins. Yuge gefaft haben, erhelfet fchon 
aus dieſem Titel von den Schweinen. a) Ein 
ftohlnes noch. faugendes Spanferkel aus. dem err- 
en oder zweiten Hürdewurfe (de rhanna prima 
' aut ımediana) wurde mit 3 Schill., aus der. 
dritten mit 15, b) ein jähriges Schwein mit 7, 


3 





a) L. Sal, Tit. z. de furtis Porcorum,. 
"b) Vielleicht ein Schreibfehler? Wenn ayd ein’ 
— — 20 


- 
. 


I 06 7 
ein zweijäßriges mit 15, ein Eber und eine Leit⸗ 
fau (scrofa ducaria) mit ı7 und ein halb, ein 

“ gefchnittenes Maſtſchwein (maialis) mit ı5 und 
war es der Geiſtlichkeit beſtimmt (sacrificus) mit 
17 und ein halben Schill. gebuͤßet. Stahl Je⸗ 
mand ein Schwein aus der gefchloffenen Sau⸗ 

 . Hütte (de Suten) oder aus dem Felde in Gegen: 
wart der Saupirten, fo war die Buße in dem 

erſtern Falle 45, in ‚dem andern 15 Schill. 

Harte der Dieb drei bis fehs Schweine geftoß: 
fen, fo.büßte ee mit 35 Schill. Diefe Buße - 
ftieg nicht höher, wenn er aus einer großen Heer: 

be auch 25 Schweirie geftoblen hatte, wenn nur 
eine. binlänglihe Zahl in der Heerde "verblieben 
war. Beſtand aber die ganze Heerde nur aus 
25 Schweine, fo büßte er den. Diebftahl mit 
62 und ein halben Schill., höher flieg auch hier 
die Buße nicht, wenn auch so Schweine geſtoh⸗ 

- Ten waren, doch muſten auch alsdann noch einige 
in dee Heerde übergeblieben feyn. c) Seltfam 
fcheine es freilich an,. daß die Buße fidy nicht 

" genau nach der Menge des geftohlnen Viehes richs 

tete; man muß aber erwägen,’ daß der Dieb die 

Buße excepto capitale entrichten, das ift, das. 

‚ geftohlne Vieh auch noch außerdem dem Gigens . 
dhuͤmer zurücgeben mußte, da denn diefer durch 





Ferkel vom dritten Wurfe beffer geachtet werben 
_ mag, als vom erfien und zweiten, (Eccard p. 13.) . 

fo ift der Unterfchied von — zu 15 doch gar zu 

auffallend groß, I 
c) nach dem Hier richtigern Lindenbr. Text 


Da} 


U. ger. ] 


"die bloße Rückgabe der geſtoblnen Sache, "ohne - 


Hinficht auf die Buße, ſchon entfchädige wurde... 
Da der Diebftahl einer großen Menge Viehes 
aus einer Heerde vielen Muth und‘ Küpnbeit vor⸗ 


ausſetzte; fo hielten die Salier vielleicht eine Pleis 


ne Mauſerei, worauf fie verbälmißmäßig eine 
größere Bußtaxe feßten, fehimpflicher, twie einen 


- folchen großen mannbaften Diebftaßl. So dach⸗ 


ten auch noch in neuen Zeiten die Bergfchotten. 


- 


„Ein Schaaf fehlen — fehreibt Adelung — man . . 


bei ihnen ehrlos, aber blos wegen der Gevringfuͤ⸗ 
gigkelt des „Gegenftandes; eine Kuh rauben, war 
anftändig und hundert Kühe rauben, adelich.“ d) 
Ueberhaupt war vormals’ in den - Afteften . Zeiten 


der Diebſtahl nicht ſchimpflich, . nicht: ehrlos. 


.Caefar fagt von den. Germanen: Latrocinia 


nullam habent infamiam. e)' Und fpäter in 


den mittleren Zeiten hieß es: ruten, roven dat ’ 


en’ is ghen Schande, dat doent die besten. 
var dem lands f} © 0. nn 


$ ‚412 . 
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Eben fe ſorgfattig wie bei don Schweinen: 


En . * 1 


veher das ſaliſche Geſetz auch den Diebſtahl der | 
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u a) Diet: Äitfe Geſche b. Due, ©. oe * 


e) de bello gallico L. 6. - 6 as., 
N Kolevink de aut. Sax. L. 3. 6. ‚20. nn 
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Pferde, Ochfen, Kühe und Kälber, ber Schaafe 


und fämmer, der Ziegen, der Hunde, des zab: 


men oder gezäbmten Federviehes und der Bienen 
Such. a) Ich werde bier nur die Bußtaren, 
Die auf den Pferdediebſtabl flanden,. kurz anzie⸗ 
hen. Ein geſtohlnes Wagenpferd (caballus, qui 
carucam: trahit) wurde mit 40 Schill., ein 
Wallach Aspathus) mit 35, ein Streitroß: -(wa- 
sarınico) mit 45, ein ÖStreitroß aus der Könis 
glichen Stuterei (Warannio Regis) mit 60, ein 
Hengſt der 7 bis 12 Stuten belegt (admissarius 
com 7. aut: 12 equabis) mit 62 und ein balb, 

"ein jaͤhriges und zweijähriges Pferd mit 15, ein 
Fallen, Das noch der Mutter folgt (sequens. pu- 
..ledrus) wit 3, .eine gewöhnliche Stute (Jumen- 
tum ‚aut Caballus) mit: 35 und eine traͤchtige 
Stute mit 45 Schill. gebüßer. b) _ So waren 
bei allen - vorbenannten Thieren die Bußtaxen 
ebenfats verfchieden. Da ein Auszug davon. Yanz 
-überflüßig it, fo beziehe ich mich nur auf die 
unten angeführten Titel. Indeſſen bemerfe ich 
nur noch,. daß ein muthwilliger oder boshafters 
weiſe erfchlagenes Vieh eben fo hoch gebüßer 
wutde, als das geſtohlne Vieh und der Thäter 
‚auch, quffer der Buße, das Capital zurückgeben 
hie; © Unter Capital ift hier aber nicht das 


on J een .. d: 22 \ 





a) L. Sal. Tit, 5- * 5 6. 7. ver. 
b) LxSal. Ti, a 


c) Si quis. canem pastoralem oecideri t vel 


furaverit, sol, &. ealpab; iud, excepto capi- - 


»: 
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erfchlagene. Vieh, womit dem” Eigenthuͤmer wenig. 
gedient feyn mogte, fondern “der tarirte Werth 
oder ein aͤhnliches Stuͤck Wieh zu verſtehen, denn 
fo mußte auch ber, welcher ein Pferd fo ſehr 
mißhandelt. hatte, Daß es im Preiſe ‚verringert 


war, dem Eigenthlimer außer der Buße ein an 
dres Pferd, ſtatt des mishandelten, welches er 


dann behielt, zuftellen. dd) Es wurde dann auch 
jede Verlegung. -und jeder aux. dom Vieh beganges 
ne Unfug gebüßer. Hatte naͤmlich Jemand aus 
Dosheit ein Pferd. fo gefchlagen, daß es un 
brauchbar war; ctribaverit, beſſer nad) Undenbr. 
tribatterit vel debilitaverit) oder hatte er wider 
Willen des Eigenthümers eine Beſchäler ge: 


wallacht, „(admissarium spedaverit) oder' Ddem:- 
Pferde den Schweif abgeſchnitten, (nach Lindenbr. 


excurtaverit) oder dem Pferde die Fußſchlinge 
abgenommen e) oder aber ein fremdes Vieh ab⸗ 
geledert, ‚ (decortaverit);: fo mußte ee den Herrn. 
die in den Geſetzen beſtimmte Bußtare entrichten. 
Doch durfte der, welcher ein Vieh abgeledert 
hatte, nur die Haut zurückgeben, wenn er. die 
‚That ‚geftand, alsdann aber, wenn er fie laͤugnete 
und Überfüßre ‚wurde, außer der Riuͤckaabe der 


‘ 





tale et delatura. L. 3al. Tit. 6. .5. 8 
‚Caballi perierunt capitale in Iocum: rosti- · 
war. Tit. 27. c, 3. | 


-d) L. Sal. Tit. 10. c 1. 
= , 7. . 
9) L. Sal. Ti. rn c. 15 et seq, et Lit, 27. 

C. 3, at ze: ” w Due .. | . N . 


. , 
\ } 
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Haut ı5 Schill, bezahlen... E) _ Außerordentli 
boch. ſcheint die Buße an, wenn Jemand bos⸗ 
hafter oder muthwilligerweiſe ein fremdes Pferd 
beftieg und damit eine Reiſe machte. "Die Buße 
war 50 Schill. | 


§. 113. 


So ſehr auch die Viehzucht wegen ihres 
reichen Ertrages bei den Germanen geſchaͤtzet wur⸗ 
de, ſo war doch die Jagd von jeher ihr Lieblings⸗ 

eſchaͤfte. Daher richteten denn auch die ſaliſchen 

eſetzgeber auf Jagddefraudationen und alle Bes 
einträchtigung des Jagdweſens ihre Augenmerk. 
Sie feßten auf den Diebftahl eines abgerichteten 
geithundes, .(canis. segusius'Magister) auf ein 
Windſpiel und Spürhund, (velter leporarius et 
, argutarius) auf einen abgerichteten Sperber (Spar- 
varius) oder Falken, accipiter oder acceptor de - 
pertica) und auf einen gezähmten und zur Jagd 
abgerichteten Hirſch befondere Bußtaxen, die vers 
. hältnißmäßig zu andern Verbrechen ſehr hoch 
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8 L. Sal, Tit. 68. deutlicher nach dem Schilt. 
Coder. Tit. 65. Si quis caballum mortuum - 
alienum sine permissu domini excorticaverit, 


Q L. Sal. Ti. 26 So auch L. Rip, Tit. 40. 


Nach den Burgundifhen Geſetzen Tit. 4. c. 7. 
ſtehet dis Buße für eine‘ Tagreife auf > Schill. 
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Renten. Bon dem Hirſche if noch beſonders 


verordnet, daß, wein der Herr nachweifen Fonnte, , 
‚daß er mit dem’ Hirfche ſchon drei Thiere gefanz. 
- gen babe, die Buße, von. 35 auf 45 Schill, ſtei⸗ 


gen follte; doch konntẽ der Herr auf dieſe hohe⸗ 


uße nur Anſpruch machen, wenn der Hirſch 


“bezeichnet war oder. ein Halsband, führte. (jigaum 


habens.) Da. das Jagdregal noch nicht. einges 
führer war, fo durfte Jeder in den Wäldern und - 


ofnen Feldern jagen, ſo wie in Seen und Stroͤ | 


men fifchen. Dagegen, war Die Jagd in einem. 
_ Baulande, einen eingehägten Felde, und dem zu 


einem Hofe gehörenden Jagddiſtriete, fo mie das 


Sifchen: in Privardeihen, bei Strafe von 16 
. Schill. verboten. . Eben fo hoch war bie Buße, 


wenn Jemand einen, van eines andern Hunden, . 


aufgejagten. und ermuͤdeten Hirſch ode wildes 


Schwain. tödtete. a) L. . a 


1} ‚ r ' ı% 
. . ” Lu 


j ? . f J > j 
. Die: Sattronten waren rem nohe Volk 


mehr, wieahre Geſetze ſchriftlich verzeichnet. wur⸗ 
den, Sie trieben ſchon Ackerbau, Wieſenbau, 


t 


Gartenbau und Baumjucht mit Kunft und in - 


das Große Sie liegen diefe ihre Ländereien und 
Grundſtuͤcke theils Durch ihre Liten, denen fie das | 


% pi 
“ - . -._ nn. - . 





2) L, Sal, Tit. 6, FR u 26. womit Mach beſon⸗ 


ders der Lindenbr. Text u veagleichen it. 


ET . 
nutzbare Eigenthum uͤberlaſſen hatten, theils bei 


ihren völlig eigenen großen Meierböfen durch ihre 
zahlreiche leibeigne Dienerfchaft bearbeiten (5. 65 


und 64). . Die falifchen Gefeßgeber forgten nun * ' 


dafiir, Daß der fand s und Gartenbau: ficher ges 
elle wurde. Jeder mufte daher fein Vieh hüten, 
damit es nicht in ein fremdes Heu,: Weide- und 
Kornland ſtreife. Geſchah es, dann Fonnte der 
Grundeigenthuͤmer das Vieh, welches er in feis 
nem Laude antraf; ſo -lange pfähden oder aufs 
ſchuͤtten, Bis der: Here des Viehes ibm den .ans 
gerichteten Schaden erfeßte, und oben -darein Io» 
Pfennige Buße bezahlte. Hatte Das Vieh einen ' 
Hirten, fo: wurde feine Unachtfamfelt mit 15 
Schill. beſtraft. Hatte aber Jemand aus: Boss: 
beit oder Muthwillen das Gehaͤge niedergeriſſen, 
fo, daß das Vieh freien Eingang -battey fo war _ 
die Buße außer dem Schadenerfaß -30:- Schill. 
„War ein Bieh. von dem Herrn des Landes "aufs 
gefangen und aufgeſchuͤttet, fo durfte Niemand’ 
bei einee Buße von 15 Schill. ſich folcher bes 
mächtigen, bevor der Schadenerſatz erfolge war. 
Dagegen durfte der Landeigenthuͤmer das von ihm 
gepfändege Vieh keinesweges durch Stoßen- oder 
Schlagen. heſchaͤdigen. In dem Falle. mußte‘er- 
“ein. andreg Stuͤck Vieh vom. ‘gleichen Werthe zus 
ruͤckgeben. a) Hatte er: aber das Vieh boshafter: 
voeife. mit einem fcharfen. Inſtrumente heinlich 


r 





%) Daͤvon L. Sal. Tit. 10. womit wiederum bee 
Lindende. Wort gu vergleichen iſt. 
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vermnnber, fo :miißte. er-.: noch aufterdem dieſen J 


Beuel ı mit 15 Sa bůhen. J 


nn J 6. 215. 


-Mäbie Jemend heimlichet oder diebiſcherwen | 
fe eine fremde Wiefe:ab, oder ließ er fein Vieh 
darin grafen, To’ Hüfte er diefe: Thas mit 15 


Schill. a) Fuͤhrteée er das abgemähte Gras dder 


auch Flachs, oder Korn dus’ dein Ackerlande mit, 


einem Wagen nach ſeinem Haufe, fo war die 


Buße 45 Schill., aber.nur 15, wenn er es auf 
dem Mücken wegtrug. b) Eben fo hoch fland- 


die Buße auf den Diedftahl: aus? einem Meine 
garten. c) Bepflügte Jemand -ein-frenides Land, 
fo war die Buße 15 Sgit. ‚und Doppelt’ fo viel, 


wenn er es auch beſaͤte. dd ..Die nämliche Buße | 


. . . 4 


—— — — — — 
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b) In furtum (heimlich) punxerit, &o ale‘ Codi⸗ 
ces. Der Herold. Cod. hat allein pinxorit.“ Auf 


den Grund dieſes Schreibfehlers erklärt Cecard es 


durch: notam zuam adpinxerit, weil Pferde und 
Rindoleh mit tihem Zeichen gebaunt © Oder araide 
net zu werben pflegen. . Ä . 


„a) L, Sal. Tit, 27., 0. 5 

‚b © 7. 8. 9. 10. — 

DJ c an DE 
4 c. 18° et 9. u oa. h - . 
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wurde entrichtet , wenn der Eigenthuͤmer mit Ge⸗ 


walt gehindert wurde, fein Land zu bauen. e) 
Wieſen, Bauländer und Gärten waren gewößns 
fich durch ein Gehäge oder Zaun befriedige. . Wer 


die oberften drei Banhwaiden, womit der Zaun 


durchflochten war, abbrach, oder auch, wie das 


ripuariſche Geſetz Hinzufüget, ein Loch zum Durchs 
gange in’den Zaun machte, ED "geb 15 Schill. 
zur Buße. 8) Eben fo viel buͤßte ber, welcher 


mit einer Harfe oder Egge durch ein fremdes 
tand zog, oder auch durch ein Land, worin das 
Korn fon Halmen hatte, zu Fuße gieng. 


Vergieng fich aber Jemand fo weit, daß er dus _ 


Bosheit ein fremdes Land verwüftete, zum Bei⸗ 
fpiel die aufgegangene Saat umpflügte, alle Baͤu⸗ 


‚me niederriß oder umfchlug, fo Mar die «. Buße 
62 und-sin halben Schill. i) 





e) L. Sal. Tit. 20. richtiger nach dem Lindenbr. 
Text. — | 


5 L, Rip ‚Fit, 42. . 


8) L, Sal, Tit. 37. c. i. 2. et 3. f. auch L. 


Baiuaz, Tit, 9. c. 11. et L. Burg. Ti 27. 


 b) L Sal Tit. 37. © 5; | 


_ 9) L. Sal. Tit. z7ı.. de terra cöndemnata, und 


zwar nach dem Linbendr, Tert. Condemnare 
iſt das franzöfifche endommager, verwäften. Se 
wird in speculo Saxon: condemnare aegificja, 
durch aedificia prosternete. ad terram. gegeben. 
L. 3. art. x. $. ı. und in Formuh:antiq 38. 

| 
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Stabl Jemand Aepfel ober Birn,“ der 
Baum mogte in dem bezaͤumten Hofe „oder aus⸗ 
waͤrts zur Seite ſtehen, (de intus curte . vel 
latus curte) ſo war die Buße 3 Schill. Steht 
er den Baum ſelbſt, oder fehnitt ihn ab, ſo 
buͤßte er mie 15 Schill. Eben dieſe Buße fand 
„bei geſtohlnen Trauben und Weinſtoͤcken, oder 
auch bei geſtohlnen Schlag⸗ oder Bauholz. (ma- 
- teriamen) aus einem Gehoͤlze ſtatt. a) Auch 
find auf das Baumfchänden verfchiedene Bußtes. - 
ren feftgefeget, die höher ober niedriger ſtehen, 
je nachdem ein Baum abgefchälet, ober der 
Pfropfreiß UInpotus) abgebrochen war, oder ve - - 


En 





> bei Lindenbr. p. 1235 heiſt es: ut nullus nec 
homines nec res suas, nec inquietare, ' nec 
‚ condemnare, vel aliquid de rebus suis minuere 
praesumat. Irrig fichet in bem Herold, Eoder 
Tit. 72. welder. die Ueberſchrift führe: de terra > 
commendata. Si quis alteri terram avicam . . 
sum commendaverit, et.ei noluerit xed⸗ 
dere. Der Schreiber ſcheint ſich hier einen Pics 
ter gedacht au’ haben, der nad Ablauf ‚der Pacht 
jahre das Land nicht wieder zuruͤckgeben wi, Ich 
bemerke nur noch, daß mach der Note von Pith. » 
dieſet Titel nur in einer einzigen ungloſſirten Hands 
ſyrift vorkoͤmmt, und. aud nicht in dem glofſirten 
Schilter: und Wolf: Handfihriften vorhanden iſt. 
a) L. Sal. Tit, 8. zu a u: 


— 


E 36 - } 


Baum in dem Garten oder drauffe en ſtand. b) 
“ Um zwifhen Nachbaren die Graͤnze zu bezeichnen, 
pflegte man an. einem, an der Graͤnze ftehenden, 
Baum ein Merkmal zu zeichnen. c). Der Eis 
genthümer eines ſolchen Baums, - der zwar ‚hart 
an der Graͤnze, -indeffen doch auf feinem eignen 
Boden ſtand, durfte sihn ungeſtraft nach einem 
sällig- abgefloſſenen Jahre, wieder wegnehmen, oder 
umhauen, weil vielleicht durch dieſen Zeitraum 
die Graͤnze ihm, feinem : Nachbären : und der 
VDorfgemeine 'befannt genug geworben war. 
Schlug er den Baum binnen einem Jahrr um, 
fo mußte er mit 3 Schill. buͤßen; ſtand ver. 
Baum aber auf dem Grunde feines Wachbaren, 


ſo war die e Buße 30, Schill. 5 


3 .’ u: 
j , $. I1l7e--. * me. .u... 
. . 


j Moch ruͤget das Talifche Geſet verſchiedene 
andre Diebftähle und Eingriffe in das Eigenthum 
eines Dritten. Hatte Jemand von dem Hofe 
außer dem: Haufe eine Sache von zwei Denarien 


mm ® 





‚b) L. Sal. T. 27. c. 21. et seq. 

€) L. Boiuar. Tit. 11.003 netz 

d) L. Sal: Tit. 27. c. 28 et 29. So beudt 
“tler laͤßt fich diefe Ichwierige Stelle am fuͤglichſten 


erklaͤren. Eccard hält arbor signata für einen ges 
zeichneten und zum Abhauen angewieſenen Baum. 


% 


sb - 37°. | 


am Werthe geftoblen; fo war bie. Bußen 15 
Schill. oper 600 Denarien. Der. Dieb, mußee, 


alſo die geſtohlne Sache dreihundertfach erſetzen. 
Verhaͤltnißmaͤßig ſtieg die Buße nicht. Sie 
blieb bis zu einem Diebſtahl von 40 Denarien 
dieſelbe. Hatte aber die Sache einen Werth von 


40 Denarien, fo betrug fie 35 Schill. Größer 


war die Buße, wenn der Dieb aus einem Haufe 
durch Eindruch etwas geſtohlen harte... Sie bes‘ 
teug-45 Schill. War er verjaget ind’ hatte auch 
nichts mitgenommen, fo bäßte ev. der. bloßen 


‚Eindruh mit: 30 Schill. a) Folgende - Fälle - 


werden noch befoniders erwähnte. Fuhr Jemand 
mit einem fremden: Kahn, ‚ohne nachgefuchte Er: 
laubniß, Aber einen Strohm, fo buͤßte er mit 


35h; flabl’er den: Kahn mit 15. Schill... 


und wat' der Kahn mit einer Kette: angefchloffen; 
mit 45 Schill. b) Der Korndiebſtahl aus einer 
Muͤhzle wurde mit 30° Schill. gebuͤßet. Davon 
‚erhielt der Müller die eine Hälfte, der Eigentha⸗ 


wer des Korns die andre. Die muthwillige Er⸗ 


. Sfnung der Schleuße (sclusa) bei einer Waſſer⸗ 


mühle wurde mit 45 Schill. beftraft, c) Der. 


Diebftahl eines weiblichen Armbandes wurde mit 


3. Schill, eines Öartenmeflers mit 15, d) und 





"a)L. Sal. | Til 12. 
D) L. Sal. Tu. a. 
c) L. Sal Ti 25. 
“a L. Sal, T. 27. 0. as er 30. nu 


} - 


u“ 


” 
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einer "Sigel e) "ebenfali mit 15 Sällingen | 


gebußet. W 


6 118. 


Der Straßenraub wurde ſtrenger beſtraft, 
als der gemeine Diebſtahl. Hatte ein Raͤuber 
einen Franken auf dem Wege uͤberfallen und aus⸗ 
gepluͤndert, ſo war die Raubbuße 62 und ein 
halber Schill. Die Buße fuͤr die geraubte Sa⸗ 
che ſelbſt mußte ohne Zweifel nach der Tare von 
geſtohlnen Sachen ned) befonders entrichtet wers 
den. °; Zwar. mußte ber Römer eben ſo viel abe 
In, wenn er einen "Franken gepluͤndert batte, 


unmgekehrt aber gab der Franke, der einen Römer 


beraubet hatte, mut 50 Schill, a) War ein 
Site beraubet, fo war die. Buße 35 Schill, War 


der Veraubte ein teibeiguer, fo. betrug die Buße 


9 
⸗ 





‚ e) L. Sal. Tit. 73. de cultello Sexandro. Dies 
k Titel ftehet allein im Herold, Coder. Sax, - 

' Sex. heiſt faft in allen alten germanifchen Spras 
chen: ein Meſſer. Abelung III. 15509. Wachter 
©. 1335. alt. fr. W. B. ©. 311.. Eccard Ueſt 
Sex ander, ein andres oder. fremdes Meffer, Wen 
delin ©. 187. richtiger Sex hauder, Hanmefler - 
und. hält ‘es für eine Sichel, 


a) L. Sal. Tit. 16, de Superventis, (vom — * 
fall.) 


> 





\ ‘b sı9.  ] — 
nur 15 Schill db) War ein in tiefen Schlaft 
liegender Menſch 'beraubet; fo. buͤßte der Räuber 
dilcſe That mit 100 Schill. c) War der Wanc. 
derer auf ‚der Heerſtraße zwar angeiffen, -inyeflen - 
dem NRaͤnber durch Die Flucht entwiſchet, fo wur 
De dieſes Attentat mit 30 Srhill. oder oßngefähe . : 
mie ber Hälfee der Raubtaxe gebuͤßet. d) Wur⸗ 
BE Jemand zwar nicht gewaltſam angegriffen, - 
‚ fondern ihm eine fasbare Sache aus. der Hand 
geriſſen, ſo war die Buße auch 30. Schill. e) 
Und eben fo buch ftand die Buße, wenn Jeman⸗ 
den eine, bei ihm fequeflrirte, Sache, auch felbfe 
von dem angeblichen oder auch wuͤrklichen Eigen: 
thuͤmer mit Gewalt genommen wurde, f) . 


| 6. 719. 

u Endlich “wird noch die Beraubung einer 
Leiche und der Gräber beſonders geruͤgtt. Das 
falifche Gefeß, fo. wohl. der gloffirte, als unglof: 
ſirte Zert, hat Diefes ‚Verbrechen an zwei. vers 





b) L. Sal. Tit. 38. 0. ↄ et 6. 
©) L. Sal, Tit, 17. 6. 6. 


-d) L, Sal, Tit. 20, c. 10 et 11. Richter nach 
Lindenbr. * 


e) L. Sal. Tit. 64. 01.” 


f) c. 3. beſſer nach Lindenbt. quod ei in .tertiam 


e ı J 


[ 820 ] 


ſchiebenen Stellen aufgefuͤhret { ! morim auch -Die 
Bußtaxen felbft zum Theil von einander abweiz 
hen. a).: &onderbar,. daß auch Das ripuärifche 
Geſetz von diefen Verbrechen: zwei befondere. Tis 
tel bat: b) -. Vieleicht enthält der: leßterk Titel 
eine reyidirte und verbefierte Verordnung. Um 
mich kuͤrzer zu faſſer, nahm ich beide Titel Pig 
ſaliſchen Geſetzes zuſammen. Beraubte Jemand 
eins Leiche vor der Beerdigung, fo war die Buße 
100. Schill. und doppelt‘ fo hoch, wenn Nie beers 
Digte Leiche von dem Diebe ausgegraben :und auss 
‚gezögen wurde Go lange der Dieb den- Erben 
diefe Buße nicht entrichtet hatte, war er. verbans 
net und geächtet... c). Miemand, auch nicht eins 
mal feine eigne Frau, durfte ihn bei 15 Schill. 
Brüche in das Haus aufnehmen. Keine Leiche 


Li 
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manum missum fuerit. De Wolf. God. bat : 
hominem intercitum, ein Mann dem etwas zur 
“dritten Hand gegeben iſt, oder bei dem etwas-fi 
queſtrirt iſt. | ee 
a) L. Sal, Tit m de Expoliationibus et 
Tit. 58: de corporibus expoliatis. Der Herold, 
und Lindenbr. Text find hier mit einander zu vers 
J gleichen. 
b) L. Ripuar. Tit. 54. de corporibus expolia- 
tis, et Tit, 85, de corpore expoliato, 
c) Wargus sit et expulsus. L. Rip. Tit. 45. 
So auch nach dem. Lindenbr. Text. -Wurgi et 
Vargi — exules banniti. Glos, med. lat. VI 
ee 2 1 ' Eee ee J 





oder auch nur ein Seichengsab ‚durfte angetaftet 
werden. Oefnete man. ein Grab und feßte über 
einen, vorber eingefenkten feichenfarg‘, einen an⸗ 
dern bölzernen oder Reinernen Sarg, d) fo war 
"die Buße 62 und ein halben Schill. Wurde 
der Todtenhügel (tumulus und Cheristoduna) e) 
umgeworfen oder zerſtoͤrt, oder der Ehren⸗ 
pfahl, das Denkmabl (Aristato) abgehauen, 
ſo war die Buße 15 Schill., und eben ſo hoch, 
wenn das uͤber dem Grabe ſtehende Todtengeruͤſte 
(mandualis oder Selave) f) umgeworfen wurde. 
War das bei, oder uͤber dem Grabe ſtehende 
Kirchenhaͤuſschen (Basilica) g) gepluͤndert, ſo be⸗ 

trug bie Duße 3° sa | 





‘a mortuum hominem i in, Öffo, (noffo, nad der 
Pith. Stoffe, naufo, sarcofago ligneo) aut in 
petra, quae vasa sarcophagi dicuntur, miserit. 


| 9 Lt drittet Abſchnitt von ben malb, Gloſſen, ad 
Tit, Im C ı et 3 et Tit. 58. c. * , 


3% Ebendaſelbſt. ad Tit, 58. 


ge) basilicam super hominen mortuum, nad dem 
ungloſſ. Text: domum in modum basilicam 
factam. Basilica war alſo, wie Eccard p, ton 
vermeintt, keine wirkliche Capelle, worin man ſo⸗ 
gar Verſammlungen halten konnte, ſondern wahr⸗ 
ſcheinlich ein kleines, leichtes, in ber Form einer 
- Kicche, gemachtes Häuschen. Vieleicht: ſtellte man 
Über dem Grabe der vornehmſten Standesperfonen 
“eine foihe Basilica hin, da denn die von bem 

" mittlern Stande nur eine Selave haben wogten · 
| 5 ' 
“ . AL: 
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Der Brandflifter, der bei den Sächfen mie 
dem Tode beftrafee wurde, a). konnte nach den 
andern germanifchen- Geſetzen und fo auch, nach 
dem falifchen Geſetze auch diefes ſchwere Verbre⸗ 
hen mit Gelde abbuͤßen. Nach diefem Geſetze b) 
war die Bußtare für ein zue Machtzeit an einenz 
Wohnhauſe angelegtes Feuer zwar nur 62 und 
einen halben Schill., indeſſen mußte der Brand: 
ftifter noch für jeden Menfchen, der fich in dem 
Haufe befand und ſich mit der Flucht rettete, 
62 und ein 'halben Schill. bezahlen. Kam es 
mand in der Flamme um, fo mußte dafür das 
- gewöhnliche Wehrgeld zu 200 Schill. entrichtet 
werden. Wer einen Kornfpeiher, Schweinftall, 
Viehſcheune oder Heufcheine anftecfte, buͤßte dies 
fen Frevel, fo wie für ein angeftecktes Wohnhaus, 
Wer aber den Zaun oder die Hecke, wodurch ein 
Haus oder Hof befriediget war, in den Brand 
ſteckte, buͤßte nur mit 15 Schill. Daß der 
Brandſtifter außer der Buße den voͤlligen Scha⸗ 
den erſetzen und auch die Delatur ſtehen mußte, 
ſagt das Geſetz ausdrücklich: excepto Capitale 
er delatura. Kuͤrzer war bei den Ripuariern 





e) L. Saxon: Tit. 5. 


b) L. Sal. Tit: 19. und vorzuͤglich nach dem rich⸗ 
tigern Lindenbr. Cod. 


yo 


R . 
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denerfaß, auf 600 Schill, cd) Später feßte 
Ludwig der Fromme auf den, aus Bosheit au: 


„geftifteten, Brand die Todesfttafe; war aber 
der ‘Brand aus Lnvorfichtigfeit oder Nachläffig: 


Feit entfianden, fo Fam der Brandftifter mit 


doppeltem Schadenerfaß frey. dd) Zuletzt koͤmmt 


im. dem ſaliſchen Geſetze noch der Kirchenbrand 
ver. War eine Kirche mit Fleiß, oder aus Un: 


vorfichtigfeit in den Brand geftecket,. fo betrug. - 
die Buße 200 Schill. e) Es ift bier nur noch 


zu bemerfen, daß fo wohl das falifche Gefeg 
in dem angeführten Titel 19. de Incendiis, als 
auch die anderen germanifchen Gefege blos von 


. einer heimlichen oder nächtlichen Brandftiftung. 
reden. D Die efeßgeber baben einen öffentli: 


hen, gewaltfamen bei hellem Tage geftifteten 


) 





c, L. Rip. Tit. ı7. 
. d) Capit. L, 7. c. 345. bei Georg p. 1798. | | 


e) L. Sal,. Tit. 71.‘ de Basilica incensa. Nach — 


Lindenstr, Tit. 58. Darin wird - die Basilica, 
ecclesia sanctificata, vel ubi reliquiae Sancto- 
rum recpndita sunt, genannt. “ 


Pr 


f) I. Sal. intus dormientibus hominibus L. . 
Rip. Tit.. 17, per noctem. L. Alam. Tit. Si. 


- -in nocte, fo auch L. Baiuar, Tit..g. .c. ı. in 


nocte. L. Angl. et Werin, noctu. Und dann. 


auch nad ‘dem frief. Aſega Bud: p. 100. Sa 


hwasa to otheron fari nochtes to Huse bi sle- 


om \ v —— 


die Crimingloerordnung uͤber Brandſtiftungen. 
Die Buße ſtand für alle Fälle, außer dem Scha⸗ 


' 


Brand mwahrfcheinlich. um deswillen uͤbergangen, 
weil ſolcher zu der Kathegorie der oͤffentlichen und 
feindſeligen Heimſuchungen gehoͤrte, wobei Dieb: 
ſtahl, Verwundung, Todtſchlag und fo dann 
| auch der Brand befonders gebüßt wurden, 


6, 121. / 


Die Sicherheit des Haufes war beſonders 
befriedigt. Das ſaliſche Geſetz ruͤget nicht blos 
Brandſtiftung, ſondern auch jede ſonſtige Ver⸗ 
letzung und Verwuͤſtung eines Hauſes. Hatte 
Jemand aus Bosheit oder Muthwillen ein Haus 
heruntergeriſſen oder verwuͤſtet, ſo betrug die 


Buße außer dem Stadenerſa 30 Schil. a) 


ww; 





4. J 


pandere thiade and bi unwisın wakondon mith 
enere glandere glede. d. i. Wo Jemand zu eis 


nem andern’ fährt, des Nachts zu dem Haufe - 


wenn das Volt fehläft und man nicht ficher wacht, 


mit einer glühenden. Kohle. Unter einem folhen _ 


Nachtbrande ((Nachtbrond) wird jeder beimlich an⸗ 
gelegte Brand verſtanden, der dem oͤffentlichen oder 
gewaltſamen Brande (Waldbronda) entgegen flieht. 
Aſ. Buch S. 239. 


a) IL. Sal, Tit, 27. c. 31. Si quis per casam 
alienam traxerit. Beſſer nad Lindenbr, casam 
traxerit. trahere ift bier distrahere, fo wird auch 
dieſes Wort Tit, 13, c, 3. durch disturbare und 
mit bim Zufag gegeben: Si domus pro firma- 
mento Ibexrus habuisse probatur, Cecacd p. 


* 





„LE 38, 1 .., 


Schaͤrffer abndete das falifche Geſetz, wenn ein 
Haus oder Hof mit zufammen gerottetem. Volke 
C(collecto contubernio) angegriffen und beftürmet 
‚wurde, welches. man Heimſuchung nannte. ‚b) 
Eine folhe Heimfuchung war bei den fo häufigen 
Privarfehden nicht ungewöhnlih. Daher mach: 
ten die, . welche wechſelſeitige Feindſchaften gegen 


einander . begten, oft unter ſich Verträge über 


ihren eignen Haus: und Hoffrieden. c) "Mer 
nun bei einer folchen Heimfuchung eines andern 
Haus oder Hof anfiel (adsalierit) mußte 30 
Schill. erlegen. Sprengte er die Thüren, tödtete 
Hunde, oder mißbandelte er Menfchen, fo. war 
. die Heimfuchungsbuße 200 Scill., da denn auch 
die Bußtaren für die mißhandelten Menfchen, ges 
toͤdteten Hunde, geſtohlnen Sachen u. ſ. w. be: 
fonders ‚entrichtet werden mußten, - Jeder ſeiner 





33. erklärt Iberus burch Ueberhaus, Oberhaus und _ 
. hält es für ein zweites Stodwerl. Wo will man 
benn aber mit pro fundamento hin?- Mit mehr 
rerer Wadtſcheinlichkeit nimmt Wendelin p. 160 es 
“für eine hoͤlzerne Spitze auf dem Strohdache, bie 
das Dach auf dem Haufe druͤckt oder hält. Bon 
‚einer folchen, in biefer. und. den benachbarten (Ges 
genden nach gebräudlichen, Dachſpitze redet auch 
‚ L. Baiar. Tit. 9. c. 6. Vielleicht mögen bie 
Kranken eine ſoͤlche oben anf dem Dache ſtehende 
Spitze, Iberus,. das Oberhäuschen genannt haben, 


») Haltaus S. 868. Adel. W. B. I, 2078, 
Aſege Buch S. 155., 


eo) Davon umſtaͤndlich Eccard p. 42. 


⸗⸗ 
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Gehuͤlfen bäßte außer ihm mit 62 und ein hal 
ben Schill. d) Daß dem Staate für. eine folche 
gewaltfame Heimfuchung das, Fredum gebührte, 
aiſt nicht nur eine Seldftfolge, fondern, auch aus⸗ 
drücklich in anderen germanifchen Geſetzen verorb: 
net. e) Waren bei einer folchen gewaltfamen 
Heimfuhung Menfhen umgefommen, .fo wurde 
der Todtſchlag außerordentlich hoch gebuͤßet. ($.124.) 


$. 122. 


So weit von der Entwendung, Vertilgung, 
Verletzung und Beeintraͤchtigung eines fremden 
Eigenthums. Die perſoͤhnliche Sicherheit war 
der Hauptgegenſtand des ſaliſchen Criminalgeſetzes. 
Daher werden zuvoͤrderſt die koͤrperlichen Verlez⸗ 
zungen, Todtſchlag und Verwundungen nach ihren 
verſchiedenen Stufen genau und umſtaͤndlich Ans 
gegeben. Der Todtfchlag und fogar der mit 
überlegtem Vorſatz begangene Mord Fonnte fe, 
wie der Diebftahl, Straßenraub und die Brands - 
ftiftung, nach der gefeßlichen“ Bußtare, mit 
Gelde abgebuͤßet werden. Diefe Mordbuße nannte 
man gewöhnlich. das Wehrgeld. ($. 100.) Das - 
Wehrgeld eines freien Franken fland fowohl bei 





d) L. Sal. Tit. 18. 


e) L, Angl, et Wer. Tit. 10. c, 9. 
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laſſen hatte, und nach. falifhem Gefeße lebte 


sder falifche. Rechte hatte. b) ° Dagegen wurde - 


der unter den Franken. wohnende Roͤmer, ber 


geld Bis zu 70 Schill. (f. $. 64.) Das gemeine 


Wehrgeld ‘eines freien Franken ftand alſo zu 200 


Schill. _ Hatte er aber eine vornehme Ehrenſtelle 


bekleidet, fo” flieg” fein Wehrgeld bis zu 600 

. Schill. ($: 62.) War aber der Entleibte vor 
- nehme’Staatsbeamte Fein freigeborner Franke oder 
Germane, der nach falifchem Gefege lebte, "fon: .. 
‚bern entweder ein Franfe aus dem Litenftande, 


oder aber ein Mömer, fo ſtand fein Wehrgeld ı um 





a) L. Sal. Tit. 44. c. 1. und am Schluffe de 
septem Septenis. c. =. et L. Rip. Tit. 7. 


'b) ‚ haminem barbarum, -occiderit, qui lege Sa- 
‚; Jiea vivit. L, Sal. eod, 


9) LS Te. 0.7 et 18. 
d) L, Sal. Tit. 44. c,7 et ı5, 
'e) L. Sal, Ti, 13. 6 2. 


⁊ 


J 


den Salfranken, als Uferfranken auf 200 Schill. > 

Eben fo bodh mar das Wehrgeld eines. Bar: - 
baren, das ift, eines Michtrömers oder eines - 
Germanen, der ſich unter die Franken niederge⸗ 


einen eigenthuͤmlichen freie Grund beſaß, nur 
mit. der Hälfte oder mit 100 Schill. und wenn 
“er zinsbar war, nur mit 45 Schill. gebüßet. c) 
Das Wehrgeld eines Liten betrug 100. d) und. 
eines $eibeignen 35 Schill. e) . War leßter aber 
‚ein Künftler oder Handwerker, fo ftieg fein Wehr: 


— 
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die Hälfte niedriger, Se war Das Wehrgeld 
eines Roͤmers, der ſich zu deinem Koͤnigl. Kam: 
merherrn emporgeſchwungen hatte, 300 Schill. 

und eines Grafen oder Sagbaronen, der nicht 
freigeboren, - fondern ein Sohn eines Königl. Liz’ 
ten war (puer Regius) ebenfals nur 300 Schill, 
‘ da fonft das Wehrgeld eines. Kammerherrn, Gras 
fen und Sagbaronen auf 600 Schill. beftimmet 
war. D) Für das meiblihe Geflecht war. eis 
ne befondere. Bußtare feftgefeßet. Das Wehrgeld 
eines freigebohriien Mädchens und einer alten 
Frau, die nach ihren Jahren feine Kinder mehr 
gebähren konnte, war zwar Das gewöhnliche zu 
200 Schill, . indeffen ftand das Wehrgeld einer 
freien Frau, die entweder ſchwanger "war, oder 
ſchon Kinder hatte, zu Goa Schill. War eine 
ſchwangere Frau ſo mißhandelt, daß ſie entweder 
mit einem todten Kinde niederkam, oder aber das 
Kind acht Tage nach der Geburth, ehe es ge⸗ 
taufet war (anteguam nomen habeat) ftarb, fa 
war die Buße, gleich dem gemeinen. Wehrgelde, 
200 Silk, &) . Auch) für webrlofe Binder haben 





f) L, Sal. Ti, s © 1. Tit. 44. 0. 6. 
PN) L. Sal. Tit. 28. c. 4 — 9. momit ber Lin⸗ 
denbr. Zert zu vergleihen if. Der Herold. Coder 
‚+ ‚bat zulegt noch den Tit. ı5. de muliere gravida 
 ovecha. ES fheinet biefer Titel, mwornad das 
| Wehrgeld einer Frauens perſehn bis 18 Jahren auf 
9r “op, zwiſchen 18 bis 60 Jahren aber auf 600 
Schill, geſetzet iſt, aus dem ripuariſchen Geſebe Tit. 

28 und ” genommen zu ſeyn. 


. 

' ⸗ F 

x f . 
⸗ ‘. 
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Pa.) 
am ⸗ 
— 





die ſaliſchen Geſchoeber ein hoͤheres Wehegeld feſt⸗ 
geſetzet. So wurde ein nicht geſchorner, das iſt 
vielleicht ein freigeborrer Knabe unter 12 Jahren 
mit 600 Schill. gebuͤßet. Hd Endlich iſt in dem 
falifchen Geſetze für die Geiftlichfeit noch ein bes 
fonderes- Wehrgeld verordnet. Ein Diaconus 
‚wurde mit 300, ein Prieſter mit 600 und ein 
Biſchof mit 900 Schill. gebuͤßet. D So auch 
grade nach der Verordnung Karl des Großen, 
welche den gongobardiſchen Geſetzen einverleiber: 


‘ \ 





h) L, Sal. Ti. 18. 0.1. Der Hero, ‚Cober 
kat puerum non tonsoratum. der unglöffitte 
Xert puerum crinitum sive incrinitum. Crini- 
tus et non tansoratus iſt alfo daſſelbe. Unter 
einem nicht gefhornen Knaben wird wahrſcheinlich 
ein freigebohrner Knabe veritanden, weil die freien 
Franken ihre Haare wachſen liegen, toogegen bie - 
Liten, Römer und befonbers die Leibeignen kutz 

abgeſchnittene Haare trugen. Bigu. ad L. Sal, 
Tit, 26. du Fresne s. v. Crinitus. Der Wolff, 

Cod. giebt ausdruͤcklich puerum crinitum durch 
puerum ingenuum. Dagegen unterſcheidet Eccarb 
puerum' non tonsoratum et crinitum. Lettern 

- hält er für einen freigebornen Knaben, erftern aber 

- für einen- Knaben, dem der Bart noch nicht abges 
nommen wars welches vormals mit vieler Geistliche 
keit gefhah. Wenn aber der ungloffirte Text cri- 

vitum seive incrinitum hat, fo fcheint dieſes tin 

irriger Zuſatz des Abſchreibers zu ſeyn. 


i) L. Sal. Tit. 58. c. 2 — 4. und. jwar nad 
dam Lindenbr. Text. In dem Herold. God. iſt 
dieſer Titei nicht vorhanden, wohl aber in dem 
aloffrten Salt. Cop: 


l 
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Kr Wie ſich die Verwandten in das Wehr⸗ 
" geld theilten, ift ſchon oben $. 8a vorgefommen. 


7 


5. 123. 

Naach beſondern herbeigetretenen Umſtaͤnden 
wurde das Wehrgeld erhoͤhet. Da bei den Ger: 
manen der Heerfriede beſonders geheiliget war, 
ſo ſetzten die Ripuarier, Alemannen, Sachſen 
und Frieſen auf deſſen Störung eine dreifache 
Buße. a) Auch bei den Salfranken wurde der 
in dem Heerbanne oder in der wider den Feind 
- ausgerüchten Armee (in hoste in Campanio) Er⸗ 
ſchlagene mit einem dreifachen Wehrgelde, oder 

x mit 600 Schill. gebüßt. b) War Jemand beims 
lich, oder meuchelmörderifcher Weife entleiber und 
fein Körper in einen ‘Brunnen oder Schlamm, 
geworfen, oder in der Etde verfiharrt und mit 
Reifern (de hallis vel de ramis) bedeckt c) ober 





» LL. Longob. L. x. Tit. 9. c. 27. bei Georg 

1159. c. 101. Aehnliche Verordnung haben 
E Rip. Tit. 36. c. - 9. L. Alam, Tit 
12 etseg. L. Baiuar. Tit. 1. 0,8 et seq., 


0) L. Rip. T. 65. L. Alam. Tit. 26. L. 
Fries. Tit. 17. L. Sax. Tit. 17. 
D.L. Sal. Ti. 66. 002 — 5. 


N 


©) Hallys wird wohl Halm, Stroh vom Getraibe' 
deiffen, kann aber auch Holzwerk bedeuten, Halm, 


[4 








‘richten fey. 8) Hatte: aber 
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verbrennt, fo flieg das gemeine Wehrgeld von 
206 Schill., ſogar bis auf 1800 Schill. d) Ei⸗ 
nen folchen heitnlichen Mord, wobei wohl wahr; 
fcheinlich zugleich ein Raub beabſichtiget würde; 


nannten die Uferfranfen und riefen Mordrid e) 


War aber jemand nicht vorber erfchlagen, fondern 
bei Tebendigem und. unverlegtem Leibe in einen 


Brunnen, oder in ein tiefes. Waffer geworfen und 


darin ertrunfen, fo war das Wehrgeld 600 
Schill., fam er aber lebendig heraus, fo buͤßte 


‚der Thäter nur mit 100 Schill, Ueberhaupt 
hatten die Salier die Gtundregel angenommen, 


daß wenn Jemand einen andern in eine augen: . 


fcheinliche Lebensgefahr aeftürzet, dieſer aber fein 


Leben gerettet hatte, Das halbe Wehrgeld zu ent: ° 
Jemand, der zwar. 


>» 





festuca, Kilian et Kero. Eccarb glaubt daß callis 
geleſen werben müfle, und hält es für das fran⸗ 
zöf. Caillon oder hob, Kay, Kiefelfteine. 

d) L. Sal. Tit. 44. c. 5. confer. Lindenbr. 
dee Herold. God. hat noch einen befondern Titel - 
von Verbrennung eines im Walde erfchlagenen 

Menſchen, der mit 600 Schill. gebügt wurde. 
Diefes Tit. 74. bat die Ueberſchrift de Chreodiba, 
von Chreo einer, Leiche, und diba, Dieb. , 


e)’L. Rip. Tit. 15. L. Fris. Tit. oo. 
| f) L. Sal, Tit. 43. €. 21 — 135, 


‚g) Si de praecipitio periculum mortis evaserit, 
. L. Sal. Tit, 43. c. 11. nad Lindenbr. | 


1 32] 


die Abſicht Hatte, einen andern zu toͤdten, nicht 

wirklich die Hand an ihn geleget, fo daß dieſe 

»- feine Abfiht durch Zufall vereitelt worden, fo 

‘war. bie Buße noch geringer. So murde. ein 

verfehlter Mordſchlag (si colpus praeter salierit, 

. nad) Lindenbr. fallierit) und. fogar ein verfehlter 

Schuß mit einem vergifteten Pfeil (sagitta toxi- 

—* ‚nue mit 62 und ein halben Schill. gebuͤ⸗ 
et. h) 


— 


§. 24. 


War bei einer Heimſuchung 6. r21.). oder 
einer Privatfehde mit zuſammengerottetem Volke 
(collecto contubernio) ein Haus gewaltſamer 
Meife' angefallen und Jemand darin getoͤdtet, fo 
ftand das. Wehrgeld dreifach oder zu 600 Schill. 
War aber der Entleibte ein König. Vaſall (si 

. In truste daminica fuerat) fo flieg des Wehr⸗ 
geld zu 1800 Schill. heran. Hatte die Leiche 
drei gder mehrere Wunden an fid), fo mirde ans 
genommen, daB aus der Motte drei Menfchen 
den Mann erfchlagen hatten. der diefer dreien, 
die, bei der Inquiſition, als Haupträdelsführer 





“ 
> ⸗ 


W f 
5) L Sal, Tit. 20. c. 1 ete. Schon die Gal⸗ 
lier hatten vergiftete Pfeile. L. 27: c. 11, Sol⸗ 
he Pfeile befkrihen die Franken mit vergifteten 
Kräutern.  Sagittas- illitas. herbarum venenis, 
‚ Greg. Tur. L. s. . 
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übersviefen fonrden, wenn fie auch der Mordthat 
ſelbſt nicht. Aberführet werden Fonnten, mußten - 
das ganze MWehrgeld entrichten. Won den naͤch⸗ 
. sten dreien, Die mweniget graviret waren, zablte 
"jeder 90 und von den Übrigen, die zwar zu ber 
Geſellſchaft gehörten, ‚aber. nicht in dem Haufe 
geweſen - waren (in tertio loco de eodem con- 
tubernio) jeder. 45 Schik. a) Eben fo ‚wurde 

dee Mord bei: einem -folhen Auflauf gebüßer, 
wenn Jemand nicht in dem Haufe, fondern draus . 
Ben auf dem Felde, oder auf dem Wege erfchlga 
gen war, indeſſen durften die, welche wenigern 
Antdeil an dem Morde genommen, flatt, „wie 
bei der Heimfuchung 90. oder 45. Schil., nur 

30 oder 15 Schill, entrichten, b) War Jemand, 
nicht bei einer folchen Privarfehde, fondern in 
der Schenke oder in einer ſonſtigen Geſellſchaft, 
nach entſtandenen Streitigkeiten, erſchlagen; fo. 
mußten, wenn 4 bis 7 Perſohnen in der Ger 
ſellſchaft geweſen, dieſe entweder den Tihäter ‘ans 
geben, oder gemeinfchaftlich das Wehrgeld unter 
fih zufammenbringen. Beſtand die Geſellſchaft 
ans mehr, als 7 Menfchen, fo fonnten nur von - 


der Verwandſchaft des Entleibten fieben denuncii—⸗ 


ret werden, die denn unter ſich den Thaͤter aus⸗ 
machen, oder zuſammen das Wehrgeld aufbrine 
gen mußten. ). So verfiche ich bier das ſali⸗ 


Y 





4) L, Sal. Tit 2. 
b) L. Sal. Tit 46. 4.3. 
c) L, Sal, Tit. 46. Se 1x ei 3, 


| L Pe — 
ſche Gefeg nath Vergleichung mit dem feiefifchen 


Gefege, worin zugleich der Grund davon ange: 


geben wird. d) Der Wolffenbuͤttler Coder macht 


uns mit dem Verſahren des Michters oder des 
Grafen bei einer vorgefundenen Leiche eines. er: 
fehlagenen Mannes befannt.e Der Graf mußte 
fich alsdenn zur Stelle begeben und durch Horn: 
blaſen die benachbarten Cingefeffenen zufammen: 
kommen laflen. Wurde die Leiche erfannt, fo 
mußte folches den Verwandten befannt ‚gemacht 


werden. Kannte Niemand den Erfchlageneg, fo 
wurde ein Hügel von fünf Fuß aufgeworfen und 


darauf fieben Tage die Leiche zur öffentlichen 


Schau gelegt. Blieb der Mörder durchaus un: _ 


befannt, fo mußten die Einwohner der beiden 
Dorffchaften, zwiſchen welchen die Leiche gefyn: 
den war, fich- binnen 40 Tagen vor den Grafen 


ſtellen. Alsdann mußten von - den vornehmften . 


fünfe von fechfen, und von den Geringeren fünfe 
von zebnen ſchwoͤren, daß fie felbft nicht den 
"Mann erfchlagen und aud ben Thäter nicht 
kannten. e) 





d) Si homo in seditione aut turba populi fuerit 
interfectus, nec bomicida non poterit inveniri 
propter multitudinem eorum, qui aderant, licet 
ei, qui compositionem ipsius quaerere vult, de 


homicidio usque ad septem homines interpella- - 


re et unicuique eorum erimen homicidii obii- 


cere — und weiter: sed quamvis 29 vel etiam 
‘30 fuerint, non tamen amplius quam septem 
interpellandi sunt — L, Fris Tit. 14. .c. ı 
et 3, 


e) Tit, 75. de homine inter duas vjllas occiso, 


. 
. 
. 
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” 89. 125. 


u. * kommt in dem ſaliſchen Geſetze der 
beſondere Fall vor, wenn Jemand einen Menſchen 
durch einen bekauften Banditen umbringen laſſen 
wollte. ad) Harte nun ein ſolcher heimlich (furtim 


und infurtum) Jemanden für Geld gedungen, b) 


einen andern zu entleiben, fo war.die Buße 62 
und ein halben Schill. und eben fo viel mußte 
‚der erlegen, der für eine fo fchändliche That fich 
. hatte beftehen laſſen. Hatte Der, welcher 
einen Menfchen ermorden, laſſen wollte, den Ban⸗ 
diten nicht ſelbſt beſtellt, ſondern ſich erſt eines 
dritten bedient, um jenen zu beſtechen; (si per 
tertium locatio ipsa fuerit transmissa) ſo mußte 
Hauch dieſer 62 und einen halben Schill. buͤßen. 
So endigt ſich dieſer Titel des Geſetzes: Sic 
‚ dans (der Urheber, ver das Geld bergab) acci-. 

- piens, (dee Meuchelmörder) portans (die dritte 
. Mittelsperfohn, die ihm das Geld zubrachte) unus- 
quisquę eorum culpabilis judicetur, Daß aber 


— 


a) L. Sal. Tit. z1. Ich folge hier den Lindenbr. 
Tert, womit die andern Codices ſtimmen. Der . 
. Herold. Cod. ſcheint hier ein verungiücter Som: 
_ „mentar zu feyn. 


'b) locaverit. locare, x fe Geld dingen, miethen. 
Davon das franzoͤſ. louer. Der Wolff. Cod. hat 
logare. 


— 
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in dieſem Titel nur von einem Attentate, nicht 
- aber von einem vollbrachten Meuchelmorde die 
Rede ift,. ergiebt fi ſich ſchon aus_der beflimmten 
Buße zu 62 und- einen halben Schill., indem 
fehon das gemeine Wehrgeld zu 200 Schill. ftand. 


- Wahrfcheinlich, war nach obigen Säßen bei einen" . 
vollbrachten Morde von einem beitellten Banditen - 
das Wehrgeld doppelt, und wenn eine Dritte: 


-Mittelsperfobn dazu gebraucht war, dreifach. 
Noch erwähnet das fal. Gefeß den Fall, - wenn 
Jemand durch Tügenhafte und verläumberifche 
Ausftreuungen zwifchen ‚feinen Mitbürgern Streit 
veranlaſſet und durch diefe feine Aufbeßung Se: 
mand erfchlagen worden. Alsdenn mußte der 
Verlaͤumder mit dem halben Wehrgelde buͤßen, 
der ‚Mörder felbft aber das volle Wehrgeld ent⸗ 


| richten. c). 
Y 


4 


6, 126, 


Die — denkbahren Arten von | 


Wunden, Verftümmlungen, Laͤhmungen, Schwaͤ⸗ 
ungen und fonftigen koͤrperlichen Mißhandlun⸗ 
gen veranlaſſen eine Menge, Bußtaren. Wir fin: 
den fie in allen ‚ germanifchen Geſeben vor. a) 





©) L Sal. Tit, 44. C 16, 


e) L. Rip. Tit, 5. L. Boiar. Tit. nn c K 
. Burg. Tit. 5. 11. 26 et 48, L. Angl. et 
. Wer Tito — 5. L. Sax, Tit. x. L. Long. 


N 


’ 
> 
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| Am umſtändlichſten ſind ſie in den uimmenniſchen 
und frieſiſchen Geſetzen aufgenommen. Noch. ges 
nauer hielten die Friefen in den mittlern b) und 
ſogar in den jüngern Zeiten nach dem oſtfrieſ. 
Landrechte c) auf die Wundentaxen. Sie übers 
ſahen feinen Theil an dem Körper von der Schei⸗ 
tel bis zur Fußſchwielt. Sie maßen die Laͤnge 
und die Tiefe der Wunden und brachten, nad 
einem befondern MWundenmaaß, jeden Zoll und 
jeden Steih in Anſchlag. Sie unterfchieden das 
bei ſorgfaͤltig, ob Blut oder Gliedwaſſer aus 
der Wunde gekommen, ob die Wunde geeitert 
babe, ‚ob Hitze oder Kälte auf die Wunde Eins 


fluß babe, ob fie eine Marbe nachgelaffen, ob . 


die Narbe eingefenft oder erbaben, ob fie fichtbar, 
oder durch die Kleider bedeckt ſey, ob/ die Wun⸗ 
de geftoßen, eingehauen, gebrannt, gebiffen, oder 
gekrazt ſey u. ſ. w. Auch das. falifche Geſetz 
bandelt von Verwundungen und Verſtuͤmmlungen 
in zwei befondern Titeln. d) _ Darnach wurde 
‚der Stockprügel, wenn Jemand drei Schläge ers 
halten hatte, mit 9 Schill.; alfo jeder Schlag 
mit 3 Schill, gebuͤßet. War Jemand mit eins 





‚ “ 


L. 1. Tit z. 1. Alam. Tit. 59 — 65. L. 
Fries, Ttt. 22 et Add. Sap, Tit.' 3. \ 


b) Aſega 8. ©. 177 — 189. 
c) Oſtfrieſ. Bande. Diittes Buch, ' 


N 


d) L. Sal. Tit. 20, de Vulneribus, Tit. 30. de 
»  debilitatibus. 
22 
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gefenktem Daum, -fo wie es beim Waren üblich 
if, dreimgl gefioßen oder gefchlagen, fo wurde 
diefe Mishandlung, wie Stocdprügel, mit 9 
Schill. gebüßet. Man fiehet hieraus, daß nur 
- immer drei Schläge gerechnet wurden, die übris 
gen aber ungebüßer blieben. Hatte alfo der Balz 
ger einmal drei Schläge ausgetbeilt, fo konnte 
er für die verwirkten 9 Schill. feinen Gegner 
‚nach Herzensluft tweiter durchprügeln, nur durfte 
diefe Mißhandlung Feine Wunden, Lähmungen, 
Schwaͤchungen, u. f. m. verurfachen, weil alles 
diefes befonders gebüßt wurde. Dieſe Grundre⸗ 
gel, daß nur immer drei Mishandlungen von 
berfelben Urt in Anfchlag gebracht werden konn⸗ 
‘ten, fand bei allen Berwundungen flatt. e) War 
Jemand nicht mit einem, Stode, fondern. mit 
‚Eifen (ferramento) das iſt, durch ein fcharfes 


Inſtrument, ein Schwerdt, Spieß, Beil u. ſ. w. 


verwundet, fo war die Buße 15 Schill. Ins 


e) Si plagam fecerit, componat sol. ı2., si 
usque tres. 18, Sivero amplius non 
numerentur. $i os rumpatur, pro uno osse 
comp. sol ı2. si duo sol. 24. , si tria comp. 
sol, 36. Si plura fuerint, non nume- 
rentur. LL. Longob. Roth. c, 46 et 47. bei 
Georg. p. 955.° ©o auch bei den eiefen: Neen 
Dulg meima meer oensuera, dan tree been- 
breken, ende tria bena wtgongh,: ende tria 
Synkerf. d. i. Keine mehrern Wunden darf man 
befhwören, (einklagen und ſolche eiblih beſchwoͤ⸗ 
ven) als 3 Knohenbrücde, und Suocenautgdnge, 
und 3 Neromverlegungin, At. friel. 2.8. ©. 
580, 


[ 339 ] 
deſſen durfte. es Peine leichte Schrammwunde ſeyn, 
ſondern es mußte Blut aus der Wunde auf die 
Erde getroͤpfelt ſeyn, wenn dieſe Buße ſtatt fine 
| den fohte. #3) Wurde Jemand auf den Kopf ge 
fchlagen, daß drei Knochen (Splitter) heraus 
Hiengen, oder herausgenommen werden mußten, - 
fo war die Buße 30 Schill., war aber. eiwas 
von dem Gehirn fihtbar, 45 Schill. g) - Eine 
Stoßmunde zwifchen. den Rippen und.dem Baitche, 
die immer eiterte, wurde mit 62 und einen hal 
den Schill. gebüßt, außerdem mußte der Thärer 
das Arztfohn, das auf 9 Schill. angefchlagen 
-wurde, tragen. Ä | 


" $. 127. 


Ein mehreres ift in dem angeführten Tie, 20. 
von Wunden nicht vorhanden. Der Ti 32. . 
handelt von“ Verjtüämmlung, Verluſt oder auch 
e Laͤhmung eines Gliedes. War eine Hand, oder 
ein Fuß, oder das Ohr, oder die Naſe ab⸗ 
gehauen, oder das Auge ausgeſchlagen, ſo war 


s 


f) L. Sal. Tit. 20, c. 3. confer. Lindenbr, - 
c. 5 und 8. ' 


g) So aud nad ben Alem. Gefegen, Tit. 50. 

- 6, 4—6. Der Knochen aber. mußte fp groß fepn, 
daß man ihn in der Entfernung von 24 Fuß klin⸗ 
‚ gen hören Eonnte, „wenn er in ein hohles kupfer⸗ 
nes Beden geworfen wurbe, . 


Y 
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die Buße das halbe Wehrgeld oder 100 Schill. a) 
War die Hand durch die eingehauene Wunde ge⸗ 
laͤhmt und unbrauchbar geworden, b) ſo war 
die Buße 45 Schill., war fie faſt ganz durch: 
geſchlagen, c) aber angeheilt 62 Schill. Der 
abgehanene Daum wurde mit 45, der ge⸗ 
daͤhmte mit 30 Schill., ber abgehauene erſte 
Finger, womit man iden Pfeil abdruͤckte, mit 
555 jeder der übrigen Finger mit 15, und die 
drei letztern, wenn fie zufammen abgehauen. ma> 
ten, wurden mit 45. Schill. gebüßt. Da der 
völlige .Verluft des Fußes, des Auges, Ohrs 
und der Naſe grade fo, ‚wie der Verluſt der - 
Hand gebüßt wurde, fo fand auch wohl un: 
fleeitig die Lähmung und Verlegung dieſer Glie⸗ 
der der Lähmung und Verlegung der Hand gleich. 
Ga wurde denn ein’ faft ganz Pucchgefchlagener, 
aber lahm gebliebener Fuß, (pes perexcussus) 





a) Ih folge Hier vorzüglich dem Lindenbr. Kurt. 
Dev völlige Verluſt eines Gliedes wird. durch am- 
putare und truncare, des Auges aber, durch ef- 
fodere gegeben. Ä | . 

. b) si mancata pependerit, und weiter Anten c. 11. 

bei dem Zuße, wo die nämliche Buße von 45 Schill. 
ſtatt fand, heißt es: si quis pedem capulaverit, 
et ubi mancatus remiunserit. Capulare (chap- 
der, Lappen, einfappen) beißt alfo nicht abbauen, 
Tondern einbauen. \ 
ce) ‚si perexcussa kaerit, perexcutere ſteht atfo 
.. 1° gwifchen amputare; - oder truncare unb capulare 
_ in der Mitte, und wird alfo wohl tief einhauen, 
oder beinahe ganz abhanen ‚bebeuten. j 


+ 


I 
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wie eine fo verlegte Hand, mit 62 Schill., und , 
eben fo boch ein durch Verlegung - geblendetes 
Auge d) gebüßt. Der abgehauene Näfenfuorpel.e) 
oder auch Obrlappe wurde mit 45 Scill., ein 
ausgefchlagener Zahn aber mit 15 Schill. gebüßt, 
War die Zunge fo meit. abgefchnitten, Daß der 
Verwundete nicht fprechen Eonnte; fo Betrug: die 
Buße 100 Schill., war ihm das ganze Zeus 
gungsglied abgefchnitten, mit 200 Schill. oder 
dem vollen Wehrgelde. — BE 


‘ 


_ J n S. 8. | 


Da auch ein Muſch durch das Vieh vers 
(e&t, verwundet und. gar getödeet werden Eonnte, 
ſo haben auch. drauf bie falifchen Gefeggeber in. 
einem befonden Titel a) ihre Aufmerkſamkeit ger 


\ 








4 


d) In dem Lindenbr. Terte ſteht zivar'. evellerit, , 
and in denr Herold, tulerit, dies aber kann wohl. 
nicht von 'einem wirklih aus dem Kopfe geriffenen 
Auge zu verfishen feyn, ba die abgehauene Hand 
dem gänzlihen Verluſte des Auges nach c. ı. gleich 
- fland.e Go unterfcheidet auch L. Fris. T. 22. 
e. 45 und 46. ein ausgehauenes ‘oder ausgeriffenes 
Auge, von einem geblendetsn Auge, womit man - 
nicht fehen kann. | ; 


e) si nasum excuserit ‘— si auriculam. excusse> 
sit. Darunter ift nicht die ganze Nafe, ober das 
ganze Ohr zu verfichen, weil Nafe und Ohr nad . 
ec. ı, mit 100 Geil, gebüßt wurden. , | 


a) L. Sal, Tit. 39. fo auch L. Rip. Tit, 46%. 


⸗ 
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richtet, und folchen faft ganz in dem Geſchmack 
des zömifchen Gefeßes: Si quadrupes paupe- 
riem fecisse dicatur angefertigt. Hatte ein Hund, 
Ochſe, Pferd, oder Schwein, b) einen Dienfchen 
duch einen Biß, Stoß oder Schlag "getötet, 
- fo mußte der Here. des Viehes das halbe Wehr: 
geld bezahlen, c) und für die andre Hälfte dem 
naͤchſten Verwandten . des Entleibten das Vieh 
zum. Eigenthum überliefern. d) Indeſſen war er 
zu dem Wehrgelde nicht verpflichtet, wenn er 
die gefeglichen Vorſichtsmasregeln beobachtet hatte, 
fo, daß etwa der anglegte Hund wider fein Vers. 
fhulden losgekommen, oder der gefettete Stier 
ganz in feiner Nähe von dem Entleibten gereizt 
worden, ober aber, wen der Herr des Thieres 
- . aus nachzumeifenden Umſtaͤnen nicht habe wiſſen 
fönnen, daß es beißend oder ftäßig gewefen. f) 
In diefen und folhen ähnlichen Fällen, wornach 
der Here bes Thieres eine rechtliche Trception. vor 


% 





s r 
! 


b) ex quolibet quadrupede, qui domesticus fue- 
rit, Nach den altem, Geſetzen T. 103 und 105, 
canis, caballus, porcus, bos. 

c) medietatem de ipsa leudi componat, 


d) proalia medietate ipsum quadrupedem donet. 


e) dum ante (beffee nach Lindenbr. antea) le- 
gem nen adimpleverit, - * 


f) si vitium in eo non intellexerit. 


38° 1] 


ſich datte, g) fand weder eine Buße, h) nech 
ein Fredum i) ſtatt. 


6. 129. 


Erdiich hat das ſaliſche Geſeh dem Gift⸗ 
miſchen und der Hexerei, wodurch das Leben und 
die Geſundheit eines Menſchen gefüßrtet wird, . 
“ einen befondern Titel ausgefeßt. a) Gab ein 


Giftmifcher Jemanden abgekochte giftige Kräuter b) 
zy trinken, fo war die Buße, wenn er farb, 





! 


g) si secundum legem se pote:it defendere, 
h) de ipso pecore nihil solvat, 


ji) quod quadrupedes faciunt, fredus non exi- 
gatur, u 

a) L. Sal. Tit, 23. de maleficiig. Darunter wers 
den Giftmifcher und Zauberer verftanden. Male- 
ficos, quos vel veneficos vel daemonum phan- 
tasmatibus servientes. Hieron, in. c.27. Chal- 
daei et Magi et caeteri, qui maleficos pb faci- 
norum ‚magnitudinem vulgus appellat. . Cod. 
Theod. L. 9. Tit, 18. 1. 5. Davon umftänds 
licher du Fresne sv ‚Malef. und Eccard p, 47. 


‚b) Daher hieß fowohl.eine Giftmifcherin, ala See 
bie ſich der Kräuter als Zaubermittel bediente 

ı berbaria. L. Alam. Capit. addit. c. 22. Dats 
db weiter Eccaxd p. 47- „ 


I 


* 


{} 
- 


J 544 ] 
Das volle Wehrgeld zu 200 Schill. c): fam er 
mit dein Leben davon, 62 und einen halben Schill. d) 
Ehen fo hoch ſtand die Buße, wenn- eine Frau, 
es fey durch . Zauberei oder einen beigebrachten 
Kraͤutertrank unfruchtbar gemacht wurde. War 
Jemand durch Neſſelknuͤpfen oder ein anderes 


. Zaubermittel geichader, e) fo war die Buße ebens 


‚falls 62 und ein ‚halber Schill. Hatte aber eine 
‚Here Jemanden eine abzeßrende Krankheit ange⸗ 
„ jaubert, und wenn ihr ſolches uͤberwieſen werden 





ls 


j co) Nah dem Wolff, Cod. wurd⸗ der Zauberer oder 
Giftmifcher lebendig verbrannt, wenn er die Buße 
nicht bezahlen konnte. Tit. 18. Ä 


.d) fo aud nad dem L. Rip. Tit, 83. Doch war 
die Buße das Halbe Wehrgeld. 


e) Si quis alteri aliquod maleficium superiacta- 
verit, sive, cum ligatoris im aliquo loco mise- 
rit. — Aus dem Ausdruck superiactare läßt fid 
vermuthen,, daß, bezauberte Kräuter, Charactere, 

: ober fo etwons wirklich Jemand über den Kopf ge 
worfen worden. Ligatura ift ein unter hergemur⸗ 
melten Zauberwörtern oder unter fonfligen Teufe⸗ 
leien gefnoteter Band, melhen man am Leibe - 
trug, .oder aufhieng, Oder irgendwo Hinwarf: 

Durch ein ſolches ſymboliſches Mittel glaubte man 
ſich auf der einen Seite für Krankheiten, Geſpen⸗ 
Ater u. .f. w. verwahren, auf der andern Seite 
aber Jemanden in ein beabſichtigtes Ungluͤck ſtuͤr⸗ 
zen zu koͤnnen. Man nannte dieſes Neſtelknuͤpfen. 
Bon ſolchem Neſtelknuͤpken gab es beinahe funfgig 
verſchiedene Arten. ſ. Sifhart de magorum Dae- 

" monania (Straßburg 2591) ©, 75. Daß fie- 

beſonders bei den Kranken üblih waren, ergeht 
aus Greg. Tur. L. 2. pe miraculis. | 


DE BEE 7 en Bu | 
Fonnte, -fo war Die Buße das’ wolle Wehrgeld 
oder 200 Schill. f)_ \ 


/ - 


Ä 
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Aupßer diefen, wider das eben und die Ger 
fundheit eines Menſchen abzweckenden Verbrechen, 
ruͤgt das ſaliſche Geſetz noch einige die Freiheit 
beſchraͤnkende Verbrechen. Dahin gehoͤren Weg⸗ 


ſperre, Zwang zu dem Uebertritt in den geiſi⸗ 


lichen Stand, und Menſchenraub oder Entfuͤh⸗ 
rung. Zuerſt von der Wegſperre, das iſt, von 
der gemwaltfamen Hinderniß, eine vorbabende oder 
angerretene Reife irgend wohin. fortzufeßen. Da: 


von ‚handelt ein befonderer Titel: de Via laci- \ . 


na, a) Morin von. dem geftörten Wegfrieden aber 
der Wegfperre Die Rede if. Wenn Jemand ei⸗ 
nen freigebornen Mann (Baronem) b) mit Ges 


+‘ 
* x 





u 


f) L, Sal- T. 67. c. 3. hominem comedere 
“heißt bier nicht einen lebenden Menſchen effen, fon 
bern durch Baubermittel abzehren. f. obeh $. 341 


a) L. Sal Tit. 34. de Via lacina, (ben. biefe - 
* ‚ Meberfhrift führt L. Rip. Tit. 80. Indeſſen hat 
bie Sihardifhe Ausgabe: de turbato e via. Won 

der Bedeutung Via lacina f. 3. Abſchnitt Hei ker- 
Malberg. Gloſſen Tit. 17. 


b) Si quis Baronem — So alle Codices, nur hat 
der Schilter. Cod, Ingenuum. Das’ Wort Baro 
iſt nah den verfdiedenen Zeitaltern und in ver— 
fchiedenen Ländern von vielfachen Bedeutung, Ce 


Z 


- 
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walt hinderte, feine Reife weiter -fortzufegen, (de 
via ortaverit, aut impinxerit, obstaverit) fo- 
war die Buße ı5 Schill‘, aber dreimal fo boch, 
oder 45 Schill, wenn es einem freigebornen. 
Frauenzimmer gefchah. Die Wegfperre fegte nicht 
immer. eisen gewaltfamen und perfönlichen Wider: 
ftand wider den Wanderer. voraus, es_war ge 
nug, wenn ibm folche Hinderniffe entgegengeſetzt 
wurden, . dahin zu gehen, wohin der gewoͤhn⸗ 
Hche Weg führte: Wenn alfo jemanden nur 
der Weg, der zu der Mühle führte, verrams 
melt oder verfchloflen wurde, fo mußte Diefes, 
als eine wirkliche Wegfperre, mit 15 Schill. ges. 
büße werden. Schwer war die Buße, wenn 
man einen , Rönigl. Bevollmächtigten, der einen 
König. Auftrag auszurichten ‚hatte, mit Gewalt 
zurück hielt, die Reife fortzufegen. Sie fland 
‚dem Wehrgelde gleich, zu 200 Schill. c) 





hebt fih mit einem Narren an und endigt fih mit 
dem vornehbmften aus dem Adel. Glos. med. lat. 
T. 589. In den germanifchen Geſetzen heißt Baro 
ein Mann aus jedem Stande im Gegenſatz einer 
Frauensperſon: In Baröne libero vel servo L. 
Longob. L. ı. Tit. 9. c. 3. tam Baronem 
‚vel foeminam, L, Rip. Tit. 58. c.. ız. 
Barum vel feminam L. Alem. Tit. 76. Weit 
in dem -fal. Gef. überall von einem Freien, . die 
‚Rede ift, wenn nicht ein befonderer Stand bes 
merkt wird, fo hat der Schilt. Cod. ganz richtig 
hier Baronem, durch Ingenuum gegeben. 


c) L Sal. Tit. 16. 4% 
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So ſehr auch die Geiſtlichkeit begunſtigt 
werden mochte, fo wurde doch der Zwang, in 


den geiſtlichen Stand zu treten, fuͤr ein großes 
Verbrechen gehalten. Wurde ein freigeborner 
Knabe (puer crinitus. ſ. $.' 122. Anmerk. h) 
ohne Zuſtimmung oder wider Willen der Aeltern 
geſchoren, und dadurch dem geiſtlichen Stande ge⸗ 
weiht, fo war die Buße 62 und einen halben 
Schill. Wurde aber ein freigebornes. Mädchen 


gefcheren,. um den Klofterfchleier zu tragen, fo. 
‚war die Buße 45 Schill. a). Diefes! Haar - 


abſchneiden ift nicht, ‚wie Bignon vermuther, b) 


eine ebrenrührige Handlung geweſen, um ‚den 
Süngling oder das junge Mädchen zu, beſchim⸗ 


pfen. Zwar war das Haar ein Ehrenzeichen, c) 
und durfte nur von freien teuten, zum Unter⸗ 


fchied der gefchornen Leibeignen, lang und unbe⸗ 
ſchnitten getragen werden, d) da denn allerdings - 





a) L. Sal. Tit, 28. c. 2 et 3. 
) Bign. not. ad hunc Titulum. J 


c) Capillatos dicere juxit; quod nomen Gottii 
pro magno suscipientes. .Jornandes de-reb. 
Getic. c. ı1. Bekannt iſt es, daß die fräntifhen 

Könige fi durch lange Haare beſonders auszeid)s 
neten, daher wird in dem Prolog zu dem falifchen 
Geſetze Klodowig Comatus et Pulcher genannt. 


d) oc p- 27. du Fresne s v. Crinitus und 
u, 4.6 


‘ 
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die Buße das halbe Wehrgeld oder 100 Schill. a) 


"War die Hand ducch die. eingehbauene Wunde ge: 


laͤhmt und unbrauchbar geworden, b) fo war 


: Die Buße-45 Schill., war fie faft ganz. durch: 


geſchlagen, c) aber angeheilt 62 Schill, - Der 
abgebauee Daum murde mit 45, . ber ge 


daͤhmte mit 3o Schill., ber abgehauene- erfie 


Finger, momit man ſden Pfeil abdrüdte, mit 
85; jeder der übrigen Finger mit 15, und Die 
drei‘ letztern, wenn fie zufammen abgehauen. wa> 
zen, wurden mit 45 Schill. gebüßt. Da ber 
völlige .DVerluft des Fußes, des Auges, Ohrs 
und ber Naſe grade fo, wie der Verluſt der 


Hand gebüßt wurde, fo fland auch wohl uns 


fleeitig die Lähmung und Verlegung dieſer Glie⸗ 


der der Lähmung und Verlegung der Hand gleich. 


Sa wurde denn ein’ faft ganz Purchgefchlagener, 


aber lahm gebliebener Zuß, (pes perexcussus) 


. ! j 


ſ 





a) Ih folge hier vorzůglich dem Lindenbr. Kurt, 
Dev völlige Verluſt eines Gliedes wird. durch am- 
putare und truncare, des Auges aber, durch ef- 
fodere gegeben. ur on 
. b). si mancata pependerit, und weiter Anten c. 11. 
bei dem 1 Fuße, wo die naͤmliche Buße von 45 Schill. 
ſtatt fand, heißt es: si quis pedem capulaverit, 

et ubi mancatus remianserit. Capulare (chap- 
der, tappen, eintappen) heißt alfo nicht abhauen, 
Tondern einbauen. J 

c) ‚si perexcusia kaerit, perexcutere ſteht aiſo 
zwifchen amputare; - oder. truncare und capulare 
In der Mitte, und wird alfo wohl tief einhauen, 
oder beinahe ganz abhanen ‚bebeuten. j 











U Mm 17 


wie eine fo verlegte Hand mit 62 Schill., : und 
eben fo Hoch ein durch Verlegung . geblendetes 
Auge d) gebüßt. "Der abgehauene Nafenfnarpel.e) 
oder auch Ohrlappe wurde mit 45 Schill., ein 
ausgefchtagener Zahn: aber mit 15 Schill. gebüßt, 
War die Zunge fo weit. abgefchnitten, Daß ‚der 
Verwundete nicht fprechen konnte, fo Betrug die 
Buße 100 Schill., war ibm das ganze Zeus 
gungsglied abgefchnittn, mit 200 Schill. oder 
dem vollen Wehrgelde, .. 


‘ 


ot. PET 
. .. 28 


Da auch ein Muſch durch das Vieh vers - 
legt, verwundet und gar getoͤdtet werden konnte, 
fo haben auch. drauf die falifchen Gefeßgeber in 
einem befonden Titel a) ihre Aufmerkſamkeit ge⸗ 


\ 








! 


d) In dem Lindenbr. Terte ſteht zivar'. evellerit, _ 


und in denr Herold, tulerit, dies aber kann wohl. 


nicht von einem wirklich aus dem Kopfe geriffenen 
Auge zu verfichen feyn, da die abgehauene Hand 
dem gänzlihen Verluſte des Auges nah c.ı. gleich - 
fland. Go unterfcheidet au L. Fris. T..22. 
c. 45 und 46. ein ausgehauenes oder ausgeriffenes "- 
Auge, von einem geblendeten Auge, womit man 

nicht fehen kann. ne J 


e) si nasım excusserif si auriculam excusse- | 
sit. Darunter ift nicht die ganze Nafe, ober das 
ganze Ohr zu verfichen, weil Nafe und Ohr nah 


6. 1, mit 100 Sci, gebäße wurden. 
a) L. Sal, Tit. 29. fo auch L. Rip. Tit, 46. 


⸗ 


Ü Di ee 
bert war der Menfchenhandel fo ftarf, daß die- 
Korfaren viele Schiffe mit ſolchen geſtohlnen 
Menſchen befrachten konnten. b) Ein, in dieſer 
Abſicht, gewaltſam entfuͤhrter freier Mann; wurde 
mit 200. Schill., wenn er aber dem Raͤuber ent⸗ 
wiſchte ober durch irgend einen Zufall in das 
Vaterland wieder zuruͤck kam, mit der Hälfte 
oder mit 100 Schill. gebüße. Kin geftablner 
feibeigner wurde aber nur mit 35 Schill. gebür 
ßet. c) Es wurde alfo. diefer Menſchendiebſtahl 
dem Todſchlag gleich geachtet, denn in dem naͤm⸗ 
lichen Verhaͤltniß ſtand dieſe Buße zu dem Wehr⸗ 
gelde, naͤmlich zu 200 Schill. fuͤr den freien 
Dann und 45 Schill. für den Leibeignen. (f.$. 62.) 
Die ripuarifchen Gefeßgeber. haben indeffen diefem, 
damals wabrſcheinlich uͤberhand genommenen Ber: 
brechen durch eine gefchärfte Bußtare Einhalt ge: 
than, indem fie die Buße. auf ein breifaches 
Wehrgeld, oder. 600 Schill. geſetzt haben. d) 
Ich bemerke nur noch, daß ein ſolcher Menſchen⸗ 
dieb bier in ' dem tatifchen Geſche— ſo wie in den 





— 


lem aut liberum, vel liber nobilem' extra. pa- 
triam vendiderit, L. Fris, Tit- 21. So auch 
L. Saxon, Tit. 2. c 7. L. Baivar. Tit. 8. 
c. 4. L. Angl. et Wer, Tit, 5. 


b) Fragment, de rebus gest. Dagoberti. 


6 L, Sal, Tit. 42. c. 2, 4 et.5, richtiger nad) 
dem Lindenbr. Coder. | Ä | 


d)- L. Rip. Ti zet ı6 . ’ 





1 st) 


..L 48 Tit ı5. R. plagiator ober pagiarius 


genannt wird. 


Ein folcher Menſchenhandeb geſchah aus 


Bosheit oder gewoͤhnlich aus Gewinnſucht, weil 
der Raͤuber ihn verkaufte und dem Sclavenpreiß 


erhielt, wurde aber ein Frauenzimmer wider ihren 


“oder doch ihren Verwandten Willen gewaltfam 
entführt, fo beabfichtigte der Entführer entweder 


feine Luͤſte zu ‚befriedigen ‚ oder fich mit ihr eblih 


zu verbinden. Auch davon hat das. falifche Ges 
feg einen eignen Titel, a) Hatten drei Menfchen 
ein freigebohrnes Mädchen. aus dem Haufe oder 
aus dem Spinn: oder Arbeitsftübchen b) entfuͤh⸗ 
ret, ſo mußte jeder mit 30 Schill. buͤßen. Wa⸗ 


ren ihrer noch mehrere,“ als dreie, fo mußte jeder 
der Uebrigen noch 5 Schill. zulegen. Waren die 


| Entfuͤbrer bewafnet 9 ſo mußte jeder noch 


.* 





a) L, Sal. Tit. 14. 


‚b).: de casa aut de Screona, Davon ausfätelic 
Glos. ‚med, lat. VI. 132. Wendel, ‚P 185, et 
Eccard p. 32. | 


ec) cum sagittis. Hierunter ſcheinen Waffen aller 
Art zu verſtehen ſeyn. Eccard iſt aber der Mei⸗ 


nung, daß Sagitta einen kleinen Kahn bedeutet,‘ 
ben der Raͤuber mit fi genommen, um das zu 


\ 
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außerdem 53 Schill. erlegen. Der Räpelsführer, 
der die Entführung angeftiftet hatte, oder deſſent⸗ 
balben fie geſchah, büßte mit 62 und ein halben 
Schilling. "Stand die entführte Dirne unter 
dem befondern Königlihen Scuße (in verbo 
‚ Regis) fo beteug das, zur Königl. fiscalifchen 
Kaſſe fliegende Fredum 62 und ein halben Schill. 
satte Jemand eine verlobte Braut enrführer, fo 
war die Buße für ihre Aeltern oder Verwandten, 
unter deren Tutel fie ſtand, 62 und ein halben 
Schill, Außerdem erbielt der Bräutigam 15 
Schill. Wenn aber ein Königlicher Leibeigner 
oder ein Lite eine freigebohrne Dirne entführer 
batte, fo mußte er mit feinem’ Kopf büßen, oder 
feinen Kopf mit.dem vollen Wehrgelde Iöfen. (de 
vita componat.) War indeflen die freigebohrne 
Dirne mit dem. Liten einverftanden und ihm frei: 
- willig gefolgt, fo verlohr fie ihre Ingenuitaͤt. 
Uebrigens durfte Fein Entführer die Dirne für 
die gefegliche "Buße behalten. Er mußte fie ihrer 
Verwandſchaft zurückgeben und außerdem die Des 
latur ſtehen. (excepto capitale et delatura. - Da 
die Buße nur blos auf die Entführung ſelbſt 
ftand, fo ift nicht zu bezweifeln, daß der Ents 
führer, menh er dem Mädchen wirklich Gewalt‘. 
angetban harte, noch außerdem die Nothzuchts⸗ 
Buße entrichten mußte. | 





entführende Maͤdchen ſchnell über einen Fluß oder 
Bach zu bringen, Diefe Meinung ift au nicht 
unwahrſcheinlich, weil nah dem angezdgenen Otto 
- Fiis. L. 1. 9. 33. 66 wirkliche Ruderſchiffe gab, 
die Sagitta hießen. | 





Dantı kommen in dem. falifchen Gefege:nach 


alle Arten von fleifchlichen Verbrechen, . von: Hu: 


rerei, Nothzucht, Ehebruch ımd Blutſchande 


"vor Für den bloßen Beiſchlaf beiderſeits ledi⸗ 
gen freien Perjohnen bat das Geſetz Feine Buße 
beſtimmt, nur wurde der freiwillige heimliche Bei⸗ 
fehlaf mit einer verlobten Braut mit 45 Scilf. 
gebüßet. aa Ein Freigebobrner konnte zwar mit 
feiner eignen leibeignen Dirne Unzucht treiben, 
hatte ex aber einer fremden (ancilla aliena) beis 
gelegen, fo müßte er ihrem Herrn mit 15 Schill. 
büßen und ‚doppelt fo viel, wenn fie eine Königl. 
feibeigne war. Hatte ein Leibeigner mit einer 
- andern teibeignen gehuret, fo erhielt er 120 Peit: 
ſchenhiebe, doch Ponnte er jeden Hieb mit einem 
Pfennig, alſo die ganze Strafe mit ı20 Pfen: 
nigen, oder mit 3 Schill. ablaufen. Starb 
bas“ gefhmwängerte Mädchen in den Wochen, fo 
wurde der Seibeigne caftrirt oder mit 240 Hieben 
beftrafet, die er aber ebenfalls mit 6 Schill. ab: 


kaufen konnte. Sein Herr aber mußte den Preiß 


der verftorbenen $eibeignen ihrem Heren entri chten 
(capitale in locum restitnat) bb) Die Morhzuch 
einer mit Gewalt gefchwächten Dirne wurde mi 


——— — — — — 


. a) L. Sal. Tit. 15. c. 3. cum, puella ingenua. 


Nach Lindenbr. cum puella desponsata. So ale - 


Codices. 
b) L, Sal. Tit.: 29, j . 


‘ ⸗ 


* 
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63 und einen ‚halben Schill. gebüßt. d Hatte 
aber jemand eine Braut, die mit Gefolge d) 
‚dem Bräutigam zur” Hochzeit zugeführer wurde, 
auf der Straße angefallen, mit ſich fortgefchlep- 
per und demnaͤchſt fie gefchwächer; fo war die 
Buße das volle Wehrgeld oder 260 Schillinge. 
Eben fo hoch fland die "Buße, wenn eine verheu⸗ 
tathete Frau, es fen im Haufe oder draußen an⸗ 
= ‚gefallen und geſchaͤndet wurde, e) oder auch, wenn 





60) L. Sal. Tit. 15. c. 2. 


4) L. Sal. Tit. 14. c. 10. puellam sponsatam 
Arubte ducente ad maritum adsalierit. Nach 
-2indenbr. puellam, quae druchte ducitur ad ma- 

' zitum und nah dem Schilt. Coder: dructi du- 
eent«, Eccard p. 34. und. Wendel. p. 150. hal⸗ 
ten Druchte fhr die Vetraute, die Braut feilbft. 
Draut, drut, drecht, heift ein-Gedränge, eine Ge⸗ 
feufhaft, eine Menge Volle. Wacht. Glos... p. 
302, In diefem Sinne ſcheint diefes Wort auch 
Tit. 46. c. '3. vorzukommen. In der nämlidhen 
Bedeutung treffen wir es in dem Hunſingner Landr. 
an: Hwersama Wif halat mith horne and mit ' 
Jude, mit dome. and mith drechte, thet 
hiu emmer scolda afte Stolbisitta,. d& i Wo 
man ein Weib (zur Hochzeit) mit Hörner und mit 

Hoͤrnerſchall, mit Pomp und Gefolge holt, fo fol fie. 
den ehlichen Stuhl befigen. Davon weitläuftiger 
von Wicht zum oſtfrieſ. Landr. S. 833. 


0) L. Sal. Tit. 14. c. 13, Diefes Capitel if 
aber nur allein im dem Herold. God. vorhanden, 
- und alfo wohl nachgefchoben. . Wenn aber bier ſte⸗ 
het feminam aut puellam, fo ift legteres. wohl 
ein Irthum, da nur eine Braut bei ihrem feierli⸗ 


® 
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Jemand eine Frau ,. bei dem geben ihres Eheman⸗ 
nes zu ſich nahm und ſich ehlich mit ihr verband. £) 
Ungemein hart war Die Strafe, . wenn ein freier. 
Franke Öffentlich eine $eibeigne heuͤrathete. | 
‚fiel mit ihr im die Zeibeigenfchaft ihres Herrn. g 
Heurarhete: oe aber eine fremde Sal, fo bie 
er dem. Herrn mit 30 Schill. 'h) ‚Bon den ver 
botenen Graden ber Ebe betehe ich mich auf 
5. 80. 


X 


= 


135. 


- Endlich enthält das falifhe Geſetz noch einis _ 
ge Verordnungen über Ehrenrübrige.-oder ‚Ehre: 
Pränfende Verbrechen, Zu den Kealinjurien ges 
hoͤrte zuvörderft die Bindung (ligamen) das ift,. 


‚wenn Semand aus Muthwillen, oder Bosheit. 


oder wegen eines ihm ‚angedichteten Verbrechens, 
wie ein Dieb ober fonftiger Verbrecher unfchuldig 


chen Heimgang am Hochzeitstage ſo hoch it 
wurde, 


y 
J 


) L. Sal. Tit. 25. c. 1. Si quis uxorem ali- 
enam tulerit, Ehen dieſes tulexit koͤmmt vorber 
Tit. 14. C. 8. var mit dem Zuſatz: et sjbi in 

conjugium sociaverit. Es ift bier alfo wohl von 
ber ehelichen Virtinduns die Rede. 


"9 L. Sal. Tu. 29." c. 5. ei Tit 14 c. 2, 


ve ⸗ 


a) L. Sal. : Tit, 1... he 


[556 } 
gebunden wurde. Harte daher Jemand einen 
freien Franken gebunden, fo war die Buße 30 
Schill., hatte er ihn gebunden fortgefchleppet 45 
Schill. War ein Römer gebunden, fo betrug 
‚die Buße nur. die Hälfte oder 15 Schill. a) Da 
ein Dieb, oder ein fonftiger Verbrecher, von dem, 
ber ihn ertappt hatte, ungeftraft gebunden werden 
konnte, fo veden bier die Geſetze ausdrücklich 
von einem gebundenen Lnfchuldigen. b) :_ War 


- aber Jemand eines Diebftahle wirklich verdächtig, 


fo mußte,’ wenn er freigefprochen war, der, wel- 
cher ihn gebunden hatte, dennoch die volle Buße 
entrichten. c) Zu den fchimpflichen Neckereien 
gehörte auch, wenn einige fich in eines andern 
Haus wider Willen des Eigenthümers begaben, 
ſich eigenmaͤchtig bei dem Heerd oder Tifch fe: 
ten und fih fo als Herren des Hauſes betkugen, 
jedoch ohne den Hausherrn fonft zu beleidigen. . 
Dafür mußte jeder mit 5 Pfennigen buͤßen. 
Eben fo fhimpflid wurde es gehalten, wenn Ser 
mand zum Schimpf des Eigenthuͤmers (in ejus 
contumeliam) einen Stein über beffen Dach 
warf, Der Thaͤter mußte alsdann 7 Schillinge 





“ 4) L. Sal, Tit, 35. 


b) sine causa ligaverit, L. Sal. ligaverit et ejus 
culpamı non approbaverit. L. Rip. Tit. 4ı. 
©. 1. funibus ligaverit contra legem, L. Bai- 
war. Tit. 3. c 1. 6. 7. innocentem: ligave- 


zit. L. Burg. Tit. 38. et L. Es. Tit, as. 


c. 82. 


Sy L, Rip, Tit, 42. © I y 


NS 


j > . . . 4 
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ur Buße erlegen. d) . Hatte aber Jemand in 
eines andern Haus ober Hof heimlich und. boss 
Bafterweife,‘. um den Bei ißer ‚des Diebftahls ver: 
Dächtig zu machen, eine geftohlne Sache. geworfen, 
ſo war die Buße’45 Schill. e) Für eine große 
Beleidigung „wurde es gehalten, wenn Jemand 
einer verheuratheten freigebobrnen Stau (foemina 
ingenua, wmulier ingenua).'einen unzüchtigen 
. Antrag tbat, )) Wer fie bei den Fingern, oder 

ber Hand feftbiele,,. g) oder ‚den. Arm beit, | 


\ \ » 
’ Ü 
Bu \ N 





or a & mag etwa L« Sal. Tit. 7x. de eo, qui 
in aliena domo resedit, zu verſtehen ſeyn. Wenn 
.e6 ferner aber beißt: si lapidem super tectum, 
_ jactaverit in ejus contumeliam, fo ſtelle indeſſen 
anheim, ob hier etwa de novi operis nunciatione 
"die Rebe ſeyn mag? Dieſe gefchah durch einen 
Steinwurf. 1. s. $. 10. fk de Oper. novi nunc. 
Noch in jängen Zeiten iſt biefe Selennität in 
Frankreich und Braband gebräuchlich gewefen. 
Groenewegen de LL. abrogatis. p. 276. Davon 
weiter du Fresne sv, Nuncatio, 5, 


e) | L, Sal. Tit, 37: “ 4 
D L. Sal. Tii. es de manu mulierum non - 
J stringenda. Ä Ze 


r digitum arinxerit. Escart Hält stringere vel 
uinstringere "für ligare, mit einem Strid oder 
+ Band binden. Aber wer bindet benn wohl einer 
* . Srau den dinger, um mit ihr Unzucht zu treiben ? 
Wie laͤßt fi eine. Bruft- binden? - Und’ wie} nach 
den friefifchen Gefegen, bie Bade? Und zues die⸗ 

fe wird durch stringere- gegeben. “ 


t 
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oder ſeine Hand uͤber den Ellnbogen ſchob h) und 
den nakten Arm befaſte, oder gar ihre Bruͤſte 
befuͤhlte, i) buͤßte nach dieſen verſchiedenen Bes 
leidigungen, die durch unzuͤchtige Begierden ver⸗ 
anlaſſet wurden, mit 15 oder 30 oder 35 bis 
.45 Schillinge. Daß bier von einem beleidigen⸗ 
den und ungüchtigen Griff die Rede ift, ergehet 
theils aus der malbergifchen - Gloſſe, Chamm, 
d. i. liebkoſen, x) tbeils aus andern germanifchen 
Gefegen, die ähnliche, auf fülche unzuͤchtig lieb: 
Fofende Handlungen, gebende Verordnungen ha⸗ 
ben. So biüßte bei den Bayern der, welcher 
aus wolluͤſtigen Trieben ein Srauenzimmer berührte 
(propter libidinem manum iniecerit) mit 6 
Schill. und der fie gar unſchicklich entblößte mit 

12 Schill. ) und bei den riefen, ver einer: 
freigebohrnen Frau die Backe ftreichelte (liberam 
foemınam et non suam per maxillam. stxinxe- 
rit) mit 53 Schill. m) | 





h) super cubitum manum miserit, nad) Zindenbr, 
. grade fo L. Rip. Tit. 39. . 


ji) Mamillam strinxerit. nach Lindenbr. Irrig nach 
Herold, mamillam capulaverit. Eecard macht 
daraus amputare. Eine grauſame Careſſe, die 
fh gar nicht denken laͤßt und wegen der geringen 
Buße offenbar falſch if. | 


k) f. 3. Abſchnitt in den malb. Glofen ad Tit. 23. 
I) L. Baiuar. , Tit, 7. c. 5. et 4. 


'm) L. Fris. Tit. 22. c. 18. 


E 3] 
3. 


S, 136, “ 


Au wurden die Verbalinjurien ſcharf be⸗ 
Arafer. Wurde Jemand ein Hundsfott (linnitus, 
. Chienfoutre) oder ein ſchurkiſcher Spion (dela- 


Tor) oder ein ‚falfcher Betrüger, (fälsator) oder. . 


‚eine Srauensperiohn eine allgemeine Hure (mere- . 
trix) geſcholten, fo war die Buße 15 Schill. 
Schalt man Jemand einen fchlauen berrügerifchen 
Fuchs, (vulpecula) oder einen ſchmutzigen 
Schweinigel, (concacatus) fo betrug die Buße 
nur 5 Schill., . aber 6 Schill, wenn. man Je⸗ 
manden einen furchrfamen Haaſen (Lepus) bieß. u 
Dagegen wurde der Vorwurf, daß Jemand in 
einem Handgemenge oder ‚Schlachtordnung . vor 
dem Feinde das Schild weggeworfen und fhänd? 
lich die Flucht genommen babe, fogar mit 45 
Schill. gebüßet, wenn die That nicht erwiefen _ 
werden konnte. a) Wie fehr die Franfen wider 

die Hexerei eingenommen waren, ergebet. aus der 

heben Bußtare, die auf die darauf "Bezug ha: . 
benden Schimpfnamen fland.. Nannte man da: 
ber Jemanden einen: Herenmeifter (Elereburgum) 
b). auf den entweder" die Hexen zu reiten pflegten, 





' a) L. Sal. Tit. 33. Auf bie Bebeutung biefer 
Soimpfwoͤrter hat ſich Eccard umſtaͤndlich einge⸗ 
laſſen. Ich beziehe mid) este dahin, » wie 
auch guf die Glossaria med.’ lat. 


b) L.Sal, Tu. 67. Ale Eopic Haben Fere- 


7. 


er |? en 


| (Strioportum) c) ‚oder der den’ Kefiel zu ber 
Hexenverſammlung brachte; d) fo war die Buße 
- 5 und ein halber Schilling: Wurde eine freiges 


bobrne Frau eine Here 1Stria) oder Teufelshure 
(Meretrix) e) gefcholten, - fo ftand auf dieſes 
Schmaͤhwort fogar eine Buße von 187 Schill. 
Hatte: endlih Jemand fich fo weit vergangen, , 
daß er einen unfchuldigen -abwefenden Mann wes 
gen eines ihm angebichteten Verbrechens bei dem 


— — — — 


burgum, nur bee Heroldiſche allein Cherviobur- 
gum, Daß bierumter ein Zauberer ober Hexenmei⸗ 
ſter gemeinet ift, weiſet der ganze Titel und ber 
Zufammenhbang aus. Unter den verfchiedenen Abs 
leitungen dieſes Wortes (f. Glos, med, lat. II, 
391.) ſcheinet die won Eccard p. 47. und Wachter 
p. 711. die wahrfcheinlichfie zu feyn, wornach 
Hereburgus Hexbarius bezeichnet, ba eine Dere 
herbaria (f. $. 129.) und bei den Schweizer ein 
Zauberer Herberger bie. Friſch Wört. B, ©, 432. 


e) Strioportus ift von Stria, einer Dere (f. 6. 34.) 
‚und portare zufammengefegt, iſt alfo ein Mann, 
der eine Hexe trägt, oder auf deſſen Ruͤcken eine 
Hexe reitet. Sonſt pflegten bie. Deren gewöhnlich 
auf einem Boc oder auch auf einem Belen zu tei⸗ 
ten. Sifchart p. 106, 0 


d) qui Inium (aeneum, Keffel‘) dicitur portässe, 
ubi Strias concinant, nad dem Lindenbr. und als ' 
len andern Cod. comcinunt, Toden, 


©) Aus der heben Buße ergiebt ſich, daß bier unter 
Meretrix nicht eine gemeine Hure, fondern, da 

- auch der ganze Titel von Teufelei und Hererei hans 
delt, von einer Xenfelshure bie Bode fen. . 


⸗ 
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Gerichte angeklaget hatte, ſo buͤßte er dieſe In— 
jurie mit 62 und ein halben Schilling, und war. 
‚es ein Capitalverbrechen, mit 200 Schill, f) 





L. Sal, Tit, 21. ehnliche ea fin⸗ 
den ſich in L. ‚Rip. 38. et L, Boiar. 
“ce 17. 


it, 8. 


- 


Dritter Abſchnitt. 


; 


. 


Malbergifche Gloffen. 


U U] 


$. 137. Die, in der alten fraͤnkiſchdeutſchen Spra⸗ 


che, geſchtiebenen malbergiſchen Gloſſen. $. 138. ſind 
keine Reliquien eines fruͤheren germaniſchen Coder ber 
ſaliſchen Geſetze, $. 139. keine Ortsnamen, 6. 140. 
auch nicht Anfangswörter einer Periode aus aͤltern ger⸗ 
maniſchen Versrdnnungen oder Gefegen, fondern $. 141. 


eine malbergifche, das ift, fraͤnkiſchdeutſche Weberfegung - 


einzeiner Wörter, des im der lateinifchen Sprache abges 
faßten falifhen Coder. $. 142. Entlichen ‚der malbers 


gifchen Gtoffen und Zweck der Verfaſſer. $. 143, Alter 


Derfelben. F. 144. Schwierigkeiten, die ber Auslegung 
dieſer Wörter entgegen’ fiehen. $. 145. Schriftſteller, 
Die fich mit ihrer Erklärung befaft haben. 6. 146. 
Plan des Verfaſſers bei Auslegung dieſer Woͤrter. 


Hierauf folgen die malbergiſchen Gloſſen ſelbſt nach 
Ordnung der Titeln des ſaliſchen Geſetzes. 
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| Di von Herold, Eccard und Schilter befannt 


gemachten Handfchriften des falifchen Geſetzes ha⸗ 
ben: einige, dem Iateinifchen Texte einverleibte, 
germaniſche oder fränfifch:deurfche Wörter. Dies 


fen ift, faſt überall, das abgebrochene Wort 


Malb. felten das volftändige Wort Malberg vor: 
geſetzet. Daher nennet man diefe, nichs zu dem 
fateinifchen Terte gehörende Wörter, malbergifche 
Gloſſen. Wenn wir gleich nicht immer und gar 
‚nur felten, den. Sinn und die Bedeutung diefen 
Wörter faſſen eönnen, fo muß es doch jedem, 
ber nur. die geringfte Kenntniß von der germas 


niſch⸗deutſchen ‚Sprache hat, ſchon bei einer flüche . 


"tigen Ueberſicht fuͤhlbar feyn, daß, fie aus dieſer 


Sprache genommen find. Ueber die germanifche 
 Abkunft dieſer Wörter iſt daher ‚auch nur eine 
Stimme. Jnudeſſen bemerfe ich nur noch, daß 
wenn gleich diefe alte fränfifchsdeurfche Sprache, 


die wir bier in’ den malbergifchen Gloſſen, nie. 


wohl ſo ſehr verſtuͤmmelt, vorfinden, eine Mund: 


art, nicht der hoͤhern oder obern, ſondern der 


Il: N 
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niederbeutfchen Sprache ift, a) bennoch, fo wie 
überall in den’ aͤlteſten Weberbleibfeln der germani; 
ſchen Sprahe, fo aud bier, die VBermifchung 


der beiden, deutfchen Hauptmundarten unverfennbar 


bleibet. by 


6. 138. 


Ueber bie. eigentliche Bedeutung bes Wortes 


Malberg und was die Verfaſſer der gloffirten 


Handfchriften fi) darunter mögen gedacht haben, 
iR man nicht überall einverftianden. Wachter ift. 


der Meinung, das falifche Geſetz babe anfänglich 
Malberg oder Malbergifches Geſetz gebeiffen und 


fpäter den Namen falifches Geſetz erhalten.'a) Er . 


Bezieher fih auf Tit. 19. c. 1. unusquisgüe 
eum wmallare debet per Malberg seu Lande- 


vas. . Malberg und Sandeva find ihm alfo gleiche - 


bedeutende Wörter, worunter er Sandesgefeße 
vVerſteht. In diefem Titel ift aber nicht von Ges 
- fegen und Rechten, fondern von Richtern oder 

Gerichtsperfohnen die Rede bb Auch Schilter 





a) Adelungs aͤlteſte Geſchichte der Deutfen ©. 268. 


3) Kinderlings Geſchichte d, nied. deutſch. Sprache. 
©. 105, J 


a) Wacht: Glos. p. 1348. 


db) f. unten in ben. malb. Bloff, bei dem Vitel 19. 
ce. 4. 0 oo: . 


E. 365. ) 
Bält ebenfals Malberg und Landeva fuͤr ein Recht, 
Geſetz, Landesgeſetz und ſetzet es dem Burgositto, 
dem Stadtrechte entgegen. I) Er "bezieber ſich 
auf Tit. 26., worin es heiſt: Malberg, Leu- 
dardi et in alia mente Burgositto. Er ver 
wechſelt hier aber Leudardi mit Landeva.d) und 
jenes bedeutet eben ‘fo wenig fie Burgositto ein 
Geſetz. e) Beide, Wachter und Schilter, kom: 
men alſo darin mit einander überein, daß das ' 
vorgefeßte Wort ein’ Cefeg bezeichnet und auf ein - 
älteres, in germanifcher Sprache gefchriebenes 
Geſetz hinweiſet, nur gebet Wachter darin noch 
weiter, daß biefes alte Gefegbuch ſelbſt Mals- 
berg genannt ſey. Biener bezweifelt zwar - mit 
Recht, daß Malberg ein Geſetzbuch bezeichnen 
koͤnne, da Berg fein Buch heiſſen kann; er 
tritt aber der vorftehenden Meinung darin bei, 
daß diefes, den eingefchobenen germanifchen Woͤr⸗ 
teen vorgefeßte Wort auf ein älteres Geſetzbuch 
hinweiſet, moraus fie genommen find. 8 Er 


glaubt, Daß diefer Eoder, nicht Malberg, fons 


dern Malbuch,, das ift, Gerichtsbuch, genannt 
ſey und‘ die Abſchreiber des erſten gloſſirten Co⸗ 





9 Schilt. in praef. ad L, Sal. . 8. in Tom. 
II. antig. Teut, | 


d) Schilt, in Glos. Teut, p. 146. sv, Burgo- £ 
sitto. 


e) f. unten in ven malb. Sof, ad-Tir 10. c. 1. 
et Tit, 26. c. 2. — 
9 Bionox de Or, at Pr. LL. Gem, p_36, " 


⸗ 
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der das abgefürzte Malb. mißverflanden und aus - 
dem Malduch Malberg gemacht habe. Go finns 


‚ reich dieſe Auslegung auch iſt, fo ſtehet ihr doch 


allemal in dem Wege, daß in allen drei Hands 
ſchriften das Wort Malberg, wiewohl. nur felten, 
völlig ausgefchrieben vorkoͤmmt. Die Abkürzung 
gehet indeflen natürlich auseinander. Die erfte 
Gloſſe finder fich in dem Herold. Eoder. Tit. 2. 
€. 1. and in dem wolffenb. oder Tir. 3. vor. 
Hier ftchet das Wort Malberg völlig ausgefchrie; 


ben. _ Nachher hat der Schreiber das beinahe 


zweihundertmal- yorfommende Wort völlig auszu⸗ 
fchreiben, uͤberfluͤſſig gehalten und es daher ‚durch 
Malb. abgekuͤrzet. Grade fo wuͤrde noch jeßt 
jeder Schriftfteller verfahren. Ich finde daher 
feinen binlänglichen Grund vor, das fowohl in 
dem fuldaifchen, als mwolffend, Coder gleich im 
Anfange völlig ausgefchriebene Wort Malberg in 
Malbuch umzuaͤndern. Die. Meinungen von 
Wachter, Schilter und Biener gründen fih alfo .. 
auf die unermwiefene und irrige Vorausſetzung, 
daß ein Älterer, in fraͤnkiſcher Sprache geſchriebe⸗ 
ner Coder vorhanden gemwefen, woraus diefe Woͤr⸗ 
ter gezogen find. Daß aber die Malbergifchen 
Wörter Leine Reliquien eines Altern in germani⸗ 
ſcher Sprache gefchriebenen oder feyn, . glaub 
ich bereits oben ($. ı8 bis 24.) nachgewiefen zu 
haben, wohin ich mich lediglich beziehe. 


6. 139. 


Wendelin behauptet, die Salfranken haͤtten 
in ihrem Staate ſehr viele Malbergen oder Ge⸗ 
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tichte gehabt und baͤlt fich überzeugt, daß das 
ſaliſche Geſetz ⸗us den Dacifionen dieſer verfchies 


denen Gerichee zuſammengeſetzt ſey. a)3, Daher 
hält er beirabe alle dieſe in den lateiniſchen Tere 
eingeſchob nen germanifchen : Wörter, oder Die ſo⸗ 
genannxn Malbergifchen Gloſſen, für Ortsnamen, 
oder Namen der Derter, wo die-Malbergen oder 
‚Gerichte gehalten worden. . Durch das vorgejegee 


Wort Malb. ſoll daber der Verfaſſer haben ans’ 


zeigen wollen, Daß bei diefem oder jenem Mal 


bberge die bier in dem Terte flehende Buße jo 


feſtgeſetzet oder eine ähnliche Sache fo .entfchieden 
fe. Wenn e8 daher z. B. beift: Si quis scro- 
vam cum porcellis furaveri. Malb. Foci- 


chalt. in ı7.. Sol. culpabilis judicetur, fo bat. 
der Verfaller damit anzeigen wollen, daß bei dem 


Gerichte Focichalt fo erfannt worden. Mach 
Wendelins Behauptung find. daher faft alle mal⸗ 
bergifchen Wörter, als: Abazym, Abtica, Ala- 
‚facis, Alachtamo, Alethardis, Alatıude, Am- 
' batexaca, Andechobine, Anderepus, und fo 
das ganze Alphabet hindurch, Ortsnamen. Selbſt 
da, mo augenfcheinlich‘ die malbergifche. Gloſſe 
ben lateinifchen Tert mit einem fränfifchen Wort 
ausdruͤckt, ift ihm ein ſolches Wort ein Orts⸗ 


name. Go hält er'z. B. Tit. 3. anniculum 


animal. Malb. ochsa iora (einen jährigen Och⸗ 
. fen) für Offendreche bei Antwerpen, Tit. 4. 


agnus, Malb, Lem (ein tamm) für Lumynen 





a) Wendel. LL, Sal. p, 107. und in Glos. voc. 


Atuat. p. 167. . 


— 


N 
— » 
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ebenbaſelbſt. Tit. 3. -domita -acca. Malb. Aba- 
zim Pedero fir Bergenopſoom 4, f. w. Doch 
geräch er zumeilen in Werlegenben, z. B. bei. 
‚Chala. '. Da haben die gloffirten. Cidices Rhan- 
ne Chala, Lere chala, Soagne Cralt, Va- 
rachalt u. ſ. w. Er ſucht fih aber fu zu hel⸗ 
fen: Chala oder Chalt iſt ein ‚großes Dorf 
Gheel im Brabändifchen, wozu anfebnliche Land⸗ 
güther vormals geböret haben, die.Lere, Rhanne 
u. f. w. mögen gebeißen haben, da denn das 
Gericht bald auf diefem; : bald auf jenem Sand: 
guthe gehalten worden, Dieſe fonderbare Mei: 
nung ift doch wohl unter aller Critik und bedarf 
feiner Widerlegung., b). - Wendelin hat wahrfchein: 
lich diefen feinen Irrweg felbft wohl eingefehen, 
er ift aber darauf fortgefchritten, um feiner eifri⸗ 
. gen Behauptung, daß das Belgiſche Gallien, 
fein Vaterland, auch. das Vaterland des falifchen 
Geſetzes gewefen, einen neuen Anſtrich der Wahr⸗ 
heit zu geben, denn alle feine malbergifchen Dress 
namen bat er in der Gegend aufgefuchte, und, 
wie er wähnet, vorgefunden. So leicht fih nun 
der Gefichtspunet, woraus Wendelin, nach feiz 
‚nem falfchen Parriotismus, Die malbergifchen 
Wörter genonmmen bat, beobachten läßt; fo un: 





b) Wendelinus hoc inexpectato invento laudibus, 
quibus alioquin ‚dignissimus est. multum de- - 
traxit. Hofm. 1. c. p. 3. Somnia mera sunt, 
quod Wendelinus vocabula illa francica, Mal- 

. bergis adjecta, putavit ‘esse Nomina prepria Mal- 

= bergiorum i. e. locorum, in quibus.judicia fue- 
zint habita. Schilt, praef. ad L, Sal, 9. 8 


v 





6. 6869 ] 
begreiſich iſt es, wenn ein ſo einſichtsvoller Mann, 


wie du Fresne, feinen ann babe ron 
koͤnnen. c) 


A u - 1 


5. 140. 
Die Malbergiſchen Woͤrter ſi nb alfo fo we 

nig Ortsnamen, als "Bruchftücke. eines in germas 

niſcher Sprache gefchriebenen . falifchen Geſetzbu⸗ 


des. Daniel a, Meufel b), Cancieni c) und 


andre halten fie für die Anfangsmwörter germaniſch⸗ 

fränfifcher Verordnungen, oder auch eines größeren 
falifchen Coder, da denn die jeßt: vorhandenen 
Eodices entweder aus den verfchigdenen Verord⸗ 
nungen zuſammengeſetzet, oder aus einem weitläufe 
tigern Altern Coder ausgezogen feyn follen. Gie 

glauben ,. daß die Verfaſſer mit jeder Gloſſe auf 
ein folches, Bei den Malbergen, befindliches Ges - 
ſetz, welches fich mit dem nämlichen Worte ans 
hebt, haben hinmeifen wollen; fo mie man etivg, 
" noch das römifche Civil: und das canonifche Recht 
nach den Anfangswörkern zu allegiven pflege. Faſt 


\ 
v 
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9 de Fresne s. v. Malberg. 
a) Daniels Geſchichte von Frank. 1 Buch 6, 15.- 


b Meufels Geſch. v. Frankr. in der als Welt sit. 
T. 35., ©. 28. 


eo oleniut von Biener p. 35. 


Ei 70... ] 


alle malbergifche Woͤrter find entweder felbftftäns 


dige Wörter, Subftantive oder Zeitwöreer, Vers 
bo. Wie Auferft felten aber fängt in der Deuts 


ſchen oder jeder. andern’ Sprache eine Verordnung 


J oder ein ſonſtiger Aufſatz, oder auch eine Abihei— 


lung einer Schrift mit einem Subftantive oder 
Verbo an. Waren die malbergifchen Gloffen 


die Anfangswoͤrter einer Periode eines Altern Co: 
- der oder fonftiger Verordnungen; fo würden wie 
bier Artikel, oder Vorwoͤrter, oder Beiwoͤrter 
haben, der bloße Anblick fo vieler malbergifchen 
- Wörter zeiget aber das Gegentbeil. “Schon. bier: 
aus .ergiebt fich der Irthum vorgedachter Gelehr: 
ten. Auch ift nicht abzufehen, warum die Ber: 


faſſer, wenn ſie mit ihren Gloſſen auf ein Capis 


tel aus älteren Gefeßen hätten” hinweiſen wollen, 
dieſe angeblichen Anfangstoörter folher Kapitel 


allenthalben mitten in den Text gefchoben und . 


nicht vielmehr den $. $._vor oder nachgefeßet ba: 


‚ ben. Uebrigens gründet fih diefe Meinung anf 


den vorhin fhon gerügten Wahn, daß ein Altes 


rer, in germanifcher Sprache geſchriebener Coder 


vorhanden geweſen ten. | 


SG 11. 


. 


Wenn man die, noch verftändlichen, malber⸗· 


giſchen Wörter mie dem Texte zuſammenbaͤlt; fo 
wird man fich fofort überzeugen, daß. fie das in 
der fraͤnkiſch⸗ germanifchen Sprache ausbrüden, 
was der learn. Text in der Inteinifchen Spra⸗ 
che gegeben bat. Ich beziehe mich auf die unten 





Do 378 1. 


beigefügte Erklaͤrung der malbergiſchen Woͤrter. 


Die malbergiſchen Gloſſen ſind alſo weiter nichts 


als eine germaniſch-fraͤnkiſche Ueberſetzung einzel⸗ 


ner. Wörter des lateiniſchen Textes. Um nun 


dieſe, nicht zu dem Terte gehörende Wörter, von 
- dem Terte, dem fie einverleiber find, zu unters 


feheiden, haben die Schreiber, ‚damit ſolches dem 


Leſer ſofort in die Augen fallen ſollte, ihnen Mal⸗ 


berg oder das abgekuͤrzte Malb. vorgeſetzt. Da 
Richter und Partheien nur ihre Volksſprache ver⸗ 


ſtanden, ſo mußten auch die Rechtsſachen auf 


den Malbergen, d. i. Gerichte und‘ Öffentliche 
Volksverſammlungen ($. 66.), nothwendig in der 


fraͤnkiſchen oder in der Voiksſprache verhandele '- - 


werden. Die Schreiber haben alſo wahrfcheinlich 
er Malberg die malbergiſche, das iſt, die Ge⸗ 
ts⸗ und gemeine Volksſprache verſtanden. Auch 
dieſer Meinung ſind Eccard 9 und Hofman. wy 


8 
8' 


$. 142. 


Wie die malbergiſchen Gloſſen entſtanden 


ſeyn, oder welche Abficht der erſte Verfaſſer bei 


Anfertigung derfelben möge gehabt haben ’ laͤßt 
ſich mit Gewißbeit nicht angeben. Das ſaliſche 
Geſetz if, fo wie alle andern alten germaniſchen 





a) in Observ. I. Ger. pag. 2. 
b), Eco p, 14. 


Em } 
Geſetze, in bee lateiniſchen Sprache abgefaft, 


und müßte anch Darin, niedergefchrieben werden, 
weil vor und unter Karl dem Großen die germa⸗ 
niſche Sprade noch keine Schtiftfprahe war 
($- 24.) Daher konnte zu der Seit fo wenig 
ein germänifcher. Eoper vorhanden ſeyn, als eine 
germanifche Ueberfegung von dem falifchen Gefeße 
Veranftaltet werden, Es kann nun vielleicht ſeyn, 
Daß der Verfaſſer der erften gloffirten Handfchrift 
blos zum Zeitvertreib oder auch zu feiner Uebung 
einen Verſuch machen wollen A einzelne lateinifche 
. Wörter in die falfeänfifhe Sprache zu uͤbertra⸗ 
gen. Auch mag er mit ſeiner Arbeit einen ganz 
andern Zweck bezielet haben. Da nämlich die 
falifchen Volfsrichter nicht lefen Lonnten, fo 
"mußten fie zu irgend einem Geiftlichen ihre Zus 
Flucht nehmen, der ihnen aus dem Öefege die 
Stelle, worauf es ankam, in dem Gerichte vors 
laß und welches das fchliminfte war, da auch die 
fraͤnkiſchen Richter ‚der lateiniſchen Sprache. nicht 
mächtig waren, fie‘ verbolmerfchen mußte. ($. 23.) 
War nun der Geiftliche ein Italiener oder Gallier, 
der blos .die lateinifche oder verflümmelte romaniz 
£ Spräde verftand, fo mußte ‘es ihm ſchwer 

alten, fih in der Fränfifchen, Sprache auszur . 
druͤcken. Es fann denn vielleicht auch feyn, daß 
ein ſolcher Geiftlicher in der Abficht die malbers 
giſchen Gloſſen dem Terte zugefuͤget habe, um 
ohne Anſtand dieſes oder jenes in dem lateiniſchen 
Terte, ſtehendes Hauptwort in dem Gerichte vor⸗ 
zutragen. Der bezielte Zweck des VBerfaflers mag 
denn. geweſen feyn, welcher er will, fo ift doch 
fo viel gewiß, Daß er einzelne Ta: seinifche Wörter 
in ber frͤntiſchen Sprache ‚babe überfegen ı und 
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“ nieberfchreiben „wollen. Dem erſten Verfafler ift 
ein anderer gefolget, der die malbergifchen Woͤr⸗ 
ter feines Vorgängers zu verbeflern gefucht bat. - 
sierauf bat ein Dritter, welcher entweder beide 
Handſchriften, oder doch eine derſelben vor ſich 
gehabt, ſich mit gelungenen oder mißlungenen 


Verbefferungen, Ergänzungen und Vermehrungen 


biefer Wörter abgegeben. ($. 22.) Da alle drei 
gloſſirten Handfchriften Privarferipturen geweſen 
ſind, (5. 20 und 24.) ſo werden denn auch die 
malbergifchen Wörter nicht unter ‚öffentlicher Aus 


toritaͤt niedergeſchrieben ſeyn. 
— I 


| §. | 143, 


Auch das Alter, oder die Zeit, wenn bie 
‚malbergifhen Gloſſen zuerft angefertigt find, läßt 


ſich nicht angeben. Die Gelehrten, weiche be⸗ 


-haupten, das ſaliſche Geſetz ſey zuerſt in der 
fraͤnkiſch⸗ germaniſchen Sprache abgefaßt, halten 
ſie für Reliquien dieſes vermeinten urſpruͤnglichen 
germaniſchen Textes. Unter andern ſchreibt Kin⸗ 


derling, dieſer ſo ſchaͤtzbare Sprachforſcher: „Mit 
dieſen ſaliſchen Geſetzen faͤngt die deutſche Spra⸗ 
che mit hiſtoriſcher Gewißheit (7) im Jahre 422. 
oder vielleicht noch früher an, in einer hohen 
Bildung, als Schriftſprache zu erſcheinen. a) 


Diefen Irthum glaub ich ſchon vorbin binlaͤnglich 





a) Kind. Geſch. der niederſ. Sorache S. 101. 


a) 7 — 
wiberleget zu haben. . ‚27 und 24.) Dagegen 


x giebt Adelung zu, daß das falifche Geſetz zwar 


anfangs in lateiniſcher Sprache gefchrieben und 
die fränkifchen Uusdrücfe ‚zur Erläuterung des 
lateinifchen. Tertes fpäter eingeruͤcket ſeyn, _ vers 
meinet aber, daß Karl der Große in feinem ver: 
beſſerten Geſetzbuche diefe fchon zu feiner Zeit uns 
verftändlich gewordenen Erläuterungen weggelaſſen 
habe. b) Auch er alfo feget die Geburt der 
malbergijchen Stoffen in eine Periode vor Karl 
den. Großen. Dieſe feine Meinung gründet fich 
aber auf den unerwiefenen und irrigen Satz, daß 
der jetzt vorhandene lateiniſche Text ein von Karl 
dem Großen, veranſtalteter Codex repetitae prae- 
lectionis eines entweder in der fraͤnkiſchen Spra⸗ 
che geſchriebenen, oder doch fraͤnkiſch gloſſirten 
Geſetzbuches geweſen ſey. Ich beziehe mich auf 
das, was ich darüber 9.18 — 21. 23 und 
24. 28 und 29. gefagt babe. Da aus den vor: 
hin angeführten Gründen ($. 22.) die malbergifchs 
gloffirten Codices wohl nicht vor dem zehnten 
Jabrhundert gefchrieben fenn werden, fo kann ich 
auch den. malbergifchen- Gloſſen felbft Fein hoͤhe⸗ 
res Alter, als etwa das neunte Jahrhundert zu⸗ 
trauen. Dadurch aber will ich diefen uns im 
‚den gloffirten Handfchriften aufgebobenen germas 
nifch: fränfifchen Wörtern nichts von der Wuͤrde 
ihres Alters entziehen. Sie mögen im neunten _ 
oder gar in dem Anfange des zehnten Jahrbun⸗ 
berts geſchrieben feyn, .r fieben fie doch immer 


—— —— — — 


b) Aber. Geſch. d. deutſch. Spr. S. 35. 


Et. 373 1 
in ber erſten Claſſe der germaniſchen Elementar⸗ 


Schriftſprache und die damals niedergeſchriebenen 


Woͤrter ſelbſt koͤnnen fchon viele Jahrhunderte, 
oder gar ein Jahrtauſend vorher, wenigftens in 
‚ihrer. Urgeftalt, gangbar geweſen ſeyn. Die mal: 
bergiſchen Stoffen bleiben daher für den Sprach 
forfcher. eine Poftbare Reliquie des Alterthums. 


+‘ 


§. 144. 


| Die Auslegung der malbergifchen Wörter ift 


mit fehr vielen Schwierigkeiten: verbunden. War .. 


die fränfifchsgermanifhe Sprache zu der Zeit, 
wie die gloffirten Codices gefchrieben wurden, noch - 
feine Schriftfprahe, und Maren, denn die darin. 
‚gefügten malbergifhen Wörter eine. der erſten 
Verſuche fränfifch. zu (reiben, fo. muß es dem 
Leſer, der jeßt an eine beftinmte Rechtſchrei⸗ 
bung gewoͤhnt iſt, ungemein ſchwer fallen, eine 


ſolche Elementarſchrift, worin die Sylben nicht 


richtig abgetheilt und einzelne Buchſtaben bald 


vorgeſetzet, bald weggelaſſen, bald unnuͤtz zugefüs ° 
ger find,. zu verfteben. Hiezu tritt noch die Uns 


achtſamkeit des Schreibers ſelbſt hinzu, indem er 
‚ein- und: daſſelbe, mehrmal in feiner Handſchrift 


vorkommende, Wort verfchieden gefchrieben, hat. 
So ftebet 5. B. in dem Tuldaifchen Coder Tit, 


.16. c. 4. alatfaeis, Tit. 180 c. 1. aloc- 
Talthio und Tit. 45. ‘c. „Alafaltheo; und in. 
dem Wolffenb. Cod. Seolando, dann Selando 


⸗ 


efla und dann wieder Selane effess. Dieſe 
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unrichtige Schreibart iſt denn ber erſte Stein des 
Anſtoßes bei Erklaͤrung der malbergiſchen Woͤrter. 
Eine andre Schwierigkeit hat die Urkunde der 
Sprache von Seiten des Verfaffers veranlaffet. : 
Daß wenigftens' die Verfaſſer der Parifer und 
Wolffenbuͤttler Handfchriften Ftanzofen oder Ita⸗ 
liener gewefen, zeiget ſchon felbft der Tateinifche 
Text, woraus der franzöfifche oder italieniſche 
Dialeet fo Elar hervorgeht. Der der Sprache - 
unfundige Schreiber faßte daher die Wörter blos 
aus dem Gehör auf, „hörte oft falfh, ſprach 
‚ fehlerhaft, konnte nicht einmal richtig nachſpre⸗ 
‘hen, a) und ſchrieb, mie er hoͤrte und ſprach, 
alſo falfh und fehterbaft. Man bdietire noch 
jetzt einem Franzoſen, der nie eine deutfche Scrift 
gelefen oder gefeben hat und. allenfals nur einige 
deutfche Wörter fprechen kann, einen deutſchen 
Auffaß, fo wird der Deutſche Mühe haben, eis 
nen ſolchen in feiner lebenden Mutterfprache ge: 
ſchriebenen Auffag zu verfichen. Kein Wunder 
daher, daß die Verfaſſer der malbergifchen Gloſ⸗ 
en diefe Wörter ſo fehr verunftaltet und verzer⸗ 
vet haben. "Ein deitter mißlicher Umſtand ift die 
undeutliche, nicht überall lesbare Schrift, theils 
wegen der ſchlechtin, in dieſem Zeitalter, uns 





a) Wie ſchwer es haͤlt, eine frembe Sprache nach⸗ 
zuſprechen, kann man vorzuͤglich an den Sineſen 











ſehen. Will der im der chriſtlichen Religion von -. 


den Miffionairen unterrichtete Sinefe Orux aufs 

ſprechen, fo” lautet es Cu-Iun-su, für Gardinalis 

fpricht er Kia-ul-si-na-li-su und für Christus — 
i-li-su-tu-su, Adel, Mithridates o. 41. 


Bu Ger? Zn 


L 


ungewohnten Hand des Schreibers, theils aber 


- 


auch wegen Uebnlichkeit der undeuilich geſchriebe— 
nen Buchſtaben, ‚als: m und wm, n und u, 
u und a, o und a, runds, fund f. und. 


‘fo meiter. Die Herausgeber der drei verfchiede 
nen gloffirten Handfchriften, "Herold, Schilter _ 
.. und Eccard haben mahrfdjeinlich Feine Originale, 

‚fondern ne Abſchriften vor fich- gehabt. Auch 


in Ddiefen Abfchriften mögen denn auch die mal: 


. »bergifchen Wörter aus Urkunden oder Unachtfans 


feit der Abſchreiber noch mehr verfälfchet ſeyn. 
Und wer buͤrget uns dafür, daß Herold, Eccard 
und Schilter recht gelefen. und .correcee Abfchrif- 
ten ‚von ihren KHandfchriften geriommen baden? 


Wenigſtens ſcheint leßterer über Die undeutliche 


Longobardiſche Schrift. des ungelebrten Schreibers 
(indocti. hominis). zu: Elagen. b) - Aus allen, dies 


fen Umftänden ‚zufammen genommen,. läßt. fi) 


: denn leicht einfehen, woher ſo ſehr viele in den 
drei gloſſirten Handſchriften befindlichen naͤmlichen 


Wörter von derſelben Bedeutung ganz - verftünis 


mielt worden, fo, daß man unter Ahnen ſogar 


eine ähnliche Geſtalt vermißt. Wer würde zum. 


: Beifpiel: chreo mosdo und ma rebero, bila 


und niua, streona und prona, wadrido unb 


'uuacheto, .stalathia .und sicabahim,: maltho 


theato meolito und malteo hiatus neo lexim 


u. ſ. w. für biefelben Wörter. halten, wenn uns 


„ niche der Tepe. und bie verfchiedenen: Codires dar: 





b) Schilt, in Praefat:: ie 
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auf hinwieſen? Ganz richtig denkt Eccard uͤber 
‚Die malbergiſchen Gloſſen, wenn er in ſeiner 
Vorrede ſchreibt: Negligentia et stupiditate de- 
scriptorum, prava etiam fortassis dictantium 
pronunciatione glossae I hae mirum in modum 


corrupiae sunt. 


$. 145; 


Dies find, denn Die großen Hinderniffe, die 
der Auslegung der malbergifchen Wörter in dem 
Wege fieben. Sie find, mie man mir aus den 
angefübrren Umftänden fi fü cher zugeben wird, von 
der Art, daß es ſchlechterdings unmöglich ift, 
alle,. fo ſehr verftümmelte, malbergifche Wörter, 
berzuftellen . und ihren Sinn genau ‚anzugeben. 
Es haben indeflen einige Gelehrte fih mit den 
‚malbergifhen Wörtern abgegeben und fie auszus 
legen, fich bemuͤhet. Herold if der erfte gewefen, 
der fhon vor 250 Jahren einen Verſuch machte, 

fowohl den Inteinifchen. Tert, als die malbergie  " 
ſchen Gloſſen zu erläutern, : Wie wohl nun diefe 
feine Erläuterungen nicht öffentlih an das Licht 
‚getreten find, fo muß ex fie doch wirklich bear: 
beitet haben, weil er in feiner Vorrede verfpricht, 


ſie nächltens herauszugeben. Mögte er diefe feine 


Arbeit nicht völlig beendigt haben, fo muß er 
doch fchon weit damit geförderte geweſen feyn, - 
weil er. ebenfals in feiner Vorrede fagt, daß die, 
in feiner ‚Ausgabe der Fuldaifchen Handſchrift, 
. von ibm eingefchobenen Ziffern, ſich Auf diefe 

feine Erläuterungen bezoͤgen. Schade indeflen, 
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daß wir den Commentar ſowohl uͤber den Tert, 


als die malbergiſchen Gloſſen, von dieſem Manne 


legte Wendelin Hand an das Werk. Er gab 


die Leges Sal. heraus und fügte denfelben pag. 
' 108 — 120 ein’ Öloffarium der malbergiſchen 
Woͤrter bei. Statt. einer Auslegung diefer Woͤr⸗ 
ter bat er aber, darer fie für. Ortsnamen. gebals 


ten (f. $. 139:)- eine Topographie von Hennegau 


und Brabant gefchrieben. - Mur einige wenige 
malbergiſche Wörter bat er. für Sachwoͤrter ges 


+ 


balten, (p. 121.) diefe aber unerklaͤrt gelaſſen. 
Seine, längft” für” Unfinn anerfannte Auslegung 
der malbergiſchen Wörter iſt durchaus unbrauch⸗ 
bar und hat' für ihn ſelbſt den Nachtheil gehabt, 
Daß er fih damit lächerlich gemacht bat. In⸗ 


deffen ift Damit: nicht fein p. 125 — 198 ber 
findliches Glossarium Vocum atuaticarum a). 


‚zu verwechſeln. Hierin erläutert .er, und. oft 


mit vielem ceitifchen Scharffinn , bie in dem ſa⸗ 


liſchen Geſetze ‚enthaltenen lateiniſch⸗ barbariſchen 


Woͤrter. Man iſt ihm alſo zwar dafuͤr vielen 


Dank ſchuldig, indeſſen liegt dieſes Gloſſarium 


hier außer meinem Geſichtskreiſe, weil ich. mich 


blos mit den malbergiſchen Woͤrtern befaſſe. Ec⸗ 


card bat in feinen Anmerkungen zu dem ſaliſchen 
Geſetze fi vorzüglich auf die malbergifchen Woͤr⸗ 
ter eingelaſſen. Nur darin iſt er zu weit gegan⸗ 


“ 
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a) Go nennet ek es weil er bas Vaterland des 


fol, Gefeges in der Gegend von Tongern, Aduaca 
| Tungrorum annimmt, 


entbehren muͤſſen. Ohngefaͤhr 100 Jahre fpäter 


- 
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. gen, daß er das Unmoͤgliche möglich ‚machen, 
ober welches einerlei ift, alle malbergifchen Woͤr⸗ 
‚ter auslegen wollen, da. er doch zufolge, feiner 
Vorrede felbft Davon völlig überjeuge war, Daß 
fie durchaus verzerrt urd verftümmelt auf uns 
gefommen find. Um fein Vorhaben auszuführen, 
‚drehte und wendete gr duch willkuͤhrliches Ver⸗ 
eſetzen, Weglaffen und Einfchiebew nicht nur ein 
zeiner Buchſtaben, fondern auch ‚ganzer Silben 
ein Wort fo lange herum, bis er das heraus 
brachte, was.er daraus machen. wollte... So vers 
änderte 3. DB. Tıt. 58. °c. 2%, Idulgus -Dure) 
ibar legit (supermiesit) Tit. 32. c. ı4. ' Chun- 
ni Clevra durch Aslah- thaz ora (excusserit au- 
rem) Tit. 28. c. 2. Schrischara Chrogino 
durch Vas schara trogino (comae abscissio 
‚fraudulenta) Tit. 27. c. ı. - Avrappo durch 
sauclogo (Sauklocke) Tit. 15. q ı.' Arba- 
theus en Lantbamo durch Charla thevent an- 
ter namo -(marito vivo, aliam tulerit) und fo 
‚immer. weiter. Diefe feine Lieenz, deſſen fich fo: 
gar ein Dichter fehämen würde, iſt gar zu arg 
"und gebet-felbft in das Unſinnige über. Ignos- 
cant- Salegasti Manes tam -effreni licentiae! 
ruft Hofmann'.bier aus. b) Mirgends, fchreibt 
Adelung, iſt es verzeißlicher und: felbft pflichtmäs - 
pßiger zuweilen feine Unwiflenbeit zu. befennen, ‚als 
ap der Etymologie, c) Hätte Etcard, dieſer fo 


\ 


. b) Hofmann Obs. Jur. ©. P. 181. 
06). He, Mithridates ©. 521. 


- 
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fhäsbare Gelehrte, folches beherzigt, fo würde 
man feinen etymologifchen Auslegungen mehr Zu: 
rauen gefchenft haben. dd Daß er aber viele 
malbergifche Wörter glücfli "ausgeleget hat, iſt 
nicht zu verfennen ‚und dafür ift man ibm den 
verdienten Dank ſchuldig. Schon vor Eccard 
hat Scikter die mehreften malbergifchen Wörter 
in ſein Glossarium teulonicum aufgenommen. 
Da er lange vor’ der Ausgabe des Eecardifchen 
Commentars verfiorben, fein Gloffarium- aber *erft 


. nach feinem Tode 1728, wie Eccard fchon acht 


Sabre vorher feinen „Commentar herausgegeben 
bat, an das Licht getreten ift, fo ift es zu be 
dauern, Daß einer den andern nicht hat außen 


kennen. Schilter, Diefer fo berünmte Rechtsge⸗ 


lehrte und Alterthumsforſcher, bat Die malbergi 
fhen Wörter nicht aus feinem Pariier Eoder, 


- fondern "ebenfals aus dem Fuldaiſchen Eoder ge 


zogen. Er fcheinet aber auf diefe Woͤrter feinen 
fonderlihen Werth gefeget zu haben, weil er 
aͤußerſt fekten und dann ſehr furz ſich mit einer 
Erflärung derfelben abgegeben hat. Faſt überall 
bat er nur blos ihre Exiſtenz angezeiget und dan 


die beiftehenden Wörter des Tertes beigefüger. 


3. B. Acfalla. Furtum avis de trappa al- 


ena. L. Sal. Tit. 7. Alethardis, Ole- 





d) Hofmann. p. ı0. - Eccard.suo somini melsus 
consuluisset, si conjecturis, quarum alı:g ı28 
felicissımas habuit, fecisset modum et hs: 
recium evaganteın licentiam — coercese ma- 
luisset,. 


0. [038% 1] 
thardis, furtum-apium. L, Sal. Tie 9. c. 2 
et 3. Zuweilen aber hat er die Ableitung kurz 
binzugefeßet, als: Alachtam, alachtame, 
digitus pollex. L. Sal. Tit. 32. eu. 3 et 4. 
compositum ex, alach, totıs. et Tam,. Daum. 
Abazym Pedero, -domita vacca a zemen. 

L. Sal. Tit. 3. c.6. etc. Schilter hat alſo 
bei den malbergifhen Wörtern wenig - geleifter. 
Nachher bat Wachter einige, jedoch nur menige, 
malbergiſche . Wörter in fein Gloſſarium aufges 
‚nommen und fie, mie man es von einem folchen 
“fachfundigen Mann hat erwarten Pönnen, glück 
(ich erläutert. e) Endlich hat Hofman in feinen 
1737 berausgegebenen Observat.. Jur. Germ. viele 


malbergiſche Wörter mit großem Scharffinn aus: 


geleget. Daß ihm die Erläuterung dieſer fraͤnki⸗ 
fchen Wörter beſſer gelungen, wie‘ Eccard, ift 
ſehr natürlich, weil et Ercards Commentar ſchon 
vor fich hatte und dann fich blos folche Wörter 
auswaͤhlte, die er auszulegen fich getraute, Doch 
bat er auch oft ſich gar zu vielen Spielraum ers 
laubt und dadurch nicht felter den rechten Pfad. 
verfehlee, wie folches aus den von mir unten ans 
‚gezogenen Stellen näber hervorgehen wird... Hof⸗ 
“man und Eccard find denn die beiden Männer, - 


ann — — — — 
) Hofman druͤdt ſich fo Aber Wachter p. 5, aus: 


Is ut quasdam Voces malbergicas, ubi res et 
occasid tulerit, feliciter enodavit et ut plures 
enodasset, ‚optarent omnes, qui norunt, tunc 
demum profici,. quando sagacitas — in rebus 
etymologicis cum vetsrum linguarum cognitie- ' 
: ne et conjectandi verecundia conjuncta est. 
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die fich vorzüglich um die molbergiſchen Sie 
verdient gemacht baben. 


S 


t 


ü $. : 146. 


— 


Auch ich hab es denn gewagt, einen Verſuch 


zu, machen, die malbergiſchen Wörter auszulegen. 
Da, aus den $. 144. angeführten Lrfachen, es 


fehlechterdings unmöglich ift, alle diefe, fo ſehr 


verſtuͤmmelt, auf uns gekommene Wörter herzu⸗ 
ſtellen und darnach deren Sinn und Bedeutung 


anzugeben; fo hab ich mich blos auf ſolche ein⸗ 


gelaſſen, die ſich erklaͤren laſſen, oder doch er⸗ 
klaͤrbar zu ſeyn ſcheinen. Damit aber doch der 


Leſer alle, ſowohl in der Fuldaiſchen, als Paris 
fer und Wolffenbüttelfchen gloſſirten Handſchrif⸗ 


- ten vorhandene malbergifchen Woͤrter vor fih har 


be; fo bab ich zwar dieſe alle und ſelbſt die 
Eu bunfelften mit aufgenommen; indeflen bei leßteren 


meine Unwiſſenheit durch ein? offen geleget. 
Bei der Auslegung felbft bab. ich erft die ‚mal; 

“ bergifchen Wörter nad den drei Handfehriften 
unter fich verglichen, um eine wahnfcheinfich rich: 


tige Lesart dieſer, fa fehr corrumpirten, Wörter 


- berauszubringen. Dabei bab ich mir zwar Xen: 
derungen und muthmasliche Verbeſſerungen erlaubt, 
. mich aber einer gewaltfamen oder gänzlichen Ums 

wandlung enthalten. Die malbergiſchen Woͤrter 


ſind eine fraͤnkiſche Ueberfetzung einzelner Woͤrter 


des fateinifchen Textes, daher: hab ich fie mit dem 


Terte und befonders, mit den vorftehenden Woͤr⸗ 
teen, worauf. faſt uͤberal die malbergiſchen Gloſ⸗ 
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fen geben, zuſammen gehalten und darnach dem 
Sinn derfelben hberauszubtingen, mich bemüber. 
Da endlich diefe alte fränfifhe Sprache eine 
Mundart nicht ſowohl der höhern oder Oberdeut⸗ 
fhen, fondern der Niederdeutſchen Sprache iſt, 
6. 137.) ſo hab ich vorzüglich aus den weichern 
Mundarten der niederjächfifchen, 'bolländifchen, 
altfriefifchen und angelſaͤchſi ſchen Sprache dieſe 
malbergiſchen Woͤrter zu erlaͤutern geſucht. Eine 
alphabetiſche Ordnung hah ich nicht fuͤglich tref⸗ 
fen koͤnnen, weil die Anfangsbuchſtaben · eines 
mehrmals vorkommenden Wortes ſich nicht immer 
gleich ſind und die naͤmlichen Woͤrter, nach den 
verſchiedenen Handſchriften, ſich in ſo verſchiede⸗ 
nen Geſtalten darſtellen. Ich laſſe ſie daher nach 
Dednung | der Titel: des Herold. Eder folgen. 
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Berſuch einer Erfärung der malbergi— 

Shen — Gloffen nah Ordnung, der 

Titel des von Herold ‚berausgegebenen = 
Fuldaifſchen Eoder. . 


sep 


Tit. 2. de Porcis. 
c.ı. Rhannechala Lerechala, hoc 
est, unum ahelepte. Nah dem Schilterifchen 
Eoder: franne und dem Wolffenbuͤttler Codex 
Charcalcio. Im Terte: $Sı quis ‚pörcellum 
‚lactantem ‘de rhanne prima aut mediana fura- 
verit. Chala ift Geld oder Geldbuße (f. c. 3.) 
Rhanne chala iſt alſo Ranngeld. Was bezeich 
net aber Ranne? In dieſem Titel iſt c. 1. 2 
und 3. de prima, mediana und tertia Rhanne 
und denn de Suuten, einem verſchloſſenen Sau⸗ 
ſtall die Rede. Es iſt alſo hierunter, "nicht. wie 
Eecard vermeinet, und ranne, von rennen, an: 
laufen, ableitet, ein Ferfel von erſten, jweiten 
oder dritten Wurf, (ex primo vel secundo coi- 
tu) fondern dus Behättniß, worin. das Thies 
eingefchlojfen und woraus es geftoblen iſt, zu 

25 
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verſtehen. Bignon nimmt Rhanne für Hara, 
ein Schweinſtall. So hat der Auctor Graecismi: 
| Est hara porcorum brevis et non ara 
— Deorum. 
ſ. Glos. ‚med. lat. IV. 18. Auch mag rhanne 
eine Hürde, ftanzöf. Hards, ein Stecfenzaun, 
Flechtwerk, worin die Schweine auf dem Felde 
eingefchloflen. find, bedeuten. Nach ˖ Kilian S. 
257 ift Renne jeder eingeſchloſſene Raum, Speife:, 
Kleivers, Vogel⸗, Huͤnerrenns. Auch ähnelt 
Rharme .unfern Schranf und Schranne, welches 
vormals jeden. eingefchloffenen Raum bezeichnete, 
el. W. B. IV. 256 und 258. Die Sal 
franfen Hatten große KHeerden von“ Schweinen, 
wie aus diefem Titel hervorgebet. Wielleicht moͤ⸗ 
gen bei einer großen Schweinzucht die Hürden 
drei verfchiedene Abtheilungen gehabt haben, da 
denn zufolge diefes Titels der Dieb, der nach 
Durchbrechung der erſten und zweiten Huͤrde ſich 

in Die Dritte. wagte und daraus ein Schwein ſtahl, 
—* beſtraft wurde, als wenn er das. Thier 
aus der erſten oder zweiten "Hürde mit fich ges 
nommen hatte. Doch bleiben über Lerechala 
und. Ahelepte. Ectard ‚verwandelt Lerechala 
eigenmächtig in Spannevercchalt, und macht 
daraus Spanferfelgeld oder Buße. GSchilter, der 
ebenfals. Rhanne für einen Wurf hält, nimmt 
in feinen Glos, Teut. p. 160 und 329. lere für 
leer, entleert, weil die Sau durch den. Wurf dee 
| Jungen entleert wird und macht aus chala, kahl, 
„geringe. Lerechala foll alfo der erfte oder ges 
singe Wurf heiſſen. Hofman ftellt .pag. 174 
anheim, ob nicht etwa bier Lenechald zu lefen 
ſey, da man. denn. Sangelb darunter verfichen 


EN 
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koͤnnte, weil ein Mutterſchwein Leen hieß. 
(Wachter p. 947.) Mir feheint Lere chala die 

kleinſte Buße: zu bezeichnen. Lerest ift dr Sw 
perlativ von Iytk Plein, geringe, daher lerest 
der Eleinfte, der geringfie. Alt. fr. Wort. B. 
©. 255. Bei ahelepte: muß man fi den 
Franzoſen denfen, der in der Ausiprache den 
Hauchbugftaben h. nicht hören läßt, und bier 
fchreibt, wie er fpricht. So hat man denn deut 
lich halepte, die Halfte, Hälfte Der Sim 
diefer ganzen Gloſſe wird alfo dieſer ſeyn: das 
Manngeld, oder die Buße fuͤr ein aus den aͤu⸗ 


ßerſten Huͤrden geſtohlnes Schwein (Rannechala) u 


ift die ‚geringfte oder niedrigfte duße (Lere chala) 
und Diefe beträgt ein, “(hoc est unum) nämlich 
einhundert Denarien, und die Hälfte (ahelapte) 
von einem Schilling, oder zwanzig Denarien, 
indem der falifche Schilling 40 Denarien enthielt 
($. 106.) Es betrug alfo die Fleine Buße übers 
baupt 120 Denarien und fo heift es auch in Dede 
Terte: 120 denariis, qui faciunt solidi 2. 
-Rhanne Chalteo, ift wieder. die 
Huͤrdeͤb a he, aber nicht die kleine (Dere chala) 
ſondern die groͤßere zu 15 Schill. 


c. 4. Soagne Chalte. Soagne iſt das 
niederſaͤchſ. Söge, holl. Soeg, engl. Sow, eine 
Sau, alſo Soagne Chalte, Saubuße. Der 
Wolff. Cod. bat Suana Calte, Schweinebuße. 
‚Das Wort Geld finden wir in dieſen drei Capi⸗ 
teln ſchon verſchieden geſchrieben vor, als Cha-. 
la, Chalteo, Chalte, auch hat man in der 
Soige Galte und Calcio, er aber 
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furz weg Chalt. Dieſes Chalt ift unfer heu⸗ 
tiges Geld, welches nicht blos für gemünztes 
Metal, fondern auch für Erfegung, Erftattung, 
Vergeltung zu nehmen if: Daher heift faft in 
allen germanifhen Sprachen gelten, bezahlen 
genugtbun, erftatten. Adel. I. 5321 md 5331. 
Wacht. pP 551. : Eecard p. 14. - Chalt ift das 
ber in dem fal. Gef. die Geldſtrafe oder Buße, 
womit der Verbrecher bem Damniftcaten genugs 
thun mußte. 


c. Ymnisfith sive Thertesun. 
Der Gloſſator hat mehrmals in dieſem Titel die 
Grundzahlen in der fraͤnkiſchen Sprache ausdruͤk⸗ 
ken wollen. Die Buße nach dieſem Capitel be⸗ 
trägt 40 Denarien. Fitt, fither, beißt vier (ſ. 
unten bei c. 80.) Mögte nun flatt Ymnis, tie- 
nis, zehnmal ‚zu lefen feyn, fo würde zehnmal 
vier, das ift, vierzig heraus Fommen., Der 
Gloſſator feger nun noch binzu: sive thertesun, 
Wielleicht ‚Phertesun, vierzig?. Denn: bat er fas 
gen wollen, zehnmal vier, sive, oder vierzig. 
Der Schilter. Cod. hat Chrinis thetica? 


c.6. Vara chalt im Terte scrova. Va- 
ra ift das alte. deutfche Barch, ein Schwein, da: 
Hon noch das Diminutivum Ferkel, welches ſich, 

‘wie Porcellus zu porchus verhält. f. Srifh W. 
B. ©. 260. Abel. II. ı10, Alſo Vara chalt, 
J Varch oder Schweinebuße. 


c. 7. Foci chalta. Der Text ſpricht 
von einer Sau, Die mit den Jungen geſtohlen 
iſt, scrova cum porcellis. Exccard verbeffere 
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dies Wort durch Folc-chalm. Folc, Volk ber 
deutet im engern Sinne eine ganze Familie, alte 
und junge, fo wie man noch ſagt, ein Volk 
Rebhuͤhner, wo die Alten und Jungen zuſammen 
ſind. Volksgeld duͤrfte denn die Buße fuͤr das 
geſtohlne Mutterſchwein mit den Jungen ſeyn, 
scrova cum-porcellis._ Hofmann pag. 168. ta⸗ 
delt dieſe Auslegung und leitet dieſes Wort, weit 
gezwungner, won föden, futter, ernähren ‚ Pr 
| fängen, eb. . | 
6 B. in zymis ethatia, am Kande: 
bat Hetold zymis sengano, Zym ift, wie, . 
aus.dem folgenden c. 9. hervor geht, zwei, in. 
zym,:d, i. doppelt, zweimal. Sechs, sex ift. 
fehs, tia zebn,:. setha dia. fechsmal zehn oder. 
fechzig: Lieſt man daher mit einer andern Ab⸗ 
theilung .zynıi sethatia, fo heift dDiefes zweimal, 
ſechzig und fo fommen die :im ı Tepe ſthenden 
"120 Denarien heraus. 

c. 9. in zymis soggni; im- Texte: 
porcus bimus, ein zweijaͤhriges Schwein. Nach 
c. 3. iſt spagne eine Gau, alſo in zyanis so- 
esni,) ein zweijaͤhriges Schein. | 


.“ ı0. in zymis exachalt et cepto, 
tua septun’Chunna. Erſteres iſt unverfländs 
lich, defto deutlicher aber das.leßtre. Chunna | 
ift Hundert, (f. Tit. 80.) alfo tya septun chun- _ 
na, zweimal fieben humdert, oder vierzehn hun⸗ 
dert und. grade fo im Texte, demar. 1400, 


c. ı1. Sonischalt tua zymis fit mi- \ 
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tie Chunna. Son, im veralteten Deutſch, ſom, 
wovon ſammt, gefamnit/ heiſt eine in Verbin⸗ 
dung ‚ftebende. Menge, eine Verſammlung ‚ und, 
fo wie bier; eine Heerde. Wachter p. 1509. 
- Wendel, p. 188 Senischalkt, Heerdegeld, ift 
alſo die Buße für die: ganze geſtobine Heerde, ſo 
daß kein Stuͤck uͤbergeblieben iſt, ubi amplius 
in grege illo non fnerint. In derſelben "Ber 
deutung koͤmmt dieſes Wort c. 13 und Tit. 41. 
wieder vor. Auch trift man es in EL. Angl. 
et Wer. Tit. 7. .c. 2. ‘und befonders auch in 
L. Ripuar. Tit. 18. "an, worin: sonnesti für 
eine ganze Heerde genommen wird: ” quod...si in- 
, genuus sonnesti, id est, 12 equas: cum amis- 
safio,- "aut 6 scrofas cum verre, aut 12 — 
vaceas cum tauro faratus fuerit. Die: übrigen 
Wörter. gehen, wieder auf Zahlen:  tua oder: viels; 
leicht tusa zymis, taufend zweimal oder zwei. 
tauſend. Statt Kt würde ich fif Iefen, fifmiha 
Chunna find dann fünf mal hundert ober fünf 
hundert, alſo zuſammen 2500 und dieſe Zahl 
bat grade :der. Torte J 


ur 12 Fexachalt, Tarbuße. Das 
| ori Texa koͤmmt öfters in den malberg.. Gloſ⸗ 
fen vor. Es wird in dem Herold, Cod. bald 
texaca, bald texara und dann auch texacha, in 
dem Wolff. Coder taxaga und in dem Schilt. 
Coder taxaca und taxacha geſchrieben. Texaca 
ſtehet dem: Antidio, einem gewaltfamen Diebſtahl 
durch Einbruch, oder Erbrechung der Schloͤſſer 
entgegen, und ift eine heimliche -Entwendung, 
oder überhaupt jedes verdechtes oder heimliches 
Verbrechen, - wobei keine Gewalt veruͤbet wird. 
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fe Tit. 9... ı Und 3. Ge wird auch Tin ı2. 
69, der: heimliche. Diebſtahl einer; vor dem Hauſe 
befindlichen Sache Texaca und dagegen c. 3 und: 


6. der gewaltfame. Diebftähl einer Sache in. dene Bu 


Hauſe durch Einbruch Antidio ‚genännt.. Hatte 
Femand frenides Vieh irgendwo heimlich verbor⸗ 
gen‘, . ut nulli penitus innotescat, (Tit. 10. c. 
39) oder hatte Jemand einen. fremden Leibeignen 
verführe und mit ihm zum Nachtheil feines Herrn 
einen ‚heimlichen Handel getrieben (Tik 11.0. 4.): 


oder. hatte ein Leibeigner von den Sachen feine 


Herrn einem andern: etwas heimlich zugeftellt,: 
(Cod. Schilt. Ti. 11... c. 3,7 oder hatte Jemand, 
ein Pferd heimlich geftohlen ‚(subduxerit) und er 
nüchber überführt wurde (Form. alleg. in. Glos. 
man. ined. ‚lat. VL 341.) fa hieß dies alles ver 
*aga. In dem Schilt Cod. Fömmt auch bi- 


lica⸗ fuͤr bedeckt, oder eigentlich verdeckt, heims; 


lich vor: si aliquid: cum ipsa.setvo alieno: bi- 
taxaica. negotfat. (Tit. 11. ©. 4): Der Gloſſa⸗ 
tor menmt: bier die Buße ‚einiger aus. der. Heerde 
geſtohlnen Schweine Texachalt, weil er ſich viel⸗— 
leicht eigen. folhen Diebſtahl, als eine feine und: 
‚heimliche Mauferei gedacht und dagegen bei dem: 
Diebftahl einer ganzen Heerde nad) dem vorge: 
benden Tapitel eine : offenbabre Gewalt (antidio) 
vdrausgeſetzt hat. : Wendelin p. 192; Hält texare: 
ebenfals für einen heimlichen Diebſtahl und -Teiter; 
biefes Wort von: tegere ad, .: Warum nicht lies _ 
ber von dem deutſch. decken, ſchwed. cka, ist. 
thoscka, ang. meccanẽ gro 
ner - 

c: 14 und 4. Drenechalin? | 


ey 
* 
* 
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tr & i6 Christiäo, Schiit. Co. Crĩsti⸗ 
ano, Wolf. Eod. Cristiau. . In dem folgen: 
Den. Capitel iſt von einer..scrova ducaria, bier. 
von einem Eber die Rede. Die. lebte Silbe: 
stiao. oder.‚beffer. nad dem Wolff. Cod. stiau iſt. 
wohl Sau. : Sau ift nicht bios ein Mutter: 
fhwein, fondern ein jedes erwachſene Schwein. 
ohne Unterfchied: des. Gefchlechts. Adel. II. 1615, 
Daher wird auch der Eher, sus ductor, Gau: 
genannt. - Die esfte Silbe Chri, ift wie in ‚dem. 
folgenden "e. 17. Chre oder nah Tit. 3. c. 7. 
Chere, ' wo es eine Heerde bedeutet, zu leſen. 
Christian if atfo der Eher. bei ber Heerde. 


200 17. Chredunia.. "Chre, nach Kero 
und Willeram iſt bier ebenfals die Heerde; .du-: 
nia ift Das ang. fächl. teon, 'isl. toga, goth. 
tiuhan, ziehen, führen, wovon Herzog, ang. fe. 
'Heretoga, Fuͤhrer des Here.  Chredımia iſt 
alfo wörtlich nad .dem : Texte, Heerdefuͤhrerin, 
scrova dutaria Der Schilt. Coder hat indefs 
fen reodemia und ber Wolff. Codexr redo-. 
nii. In beiden ift dies Wort durch Weglaſſung 
des Ch. verſtummelt. a 
6,18. ‚Barco. anomeo ‚anitheota, 
nach dem Schilt. Cod. Bracho.. cahimo wnd.. 
dem Wolff. Chuc cham.  :Barca ift ımfer . 
Barg und das ang. f. Bearg, ein verſchnittener 
Eber. In aziomeo ‚hat der. franzoͤſiſche Gloſfa⸗ 
tor bier wieder, nach feiner Ausſgrache, Den vor⸗ 
ftebenden Buchftaben h ausgelaffen , welchen wie 
nah dem Wolff. Cod. in chant wiederfinden. 
Es wird alfo, ſtatt anomeo, hanomeo oder 


u. 
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‚hammeo. ju. leſen ſeyn und dann haben wir e biet 


das veraltete IWBort bammen, ang. f. hamelan, 
ſchneiden, abſchneiden, wovon noch jetzt Hammel, 
ein. geſchnittener Schafbock uͤber iſt. Darn ch 
wird. denn auch, nach dem Schilt. Cod. das. 


J cahimo durch hamio oder hamilo zu verbeſſern 


ſeyn. Das Chuc wird wohl der niederſ. und 
angl. “Buck, und franzoͤſ. Bouc, Bo feyn. 
Selbſt nad) dem Wolff. Eod. Tit. 5. J 3 


- wird ein Bock bucaus genannt, _ Chuc 


oder - beſſer Buc cham iſt denn offenbar ein ger. 


haminelter oder geſchnittener Bock. Das Wort 


Bock kann uns hier in dem Titel von. Schwei⸗ 


nen: nicht irre führen,. ‚weil es in weiterer Be⸗ 
Deutung das männliche. Geſchlecht ſchiedener 


Thiere bejeichnet. Abel. J. 990. Durch, ani- 
theota, weiches blos’ in dem Herold. „Co, fteßer,, 

bat der Gloffator den verfchnittenen Eher noch 
deutlicher. bezeichnen mollsn.-,. ang -‚iederf,, ano 


nach Kero ift ohne, Ha frieſ. tilian ang. ſachſ. 


teelen holl. iſt zeugen. ani theota mag denn 


ohne Zeugungsgliedern, oder wenn man lieber, 


ſtatt theota, kleota, (klooten, Hoden, Teftifeln,, 
Brem. W. B. II. 809 und Adel. I. 1643), 
leſen will, ohne Teſtiteln beiſen. | 


. 


;Ce.-T ; Brarecho et. in alia mente: Be 


bene m sem Schilt. Cod. bratho sive ba. 


bang, „Der. Wolff. Cod. hat blos. barcha,: 
und ‘fo wird .es denn auch gelefen werden. muͤf⸗ 
fen, .dg denn Hier wieder ein Barg, gefchnittener. 
Eher herguskoͤmmt. Aber babene oder bahane??, 


db: 
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Tr. 3. de furtis animalium. 


. 


Cc. 1. Pedero aut freodo. Der Site. 
Eod. hat Podor aut frico und der Wolff. €. 
‚ Protero, im Terte vitulum lactantem. Pul- 
hus ift alles, was jung, nicht ausgewachfen ift, 
pullus passer, pulli columbi etc. und nad) dem’ 
ſaliſch. Geſetze Tit. 41. c. 8 und g, puledrus 
un ledrus ein Füllen und Tit. 11. c. 5. ser- 
vus puledrus, ein junger Leibeigner. Dorten 
Tit. 41. c. 9 wird puledrus in der malb. Gtofle 
durch Podero gegeben; bier heiſt Pedero, Podor 
und Protero eim junges noch faugerdes Kalb, 
vitulus lactans. Dies pedero fümmt it‘ den 
ſpaniſchen Bezerro, ein junger Ochſe, Bezerra, 
eine junge Kuh, Bezerillo, ein kleines Kalb, 
äberein. Aber freado und frico?? 


ce. 3. Oehsa iovra. Im Terte: annicu- 
ium animal, alfo wörtlich, "ein jaͤhriger Ochſe. 
Der- Wolff. Eod. hat Scedo. Scet, Sket heifl 
Vieh und befonders Rindvieh. Sker skiale,: 
Viehhaus. Al fr W. B. ©. 335. 
Schilt. Eod. hat thinzim et podae? 


c. 3. ınd 4. Zymis: Pedero Malie. " 
Sin Terte: bimum animal. Zymis ift zwei, f, 
Tit. 2. c. 8. Pedero ift ein Kalb. fü c. L 
Mala’ ſoll eine Kuh bezeichnen; denn c. 4 und 5. 
wird dieſes Wort dur Vaccam gegeben. Der‘ 
Gloſſator ‚hat dann ſagen wollen: Zymis Pedero, 
ein zweijaͤhriges Kalb (bimum animal) und: zwar 
weiblichen Gefchlechtes (vacca) beift Mala. Viel—⸗ 
leicht ift Das S verſchluckt und Smala zu Tefen, 


N 
‘ 
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Schmal beift überhaupt Vieh und: werden darun⸗ 
ter. befonders Kühe und: Schafe verſtanden: Sma- 
la mador ein Biehhirte. Warhter p. 4439. In 
Schwaben merden junge Kühe ꝛc. Schmaling ger 
nannt. In Oberdeutſchland - heift das kleinere 
zahme Vieh zum. Unterfchied des geößen Zug: und 
Laſtviehs Schmawiceh und in Schweden Smale.: 
Adel. IV. 168. Smala oder Mala. vürlte denn 
bier eine junge Kuh bedeuten. u 
e.6. abazim Pedero. Im Texte: SG; 
quis vaccam domitam furaverit. Hofmann im: 
Obs. p. 292. uͤberſetzt abazim durch abgezaͤumt 
und verſteht darunter eine vor den Pflug oder 
einen - Wagen gefpanute ‚und von dem Diebe abs: 
geſpannte oder geſtohlne Kuh. Dagegen wandelt. 
Eecard eigenmaͤchtig aba in docha um und macht: 
daraus eine durch das Joch bezaͤhmte Kuh. un 
7 
c7. Cherecheto, nach dem Wolff. Er 
Chäriocito und dem Schilt. Cod. Chegme- 
neido: Im Texte: taurus, qui gregem du- 
cit. Cherecheto ift zufammengefegt van Chere, 
Heerde (f. Tit. 2. c. 16 und 17.) und chet oder - 
sket, Vieh (Tit.5.. c. 2.) und bedeutet das. zb 
Der Bier der Stier der Heerde, falls nicht, wil 
nach dem Wolff. Cod. ftutt oheto auch hier. cite 
gelefen werden muß, alsdenn kommt der Heerde⸗ 
jieher, oder Heerdefuͤhrer, qui gregem .ducit, 
beraus. So iſt denn mit Vergleichung des Tera 
tes nah dem Wolff. Cod. Chario. oder beſſer 
Cherio cito, fein SKarrenzieber, fondern ein 
Sperdeführer, dux Gregis. Eben Diefes bedentet 
nad dem Scilt. Cod. Cheg oder Chiermeneteo,, 


L 


‘ 


ji 6 1 
von Cher, Heerde, und dem feanjdf. "mener oder 
‚dem bo. nennen, führen, ‚treiben, - leiten. 


c. 8. Traslo?? 


c. 8. Chami Theuto. Im LTerte: 

taurus, - qui de tribus yillis communes vac-- 
cas ienuerit. Eccard verwandelt Bier Chami in: 
Hag, ‚welches nach Friſch p. 394. einen Stier. 
oder Heerdeochfen eines Dorfes bedeute. Nenn 
mm Theut befanntermaßen Volk heift, fo würde 
Chami Theuto.der Volks⸗ oder gemeinfchaftliche- 
Volksſtier ſeyn. In dem folgenden c. 10. ſtehet 
ſtatt Chami, Chamu. In dieſen und den be— 
nachbarten Gegenden wird ein Stier, Ochſe und, 
Kuh in der Kinderſprache nach dem ‚Tone bes, 
Bloͤckens Hamu genannt. Vielleicht if dieſes 
ein veraltetes, blos in der Kinderſprache noch 
fortlebendes, Wort. Alsdann duͤrfen wir das 
Chami oder nad) c. Io. richtiger Chamu ‚nicht 
in Hag verändern, und fo würde denn Chantu. 
Theuto der Volks Hamu eder Volksſtier ſeyn. 
Der Wolff. Cod. Bat Hama: chito. 


20.60. 10 Chamu fevo,. im Texte: taurus 
Regis. Aus tevo laße ßo aber keinen König.. 
machen. . 5 


| c. ı1. Ohseno; im Terte: bovem, alſo 
deutlich, Ochſe. Schtegaft Obosino geſchrie 
ben in dem Wolf. C | 


c. 12 und 13. Sonis chalt, Heerdebuße, 
ſ. Tit. 2. C. Il, D .. \ .... 
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' Tit. 4. de furtis Opium. 


c. 1. Lem, nach dem Wolff, C. Lampse, 
im Torte agnus, alfo woͤrtlich ein’ Lammm. 


C. >. im Zymis. RT. 2. c. 8 und 9. 


c. 3. Feis fecho ‘et Fetis chefo, 
chefo, Schaaf, fetis chefo alfo ein fettes Scharf. 
Statt. dem erſtern feis fecho ift wohl mit einer 
- Beinen Verändrung: Feist chefo, feiftes Schaaf, 
‚zu leſen. Der Wolff. Cod. bat. blos feto, da. 

denn chefo ausgelaffen if... Dagegen hat ber 


Schilt. Cod. fretus chaeto, befler, chaefo, | 


ein Fraß, fich befreffenes, d. i. gefüttertes Schaaf, 


‘ 
Tit. 5. de furtis caprarum, 


c. 1. Lamb, im Terte capra. : Ein Lamm 
wird jet blos‘ für ein Junges des. Schaafges 
fchlechts. genommen, mag aber wohl vormals das . 
Biegengefchlecht mit in fich begriffen. haben: Der 
‚Herold. Eod. hat am Rande: Afres, sive Lam- 
phebros vel Pectis.. ecard glaubt ſtatt 
Afres cafres leſen zu muͤſſen, und haͤlt es fuͤr ein 
verſtuͤmmeltes capra. Aus Pectis macht er Gei-' 
tis, ein Geit, Geife, Ziege. Wahrfcheinlicher 
ift noch. Hofman p. 36. Pectis, ein Pöckel, 
Böckel, Der Schilt. Eod. hat Aper,. vielleicht 
Caper, Capra. Im Wolff. Cod. ſteht: Laus 
meta?? — 


©.2. Ohrenecruda. Diefes Wort 


\ 


, . 
J . - 
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koͤmmt Tit. 61. aber in einer andern, ‚ bier bei 


ben Ziegen durchaus nicht paflenden Bedeutung 


dor. : Davon oben $. 83. Indeſſen vermeint 
Hofmann, daf’es, fo wie es bier fteht, aus chren 


“ren, ran, Raub und chrade, Motte, oder 


x 


n 
q 


Heerde zufammengefegt feg, und den Raub einer’ | 


Heerde oder mehr, als drei Ziegen, bedeuten 
folle. Der Schilt. Cod. hat Chanchus? und 
der Wolff. Rosoimada? 


' 


Tit. 6. de furtis Canum. 


c. ı und 5 Leodasdi. Bei Herold 
am Rande Leodardi, fo auch der Wolff, C. 
Nach dem Schilt. C. Leudardo, und fo muß 
es auch, mie Cecard richtig bemerket, geleſen 
‘werden. Von der Bedeutung dieſes Worts ſ. 
Tit. 10. c. 1. Noch hat der Herold. Cod. am 
Rande; Troci withier cunni. Da hier 
von einem Spuͤrhunde, cane segusio, oder nach 
andern Handſchriften seusio die Rede iſt; ſo haͤlt 


Eecard mit vieler Wabhrſcheinlichkeit Troci für 
‚ das franzoͤſ. Trace, Spur, Fährte, und withier 


für das deütſche wittern, riechen, der Witterung 


‚oder dem Geruche nachgeben, Auch koͤmmt in 


einem Mspte von 1463. Canis trassans vel ves- 
tigium prosequens vor. f» Gfos. m. lat. IL 
113. Troci. withier wird alfy einen die Spur 
witternder Hund bedeuteh. Das leßtere Wort 
Cunni aber wird, wie in dem folgenden c. 3: 
die Hunderte der Denarien in der Bußtäre bes 
zeichnen ſollen. Der Scilt. Cod. bat hier noch: 
fuvicus hus cornutu nechanna. Vielleicht 


4 
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Hat der. Gloſſator die. Eigenſchaft des abgerichte⸗ 
ten Jagdhundes näher angeben wollen. ' Huyicus 
hus ein Wafferhund, der, zu MWaffer geht, 
ſchwimmt; cornutu, der vor dem Wilde ſteht 
und es beobachtet, von Koer, specula, koeren, 
specularj, observare, Kilian. p. 509. Sn ne- 
channa find die in der. Eurfiofchrift ähnlichen 
Buchftaben, vielleicht verwechfelt, da denn rechun- 
na ein Viebhund, Spürbund feyn mag. 


® 


c. 2. Trovvidovyano, tvene chun- 
me. m Terte: segusius magister und teiter 
1800 denar: . Einen Hund nennt der Gloſſator 
überhaupt wan oder. phan. Go baden wir hier 
in, diefem Titel trowidowano, Theophano, 
Churmovaso und ’Theoprano. wan, sarı, phan 
kommt mit dem ital. cane und dem lat. canis 
überein. Da das Bellen eines Hundes im nie: 
derf.. wauen, lat. baulari heiſt, woher denn auch 
Lindenbrog den gelehrten Wouwes, mit dem er 
fih überworfen hatte, hominem cum latrante 
nomine nannte (Brem. niederſ. W. B. p. 293.) 
ſo mag es auch ſeyn, daß daher ein Hund uͤber⸗ 
haupt waun, oder kuͤrzer wau genannt worden. 
Da hier von einem cane segusio, Guch: oder 
Spuͤrhunde, die Rede if; fo wird trowido das. 
franzöf. trouver,. finden, ausfindig machen, ſeyn. 
Frowido -wano ift alfo. der Hund, der das Wild 
“ ausfindig macht, der Spürhund. Eccard ftelfe 
mit Wahrfcheinlichkeit ber, tvene chunne duch 
tve nene chunne, d, i. ‘zweimal neun hundert. 
Hat nun der Gloſſator hier, wie anderwaͤrts, 
bie Zahl der. Denarien in der Bußtaxe angeben 
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wollen, fö kommen bie im Terte ſtehenden 1806 
Denarien heraus, 

c. 3. Theophano und am Rande Rep- 
pophano. m Terte: Canis, qui ligamen 
noverit, und nach dein ungloffirten Terter canis 
tustos domus sive curtis, qui in die ligari. 
solet; alſo ein angebundener Hunt. Rep,, Repp, 
heiſt faft. in allen germanifhen Sprachen ein 
Strick, Tau. Adel. III. 1364. Theo mag 
denn ein dickes, ftarfes- Seil, Tau, engl. Thow, 
ist. teg, ſeyn. Theophano und reppophano 
bezeichnen dann zugleich einen 1 Hausbund, der an 
einem Geil angebünden ift. 


c4 Chunnovano?? nad dem Scilt. 
Cod. Chunabana?? > 


“005: Leosdasdi, sive Theopran®, 
im Terte: canis- pastoralis, ein Schaͤferhund. 
Eceard ließ Scheoprhuano, Schäferhund. War: 
um nicht lieber mit weniger Aenderung Cheopra- ° 
no, ein Schaafhund, ein Hund, der die Schanfe 
bewachte? Won Leosdasdi Tit. 10. c. ı. 


> 


Tit. 7. de furtis avium, 


c. 1.. Ortfocla. Nach dem Säit C. 
Hocticla und c. 2. Ortofugia und nach 
dem Wolff. Cod. Horhut. Im Terteé: accipi- 
ter. Focla iſt offenbahr Vogel, bei Ottfried 
und Notker fogal. Jeder Vogel ans dem Fal⸗ 
kengeſchlechte und beſonders der Adler, Aar, oder 











er; 
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ar, ang. f. earn, fränf, ari, isl. ern, ſchwed. 
öm.. Wacht. p. 67. Adel. I. 148. Daher 
findet man, wie Eccard p. 24. bemerket, in al⸗ 
ten Schriften Fiſchaar, Falkaar, Stoßar, Maͤufe⸗ 
ar ꝛc. vor, Ortfocla iſt alfo wörtlich ein Adler⸗ 
vogel, und ‚wird bier, da der Tert de accipitre 
redet, für einen Habicht genommen, Im engl, 


hbeiſt ein Habicht Hawk, im ſchwed. Hk. Nah. 


dem Schilt. Cod. wird Hecticla, oder beſſer 
Hocticla, noch deutlicher einen Habicht bezeich- 
nen. Sollte Horhut nach dem Wolff. Coder 
nicht ein’ Schreibfehler feyn? Es aͤhnelt indeſen 
dem ang. f. Hofuc. | 


c. 2. Weiano sive "Ortfocla. Am 
‚Rande des. Herold. Cod. Weiano anthedio, 
‚Weiano ift „deutlich Die Weihe, - ein bekannter 
Maubvogel aus dem ©efchlechte der "Geier, bet 
Notker Wio genannt, Der ‚Stoff ator bat alfo 
fagen wollen Weihe, oder Habicht, Weganus: 

nach dem Schilt. Cod. ift daſſelbe. Der Wolf. 

Cod. hat aber Marahocla, Meerhabicht, oder 

wenn Marafocia gelefen werden muͤſte, Meervo⸗ 
‚gel, ein Raubvogel, der den Fiſchen nachſtellt. 

u 83. Ortfocla sive Weiano ’Pände- 

te, im Terte: accipiter de intro clave reposi- 

‚tus. Eccard nimmt Pand für Band und haͤlt 

"daher Weiano pandete für. eine gebundene. oder 

| eingefchloffene Weihe‘ Vermuthlich ift abet .pan- 

dete ein Schreibfehler und flatt deſſen anthedio 

zu leſen, welches Wort auch Eccard im einer 

- ‚andern Handfehrift gefunden hat. Es dürfte. der 

ber bie am Rande bes c. 1, febene Gloße 
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Weiano anthedio etwas tiefer herunter geruͤcket 
werden und bier ſtehen muͤſſen. on der Bedeu⸗ 
tung dieſes Worts ſ. Tit. 9. €. >. 


c. 4. Sucelin, im Terter sparvarius, 
Sperber, ein Raubvogel von der kleinen Falken⸗ 
art. Eccard findet zwiſchen Sucelin und dem 
franz. Sacre, ein Raub⸗ oder Stoßvogel, der 
zum Beitzen gebraucht wird, Aehnlichkeit, wobei 
er auch anfuͤhrt, daß die Pohlen und Boͤbmen 
den Sperber socol nennen. 


Cc. 5. Chanas wido, im Texte: gallus, 
ein Hahn. Chana oder Hana iſt unftreitig‘ der 
Hahn, swithe ang. f. swith, goth. und swid 
nied. fe heiſt groß, ſtark, tapfer ſ. befonders 
Sommn. Lex. angl. sax.. Chana .swido ift alfo 
ein ftarfer, tapfrer, freitbahrer Hahn, ein Kampfs 
bahn, ber zum Hahnengefechte gebraucht wird. 


c. 6. Sundleno, nach dem Säit. Cor. 
_Sundlino und dem Wolff. Cod. Sundoleno. 
Im Terte: anser.aut anata domestica. In 
dem Lindenbr. Cod. c. 5. aneta, alfo eine Aente, 
‚niederf. Ante. Sund heift Waller, Meer und 
zugleich das Schwimmen auf dem Wafler. Das 
ber Sundlaete die Kunft zu ſchwimmen. Wacht. 
P. 1647. Sundl eno oder vielleicht ento mag 
denn alfo wörtlich eine Waſſer- oder Schwimm⸗ 
Aente fenn, die ſich auf der Waflerpfüge oder 
dem Graben bei dem Haufe aufbält, und die 
der Gloſſator von der jagdbahren wilden Aente 
hat unterfcheiden wollen, fo wie benn auch der 
-Zert diefe Aente annata domestica nennet. 


ER 











a Gr" 2 
2 Solampinam?? 


c. 8. Ortfocla, im Tepte; grus. aut cyg- 
nus, ftebet bier wohl an dem unrechten Orte, 
Eccard fucht es durch stor focla, Storchvoget. 
zu verbeſſern. | | 


c. 9. _Acfalla, anrichtig. nach dem Schilt. 
Cod. Hacfalla; im Terte: si quis turturem 
de trappa furaverit und nach dem Lindenbr. C. 
Si quis turturem de rete alterius aut quamli- _ 
bet aviculam de quolibet laqueo vel decipula 
furaverit. Trappe beift noch im franzoͤſ. eine - 
Klappe, Sallthüre, Falle, Thiere zu fangen, fo 


wie Trappusse Lockpfeife, Fallſtrick. Die letztere 


Sylbe falla gehet denn auf eine Falle. Aucellüs 
beift im mittlern Latein jeder Vogel, bei den Ita⸗ 
lien. Ucello, fo wie in franz, Oyseau, welches 
alles mit dem latein. Avis einen und denfelben 
Urfpeung hat. Auch hat der Schilt. Cod. bier 


- ausdrücklich, ftatt turturem, aucellum. Wenn - 


alfo Das Ac ein zuſammengezogenes Auc iſt, fo. 
iſt Acfalla oder Aucfalla. eine Vogelfale. | 


Tit. 9. de furtis — | 


c. ı. antidio olethardis und c. 3. 
alethardis. Mach dem Schilt. Cod. ante. 
deo elecharde und-dem Wolff.. Cod. ante- 
di leodardi. Eceard hält antidio. für den 
Diebſtahl uͤberhaupt. Da aber alle vorgehende 
Titel von Diebftäßlen handeln, fo ift nicht abzus 
ſehen ‚ warum der Gloſſator grade ef bei diefem . 


oo [ 4494 — 
Titel dieſes germaniſche Wort hingeſetzt habe. 
Dabei iſt feine Ableitung von entwenden, zufam? 
mengezogen, anten, fehr gezwungen. Hier beift 
6 im Terte: c. ı. Si quis‘ apem de intro cla- - 
vem furaverit, antidio. c. 3. et retro clavem 
furaverit, texara antidio. — 12. c. 1. si de 
- intus casa furaverit, antidio. c. 3. si clavem 
effregerit et sic domum ingressus, - antidio. ‘ 
Tit. 27. _c. 15. si quis screona qui clavem 
habet infregerit, anthedi, und. in dem Schilt. 
Cod. Tit. ı2. Si quis de:intus cava furave- 
rit,' anthevvo. ' Aus allen dieſen ergiebt fi, daß 
‘unter antedio der. Diebftahl einer verfchloffenen 
Sache durch Einbruch verſtanden wird. an und 


in. ift urſpruͤnglich ein und daſſelbe Wort und 


— 


wurde wechſelsweiſe gebraucht. ana henti, in 
den Haͤnden, an dinem Arm, in deinem Arm, 
inna-Erde, in der Erde ꝛc. Adel. II. 1572. und ' 
I 233. Schilt. Gl. tent. p- 40. . anti if: alfo 
wörtlich nad) dem Terte: intus, de intro, ins 
wendig. Der Diebftahl hieß nach den verfchiede: 
. nen germanifchen Mundarten thiubda, ' theofte, 
diufa, ‘ Deube etc. Wacht. p. 282. Adel. J. 
1348. An tidio, nach dem Schilt. Cod. an 
tedeo, und Tit. 12. an tepco, iſt alſo ein in⸗ 
nerer Diebſtahl. Hier in dem Tefte iſt von 
Bienenkoͤrben de Vascellis apium die Rede, In 
'Ole oder Alethardio, nach dem Schilt. €. ele- 
charde, bedeuten, tie Eecard’ und Hofmann p. 
317. vermutben, bie legten Sylben hardis oder 
sharde, eine Hürde, ein niederf. Hordt, ang. ſ. 
Hyrd, und mitel. fat. hardes, welches vormals 
im weitläuftigen Sinne jedes Flechtwerk und alſo 
auch € einen Korb bexeichnet— Daher wurden, wie 
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Hofmann bemerket, die Schanzkoͤrbe au Hurde 
und Hurdiciä genannt. . Die erſte Sylbe Aler 
verändert. Eecard eigenmäcditig in Honech, . Hos 
nig. Dagegen lieſet Hofmann, ſtatt Ale, Abe, 
eine Biene, von dem fat. apis, oder ang. ſ. 
beo, boll, bye und dem franz. abeille. Diefe 
Meinung ift um fg viel wahrſcheinlicher, da der 
Wolff. C. in der Ueberſchrift, ſtatt apis, abis 
"bat. Alethardis iſt alfo entweder ein Honigkorb, 
oder richtiger, ein Bienenkorb. Das Leodardi 

+ nach den Wolff. Cod. ift offenbar ein Misgriff 
des Schreibers, der dieſes, fonft fo oft vorkoms 
mende Wort bier. ganz an ben. unrechten Ort ge Ä 
ſtellet bat. | 

c. 3. Texara antidio alethardis. | 

Diefe Stoffe bat allein der Herold. Cod. Viel⸗ 
leicht ift das Mittelmort antidio aus Unachtſam⸗ 
keit des Gloſſators, oder vielmehr des Abſchrei⸗ 
-bers aus’ dem c. 1. wiederholt, ſo daß hier blos 
texara alethardis. hätte ſtehen müffen. Der Tert 
fpricht von einem Diebe, der offenftehende. Bies 
nenförbe ſtiehlt und die, in. dem DBienenfchauer, 
verfchloffenen Körbe unberührt läßt: et aliquĩ 
remaneant "et retro clavem. fuerint. Es :ift 
"alfo von einem heimlichen Diebftahl die Rede, der 
‚mit feinem Einbruch vergefellfchafter iſt. Ein 
ſolcher Diebſtabl hieß texaga oder texara. f. Tit. 
2. c. 12. :Texara Alethardis wird daher die 
heimliche Entwendung eines Bienenkorbes ſeyn. 
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Tit. 10. de damno ih messe. 


c. 1.4.5 und 8. Leodardi und Tit. 
11. c. 3. Leudardi und fo auch in vielen. ans 
dern Stellen und in dem Schilt. Cod. Sein 
Wort koͤmmt in dem falifch : gloffirten Text fo 
viel vor, wie dieſes. Kccard-p.. 22. hält es für 
eine betrügerifche Handlung von loter betruͤgeriſch, 
wovon Lotterbube. Schilt. in Glos. teut. p. 534- 
nimmt es für die Buße eines abgeläugneten, dem 
Delinquenten aber buch Zeugen uͤberfuͤhrten, 
Verbrechens. So heiſt es auch hier im Texte: 
c. I. si vero confessus non fuerit, et ei füe-, 
rit approbatum. Leodardi. c. 2. si verone- 
gaverit et tamen victus fuerit, Leodardi, c. 
8. si testibus eum conyincat, Leodardi und 
Tit. 27. c. 2. et ei’ fuerit approbatum Leu- 
dardi. In Tit. 27. des Wolff. Eod: fümmt ſo⸗ 
gar zehnmal cui fuerit adprobatum, Malb. Leo- 
dardi vor, Schilter ‚bat alfo wohl den Sinn 
Diefes Worts getroffen,‘ nur feßt er es von leo- 
den oder leuden, leiten, verführen, nämlich 
Zeugen verführen, und von art, rt, species, 
genus zuſammen. Darnach foll leodardi Bes 
mweifungsart durch Zeugen oder duch Verführung . 
der Zeugen heiſſen. Diefe weitläuftige Herleitung 
fcheint aber febr gezwungen zu fen. Geht Leu- 
dardi oder Leodardi auf den Meganten, fo würden 
wir bier wörtlich. den Lügner, holl. Leugnaar 
‚ haben; gehet aber. diefes Wort auf die Webers. 

führung des Verbrechers, si ei fuerit approba- - 
tum, oder si eum convincat — fo mögte viel⸗ 
leicht mie einer. Meinen Veränderung leubardi 
oder Jeodbardi gelefen werden muͤſſen. © ſtehe 
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auch wirklich in dem Scilt, Cod. Tit. 11. c. 8. 
ftatt Leudardo, Theo oder richtiger Leobardo. 
Alsdenn würde Leod oder Leudbar laytbar, das 
ift, offenbahr, uͤberwieſen feyn, indenr’fchon bar 
und ber an fich offenbabe und überführt. heiſt. 
"Wacht. p. 117. So viel ift wohl gewiß, "daß 
nach den. angeführten Stellen diefes Wort bie. 
- Buße für ein abgeläugnetes,. nachher. Überführtes 
Verbrechen bedeuten fol. 

c. 2. Stalacha, im Texte: in fürtum 
punxerit, nicht pinxerit. Ectard nußet den blos 
"in dem Herold. Cod. vorfommenden Schreibfeh⸗ 
ler pinzerit, denn alle andern Handſchriften ha⸗ 


ben punxerit, und verwandelt stalacha in mala- 


cha, worunter.er dem Texte zuwider, maplen, 
zeichnen verſteht. Dieſes Eapitel verbietet ein im 
der Weide oder auf dem Uckerlande aufgefangenes 
fremdes Vieh heimlich (in furrum) zu verwunden 
oder zu verlegen. Stalocha ift alfo ſtechen, eine‘ 
Stichwunde beibringen, alemann. stahan. Wacht. 


P. 1594. Der Schilt. Cod. bat bier thra di- _ 


ligia delgen, dilgen, ift verlegen, verwunden. 
-Kil. p. 103. In L. Fris. ift der. Titel von 
‚Verwundungen und Verletzungen de Dolg übers 
fhrieben. thurch ang, f. thruch alt. fr, thu- 
rah alem. heift buch. tradiligia heiſt alfo durch⸗ 
wunden, durchſtechen und iſt mit stalacha von 
derſelben Bedeutung. 


C. 3. taxaca ſ. Tit. 2. c. 12. . 


.c. 4 'Leodari sive Andesitto? 


| [408 J Ä 
© 8. Schoto, der Wolf. Cob. hät e x- 


cuto. Nach dem Terte: 'et ea expellere aut 


excutere praesumpserit. Sthoto. kann alfo nicht, 
gie Eccard vermeint, den Schaden, Die Beſchaͤ⸗ 


digung bedeuten, fondern gebet auf die von dem 


Eigenthümer vorgenommene gewaltſame Wegnabs 
me feines eingefangenen Viehes, Der Wolff. C. 
bat deutlih excuto, Ausſchuͤttung, da der Eigen: 
thuͤmer fein eingefangenes Vieh eigenmächtig wie: 
der austreibt, ausläft, oder ausſchuͤttet. schut- 
ten, iacere, emittere, sceotan ang. ſ. schutten 


. dimittere ex dominio. Wacht. p. 1477. 


S 


— 


Tit. ıı. de servis mancipiis fu- 
ratis. | 


Sn 


c. 1. Thevtha. texaca, nad dem 


Schilt. Cod. theos taxarta und dem Wolff. 


Cod. teodocco. An allen ungloffirten Hand: 


- fohriften und auch in dem Schilt. Cod. ſteht im 


Terte: Si quis servum aut ancillam furaverit. - 
Thevta geht auf das leßtere, aneillam. Thev 
heift ein Knecht, ein Leibeigner und koͤmmt, wie 


‚servus von servire, von Dienen, ang. fr the- - 


nian, goth. thiuna, nied. ‘und holl. denen, ber. 


fe Schilt. Gl. Teut. p. 208. und Adel. II. 1350. .. 
Dies Wort Thev, ein Knecht, teibeigner, koͤmmt 


„in diefem und andern Titeln. mehrmals vor. 


Thevtha ift das Foemininum Dienftmagd, Leib⸗ 
eignin, ang. f. thiwa, goth. -thiwe und thuwe. 
Texaca ift fhon oben erflärt und heift die heim: 
liche Entwendung einer Sache. f. Tit. 2. c. 12. 


‚thevtha texaca oder nach dem Schilt. €. theos 


> 
.. f I 
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taxata iſt alfo eine heimlich geftohlne Dienſtmagd. 
Das docco nad dem Wolff. Cod. ift das holl. 
und niederf. tOcken, heimlich etwas an ſich ziee 
vn Brem. niederf. W. B. V. 78. und Kil. 
p. 673. teo docco — iſt alſo ebenfalls: eine 
heimlich entlockte oder heimlich geſtohlne Dienſt⸗ 
magd. — 
| c. 2. Thev texaca. In dieſem c. iſt 
von einem Knechte allein die Rede. Es hat der 

| Gloſſator das maͤnnliche Geſchlecht von dem weib⸗ 
lichen, in der Sprache der Salfranken unterſchei⸗ 
den wollen. ‚Daher hier They der Knecht, und 
. im dem - vorigen c. Thevtha die Magd. | 


c. 4. Thev lasina, .fo au rit. 29, 
c. 2. und Tit. 42, Eccard hält lasina für eine 
Laſſin oder kitin, alfo ebenfals für eine dienſtbahre 
Perſohn. Da aber alle Codices hier blos ser- 
vum haben, welches Wort indeſſen in dem He⸗ 
rold. Terte ausgelaſſen iſt, fo kann ich mich davon 
nicht uͤberzeugen. Wenn es num in dem Texte 
heift: Si quis homo ingenuus (alienum ser- _ 
vum) in texaga secum duxerit aut alıquid - 
cum eo negotiaverit, (fih mit ihm zum Nach: 
theil feines Herrn in einen Handel eingelaffen 
bat) und. Tit. 29. c. 2. cum ancilla moecha- 
tus fuerit. Malb. Thevlasina und Tit. 42. si 
mancipia aliena sollicitaverit. Malb. Thevla- 
sina, fo geben alle diefe Stellen auf eine Nach⸗ 
ftellung ‚und Verführung hinaus. Heiſt nun la-' 
sina oder lacina Hinterlift, Nachſtellung. f. Tit. 
16. c. 4. fo würde ich unter Thev lasina. einen 
verführten Kuecht verſtehen. 


[2 " ‘ > \ 
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. 8.: Vsu dredo. Aus der hohen Buße 


von 4s Schill., denn fein Knecht wurde nach 


bieſem “Titel fo hoch gebüße, ergiebt fih, daß 
bier. von. feinem. gemeinen Knecht die Rede ſeyn 
kann. Hat, der franzöfifche Gloſſator bier wieder 
das Ih verfchluckt, fo wird man, ftatt usudredo, 
Hus hudredo Iefen müfjen, da denn ein Haus⸗ 
buͤter, Hausaufſeher heraus koͤmmt. 


6. 8. Thenca texaca, Ismala texa- 
ca, amba texaca, amba othonia. Pie 
fes legte Capitel fümmt allein in dem Herold. C. 
‚vor. Der Tert bebt fih fo an: Im alio pacto 
(d. i. in einer andern Handfchrift) dicit de ipsis 
Malb. Der Schreiber feheint daher diefes legte 
Capitel blos in. der Abficht angehängt zu haben, 


am die Varianten der ‚malbergifchen Wörter aus 


einem andern Coder anzuzeigen. Cr bat denn 
vielleicht fagen wollen, darin flünde Thenca ftatt 


Thevtha, Ismala flatt 'Thevlasina und amba . 


texaca, amba othonia ftatt Thevca texara. 
Dies letztere koͤmmt inc. 6. vor, wo von Leib: 
eignen, die Handwerker und Künftler find, oder 


ein befonderes Amt und Werrichtung haben, die 
Rede iſt. Statt diefes Wortes foll denn richti⸗ 


ger amba texaca, oder amba othonia zu leſen 
ſeyn. Amba ift Amt, Handwerk, boll. Am- 
bacht, "fohwed. Aembete, nad Kero Ambaht. 
Adel. I. 223 und 22, Auch koͤmmt felbft in 
dem fatifch. Gefeg. ‚Tit. ı. c. 3. Ambascia do- 
minica, Amt, Verrichtung in Herrſchaftlichen 
Dienſten vor. Amba texaca ift alfo die heimli- 
he Entführung eines Leibeignen, der ein Hands 
werfer it, oder ein Amt bat. Othonia ift viels 


x 


= 
. 


leicht von dem franzöf. oter, wegnehmen, bei 


-* Seite ſchaffen 2c. genommen, da denn amba otho- 


Mia, daſſelbe bedeutet. , Thenca ift Denst, Dienf, 
£ Dienſtbote. Aber Ismala? 


ui 


Tir. ı2. de furtisingenuorum, 


Die in diefem Titel ſtehenden malbergifchen 


Wörter Leudardi, Texaca und Anıidio, 


find ſchon oben vorgefommen. . Nur hat. der 
Schilt. Eod. c. 4. nach dem Torte: si quis cla- 
vem effregerit, Norch loc., Loc heif ein 
Schloß und Schlüffel, frief. und enal. Löe-stef, 


ein Schloßriegel, alt. fr. W. B. ©. 250. Ant 
‘loc ein Riegel. Schilt. Glos. p. 54 Aber was - 


iſt Norch? 


Tit. 13. de furtis ingenuorum 


. et. Nach den Wolf. -Cod. falcono. 
Im Terte: si quis furaverit et ei’ fuerit appro- 
batum. Da: falcono- unmittelbar nad) approba- 
tum ſteht, ſo ſcheint es fallend, d. i. ſachfaͤllig, 
oder wie der Niederſachſe ſagt, nedderfaͤlig, alſo 
überführt, zu bedeuten. 


Tit, 14. de ingenuis hominibus, 


qui mulieres ingenuas ra- 


piunt. 


c. I. Avthumia, "nach dem Schilt. E. 
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Antonio, oder wohlrichtiger, autonio. Nach 
dem Wolff, Cod. malzantania.- Ym Terte: 
Si qui — ingenuam puellam de casa aut de - 
. $creona Yapiunt. Eccard verwandelt avthumia 
in Authilmagd, edie Magd, puella ingenua. 
Hofmann haͤlt es für eine Ueberfegung bes Tex⸗ 
tes: de casa und lieft: aut husia, aus oder von 
dem Haufe. — Da aber diefes Wort gleich auf 
screona folgt, fo wird es auch darauf. zu ziehen 
feyn. Screona ift ein Schrank, welches ehemals 
jeden eingefchloffenen Raum bedeutete. Adel. IV. - 
255. Nach Kil. p. 573. Schranke, Concep- 
tum, vallum, septum. Go aud) in Capitul.. 
de villis c. 49. Screones et sepes bonas in 
circuitu habeant. De casa aut screona würde 
id) daher tiberfegen: Aus dem Haufe oder ‚dem 
mit einem Gehäge oder Wall eingefchloffenen Hof 
raum oder Garten, tünen, -niederf. tynan, ang. 
ſ. beift einfchlieffen, durch einen Zaun abfondern. 
Tuun niederf, Tun ang. f. Tuin holl. iſt ein 
mit einem Zaun. eingefchloffener Raum und jede 
Befriedigung, womit etwas umgeben ift. del. 
V. 340. Brem. nied. fe W. B. V. 198. Av 
‚thumia oder Av thuina, und nach dem Schilt. 


Cod. av ıhonio dürfte alfo die Ueberfeßung von 


av (aus, von) thunia (dem Hofe) heiſſen. In 
dem Wolff. €. ſteht: Malzantania, und darauf 
folgt: id &st,‘ millimus docentinus dinarius. 
- Mal wird alfe rail, mill, 1000, zant, cent, 
.100, tania oder bielleicht tuania, zwei oder zweis 
mal, alſo tauſend zweihundert ſeyn. 


c. 8. Anastheo?? nach dem Schilt. €. 
‚endratheo?? 


+9 








+ 
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c. 10. . Changichaldo- Nach dem Schilt. 


- 
x 


C. gauge chaldo, im Terte; vidlenter moe- 


chatus. ‚Chaldo ift Geld, Buße. f. Tit. 2. c. 


4. changi haͤlt Eccard für Schaͤndung, alſo 
changi chaldo für. Nothzuchtbuße. Schilt. in- 
Glos. teut. pag. 163. nimmt eg für cannus mur - 


liebris, wovon das ius Cunnagii und Hofmann 


p. 75. entweder für Hengſt, Befchäler, oder aber 


für das Beywort ganz, alfo für eine ganze oder 
völlige Buße, weil die- bier ausgeworfene Bußz : 


tare 200 Schill. oder das ganze Wehrgeld betraͤgt. 


Sollte changi oder nah dem Schilt. €. gauge - 
beffer gange, nicht etwä das franzoͤſ. gagner in 
der Bedeutung von ergreifen‘, ſich bemeiftern, fich 
bemächtigen, ſeyn? Alsdenn würde changi oder 
gange chaldo. die Gewalibuße- die Nothmuchtbabe 


beiſſen. 


c. 11. Honomo, am Rande mit fehler⸗ 


hafter Weglaffung. das h, und Onimo, nad) 
dem Schilt. C. honimo. Im Texte: sibi in - 


. coniugium sociaverit. Monna und manna 


heift beides, ſich fleifchlich- vermifchen und auch 


heurathen. alt. fr W. B. ©. 269. mannen  _ 
beurathen, Kil. p. 375. Honom ift das franz 
zoͤſ. homme, welches, wie das deutfche, Manıt,. 
ſowohl einen Menfhen, als. Ehemann. bedeutet. 


Honomo mag denn, wie das frief, und flande, 
monnen und mannen fid. ‚bemenfchen, heurathen 


heiſſen und iſt mit dem franzoͤſ. marier, dem 


mittl. lat, maritare, welches ebenfals von mas, 


Mam, berfönme, von derſelben Bedeutung. 


[ 414 ] 
A 
Tit. i. de eo, qui urorem tulerit 
alienam vivo marito. 


c. 1. Abtica, nach dem Säit. €, Ab- 
teca, in dem Terte: uxorem alienam vivo 
marito tulerit. . teen und tehen nied. f. teon 
ang. fächl. beift ziehen. Davon tocken, nied. ſ. 
tocka, isl, locfen, afto-ken ablocken Brem. W. 
B. V. 78. abteca oder abtica geht auf das letz⸗ 
tre Wort tulerit. und wird alfo beifien, das 
Weib von dem, Mann abziehet, oder etwa ablof: 
ft. Der Wolff. C. bat: Affalthecha. hech- 
ten holl. und niederf. beften, verbinden, feſtma⸗ 
chen.“ Affa hecha mag dann wohl abheften, d. i. 
losmachen, alſo hier, die Frau von dem Manne . 
fosmachen, abziehen, heiffen. Der Herold. Cod. 
ſetzt noch hinzu: et in alia mente: Arbathe- 
us en Lanthamo?? und der x Sit €, Al- 
hato uelentemo??, 
| c. 2. Theurora, im Terte: cum puella 
‚per virtutem (mit Gewalt). moechaätus fuerk. 
Eccard macht aus Theurora eine Dirne, fränf, 
Thiarna. Hur, huor, huar, Hor, iſt eine 
‚Hure in allen germanifchen Sprachen. Wichtiger 
faft daher Hofmann p. 64. das leßtere moecha- 
zus fuerit, ins Auge und lieft daher heurora, 
gebeurather bat. Der Wolfl. Eod. bat uirtua- 
ne. Hat etwa ber Gloffator nad) feiner franzoͤ⸗ 
| ſiſchen Ausſprache das hmeggelaflen, fo haben 
wir aud) bier wieder huirtuan, Hurthum, Hure⸗ 

rei, oder huirtuene gehuret hat. 


c. 3. Friolasia. Nach dem Schilt. C. 
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| finlasina, [friolasia] und dem Wolff. €. fri-. 


layso. Im Terte: cum ingenua puella er: 
spontanea voluntate moechatus' füerit. Eccard 


haͤlt Friolasia fir eine Freigelaſſene. Davon re⸗ 


Ed 


“det aber der Text nicht, Das vorige c. handelt 


von der gewaltfamen Nothzucht, dieſes von einem 


freitvilligen. Beifchlaf von beiden Seiten. - Mit.’ 


einer geringen: Veränderung läft ſich friolagia, oder 
triolagsia und nad dem Wolff. Cod. frilagso 


leſen. ligen goth., ligan ang. f. licgan allem. 
lega, ‚ligen, licken T 


raͤnk. heiſt liegen und. zus 
gleich beitiegen und Unzucht tieiben. Wacht. p 


: 466 und 985. L. Fris. Tit. q. führt die Ueber: 


fhrift de Farlegani, d. i. von unerlaubten: fie: 


gen oder Huterei. frielagia oder. frylaiso mag 
“ denn das freie oder freimillige Beiliegen bedeuten. 
"Das finla sina nah dem Schilt. Cod. wird. 


wohl ein Schreibfehler feyn, welcher von dem 


Abſchreiber durch das in Klammern geſtellte frio> 
lasia verbeſſert iſt. | 


| Tir. 16. de Superventis 


c. ı und 3. Mosedo, und nachher rit. 
17. c. 1 und 6. Tit. 20. x. 11. und Tit. 38. 
c. 5 und 6. Mosdo und mosido. Nach 
dem Schilt. Cod. Musido und dem. Wolf. €. 
murdo. Hier bat der Tert: si quis ingenu- - 
um superventum expoliaverit und TLit. 17.:c. 


6. Si quis hominem dormientem ıexpoliaverit, 


und in allen angeführten Stellen expoliaverit. 
Maufen, holl. maysen, niederf. mufen heiſt noch 


vo in der Stille. oder. mit. Kftiger Geſchwindia 


u 


feit etwas ftehlen. Adel. II. 419. und Schilt. 
in Glos. Teut. p. 599. Mosedo dder Musido 
ift alfo bemaufen, Mauferei, und dafür halten 
8 auch Adel, und Schilt. In dem Wolff. €. 
wird daher flatt murdo auch musdo gelefen wer: 
den müflen. 
c. 4 Alacfacis Via lacine. Nah 
dem Schilt. ©. Alachra et huvia lacina, 
und dem Wolff. Cod. Alachtaco. In Tier 
18. c. ı. ſtehet Alacfalthio und Tit. 43: 
c. 4. Alatfaltheo Dies Wert koͤmmt immer 
bei. einem gemwaltfamen Anfall vor, fo wie bier 
in dem Terte: Si quis hominem adsalire prae- - 
 sumserit, und Tit. 18. c. ı. Si quis viam ad- 
salierit. Sollte, tie Eccard vermuthet/ ſtatt 
Alacfaltheo, Anafaltheo gelefen werden muͤſſen, 
fo. hätten wir bier wörtlich einen Anfall? Ich 
‚bezweifle aber die Richtigkeit diefer Werbefferung, 
weil in allen. Stellen Alac, Alath oder Alach , 
ſtehet und nirgends das 1 in.n verändert iſt. 
Lieber tret ich Schilt. in Glos. Teut. p. 280. 
bei, der ala, alach für all, ganz, völlig, nimmt. 
Darnach würde denn Alatfaltheo ein ganzer oder 
‚völliger, ds i. gewaltſamer Unfall bedeuten. Cs 
ift diefes um fo vielmehr zu vermuthen, da Tit. 
18. c. 2. Falchio ganz allein für einen Anfall 
vorfömmt, alacfalthio alfo etwas mehr. bedeuten 
‚muß. Uebrigens wird das in dem Schilt. Cod. 
allein vorkommende Alachra ein: Schreibfehler 
ſeyn. Dur noch von den leßtern Wörtern via 
laeina. Diefe mehrmals vorkommenden Wörter , 
“bedeuten eine Wegſperre, . oder Hinderniffe, bie 
man Jemanden in ben sg leget, . eine Reife 


t 
N 


Bi Bar 
’ 


fortfeßen zu koͤnnen. '& beiſt es bier in dem 


Texte: Si quis hominem, qui alicubi migrave 


“disponit, restare eum facit. Tit 34. c. ı. Si 


-"quis Baronem de "Via ortaverit (Malb, Via: la- 


cina) und nach Lindenbr. ſtatt ortaverit, viam 
suam obstaverit, und c. 4. si quis Viam, - quae 


“ad farinariam ducit, clauserit (Malb. via laci- 
na.) - Auch Tit. 80. des ripuar. Geſetzes, fuͤhrt 


die Ueberſchrift: de Via lacina und num folge 
in c. ı. Si quis ingenuum de Via sna--obsta- 
»verit. Der Sinn ift alfo Mai, Via ift entwe 
der das latein. Via, oder der germanifce Weg, 


Weg und Wi.alt. ft, Vey Dän., Wigs gotb. 9* 


Unec fränf, ꝛc. Der Schilt. Cod. bar bier hu- 
via, welches hwia oder wia auszufprechen iſt. 
In lacina iſt das.c fo mie im latein. für. k zu 


ieſen. lakina oder lachina ift das germaniſche 


tage in der Bedeutung von Nachftelung, ' Hinz 
terhalt „Hinderniß. Davon Weg, Lage, obses- 
sio Viarum. Wacht. p. gıı. Hiervon umſtaͤnd⸗ 


licher in der vortreflichen Note Eecarde bei dieſem 


Titel: - 


Ti 17. de’ erpoliationibus. * 


a ur und 6. Chreo mosdo, nach dem 
Schilt. Cod. Chreo mardo und dem Wolff. 
Cod. no rebero. Dies Wort Chreo koͤmmt 


mehrmals vor, als Chreo mosido,: Chreo bur- | 


.glo, Chreo ottarsino, Chreo diba (f. Tit. 58 


“amd 74.) und bedeutet allenthalben eine Leiche. 
&o auch ‘hier in c. 1. Si quis hominem mor- 
tuum in furtum expoliaverit, Zwar iſt inc. - 


— 
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6. nicht von einer Leiche, ſondern von einem 
ſchlafenden Menfchen die Mede, allein diefe ein: 

zige Stelle, die ohnehin ſich in feinem, ungloffirs 
‚sen Cod. vorfindet, kaun Der rechten Bedeutung 
‚biefes Wortes um fo viel weniger entgegen ftehen, 
. da .der. Schilt. und Wolff: Cod. hier ganz andre 

Woͤrter haben, immer prio mosido, dieſer 
Jrio murdam. Die Auslegung diefer dunklen 
Woͤrter muß ich indeflen andern überlaffen. Chreo 
iſt eine $eiche, hraew ang. f., Hrae isl,, Reef, 
Reve nieberf., hreo fränf,, hrees, rees. ftief, 
Wacht. p. 1226. Brem. W. B. ©, 413. 
alt. fr. W. B. ©. 197. Mosdo iftnah Tim 


16. Bemaufung, heimlichen Diebftabl, alfo Chreo 
znosdo, die Beraubung einer deiche, In dem 


Schilt. Cod, wird mardo buch mosdo herjus 
Stellen fen. - Das no rebero in dem Wolff, €, 
ſcheint Eccard richtig durch Chreo, oder abgefürze 
reo rebero,: teichenraub verbeffert zu haben. 


: © 9. Tburnichalt und Tit. 58. c. 1 
und 5. Thurnichalis. Nach dem Schilt. €. 
tarnichal und dem Wolff. Cod. turnicale. 
Das fo oft vorgefommene chalt ift Geld, oder 
Buße, thurnichalt alfo wörtlich . Thurnbuße, 
Turnus oder torus bedeutet jede Erhöhung, ein 
Thurm im eigentlichen Verſtande, ein Hügel ıc. 
‚Extra torum, seu montem. in Charta apud 
Gassend-. Omnes maritimos toros, id est,. ag- 
geres, coljes et monticulos. Anast. in hist. 
eccl. Davon ausfuͤhrlich Eccard. In Tar, tur 
biegt ber Begriff Ber Höhe oder, einer Erhöhung. 
Adel. IV, 928. Im Torte fteht: si quis homi- 

ner. morguum efioderit, näher beſtimmt in 


®: 
4 


+ 
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Tit. 58. c. 3. Si quis tomıbam super morfumm 
hominem expoliaverit.. Malb. Turichalis. and 
noch deutlicher in dem ungloffisten Zert: Si quis 
iumulum super’hominem mortuum .expoliave- 


- zit aut dissipaverit. Wenn nun bie Sranfen 
nach Greg. Tur. in Glor. Mart. Tit. ı. c. zu. 


erhoͤhte Hügel Über die Grabſtellen machten, fe 
wie es noch jeßt in vielen Gegeuden gefchieht, ſo 


bedeutet Tihurnichalt, :Tpurmbuße, die Buße für, - 
den 'verleßten Grabbhuͤgel. In Tit. 58.: c. 4. 


wird Thurn Duna, d. i. benfalo ein Huͤgel ge⸗ | 
nannt. | 


Tit. 18. de eo, quivillam olienam' 
adsalierit, 


c. 1. alac Falthio f. Tit. 16. c. 4 


000% Turpha Falchio, nach dem 
Site. Cod. turripathio., m Terte: si 
quis villam adsalierit et ibidem ostia fregerit. 

Falchio ift Anfall, Beſtuͤrmung. Turpha hält 
Eceard für ein Dorf, alfein Villa ift fein Dorf, 
fondern nur eine einzelne Hofftelle, oder Meyerhof. 
Ich glaube, dag Turpha oder nah dem Schilt. 

Cod. Turri auf ostia gehen foll und eine Thuͤre 
bedeuten fol. Turpha Falchio. wird denn wohl 


der Anfall oder Veſidrmung e einer Abare fi ſyn. 


Ni. 29 de incendiis. . 


6. 1. Andebav. Nach dem ean. €. 


=. 
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Andeba im Terte unmittelbar vorher, eĩ cujus 


casa est. Da nach c. 7. die: Buße für einen 
abgebrannten Speicher mud..c. 8. für einen Gau: 


ſtall der Brandbuße einer casa zu 67 Schill, 


gleich fteßt, fo-fann casa fein Hauptgebäude feyn. 
Andebau fcheint wörtlich und Acht. deutfch.ein Anz 
Bau, d. i. Angebaͤude, eine zu dem Hauptgebaͤude ge⸗ 
hoͤrende beſe ondre Wobnung, ein Nebengebande zu feyn. 


0. 3 und og. Leudi. Der Wolff Cod. 

hat Leodi und Leode, der Stile: €. Leud. 
Diefes Wort koͤmmt mehrmals. in dem fal. er 

Tit. 22. c. 1. Tit. 28. c. 4 und 7. Tit. 

c. ı. Tit. 43. c. rı. . Tit. 44. c. 1. 6 und 

16, und zwar immer in der Bedeutung von Lehr: 


geld. vor. Im Tit. 28. ſtehet indeſſen Leudi- 


nia und Leodinia, Daß Leudis, Leudum 
und Leodum die Buße: für einen entleibten Wien: 
fchen, oder das eigentliche Wehrgeld bedeutet, ift 


- bekannt... Sch beziehe mich nur auf du Fresne 
. Glos. II. 284. und auf’ Eccard bei diefem Titel; 
und Leudum, Leudis fümmt von Leuten, Men: 
ſchen ber und bezeichnet, fo mie Die ang. f. man- 
.  bote, Mann oder Menfchenbuße,: Menfchenseeif, 


(f. $. 100.) Da diefes Leudum oder Wehrgeld 


, „überall nach dem fal. Gefege zu. 200. Schill. fies 
het, und für einen entleibten Menfchen entrichtet 


wurde; fo wird der Leſer in diefem Titel einen 
doppelten Schreibfehler in dem Herold. Cod. vors 
finden, indem c. 3. allen andern Cod. zuwider, 
das Leudum nur 100 Schill. beträgt, und dann 
c. 9. bie Buße für alle verbrannse Schweine auch . 
Leudum genannt wird, Vielleicht bat aber der 


Schreiber mit dieſem feinen Zuſatz, . welcher fich 








in feinem andern €. findet, fagen wollen: wenn‘ - 


alle Schweine verbrannt find, (si aliquid non re- 


manserit) fo beteägt 'die "Buße, ‚ wie bas Leu⸗ 


dum, 200 Sal J— | 
1% 7. "Saldeban? ber Säit. e. deba? | 


und, ber Wolff Ceb. Leo. deba? - 


und wider c. 8. Soldeba Leosdeba? | 
Ich kann - mid. durch Eecard nicht überzengen, 
daß deba. brennen, in Brand ſtecken beiffe, ihm 


iſt indeſſen Wachter pP. 265: ‚gefolgt. . 


.c. 10. bila, fo. auch der Wolf. Coder. . 


Dagegen hat der Schilt. Cod. uiua, weldes 


denn. wohl ein Schreibfeßfer feyn mag. - De 


Tert hat: Si:quis cuncida (eine Hecke) capula- 


verit. Weil, holl. und niederf. Byl, ſchwed. bil; 


bedeutet uefpräriglich. jedes flählerne oder eifernd | 
Werkzeug, womit man etwas’ ſpalten oder abhaul 


en Bann, befonders ein Beil... Adel. E.7323 | 


bila gebet auf ‘das gleich vorfichende capulare; 
und wird mis einem Beil Ebauen beiſfen. u 


c. 11: - bica, am „Hande bicha:- ne 
biggeo; im Texte: si: qwmis cuncida 'vel :sepe 
incenderit,.. nad dem Wolff. Coder inciderit, 
Sollte auch fo in dem’ Harold. €. -gelefen wer⸗ 
den müflen, fo mag bica, nicht wie c. 10. bila, 
capulare, .abhauen, fondern. Kur .einfchneiden, ein: 
baden, .incidere, heißen. : bikken, picken,. elf 


. . gentlich mit dem Schnabel Balken, iſt uͤberhaupt, 


Brem. W. B.I. 86. Wacht. pP xw% mn & 


mit jedent fcharfen: Inſtrument hacken, einbauen: 


77 


W 


44231] 
Tit. so. de Pulneribus 


2. ı. Malb. seu Landoveväs, Tit. 
sı. c. 2 und 4. Malb. sev Landoefa und 
im Terte: Tit. 19. c. 1. per Malberg seu 
Landevevas. De Schilt. Eod. hat hier per 
Mal, seu eolandouweua: und in Tit. de Vul- - 
neribus. Malb. Seolandoueua der Wolff. 
Coder San. den verfchiedenen Stellen. Seolamdo, 
Selando effa, uud sel ene effefa. Der 
Text erläutert. ‚bier nichts, Tit. 20. c. ı. gebt 
vorher: si quis alterum voluerit oocidere et 
colpus praeter sallierit, Tit. 31. c. ı. Si quis 
in fürtum aliquem: elocare voluerit ++ etnon | 


Secekit, cui. fuerit approbatum, und c.'4. et 


non fecerit: Dagegen lautet Tit. 19. ce 1» 
bee Text felöfl: ünusquisque ex ipsis eum 
mallare ‘debent per ‚Malberg seu Landevevas. 
Ewa, euua-heift freilich ein. Geſetz, und alſo 
Landeva ein $andesgefeß, foll. aber dieſes Wort, 


wie -Eecarb. vermeinet, ein Landesgeſetz bier be⸗ 


jeichhen, fo paft es ſich boch nicht zu Den andern 
Stellen, es fey denn, daß bee Gloſſator damie 
babe fagen wollen: fo wird es bei diefem Falle: 
Bei den Malbergiſchen Gerichten oͤder nach kan: 
besgefeßen oder vielmehr Landesgewohnheiten ‘ges 
halten. Ich weiß alfo nicht, mas aus Lando- 
veva ober Seolando w machen iſt. 


. x. und 4. Charfrido, Der wboiff 
Cod. hat Chicsiofrit und chisiofrit. Frido 


‘oder Frid ift eigentlich das fridum, fredum, die 


Brüche, welches der Staat von dem Verbrecher 


309. ($, 202.) Da es aber auch. für die Ent 
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richtung jeder Schuld⸗ Foderung genommen wirb, 
(Glos. med. lat.: III: 671.) fo bideutet⸗ es hie⸗ | 
Die Buße, die der Damnificat von-.dem Verbre⸗ 
brecher erhielt. Char iſt, wie Eecard richtig bes 
mierket, das deutſche Scharte, welches eigentlich 
ein abgebrochenes oder abgefondertes Stück, dann 
aber beſonders einen infchnift, ein durch 
Schneiden, Reißen etc. Verusfachte Oefnung und 
überhaupt eine Wurde bedeutet. Adel. III. 1694. . 
Wacht. p’ 1384. Ar fr. W. B. ©: 315. 
Orscardiz; Eintiß in dem’ Oft L, Alem. Tit. 
60..c. 3. Lidiscarti, eitgefchnittenes Glied. L 
‘ Bior. Tit. 3. c. a.° Scredene aenda band; 
‚Schnitt oder Riß im Kopfe. Aſega B. Char- 
frid: ift alſo Meißs -oder Schneidebuße. Damit 


ſtimmt auch der Tert: Si quis hominem plar 


giaverit et sanguis in terram cadit. In Chi- 
sio frit nad) dem Wolff, Cod. Liege das franzds 
fifhe Giseaux, Schere, welches das Sachwdet 
Bon dem Zeitworte ſchneiden, holl. und niederſi 
miden, ang. ſ. und ſchweb. snida, lat. scinde- 
re, iſt. Chisiokrit ift denn edenfals Sapeihu 


c. 5. Aude afenus. gm Korte Si quis 
‚, hominem ita pläkiaverit, ut cerebrum appa- 
reat, alfo eine Wunde durch den Schädel, Die 
eine Defnung im Kopfe verurfacht bat. Aude, 
mit dem hier wieder vorzufeßenden h, haude mird 
Haupt, und Afenus, Defnung, nieberf. Apenung, 
haude Aferius alſo Kopf; oder Hauptoͤfnung fe. 
Davon umpändlicher Eecard. = 


c. 6. frio blitto, im Tote vt value: 


ET 
seinper currat et non sanat. Eteard ‚hält. blitto 
richtig für biuten, frio aber für die „den Sim 


verſtaͤrkende, deutfche Partikel ver, alſo frio blit- 


to für vwerbiuten. . Aber, warum bat er nicht 
lieber frio, fo wie felbft nach dem falifchen in 
frio lasta, friofald und friofaltovo für frey ges 
nommen? Frey heift im engern. Sinn offen, uns 
eingefchränft, als freies Feld, der Sache ihren 
Lauf laſſen ıc. frio blitto ift ‚denn wohleine wört: 
liche Lleberfegung: ut vulmus (seu sanguis ex 
vulnere) semper currat, frei, d. i., ‚Immerhin, 
abne. aufbalten, blutet. 


c. 7 und 9. adfalthd? nach dem 
Wolff. Cor. uad-falto?  uusdeflar?. und 
uuad fodo? 


Cc. 10. Charoeno, Tit. 54 c. 3. Che- 
reno und Tit. 64. Charoweno. Im Texte 
ſtehet allerwärts raubaverit. 'Charoeno oder bef: 
fer charoweno ift alfo wörtlich - geraubet, - hol. 
und niederf. gerowet hat, Der Wolff. Cod. 
bat. bei diefem Titel noch ein malberg. Wort, 
Andechabing? im Terte; medicatura.. 


. Mosdo fe. Tit. 16. 


Tir, ae. de here fie 


c. 1. Affectu Leudi, nach dem Wolff. 
Cod. Touerbus. toovern holt. und niederſ. 
iſt zaubern, Touer "bus alfo, da in dem ganzen 
Titel von Zauberei und. Gimilgerei” bie Rede 
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ift, Zauberbuße. Affectu Leudi nach bem spe 
rold. Cod. bebeutet daſſelbe. Leudum und Leu- 
dis ift das Wehrgeld oder die Buße eines ums 
gebrachten Menfhen. ſ. Tit. ı9:: Aflacturator, 
‚und Affacturatrix beift ein Zauberer, und Zaube⸗ 
rin. Glös. med. lat. I. 117. Wenn es in den 
EL. 1'$ 2. de Obseg: Par. heift: Indignus 
militia iudicandus est, qui patrem et matrem ' 
maleficos (Zauberer) appellaverit; ſo feßer Ae⸗ 
curſius hinzu: hoc est, qui matrem dixerit af- 
factoratricem, eine Here. Aehnlichkeit bar mit 
‚diefem Worte. fatua, eine Wahrfagerin, Fee, 
Zauberin. Affectu Leudi bedeutet. alfo bbenfals, 
wie Toverbus, Zauber s oder Hexenbuße. 


Noch inc. 1 und 3. Towespko ac 
faltho. Im Terte: c. 1. Siis, cui male- 
ficicium fecerit, euaserg und c. 5. Si vero — 


. veneficium_biberit et mortuus .non fuerit. _ In 


beiden Capit. ift von einem Zauberer die Rede, 


der durch feine Zauberei und Zauberteanf feinen 
Entzweck nicht erreichet oder verfehler hats Wenn 
faltho, fehlen, franz. faillir, ſchwed. fela, ital. 
fallare, und im mittlern fatein fallire feyn ‚mag, 
und ftart ihowespho, thowerpho zu leſen ſeyn 
wird; fo koͤnnten dieſe malberg. Wörter heiſſen: 
saubere und gefehler bat, oder aber, als ſelbſt⸗ 
ftändige Wörter, Zauberei und Fehler, da denn 
Fehler für eine Handlung, die feblet oder ſehl 
| ſchlagt, zu nehmen iR Abdel. A. 75 | 


Em 3 


Tit. »s. de manu mulierum non 
stringenda. 


c. ı. 2 und 3. Chamni, Chamnum,. 
Chamnim. Nach dem Wolff. Cod. min u 
Chamim. Eccard hält Chamni, nad einer 
weiten Ausholung, für die Hand, Hofmann p. 
318. aber, von hamme verftümmeln, . für vers 
ſtuͤmmeln, oder verlegen. Da aber in c. 2. und 
3; nicht von der Hand, fondern von dem Ober - 
und Unteraem Die Rede ift, auch felbft c. 1. 
. Hand oder Finger erwähne, und’ denn, wie 
Hofmann meint, stringere nicht verſtuͤmmeln, 
ſondern aus unzuͤchtiger Abſicht ſtreicheln bedeutet, 
(fe 8. 135.) To haben weder Eccard noch Hof—⸗ 
‚mann den rechten Sinn diefes Wortes getroffen. 
Der Wolff. Cod. hat .erft ‚blos min, welches 
‚ alfo das Hauptwort ift. ‚Min ift die fiebe, min- 
“ nen, beminnen, lieben, liebfofen, minnesam, 
Beliebt, minne, die Göttin der Lieberc. * Schilt. 
Glos. Teut. p- 589. und: Wacht. p. - 1082. 
Wenn es nun im- Terte Beift: digitum aut ma- 
num instrinxerit, oder nach dem Lindendr. €. 
strinxerit, d. i. liebkoſend geftreichelt bat; fo. 
überfegt dies der Gloſſator durch chamin, d. i. 
| geminnet, geliebkoſet hat. 


3. Chamnin mane charde. Der 
Woif Cod. Bat hier blos chamim. Vielleicht 
bat der franz. romaniſche Gloſſator des; Herold, 
Eod. das chamin durch das zugefügte mane 
charde deutlicher ausdrücken wollen. Darnach 
* _mögte denn etwa man (manus, main) die Hand 
und charde, vielleicht, charme, $iebfofung, und 


) 


£ * 








- 


Beide: Worter zugleich Handliebkoſung ober nach | 
dem Texte ein zärtliches Streicheln mit der Hand 
Gebensen tollen. 
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J iu. 24 de Navigiburfurarin “ 


ur vor und ‚2. flemere, nach dem Wolff. 
&ob. fimere. Im Texte: Si quis nayem mo- _ 
‚vere praesumpserit; aut cum ea flumen tran- 

sierit und c. 2. nur allein: navem furaverit. 
flemere geht alfo Auf navis, und wird ein Floß 
oder. eine. befondere Art -Kaba ſeyn. Das Grnnd: 


wort flemere liegt in fließen, auf dem Waſſer 


treiben, ſchwinmen, „daven Bl, ‚Slohfeben, 
Floß X. 


6 3 und 4 Cham zyasco, ab. dem 
Kol Eod. cham zyso. Im Terte: ascum 
de intro .clavem furaverit, und in dem kindenbr, 
Cod. navem vel ascum., Ascus, ang. f. ase 
iſt ein Schif ober Kahn. ſ. uh Wadern. 7 
, Die Bedentung von asco iſt alſo rad, aber 

von ‚Cham zy? 


.. 
tn .— 3 


Fir, 25. de Jurtis in Molina com 
missis. ’ 


01 und 3. Atnedio, im a cn 
antedio ſ. Tit. @ co. ı. Br 


c. 2. und Tit. 34. e. 4 Vrbis via je: 
eina. Im Tepte: si quis slusam de farinario 


[ 428 1 
xapuerit, und Tit. 34. si quis viatn, quae add 
-Sarinariam'-dueit, olauserit. Hier ift alfo son 
einer Wegſperre zu einer Waſſermuͤhle die Rede. 
Via lacina iſt Wegſperre. ſ. Tit. 16. £. 4. 
Quern iſt eine Mühle, quairn goth. quern. engl. 
und niederf., quarn ſchwed., cwym ang., fe 
ſ. Wacht. p. 1225. Der franzöfifche Gloffater 
bat aus dem ihm fchwehr auszufprechenben querfis, 
verbis ober vrbis gemacht. Vrbis oder querus 
Via lasina if alſo Muͤblen⸗ Wegſverre. = 
Vit. 26, de caballö ascenso, 
: ©. ı. Leudardi et in alia mente, Bur- 
gositto. Von Leudardi ſ. Tit. 10. e..r. In 
dieſem Titel ift Die Rede von Jemand, der ohne 
Erlaubniß des. Eigenthuͤmers oder wider deſſen 
Willen (extra consilium domini) ſich. auf deſſen 
Pferd ſetzet und damit eine Reiſe macht. Eccard 
verwandelt Burgositto in Margositto und erklaͤrt 
es durch das GSißen auf einem Pferde. (March) 
Da aber bergen, bergan, auch verbergen, vers 
heelen, verheimlichen bedeutet; . (Wacht. p. 254. 
“und Schilt. Gl. p. 101.) fo dürfte Burgositto ° 
‚ din “heimliches Sitzen (extra consilum domini) 
- auf eimens Pferde bedeuten. Go erfläret auch 
Hofmann p. 19. diefes Wort. Der Schilt. €. 
bat hier, ftatt Burgositto, Cebriosito. Wenn 
man: biee C, wie gewöhnlich, für K nummer; fo 
würde ih Kebiosito leſen. Das veraltete 
Wort Kebs, welches noch in Kebsweib, Kebs⸗ 
Finder uͤbergeblieben iſt? -heift überhaupt dgeſehwi⸗ 
drig, beimlich und verborgen, Ron. ber Sopaten 
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j deut. Spr; Säub;, S. 912. und Schattel von 
der d. Sprache. S .:1341.) Kebsiosito fann 


darnach denn aud) ein unerfaudtes und beimliches- 

Sitzen bedeuten, und 'mit Burgositto -von.-derfels 
den Bedeutung ſeyn. Der. Wolff. €, dar in? 
deſſen gestabo? 


Tit. 27. de furtis diversis. 


c. ı. Avrappo, im Terte: tintirmum de 
porcina furaverit. : rapen,. rappen,’ raffen, iſt 
hurtig etwas an fich reiſſen, geſchwind etwas weg: _ 


rauben. Brem. W. B. II. 434. av oder af. . 


ift ab, alfo mag avrappo, abreißen beiffen. De 
J Sail Cod. hat Thuochacdo? 


c. 13.  Obdopüs, der Schilt. Cod. hat 
Obdud und der Wolff: Cod. Obtubbo. Im 
Texte: Si quis rete. ad anguillas de flumine 
involaverit, nach allen andern Handſchriften, fu- 
raverit. Hoffmann p. 299. haͤlt Obdo für oͤf⸗ 
nen, holl. opdoen und pus für "Buße, alſo 
Obpdopus für die Buße der diebifchen Defnung 
bes Aalnetzes. Da aber bier von der Entwens 
dung des Aalnetzes felbft die Rebe ift, fo mögte 
ich Eccard lieber beitreten, wenn er, flatt ob, ol. 
und alfo nach dem. Wolff. Cod. ftatt Obtubbe, 
‚ Oltubbo lieſt. Tubbe ift Zuber, nied. f. Dubs 
be, in mittl. tat. duppa franz. Douve, und. 
alfo darnach Oltubbo, oder auch Oldopus, Aal⸗ 
zuber, Aalkorb. 


. 


Cc. 14. Nasthus Texach, ber. Be 


Re 
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Cod. .Nascodinar, ‘ber Saite Eeb . Nas- 
chus?? | 


.0..15.. Nasche streonas anthedi, 
nach dem Wolff. C. Pronas an thiso, mub 
dem, Schilt. Cod. Strona anthedio. Im Terte: 
si quis screonam, qui clavem habet, ‚infrege- 
rit. streora, strona und stroua ift bier wohl, 
aller diefee Schreibfehler. obnerachtet, offenbabe _ 
das in dem Terte ftehende screona, der Schranf, 
Anthedio ift, der gewaltfame Diebftahl durch Ein: 
bruch. ſ. Tit. 9. c. 1. alfo streona anthedi, der 
Diebftahl aus dem erbrochenen Schranke. Aber 
Nasche? U 


| c: 16. Obdon ift woͤrtlich das boll. op- 
doen und niederſ. opendon, öfnen. Im Texte: 
wregeri erbrochen/ mit Gewalt geöfnet bat. 


c. 19. Obreppus. Der Schilt. Coder 
hat Obrebus andappus und der Wolff. €, 
hocher paan de escrippas, im Terte: in 
campo alieno araverit etseminaverit. Hocher 
in dem Wolff. Cod. ift wohl Acer, und darnach 
‚ mag denn ftatt Obreppus oder Obrebus, Ochre- 
“bus, das ift, Aderbuße gelefen werden... Aber‘ 
‚Andappus und paan de escrippas?? 


c. 20. Anhunerbo, nad dem Schilt. 
Cod, chiwarsa, im Terter- aratrum anteorta- 
verit vel iactaverit. ortare ift das ftanzöf. heur- 
ter, floßen, anteortare‘, wiederftoßen, wegſtoßen, 
oder wegwerfen. Anhunerbo oder wohl befler 
anhuuerbo iſt das anteortaxe, entwerfen, weg: . 


* 
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werfen. huuerpa, alt. ftief. weorpau ang. f. . 
werfen. Das Scilt. chiwarso oder mit gering _ 
‚ger Aendrung chiwarfo ‚fcheint die Weberfegung 
von iactaverit, geworfen hat, zu ſeyn. | 
c. 22. Ortopodon.. Sn dem vorigen. 
c. kommt impotus de pomario aut pirario, ein 
- Pfeopfreiß oder ein ‚junger -eingepflanzter Baum, - 
vor. . pooten hol. ift feßen und pflanzen. Win- 
kelm. II. 248:  Inpoten, niederf. ift einpflanzen, 
davon im engern Verſtande das beutfche impfen, 
franz. enter und. niederf; enten zc. Adel. Il. 1366, 
Sn c: 21. ift von einem, Baumbofe, bier von 
einem Garten die Rebe: sin in horto fuerit. 
Iſt alſo pot eine Pflanze, fo ift ortopodon eine 
Gartenpflanze. Orto ift entweder das Lateinifche 
hortus ober: daffelbe deutſche Grundwort Garten, 
nach Otfr. und Willeram Gate. : . — 


c. 24. Ortobaum, deutlich Gartenbaum. 
c. 30. Subtho? 
c. 51. Alachescido? 


‚Tits, 28. de homicidiis parvulorum, 


c. 2. Ashara Leudardi. (vom letztern 
fe Tit. 10. c. 1.) Nach dem Schilt. Cod. blos. 
chacharo. Im Terte: puerum non tonsora- 
tum occiderit. schara iff offenbahr die Scheere. 
oder geſcherne Chacharo, alfo das vollmuͤndige 
Chaſchoren, nach unferm Dialest, geſchoren. 


\ 


' 


+ 


J 432 ] 


Wenn a die Partikel ohne, niederf. ane, allem. 


‚ano, fchmwed.. an 'ift, welche das beutfche jeßt 


in der Zufammenfeßung durch um giebt; fo wird 
ashara, ungefcyeren, non tonsoratus, heiffen. . 

. c. 2. Schvisara Chrogino;, nad dem 
‚Wolff. Cod. uirdade. Ini Terte: puerum 
sine consilio aut voluntate parentum totonde- 
rit. Kecard zerfeßet diefe Wörter durch Vas 
schara trogino. Darnach ift ihm Vas Haar, 
schara geſchoren, trogino betruͤglich. Hofmann 
p. 303. haͤlt mit mehrerm Rechte die erſte Silbe 
sch wi für ſchweigend, ſtillſchweigend, heimlich, 
sava oder schara für geſchoten und chrogino für 
Krone, alfo die beiden Wörter zufammen für eine 
beimlich gefehorne Krone. Krone bedeutet eigent- 
lich einen runden Kreis und. den runden Rand 
eines Dinges. Adel. IL. 1796. ‘Daher wird. die 


- runde geiftliche Tonfur die Krone, corona cleri- 


calis, genannt, und davon iſt grade in diefem c. 
die Rede, ſ. oden.$ 151. Indeſſen fümmt es 
mit wabrfcheinlicher vor, "daß schvisara nur ein 


"More ift und fchlechtweg eine geſchorne Krone ber 


deuten foll, Uirdade nach dem Wolf. Cor. ift 
dus uir oder „wir und dade zuſammengeſetzt. 
MWMir iſt ein Kreis, davon Wirbel, eine kreisfoͤr⸗ 
Rige Bewegung, und bei den Angelſachſ. hwyrt 
der Erdkreis. Wacht. p. 1914 und 1915. Adel. 
V. 250 und 254. dade iſt thun, machen, bei 
Otfr. duan, frieſ. dua, niederſ. doen. Uirdade 
iſt alſo woͤrtlich eine Kreismachung, und hier 
denn durch die Scheere. Da Krone und Kreis 
erg if, 1 lieget in 1\Chrogino und Uifdade 
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"98. Theoctidia, am Rande. Uner- 
darda und Thercoheata, nad dem Wolff. 
Cod. Tuschada, im Zerte: puellam totonde- 


rit. Da eine, dem geiftlihen Stande eingeweibte 
Frauensperfohn nicht Die eigentliche oder runde 


Tonſur erhielt, fondern ihre nur das lange Haar 


“wegen des Schleiers gefchnitten oder gefürzet wurz. 
de; fo gehöret das Uuerdarda, welches das vorhin 
- erwähnte Uuirdada ſeyn wird, nicht zu dieſem, 
- fondern dem gleich vorſtehenden Capitel. Statt 
Thercoheta laß ich mit einer deringen Aendrung 
Thereosneta.: Her ift Haar, Ther iſt, wie 
der Holländer abgebrochen fpricht und fchreibt, 

t’haar, t’haer, das Haar, co oder zo zu und 
‚sneata fchneiden. . Es 'mag alfo Therco sneta, 


nach dem Xerte totonderit, das Haar zu oder. . 


verfchneiden Beiffen. Tuschada und Theoctidia . 
ſcheinen verftümmelte Wörter zu ſeyn. Sollte . 
man aber le&teres durch -Thherovsnidia verbeflern 
dürfen, fo würde es, Haar abſchneiden, heißen. 

c. 4. Anvano Levdinia, nach dem 
Schilt. Cod. anoano Leodinia, und dem 
Wolff. Eod. adnovaddo leode:im Texte; Si 
quis feminam gravidam ingenuam tabattit et 
ipsa_femina mortua. Anvano, wird: grade ſo 
ausgefprochen, tie DAS franzoͤſ. Enfant, enfan- 
ter, enfanture. Anvano wird alſo die Ueber⸗ 
ſetzung von gra vida, fchwanger, feyn. Dach dem 
Schilt. und Wolff. Cod. ift denn auch wohl, 
ſtatt anoano und adnovaddo, anvano und an- 
vanda zu leſen, da denn beim letztern des enfan- 
ter noch deutlicher hervorfümmt. ˖ Da Leudinia 
das Wehrgeld ift, (ſ. c.. 7.) fo beift Anvano 

> 28 
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Levdinia das Wehrgeld einer Schwangeen. , und 
davon redet auch der Text. 


c. 5. Anowado, nach dem Wolff. Cod. 
annenando, im Tete: ‘si quis infantem ir 


ventre matris occideri. Anowado mag auf 


infans geben, da denn Anowando, (Enfant, Kind) 
zu leſen ſein wird. Der Wolff. Cod. ſetzet mie 


allen andern ungloſſirten Handſchriften hinzu: in- 


fantem - aut natum antequam nomen habeat. 
Der Gloffator feheint diefen Zufaß ins Yuge ges 
faſt zu haben, :da. deun Annenando oder Anne- 
namdo ohne Nahmen, einen Ungenannten, der 
noch keinen Namen hat, bezeichnen! ſoll. 


c6.7 und 8. Leodinia, c. 4. Levdi- 
. nia. Der Schilt. Cod. bat ebenfals Leodinia. 
Im Texte virgo ingenua. gente bezeichnen übers 
haupt Menfchen, eder Perſohnen beiderlei Ges 

ſchlechts. Vorhin wurde Diefes Wort, fo wie 
noch jeßt in einigen oberdeutfchen Gegenden, im 
Singular. genommen. Adel. III. 185. Leodinia 
ſcheint das foemininum von feut zu feyn, und 
überhaupt ein Frauenzimmer von jedem Gtande 
zu ‚bezeichnen, fo wie denn auch in Tit. 38. c. 
1. Thev Leudinia eine leibeigne Frauensperſohn, 
vorfömmt. Im engern Verſtande mag denn aber. 
‚ein vornehmes Stauenzimmer, Leodinia, genannt 
feyn und etwa eine englifche Lady bedeuten fol: 
fen. So wie denn auch Frau, welches überhaupt 


J jede Perſohn weiblichen Geſchlechts, und beſonders 


eine verheurathete bedeutet, auch als ein Ehren⸗ 
name gebraucht wird. 6 
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c. 9. Ex Mala Leudi, nach dem Schilt. 
Cod. Smalchaledi.- Im Terte: si quis pu- 
ellam occiderit: Hier bezeichnet Leudi mohl 
offenbahr das fo oft vorkommende Leudis 'und 
_ Leudum, oder Wehrgeld und zwar für das ge: 
tödtete Mädchen. Diefes Capitel ſtehet indeſſen 
blos in dem Schilt. und Herold. Cod. Letzterer 
hat das Wehrgeld in dieſem Titel nicht recht an. 
gegeben. So beträgt das c. 5. irrig auf 200 - 
Schill. gefegte Wehrgeld fiir ein ungebohrnes oder : 
neugebohenes Kind nach allen andern Handfchrif: 
ten nur 100 Schill. und fo auch hier c. g. nad) 
dem Schilt. Cod. für ein junges Mädchen nur 
r1oo Schill., alfo die Hälfte des gewöhnlich, zu 
200 Schill, fiebenden, Wehrgeldes.  Smal iſt 
ſchmal, in der Bedeutung von Plein, gering, alſo 
‘ smalcha ledi, das fleine Leudum, oder das 
" eleine,. das geringere Wehrgeld. So treffen wir 
auch T c. ı. Lere chala, die kleine, ge⸗ 
ringere Buße an. Wenn aber. bier der Herold, 
Cod. exmala, ſtatt schmäala bat, fo ift dies 
wohl ein Fehlen, der fich in ber ſchweren Aus: 
ſprache gründet. 


Tit, 29. de adulteriis ancillarum. 


.. e«ı. Anilasina, am Rande Theola- 
sina uuirtico, nad dem Scilt. Cod. eua- 
lasina, nach dem Wolff. C. teolasina uhd, 
c. 2. Thevlasina, nach. dem Schilt. C. eua- 
lasina, im Texte: -si,quis cum ancilla aliena . 
(und ‘c.» 2. regia) moechatus fuerit. Bei allen 
dieſen Varianten moͤgte das mehrmals in dem ſa⸗ 


De J. 


uſchen Geſetze vorkommende Thevlasina wohl die 

richtigfte Leßart feyn. Diefes Heift nah meiner 
Meinung die Verführung eines Knechts oder 
Magd, (f. Tit. 11. c. 4.) und bier die Verfuͤh⸗ 
rung einer Magd oder Leibeignen zur Unzucht. 
Statt eualasina ift denn wohl Tevalasina‘ zu 
leſen. Aber 'Anilasina?? Sollte dieſes blos in 
- dem Herold. . Cod. ſtehende Wort fein Schreib: 
“ fehler fein, fo mag es etwa auf aliena ancilla 
gehen und es durch Verführung einer ani (ans 
dern) Magd zu überfegen feyn. In uuirtico iſt 
vielleicht bier wieder das h mweggelaffen und huu- 
iürtico zu lefen, .da denn Theolasina huuirtico, 
die Verführung einer Magd durch Hurerei be⸗ 
| zuͤchnen mag. U 


“1 c. 3. Avthanio, nad dem Schilt. Cod. 
anthamo, im Texte: ad coniugium sotiave- 
rit. houwen, houden und houwelicken alt 
holl. f. Kil. p. 253. und wird hauen und hau- | 
. den ausgefprochen. Hat der Gloffator hier wie: 
der nach feiner. Gewohnheit das hi meggelaffen, fo 
mag hauthanio, hauen, beurathen ſeyn. 


Tin Ar de libertis dimissis. 


c. ı. maltho theato meolito, nad 
dem Scilt. Cod. Malcho lito frioblito 
und dem Wolff. Eod, Malteo hiatus meo 
lexim. Der Schilt. Cod. fcheint mir hier. der 
eichtigfte ‘zu feyn. Mal ift befanntermaßen ein 
Gericht, öffentliches Gericht, Lito ein Lite oder 
Laße, und. friob lita freilaffen. Ich moͤgte daher 
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Malcho lito friob lito für eine woͤrtliche Ueber⸗ 


* 
— 


ſetzung des Textes: Lidum alienum ante regem 


laſſen. 


(i. e. in iudicio publico) ingenuum dimiserit, 
im Gerichte . den Liten freigelaffen bat, Halten. 


Daher dürfte in dem Herold. €, ſtatt meo lito, 


vreo lito und in dem ſtatt meo lexim, vreo 
lexim geleſen werden muͤſſen. Da theat hekann⸗ 
texmaßen Wolf bedeutet, fo. uͤberſetz ich Maltho 
theat vreo lito durch: i in: dem Volksgerichte frei⸗ 


c.2. Maltho theata meotheos. 


Sollte hier nicht, ſtatt meo theos, wieder vreo 


theos, ftei gethan, frei gemacht zu leſen ſeyn. 

Dann wuͤrde es mit der vorigen malbergiſchen 
Gloſſe daffelbe .feyn. Der Wolff. Cod. bat 
Maltho hait homitto? und der. Schitt. Cod. 


malcho siacho meacho??. 


Tıt. 31. de elocati.o nibus, 


c..I. auuena, der Schilt. €, hat tua, 
ber Wolf. Cod. morter. Im Terte: hominem 
interficiat. tua ift das franz. tuer, das fränf. 
dua, und das deutfche tödten. morter iſt daS, 


‚in allen alten und neuern germanifchen Dialecten . 


befannte,. morden, oder eigentlich heimlih und 


| binterfiftig tödten. ‚Si quis Ripuariumm interfe- 


cerit — et in‘quocunque libet loco celare vo- 
luerit, quod dicitur. mordritus. L. Rip. Tit. 
15: Si quis hominem occiderit furtivo m4do, 
et in flumen eiecerit vel in talem locum, ut 


cadaver. reddere non quiverit,. quod ‚murdrido 


N 


. 209. C ls. 


168 |) 
dicunt. L. Boiar. Tit. 18. c. 3. Si quis homi- 
nem occiderit et absconderit, quod mordritum 


vocant. L. Fris Tit. 20. f. auch Adel. III. 


577. Wachter p. 1090. und Glos. med. lat. IV. 
755. In dem Sinne von heimlich oder hinter⸗ 


liſtig morden, iſt auch hier das morter zu neh⸗ 


men, weil in dem ganzen Titel von einem ge⸗ 
dungenen Meuchelmoͤrder die Rede iſt. Die Be⸗ 
deutung des in dem Herold. Cod. ſtebenden au- 


| uena ift ſchwieriger aufzufinden. Setzt man bier 


wieder das weggelaſſene h vor, fo kann man hau- 
ena Iefen. So wie fehlagen auch ‚für erfchlagen 


‘genommen wird, Adel. IV. 110. fo mag denn 


auch bier hauen, für: niederhauen/ toͤdten, zu 


nehmen ſeyn. 


c. 2. Malb. sev Lando efa. f, Ti 


Tic. z0. de Debilitatibus. 


c. 1. Sichta, ber Schilt. C. bat. Seca, 


bee Wolff. Cod. sicti, im Terte: si manum 


aut pedem capulaverit. Eben diefes Wort fümmt 
c. II. wieder vor: si pes excussus fuerit, sichte. 
Diefes. sichte heift wahrfcheinlich ſchneiden, eins 


fhneiden, abfchreiden, franz. soier, lat. secare 


und davon auch Sichel, ſichten ꝛc. Da bier von 


einer geläbmten Hand die Rede ift, Die fteif nies 


der hängt, unde homo, mancus est etipsa ma- 
nus super eum pendit; ſo kann auch sichte 
von sigen-, fränf. sigan, ſchwed. siga, niederf. 


ſacken und f igen, d. i. ſenkrecht neigen, ſinken. 


* 
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(f. Adel. IV. 168.) berfommen, sichte mögte . 


dann mohl fteif nieberhängend, oder nach dem 
&indenbr, Text: mancata pependerit, heiffen. . 


62.5.9 und 10, Chamin, nah dem - 
Schilt. Cod. Chramgre. -“ Chamin- if ſchon 


Tit. 23. jedoch in einem ganz andern Sinn vor⸗ 
gekommen. Daß auch hier chamin, nicht, wie 


Eccard vermeinet, die Hand heiße, ergehet aus 
den c. 9 und. ı0. - Denn darin ift nicht von ber 
Hand, fondern von dem Fuße die Rede. chamin 


gehet auf excussa fuerit und nach c. 9 und 10. 


capulatus fuerit. hammen oder chammen und“ 
hammeln iſt fchneiden, abſchneiden, abbauen, 
verſtuͤmmeln, davon beſonders umſtandlich, Wacht. 
P. 650. 


c. 3. Aiachtam, nach den Wolff Cod. 
alathamo. Im Terxte: Si quis pollicem — 


‚ exXcusserit. " tam: oder thamo wird, wenn es 
auf pollex’gehet, der Daum ſeyn. Was fol 


"denn aber. alach oder ala ſeyn? GScdilter nimmt - 


gen bedeuten folle. 


‘ale für all, ganz, alfo ala thamo, der ganze 


Daum, nämlich abgehauuen; Dagegen vermeint- 
Eccard aslag zu lefen und macht daher aus aslag 
fara- den abgebauenen Daum. Unten in diefem 


c. .3. koͤmmt wieder alachtamo Ehaminis, und 


. 4. alatham briodero vor! Da in c. 4. nit - 
von den Daum,  fondern von einem Finger die : 


Rede ift, fo glaub ich, daß alachtam nicht auf 
: pllicem, fondern auf excusserit gehn und das 


br abgefchlagen, ang. ſ. aslegan, niederf. afsla-, . 
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6 2. ‚alatham briodero. Mad dem 
Texte: secundus digitus, quo sagittatus, alſo 
„der Zeigefinger. Hofmann p. 184. lieſt Brodero 
"und macht daher aus alaıham brodero, Den 
. Bruder des Daums, weil. der Zeigefinger nach 
feiner Meinung fo ‚bezeichnet wird, da er ‚Der 
hächfte Finger an dem Daum iſt. Lieber mögte 
ich mit Eccard bogozogero, "Bogenzieher, digi- 
tus quo sagittatur lefen. Der Scilt. God. bat 
linoro. Vielleicht von Line, engl. ſchwed. 
dan, niederf. eine feine, Schnur, Seil; alſo li- 
noro, ber feiner, oder der Finger, der die Leine 
oder die Schnur des Bogens anzieht. So fie: 
bee auch in dem Schilt. Tert: digitus unde sa- 
gitta trahithr, 


Ä c..6. taphano,- am Rande repphano.. 
Im Texte: miedianus dıgitus, ber fange oder 
Mittelfinger. Repphano wird denn ‚wohl die 
rechte und verbefferte Lesart fenn. Hofmann p. 
193. haͤlt Repp für einen Meif, SFingerreif, 
Ring, und die legten Gilden ano für die ge: 
woͤhnliche Termination der felbftftändigen fränfi- 
fchen Wörter. repph ano würde alfo der Rei: 
fer, das ift, ' der Meif- oder Ringträger ſeyn. 
Diefe feine Auslegung ift ſehr wahrſcheinlich, ba 
Plinius in hist. nat. L. 35. c. ı. ausdrücklich 
fagt, daß die Britten und Oallier den Ring um 
den mittlern Singer getragen haben. 


| e. 7. Malegano. am Rande: Elecha- 
no; nad) dem Schilt. Cod. melagno.. Sr 
Texte: digitus quartus. Hofmann p. 192. bäl 

elechano eigen ı und nimmt es für den Arzt 
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finger, digitus medicus, von dem angelf. und 


‚ftief. lech, leck, ein Arzt. (ale fr. W. B. S. 


234.) So ‚nannten au wirklich die Hugelface 
fen den vierten Finger laecefinger. Somn, Dict. 
angl. sax. Dagegen hält Eccard es mit male- 


gano oder nach dem Schilt. Cod. mit melagno, 


und leitet es von maͤhlen, ſich vermaͤhlen, oder 
auch ſich ehlich verſprechen, ab. Darnach iſt ihm 
malegano der Vermaͤhlungsfinger, oder der Fin⸗ 


ger, woran ber Trauring, annulus sponsalitius 


? 


das Schienbein ‚, welches auch für bas Bein reist | 


getragen wird. Schilt. in glos. Teut. führet 
Kirchman de .annulis gn, worin der vierte Sins | 


ger auch Malfingerlin genannt wird. 


c. 8. Minechleno, .in dem Schilt. €, 


mele deno,. teßteres ift unftreitig verftümmelt . 


und ‚wird wenigſtens melecleno beiflen ſollen. 
Im Texte: minimus digitus." min, iſt minder, 
gering, und. chleno, Plein, niederf. kleen. Der 
Gloffator bat beide Wörter verbunden und viel 
leicht .fagen wollen: dieſer Finger heift der mindes 
ve oder auch der Pleine dinger, ’ 


6 9 und 10. Chalde china Chamin, 
und c. 10. Chul de china, Chamin, nad 
dem Schilt. Cod. chudachina -Chamin. 
Am Terte: Si pes capulatus fuerit, mancus 
tenuerit. Wenn, nad) c. ı0. und auch nach 


dem. Schilt. Cod. fratt shal, chul gelefen wer: 


den muß, fo dürfte es, da in diefen drei Capi⸗ 
teln von, dem Fuße, die Rede ift, den Fuß, nach 


Raben Maurus Phuz, woraus ber Gloffator, 


Chu gemacht bat, bedeuten follen. Chin mag 


[ #2: 
genommen wird, fen. Schenen of bein ge- 


Want (Stiefeln) Glos. Teut. Tentonista. Stan 
nun chamin nad) c. 2. verftümmelt heiſt; 


kann chu de china. chamin die Ueberfeßung- ah 
Tertes feyn: der Fuß an dem Beine verſtuͤmmelt. 
Kceard hält bier wieder chamin für die Hand, 
und macht aus china chamin, Beinhand. Die 
Franken aber werden wohl eben fo wenig den 
*— Beinhand, als bie Hand Armfuß genannt 

aben. 


cr. chalda china sichte, am Ran: 
be channa chlora, nad dem Schilt. Cod. 
chula. da china. . Mad} leßterm ift der Her 
rold. C. Herzuftellen,, und. bedeutet dieſe Gloſſe mit 
dem vorigen daffelbe. Non sichte‘ ſ. Gr chan- 


na chlora gehört um c. 14. 


c. 12. Liclamina, nach dem Säite 
Eod, liahahauma. Im Terre: Si quis alte- 
‘ri oculum. tulerit, nach. Schilt. Cod. eiecerit, 
‚lugen, ang. f. locan, locian,- fränf. luagan 
heiſt ſehen und ift mit Licht aus einer. Wurzel. 

Wacht. p. 1003. und 981. Mögten nım etiva 
die Salier die Augen, Lichter oder Seher genannt . 
haben, fo wie der Niederſachſe die Augen- auch 
“wohl Kiefer, (von kieken, d. i. feben) Seher 
nennt, fo nfürde liaha nach dem Schilt. C. das 


-. Auge feyn, und darnach in den Herold. C. das 


“lic durch lia berzuftellen feyn. lamina ift wohl 
gelähmt‘ (niederf, lamt). Indeſſen mag auch wohl, 


wie in c. 9. chamin oder chamina, verſtuͤmmelt, 


gelefen werden muͤſſen. 


» 














1 4.) . 


c. 13. -Frasitto. Im Texrte: si quis 
nasum alteri excusserit,. Nach Eceard foll Fra- 
sitto entweder das Worgefichte,, fo wie man-die 

Maͤſe auch wohl den Vorgiebel nennt, bedeuten, 
- oder Nasichte, die Naſe abgefchnitten, heiſſen. 
Sdilt in Glos. Teut. p. 323. werbeffert es durch 
. Na anitto, die Naſe abgeſchnitten. Sch vermu⸗ 


- 





tbe aber, daß diefes Wort, fo wie c. 14. clevra 


auf excusserit gebe. fra ift unfer deutfcher ver. 
Wacht. p. 466. Könnte man nun mit ‚geringer . 
Veraͤndrung frasichto, oder etwa frasnitto lefen, 
fo würde es verfchnitten, oder verſtuͤmmelt heiſſen. 


.c, 14. chunni clenra, nad dem Schilt. 
Cod. funecleura. Am -Zefte: si quis auri- 
- culam excusserit. Eccard und Hofmann halten 
cleura für Ora, das Ohr. rfterer ftellt chuni 
cleura mit fühnee Hand durch Aslah thaz: ora, : 
Abfchlagung des Ohres, ber, Letzterer p. 203. 
will Channi IV. eura leſen. Darnach ſoll es 
heiſſen: Hundert ſechs das Ohr, d. i. ſechshundert 
. (Denarien) find die Buße fuͤr das Ohr. Ich 
vermuthe aber, daß clevra, auf excusserit gehet 
und denn nach dem Scilt. Cod. fune clevra zu 
leſen iſt. Klövon niederf., cleafan üng, f., 
Klooven holl. ift ſpalten, von einander. bauen. - 
Brem. n.  W. B. IL 810. Iſt nun etwa. 
fune das niederſ. und holl. van een, von 
einander, fo wird funeclevra ächt niederſ. van 
- een clöven feyn. | —— 

. 0. 15. Alchatua, nah dem Schilt. C. 
“alcheio. Im Terte: si quis linguam. capu- 
laverit, unde loqui non possit. Eccard und 


! , f N 
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Schilt. (in glos. Teut.), halten tug für Zunge. 
Erſterer ſucht dieſes Wort durch Astah te tua, 
Abſchlag der Zunge, zu verbeſſern, Letzterer will 
alf chaltua, das halbe Wehrgeld, oder 100 
Schill. leſen. Da capulare nicht völlig abſchnei⸗ 
den, _ fondern nur einfchneiden, einfappen heiſt; 
(f. 127: Anmerk. b.) fo ift „bier wohl nicht 
von winer ganz abgefchnittenen ‚Zunge und dem 
völligen Abgang der Sprache, fondern von einer, 
aus der verlegten Zunge, entftandenen unvernehms 
lichen oder .undeuglichen Sprache die Rede. Eis. 
nen folhen Fehleran der Sprache nannte . der 
Frieſe Wonspreke und in dem lat, Tert, depra- : 
vatio linguae. f. Aſega Buch S. 184. Won- 
spreke heiſt, von won und wan ſchlecht, ver⸗ 
ſchlimmert, verringert, (ſ. alt. fr. W. B. ©, 
391.) eine verſchlimmerte, undeutliche Sprache. 
Da alchatua unmittelbar nach dem Terte: uude 
löqui (forsan recte loqui) non possit folget, fo - 
wird ed auch: darauf geben. Vorausgeſetzt, daß. 
bier wiederum das h meggelaflen iſt, fo würde 
man hal chaltua leſen müßen. hal,- höhl heift 
verborgen, dunkel. Adel, IL. 1056 und Kallen, 
fprechen, reden. Kil. p. 776. halchalten, oder 
halkalten mögte denn etwa dunkel, unvernehm⸗ 
lich fprechen beiffen, und wird mit dem, friefifchen 
wonspreken von berfelben Bedeutung feyn.. Das 
alcheio in dem Schilt. Cod. wird d vielleicht ein 


| Schreibfehler ſeyn. 


c. 16. clanina, richtiger wohl: nad) dem 
Schilt. Cod. inchauina. Im Texte: si quis 
dentem excusserit. inchauina iſt deutlich inge- 
hauen, eingehauen. U 


⸗ 


⸗ 








[ 445 I .- 
c. 17. Wirardardi.: Im Terte: Virilia 
- transcapulaverit unde mancus sit. Eccard 
nimmt. Wirardardi für Wehrgeld,. Hofmann p. 
207. für das männliche Glied, von Wir oder. 
‚Wer, ein Mann, und‘ dard, ein Spieß, alſo 
‘wörtlich telum viri. Sn. dieſem c. iſt von ber 
Verletzung des Gliedes, wodurch es verdorben 
oder zur Zeugung untuͤchtig geworden iſt, unde 
mancus sit, die Rede. deren heiſt ſchaden, be⸗ 


ſchaͤdigen, Kil. p. 104. nach Otfried daron, Adel. 


IV. 1397, dera alt! frief. Wat. B. ©. 81. 
wirdarà iſt das ſchwed. fürderwa, das niederſ. 
verdarven und deutſche verderben. Wirdarbi 
wird alſo die Ueberſetzung von mancus, verdor⸗ 
ben, unbrauchbar ſeyn. — 


c. 18. Alacharde. Im Terte: Si ad 
integrum tulerit virilia. al ift all, gang. Char- 
de eine Scharte, Schnitt, Ni. f. Tit. 20. c. 
a. ala 'charde, alfo die Ueberfeßung von ad in-. ' 
tegrum tulerit, ganz abgefchnitten odeg abgeriffen. 
Der‘ Wolf. Eod. hat gafferit und im Terte: 
castraverit. gaffern wird alfo caftriren beißen, 
ich finde, aber diefes oder, ein ähnliches Wort in 
feiner gerwaniſchen Sprache vor. 


-Tit. 35. de convitiis, 


c. 1. Quintuo, in Schilt. € quinte. 
Am Terte: cinnitus-. Eccard fucht diefes Schelt: 
wort durch ‚quinsvot zw verbeflern und macht 
daraus. von Quen, Weib, und Vott, cunnus, 
einen cunnum muliebrem. Hofmann Bält quin- 
, \ 


\ 
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tuo von quin, Weib, und Theon Knecht, für 
einen Weiberfnecht, Das iſt, einen weibifchen 
Mann, der unter dem Pantoffel fteht. Unter 
Quinten: und Finten verfteht man’ fo wohl im 
der ober: und niederdeutfchen, als’ in der Boll, 
Sprache Raͤnke und liftige ‚oder loſe Gtreiche, - 
Adel. II. 1213. Brem.n.f. W. B. UI. Wins 
felman p. 167. Der Franzoſe nennt den Starr: 
fopf Quinte. Quintuo oder Quinte bezeichnet 


- denn alfo einen ränfevollen Menſchen, oder etwa 


— 


einen Starrkopf. 


c. 2. extrabo?: nach dem Schilt. Cod. 
ischrabo? 


E. 5. Austrapo, im Terte: quod scu- 


tum suum iactasset, et fuga lapsus fuisset. 


Eecard nimmt ganz richtig austrapo für austre⸗ 


ten.“ Da vorbin auch traben für laufen, ge 


ben ‚ genommen wurde, wovon noch jeßo Vor⸗ 
trab, Machtrab im Heere, Adel. IV..ıows, fo, 


‚ würde man wörtlich ausfraben fagen Fönnen, wel: 


- des dann mit austreten von derſelben Bedeu⸗ 
tung iſt. 


c. 6. Leudardi ſ. Tit. 10. «1. 
Tir. 34. de Via lacina, 
c. 1. e und, 4. Via und urbis via la- 
.cina ſ. Tit. 16. c. 4. und Tit. 25. c. 2. 


c. 3 Chereno. ſ. Fir, 20. c. 10. Der u 


% 


— * 
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Wolff. Co. bat noch mallacina? Wiellicht 


iſt es ein Schreibfehler und bat Via Jacina beiffen 


5 toten. 


Tit. 25, de Ligaminibus. u | 
ec 1 and 2. Obrepus, Andrepus, 
nah dem Scilt. Cod. Andreppus und dem 


Wolff. Eod. Anderebus, im Terte: "Si quis 


hominem ingenuum ligaverit. Rep; Repp, 
ift ein Band, Strick, Seil. f. Tit. 6. c.5. an 


das Vorwort an, alfo wird andrepus, ongeftrickt, - 


angebunden ‚ ligaverit, heiſſen. Obrepus fommt 
blos in c. I. des Herold. Cod. vor und wohl 
ein Schreibfehler. 


°C 5. mitho fosa städiva. Sm Texte: 
Vi quis ligatum per superbiam aut per virtu- 
tem (mit Gewalt) a Gravione tulerit. fors, 


forts iſt gewaltſam und trotzig. Kik p. 148. und 


Brenn. ſ. W. B. J. 442. In dem nieder⸗ 


ſaͤchſiſchen wird das r ‚hier gewöhnlich verſchluckt 


und fos, fösh, ausgefprochen. fosasta.wird denn. 
Gewalt ober getwaltfame Handlung ſeyn. Dieben 
iſt fehlen,» thiuben bei Otfr. deoffan angelf. ſ. 
‚Adel, 1347. mitho fosasta divo wird denn mit‘, 
Gewalt weggenommen, per virtutem tulerit, 


| peiflen- | J F 


LG 


Tit,.36. de Wenationibus, | 


«3 und 4. Trovandio und Trovvi-. | 


- 
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- dio, nach dem Wolff. C. Trôwisdio. Hier 
in beiden Capiteln iſt von,einem gezaͤhmten Hirſch, 
de cervo domiestico, die Rede, trovan, trowi, 
iſt das angelfächf. treowa, treu. Dyr, dan. und 
ist. Dier, bull. Deor, angelſ. iſt ein Thier und 
im engern Verſtande, wie es noch jetzt in der 
deutſchen Sprache gebraucht wird, die Hirſchkuh 
oder Hündin. Trowidio oder, Trovandio "dürfte 
alfo ein treugemachtes, d. i. gezaͤhmtes Thier 
ſeyn. Zwar koͤmmt dieſes Wort in c. 5. vor, 
bier ſteht es aber an einem untechten Orte, bei 
dem. cervo lasso. 

c. 4. Trovvidio chamstala. Im 
Texte; si quis cervum domesticum, qui in. 
venatione adhuc non fuisset (alſo noch ausge: 
ftellt oder  eingefchloffen iſt) occidert. Ham, 
Heim, bezeichnet überhaupt Sand, Haus, Vater: 
land, in feiner erften "Bedeutung aber. einen Zaun, 

‚ oder einen ungezaͤunten oder eingehägten Bezirk, 
Adel. II. 1072. stala wird einftallen, in dem 
Stall ftellen heißen. Trovvidio chanıstala. dürfe 
te alfo ein zahmgemachtes in-einem Zaun oder in 
dem Hofraum eingefchloffenes ‚oder eingeftelltes 
Thier ſeyn. 


66. arwernon, im Terte: -aprım. 
Eccard hält nicht unwahrſcheinlich ar, ur, aur 
für wild, und wer für ber, -baer ein Schwein, 
alfo arwernon oder beffer arbernon. für ein wil: 

.' Des Schwein. 
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Tir. 37. de sepibus, 


c. 4. ferthebero, nah dem Schilt. €. 
- ferimbera’ und dem Wolff, Cod. frictebe- 
ro. Im Terte: si quis per malum ingenium 
in curtem alterius — aliquid de furto mise- 
rit, nesciente domino, qui hoc miserat. &es 
card verbeſſert es, durch ferheleto, verhelet hate 
Schilt. in Glos. Teut. p. 294. hält ferthebero 
für verheben, d. i. hinüber heben. Hofmann 
feßt dieſes Wort aus fer, fiar, vier und thebe-- 
ro, Diebftahl, zuſammen. Darnach foll diefes 
Verbrechen einem Diebſtahl gleich: ſtehen, der, 
vierfach gebüßer wird. Da bier von einem Der 
finquenten die Rede ift, der eine geftohlne Sache 
heimlich in eines: andern, Haus gebracht und dar⸗ 
in verbergt hat, fo balt ich ferthebero, oder 
richtiger nad) dem Schilt. Cod. ſerimbers, ‚für 
verborgen. 


I. 


c. 3. bila. fe. Tit. 1 c. 10 et ıE 


Tit. 383. de komicidiis servorum. : 


c. I Thev Levde aut Thev Leudi- 
nia. : Dee Wolff. Eod. bat theolede tholo 
thodina, id est humicida, und der Schilt. C. 
theodalina id est homicida. Im Terte: si 
quis servus servum, vel se consimilem (nach 
allen andern .Handfchriften servum aut ancillam) 
occiderit, . hoc convehit, : vt homicidam inter 
se dividant. Eccard veränßtt Thev Levde aut 
Thev. Leudiria in theule dudina, ‚ aut theule 


29 


0 er: 1. 
todinia, und uberſetzt es: theilen den Mörder, 
homicidam inter, se dividant. tieber würde ich 
‚ ben theu leude ohne Umftände durch theilen uͤber⸗ 
fetzt haben. Der Wolff. C. hat im Texte nicht 
. höomicidam, ſondern blos illum dividant. , Dies 
wird denn den. Schreiber: veranlaft haben, zun- ' 
mehreren Deutlichfeit hinzuzufügen, id est homi- 
ada. Der Schreiber des Schilt. Tod. ift dies 
ſem blindlings gefolgt. Das id est homicida 
gehet alfo wohl „nicht auf die Gloſſe, fondern auf 
den Text. Thev iſt ein Seibeigner, Knecht und 
Aberhanp ein dienſtbarer Menſch. ſ. Tit. 11. c. 
In dieſer Bedeutung koͤmm dies Wort auch 
Gier in c. ı. und dann weiter c. 2. 5 u, 6. vor. 
Da Leudininia eine Perfohn weiblichen Gefchlechts 
bedeutet, fe Ti. 28. cv. 7 und 8. fo it Ther . 
leud ein teibeigner, ober Dienftfnecht und Thev 
Leudinia eine $eibeigne ober Dienſtmagd. Der 
Gloſſator hat daher servum et ancillam durch 
Thevleud und Thevleudinia überfeßt. - Der 
Wolf. En. iſt bier ſehr corrumpirt. 


©. 2. Thev nosdo. Es iſt, wie in c. 

..$e 6. mosdo, oder mosido, zu: ieſen. Mos- 

do ift fehlen, rauben. f. Tit. 16. c. 1: Im 

exte: servum. expoliaverit,. alfo Thev mosdp, 

“ einen. Leibeignen befteßlen. Der Wolff, Cod. d. betr 
Rencus murdo? 


e: 4 Davdinariae? 
e. 5. Theu frio mosido. Mit. Ees 


eard leſe ich tichtigeh, flatt frio, chrio ober chreo. 
chreö iſt ein todter * Blue oder‘ tie. ſ. Ti, ' 
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17. c. 1. Im Terte ſiehet: servum mortuum 
| expoliayerit. Thiev chria mosido ift alſo das - 


von die wörtliche ee die reiche eines 
Knechtes beraubet dat. 


0.6. Theu mosido. Im Texte: lidum 
expoliaverit. Beſtimmter daher im Schilt. € 
.letüs modi (mogdi), und dem-Wolfl.. Eod. 
leciim murco (murdo), dag ift, den Sup | 

heimlich beraubet hat. | | 


vr 
s 
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_Tit. 4. de yestigio minando, 


c. 1. Mittino frastatitio, am Rande: 
frastathinto. Nah dem Schilt. Cod, mi- 
thio frasito. Im Texte: violenter tulisse . 
convincitur, frech, fraek ſchwed. fraekr ish, 


‚freak engl, bedeutet ſtark, kuͤhn. Adel: IL 271. 


Auch Heift Frevel, nach Notker franili, in feiner 


eigentlichen Bedeutung/ Gewalt, Stärke, Adel. 


VI. 282. Davon im frief. frasa, eine gewaltfang 
Handlung. A. Buch p. 123. und alt, fr. W 

B. p. 147. tiden And tien niederſ. beiſt * 
hen. Brem. ’n. FW B. V. 61. mit dien 
‚(mit tinio) iſt rein holl. mit: der. Mit. tinio 
frasta titio jſt alfa die. Hrberfegung des Teytes? 
- violenter HL wit der Gewalt (an ſich) gezogen 
bat, oder kuͤrzer nach dem Schilt. eo”. mithio 
frasita, mit Gewalt. (violenter) | 


- 
— 


J ft. a2 1. 
Ti; 41. de furtis caballorum. 


6. 1. Chanco, der Schilt. Cod. hat: 


Canazasco, der Wolff. Cod. Hanziao. Im 


Terte: caballus, qui carrucam trahit. Hofmann 
p. 290. fucht Chanco durch Chnaco zu verbefs 
fern und macht daraus ein Pferd, weil Nack, 
nag, hegge, nago in vielen german fchen Mund: 
arten ein Pferd, oder. auch ein fchlechtes Pferd 
bedeutet, wovon das, noch gebräuchliche, Wickel 


herkoͤmmt. Adel. II. 792. Wachter p. 117. und 


auch Eccard p. 76. In dem LL. Boiar. Tit. 
13. c. Io. 6. 3. wird von- Enger oder Anger, 
einem Wagen, (Schilt. Gl. p. 48.) ein Wagen: 


‚pferd Angergnaco genannt: et si equüs deterior 


fuerit, quem angergnaco dieimus.. Es kann 
olfo wohl feyn, daß, ſtatt chanco, chnaco zu 


fefen ift; indeffen fcheimen doch, nad) dem Wolff. 
Cod. die legten Silben ziao, ziehen zu bedeuten, 


welche aber in dem Schilt. Cod. durch zasco, 


vielleicht ziasco, verunftaltet find. - Mögte, wegen 


‚ber Aehnlichkeit der Buchſtaben n und r flatt 


"Chanco und Canazasco, Charco und Cara zi- 


asco gelefen werden müflen, fo hätten wir ‚hier 
einen Kärrenziebee und die Uebexſetzung von qui 
carrucam ducit. Ohngefaͤhr diefer Meinung ift 


huch Eecard, nur nimmt er carruca für einen 


Plugfhaan. - .- — | 
c.'2. Chengisto, ift wohl: unbebenflich 


| "ein Hengfl. Da inzwifchen in diefem c. de ca- 


ballo spatho, von einem verfchnittenem Hengſte, 


die Rede ift, fo bat der Gloſſator vielleicht über: 
haupt darunter ein Pferd verftanden, weil, in 


- 
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/verſchiedenen germanifchen Mundarten Hengſt jedes | 


Pferd bedeutet. Mdel. II. 111. und bei dem Sa 
liern ein Hengſt Wadredo hieß, ſ. c. 7. 


c. 3. Wadrido c. 7 et 8. Wadredo. 


Nach dem Wolff. Cod. uaderedo und bem 
„Schilt. €, uuacheto. Letzteres iſt gewiß ein 


Schreibfehler, Im Texte fiehet Warannio, und 


diefer wird c. 7. admissarius genannt. Weadrido 
und nach dem Terte Warannio ift alfo ein Hengſt. 
‚Wrena, und wrenska, ſchwed. wrena ſw. goth. 
Ihre, Glos. p. 2033. wrenschen' und wrinschen 


- fläm. Kil. p. 821. und auch niederf. f. Brem. 
LEW B. V. 297. ift das Wiehern eines 


Hengſtes. Wadrido und Warannio wird alfo 
wörtlich ein Wiehrer, d. i. ein Hengft ſeyn. So 
wie Hengft von Hinsken, latein. hinnire, fo 
koͤmmt ber, Wiehrer von wiehren ber. — J 


X 
! 


Regis. 


5. Hvicthe Sonistha, der Wolff. 


Ced. sunnista und der Schilt. Cod. ganz uns 
vertiändlih uuadfero? Jm Terte: admissari- 
us cum grege, hoc est enm 7. aut 12: equa- 
bus. : %onistha ift eine Heerde. ſ. Tit. 2. c. 11. 
aber H:ichte? Eccard hält es für.das franzöf. 


mit, achte. Die Zahl achte koͤmmt bier aber, - 


gar nicht vor und. was ſoll es beiflen :- acht Heer⸗ 
de? Hofmann p. 288. will Houichte lefen, und 
verfteht Darunter Haupt," alfo Haupt der Heerde. 


‚Sollte man aber mit geringer Veränderung flatt 


huichte, -hmichte leſen muͤſſen, fo wuͤrde 


c. 4. Setheo?? | im Terte: Warranio. 


. 


t 
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himichte Souistha mit der Heerde beißen und die 
Ueberſehung des Texteb: cum grege ſeyn. 


c. 8. Wadredo, im Texte: ' _puledrus. 
Hier nimmt der Gloſſator Wadredo "für einen 
Hensſifullen. 


0.9. Napodero, Km Kette: puledrus 
anniculus · aus bimulus. Na, noc hieß ein 
Pferd. f. c. 1; und Podero tft überhaupt ein 
Junges Thier ſ. Tit. 3. 0... "Napodero wird 


alfo ein junges Oder nach dem Texte ein ein⸗ oder 


zweijaͤhriges Pferd ſeyn. 


| c. 10. Nare, im Texte: mequens pule- 
Arus. Eccard fucht es durch Vale ober Fala ein 


Fuͤllen und Wachter p. 217. durch Nacke; ein 


Pferd zu verbeſſern. In dem vorigen c.. ift von 
einem ein: oder zweijährigen Pferde, bie von 


kinem noch jüngern Füllen die Rede, Die Buß: 


tare weiſet dieſes klahr an, denn jenes wurde mit 
15: dieſes mit 3 Schill. gebuͤßt. Im Texte wird 
ts puledrus sequens (scilicet matrem) d.i. ein 
noch faugendes Füllen, Welches der Mutter nach⸗ 


. folgt, genannt. Naderen, zufammengezogen, na- 


ren, holl. und niederf, Heift nähern, näher kom⸗ 
men, fih anfıhließen, folgen, Nare dürfte denn 
die Ueberſetzung don sequens ſeyn. 


c. 11. gtalathia Und c. 16. Stalas- 


ii der Schilt. Cod. hat Sicabahim? und 


‚gleich nachher sitabahim? Stalathia ift nicht 
“mit stalacha Tit. 10. c. 2. zu verwechſeln. ‘Der 
Tor lautet bier: si quis iumenta aliena triba- 











verit et evaserint, d. i. wenn Jemand fremdes 
Vieh vertrieben bat und es denn  durchgegangen 


iſt. Eccard ſucht stalathia durch stuot triba, 


. eine Stute vertreiben, zu verbeſſern. Der Tert: 
fpricht bier aber nicht von- einer Stute. Dages 
gen hält Hofmann p. 2gı. ‚stala für einen. Dieb; 
Mahl und stia für eine Stechwunde. Es ift aber 
auch bier nicht „vom einem Diebſtahl und Ber 
‚wundung,  fondern von einer muthwilligen ‚oder 
. boshaften Vertreibung des Viehes die Rede. Die 
. Stelle, der Drt, heiſt bei Notkar Stal, ang. fr 
steale nied. f. stee. tia alt. frief. tiuhan;, goth. 
iſt ziehen. Sollte denn nicht etwa stala thia, 
von der Stelle sieben, verfreiben,, ober nach ben 
Terre tribare. heißen? | 


0.006 14. 'estalathia, im Terte; furaverit 
stalathia tft vieleicht Die Ueberſetzung Davon (ge: 
ſtalen nied. fe) geftohlen Hat. De Bol * 

hat indejfen anciaca? | 


N 15. andechobine, Sm Derte: si quis 
admissarium alienum spadaverit. iubben und 
lobben, holl.. und niederſ. iſt verſchneiden, ent⸗ 
mannen. Brem. W. B. TH. 90. und Kil. p. 
361. ande iſt ein anderer. Ande chobina, obder 
‚ande chlobina heiſt denn’ vieleicht ein andres 
(Pferd) gelobbet/ d: i. verfchnitten Hat, enum. 


| spadaverit. 


c. 17. Lendardi, fr Tit, io, c. 4. 
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Tit. 42. de Plagiatoribus. 


er Theu lesina. f. Tit. rı. c: 4. 
De Wolff. Cod. hat obsculte? \ 


c. 2. Viridio. Im Terte: trans mare 


fuerit ductus. . Viridio ſcheint die Ueberfeßung 


von ductus zu feon, ‚und: bat verführet, wegge⸗ 
füßret, bezeichnen follen. In dem Schilt. Cod. 
. feet malou ceridario und in dem- Wolff. 
Eod. aber wohl ſehr verſtuͤmmelt, Unistario, 
Sollte malouce etwa das ftangöf. malice feyn, 
fo würde ich malouce veridario überfegen: aus 


Bosheit weggeführet bat. 


c. 4 Frio faltovo seu Audel fecto. 


x 


Nach dem Schilt. Eod. frio falcino und dem 


Wolff. Cod. falconum. . Im. Terte:. 'si quis 
-hominem ingenuum. — vendiderit, Feil, dän. 
und ſchwed. fal, isl. falur Heift zum ‚Verkauf 
beſtimmt. Daher feilen und feilfchen, ſchwed. 
falka, isl. fala, feil haben und handeln. Wacht. 
P. 426. Frifh p. 256; Adel. II. 81. -frio fal- 
tovo. oder beffer nach dem Schilt. Cod. falcino 
Beift alfo, den. Freyen feilfcher, d. i. verhandelt, 
verfauft, ingenuum vendiderit. . Weiter ſtehet 


im Terte: ‚et pöstea in patriam reversus fue- . 


Hierauf· ſcheinet Avdel fexto zu geben. 
Aette, Atta, Vater, Wachter p. 25. Schilt. 
‚Gl. Teut. p. 66. Aethel Baterland, Somn. 
"Gl. ang. Sax. Aeitland Waterland, isl. und 
frieſ. fecto kann fahren, geführt, - fyn.. So 
würde denn Audel fecto, in patriam reversus, 
ins Daterland gefahren , zuruͤckgefahren, beiſſen. 


RE 


= 


* 
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co 5. $al cham. Am Texte: in patriam 
recursus non fuerit. Ham „ hem, heem ift 


: nach allen germanifchen Gloflarien Haus und Ba: 


terland. Sollte fal, das engl. tofail, ſchwed. 
fela, ital. fallare, fehlen nach dem Begeiff des 


° Mangels, der Entfernung und Abweſenheit fenn; 


fo koͤnnte fal cham, die Heimath, das Vaterland 
gefehlet, d. i. davon entfernet, darin nicht zus. 


tu gefommen, in patriam non recursus, 


heiſſen. 


Tit. 44. de homicidiis Ingenüuo- 
rum. N Y 


c. 2. Wath Leudi. Der Wolfl. Sod. 


| Sat unrichtig, flatt watte, matte Leodi. Leu- 


di ift das. Wehrgeld oder die Buße für einen ent: 
leidten Denfchen. f. Tit. 19. c. 3. water, nied. 
fe und holl., 'waeter ang, f., wate goth., watu 


' ſchwed. iſt das Waller. Wath Leudi iſt ae \ 


die Waſſerbuße. Hiermit flimmer der Tat: 
eum sub aquam miserit. Ä a 


c. 3. Chalip: sub dupio. Im m Lie 
Si quis. hominem in puteum aut in vipicta 


- iactaverit et vivus exinde evaserit. dupio ift 


taufen, in das Wafler tauchen. nieder. düpen, 


‚ang. ſ. depan,. nad) Drft. doufen. Beiden. 
Frieſen war eine folche Waſſertauche, Die fie .‚Wa- 


pel depne nannten, befonders fhimpflich. ſ. Aſ. 
Buch S. 135. sub iſt das lat. sub oder das 
franz. sous. Sub dupio ift alfo wörtlich Unters 


-tauche, Chalip, oder halip ſcheint halb oder Die 


a 7 1 | 
Hälfte zu bezeichnen, ‚Da die Buße bier auf 
100 Schill. ſtehet, das gewoͤhnliche Wehrgeld 


aber und auch nach c. 1. 200 Schill. betrug, 


ſo hat der Gloſſator vielleicht damit ſagen wollen: 
Die Untertauche iſt das halbe Wehrgeld. Da 


in dem vorigen. c. von einem, ber in dem Waſſer 


ertrunken ift, bier aber von Jemand, der leben: 
dig wieder berausgefommen ift (si vivus exinde 
vaserit) die Rebe if; ſo mag er auch wohl 
dieſes geringere Verbrechen, um es von einem zu 


unterſcheiden, die halbe Untertauche baben nennen 


wolli2en. 


c. 5. | Am Rande: math leud muster? 


c. 8. frio fald, nad bem Wolff. Cod. 
frio falto. Im Texte: Si quis ingenuum in- 
venerit in quadrivio vel in via — et eum ac- 
side, Eccard hält friofald für freies ofnes 


Felb, Ich vermuche, daß es auf ingenuum oc-. 


ciderit, den Freien gefällt hat, gebe. Fällen iſt 
"fallend machen, umbauen, niederhauen. Bei 
Notkar und Otfr. fallan, ſchwed. faella. ‘Daher 
fallen, ftefben Adel. II. 29 und falla tödten, alt. 
“fr. alder-tki blat falt ene mon, fo der Arme 
einen Mann erfchlägt. Aſ. B. p. 256. frio fald 


wird denn. beißen, den Steien gefällt, oder ers 


ſchlagen bat, ingenuum occiderit. Am Rande 
ſteht: uuasbugo? Auch dor der sa Cod. 
nuasbucho? ee 

| “ 9. im Schilt. Cor, Sambacheo? 


c. 10. Rabanal nach dem Schilt. Cob, 


di 


, 











— 
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banchal, im Teyte: Si quis caput de homine, 
quod inimici ‚sui (feine Anklaͤger nach der erfolg⸗ 


ten Sentenz) in palum miserunt — deposue- 
rit. Nah einem ungedruckten deutſch florentini⸗ 


ſchen Gloſſario ſoll nal der Kopf, oder eigentlich 
der Vorderkopf heiſſen. Er Hält daher raba nal _ 


file den von dem Pfahl geraubten oder weggenom⸗ 
menen Kopf. Hofmann p. 279. folge Eccard in 
nal Kopf, nimmt aber rab für hrae eine Leiche, 


-alfo hraenal für einen Todtenkopf. Ich vermu: 
rbhbe, daß rabal nicht auf caput, fondern auf pä- 
Nus gehet. Lieſt man nun mit einer unmerklichen 


Werändrung rabapal, fo haben wir. hier den Ra 


vbendpfahl, oder den Pfahl, worauf der abgeſchla⸗ 
gene Kopf des Miſſethaͤters geſteckt wird. Noch 
jest deift der ſteinerne Richtplatz, Rabenſtein. 


Sollte in dem Schilt. Cod. banchal nicht ein 
Schreibfehler ſeyn, fo duͤrfte, da chal, chald, 


Gb und Buße bedeutet, es durch Baumgeld zi 
uüuUberſetzen ſeyn. Dieſes Banngeld iſt die Bruͤche 


fuͤr den verlezten Bann oder Jurisdiction des 
Richters, und davon iſt in dem Schilt. Cod. 


- bie Rede: si quis sine permissu iudicis — ca- 
_ put — tollere praesumpserit, sol. 15. culp. iud. 


c. 12. AMusthest, im Terte: si in pu-⸗ 


‘teo mortuus 'est, Etwa, wie man hoch im de 
‚meinem ‚teben fagt: mauſetodt, niederſ. mustodt, 
und rauch murstodt, d. i. ohne Rettung verlob⸗ 


ren, voͤllig todt? 


c. 73. wiomarina.- Im Texte: qui in 


'pelagum hominem impinxerit, Marin, Meer, 


⁊ 
X 


\ 
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ſtillſtebendes Waſſer, geht wohl auf pelagus, 
aber Bio? nn | 


‚c. 14. Nuchala. Im Terte: si quis 
pueliam ingenuam occiderit. Koͤnnte man ſtatt 
nuchala, machala, leſen, fo wuͤrde es Mädchen: 
geld, Boll, Maagdegeld, d. i.,die Buße für- ein 
erſchlagenes junges grauenzimmer ſeyn. 


c 15, Nach dem Wolff. C. uuala Leo- 
di, im Zerte: Si Romanus — occisus fuerit. - 
‚Wal, wale ift fremd, ein Ausländer: MWachter 
p. ı8ı2. Kil. p. 782. bel. V. 53. Davon 
Waͤlſchland, Wallis, Wallachei ꝛc. Befonders 
Italien nannten die Deutſchen Walland. Leipn. 
Scr. ver. Brunsv. II 13. Die Franken nannten 
daher die Roͤmer Walen. Uuala Leodi iſt alſo 
das’ Leudum oder das Wehrgeld eines Roͤmers 


und davon redet grade der Text. 


Tit. 45. de homicidiis in'contuber- 
nio factis, 


% 


Cc. 1. Chamestalia, der Wolff. Cod. 


hat bistolio, der Schilt. Cod. besitalio. 


Im Texte: Si quis — ingenuum in domo sua 


‚ adsalierit et ibidem eum occiderit. Da in 


‚dern ‚ganzen Titel nichts von einem Diebftabl vors 
koͤmmt, fo kann ‚stalia und bistolio nicht. fteblen 
‚und beftehlen feyn. Befteben, bestan, heift, in 
feiner veralteten Bedeutung, zwingen, Gewalt 
anthun. Halt. p. 152. und angreiffen, Abel, I 

854. bistolio und besitalio wird alfo wohl auf 


— 
—2 
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adsalieyit: gehen und beftchen, d. i. 'gewaltfam 
angreifen, oder anfallen beißen. Syn chamesta- - 
lia iſt cham, das deutfhe Heim, und ang. f,  - 
ham, ein Haus. f. Tit. 36. c. 4. Offenbahr 
if in dieſem c. von der Heimfuchung, ang. f. 
Hamsokn, alt. ft. Hamfara, d. i. einem ge 
walrfamen Einfall in ein Haus, oder einer Wis: 
bandlung "des Hausherrn in feinem Haufe die 
Rede. Chamestalia iſt denn die Meberfegung von 


in domo .sua. adsalierit, das Haus beitanden. 


oder in- feinem Haufe beflanden hät. Schilt. in 
Gl. teut. p. 443: führt folgende bier paffende 
Stelle aus einer alten Handſchtift an: — swer 
das Haux dann bestanden hat, wirt der ge- 


heimsuchet, die Heimsuch ist der Hofhern — _. 


©. 4. Alatfaltheo, ſ. Tit. 16. c. 4. 


Tit. 46. de homicidiis in Convivio, 
factis. | | 


© 2. Der Herold, C. hat am Rande; Seo 
laude esthadio? und Tit. 45. c. 3. ebenfalg ' 
om Rande: Seolastasia? der Wolff. Eod. 
seolandistadio? in den Schilt. Cod. 'seo- 
lanchis chadio? im Texte: si — unus ex 
ipsis interfectus fuerit. | | 


c. 3. druchte Lidio, der Scilt. Cop. 
bat droclidio, der Wolff. Cod. dructi fli- 
do, im Terte; si quis — a ‚contübernio fue- 
it occisus et tres. vel amplius plagas habue- 

rit, und weiter: tres de eodem Gohtubernio, 


[4 


L 42.) 


In Tir: 45. c. 3. ſteht in dem Herold. C. noch 


am Rande druche leunici, und daſelbſt im 


Terte: alio vero tres de eodem contubernio. 
Eccard leitet ‚lidio von leiden, nie f. liden, 


luere, pati ab, und bält es für die Buße. 
Wenn nım dru:hte brei oder der Dritte bedeuten 
fol, fo erflärt er es für eine dreifache "Buße, 


terna compositio, oder für eine "Buße, die von 


dreierr bezahlt werden muß. Über Pürzger und 
richtiger laͤſt ſich aus lidio, Leute, Menſchen 
machen, wornach denn -druchte lidio, drei Mens 
fhen, nach dem Terte: tres de eodem contu- 
bernio ſeyn mögen, Ssndeffen heiſt auch druch- 
te, ‚eine Menge, 'eine Geſellſchaft, (ſ. oben $. 
134.) daher kann auch druchte auf contuberni- 


um gehen, da denn druchte lidio Geſellſchafts⸗/ 


leute oder. Leute aus der Geſellſchaft bezeichnen 
mögen. 


Tit. 47. de Reipus. 


c. 2. Reiphus haec chala sinus, 


Der Sdilt. Cor. bat Reipus IM. colensi-, 


nus. Dieſer Reipus war ein Stuͤck Geld, wel⸗ 
ches dem .nächften Auverwandten der Väter oder 
ihres verftorbenen Ehemannes entrichtet werden 
mufte, wenn- fie jur zweiten Ehe fchreiten wollte. 

(ſ. $. 81.) Wendelin p. 173. und Eccard p. 
- 6 fegen dies Wort aus dem latein. re, wieder⸗ 

um, iterum, und dem fränfifchen eva, Geſetz 
und auch Ehe zuſammen. Darnach ſoll denn 
Reiphus, welches ſie in Re eva umwandeln, eine 
anderweitige Ehe matrimonium iteratum- be⸗ 


⁊ 
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zeichnen. Die legtere Silbe phus oder pus if - 
‚aber offenbahr Buße, fo wie auch der Schilt. 
Cod. diefen Titel duch Rei pusse überfchrieben 
bat. Schilt. in’ Glot. teut. p. 67. macht aus 
Rei pus Raubbuße, weil die Witwe -Durch die 
‚anderweitige Heurath gleihfam aus ber Familie 
geraubet wurde. Dagegen ‚nimmt Gündfing in 


‘ „Er. de coöemt. ux und nach ihm Heinec. in 


Antig. Germ. T. 11. L. 2 c. 14. $. 4. Rei- 
pus: für Reubuße gder eine Geldbuße, die deshalb - 
.  erleget werden mufte, weil die Witwe ihre Unluft 
oder Neue über ihren Wirwenftand durch ihre 
anderweitige Rene an den Tag legte. Die Ueber: 
. seßung duch Reubuße ift freilich natürlich" und 
ungezwungen, ich nehme aber das Wort Neue 
in einem andern. Sinn. Reuen heift auch trau: 
ern, lugere: Wacht. p. 1284. und im engern 
Verftande feine Traurigkeit über das Abfterben 
eines nahen Verwandten durch eine befondere. 
leidung an den Tag legen. An dem Sinn ° 
“nimmt noch jeßt der Holländer reuen, oder in , 
‚feinem Dialect, rouwen, für trauern, _ Daher 
Rouwgewaad, Rouwklagt, Rouwstaatie etc, 
Zrauerfleid, Zrauers oder Leichenrede, Leichenbes 
. gängniß ꝛc. Reipus wird daher die Neu, das 
ift, Trauerbuße feyn, und wurde fo geriannt, 
weil die Witwe durch -ibre- anderweitige. Verheu—⸗ 
rathung die Trauer’ über ihren erſten Mann ab: 
—legte und mit Erlegung der Reipus die Trauer 
. abgebüßet wurde. Was ſoll aber haec chala 
sinus heißen? Eccard ſucht es durch aeth chalt 
trinus zu verbeffeen und überfeget die ganze Stoffe . 
durch: Reipus oder (aeth) ‘Buße (chalt) von 
Dreien, (trinus) nämlich von drei Schillingen, 
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Guͤndling md Heineceius a. a. O. wollen Ait 
chala Sinos lefen und machen daraus eine Ches 
geldſuͤhnung. Diefe Wörter bedürfen aber einer 
folhen eigenmächtigen Verzierung nicht. Die 
Franken nannten den Solidus, woraus der Deuts 
ſche Schilling gemacht hat, Chalongia, Chalon- 
gius und Schellingus. Glos. man. m. l. I. 

368 und VI 112. Chalasinus und nach dem 
Schilt. Cod, Colensimus iſt alſo wohl offenbahr 
Schilling. Wenn es nun in dieſem Cod. heiſt: 

Reipus IH. colensinus, fo hat der Gloſſator 
fageri wollen: die Reubuße ift drei Schill. und 
‚ diefes ſtimmt genau mit dem Texte. Verbeſſert 
man in dem Herold. C. haec durch trae, fo bes 
deutet trae chalasinus daffelbe, 


‚Tit. 48. de Migrantibus. 


c. 1. widresathala, in dem Schilt. 
Coder uuidrosilito, und dem Wolff. Coder 
uuedresitelo. Im Texte: si aliquid elabo-. 
raverit — amittat et insuper — Diefes wi- 
dresathala ftebet unmittelbar nach insuper. und 
ſcheint blos darauf zu geben. Es kann denn 
wörtlich durch, wieder zu folchen oder über ſolchen 
. (Berluß) überfeßt werden. Ä 


c. 3. am Rande; Anduu teocho? 


Tit. 1. de falso testimonio, 


= dem Wolf: Soder ealistanio; im 


\ 
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Terre: si ; quis- Yalsum testimonium praebnerke, 


calistanio ſcheinet deutlich chaliſtet, das iſt, ges 
leifter, hat, zu bezeichnen. und die Uxdberſebuns 


von praebuèrit zu ſeyn. | 


\ 


Nie, 55. de Ffide facta, .. 


» Tier. 55. dere praestata 


m ’ 


In dem Wolf. €. huc chram mito? °’ 
‚in dem Texte: si noluerit: fidem factam solvere, . 


c. 1. tauthe, im Terte: super. debitum ‘. 


acdhuc amplius. toe holl. to und tan niederf. 


zu, thet und the. das, alfo tau the zu Oder 
über Das, super debitum amplius, | 1 


 Tit, 57. . de gravione occiso, 


Im Wolff, Cod. Leode Samitem. Im 


he si quis gr avionem occiderit. Iſt Sami- 
tem ein Schreibfehler und Comitem zu leſen, fo ' 


würde Leode Comitem: das feudum oder: Wehrs 
geld eines Grafen fen, wovon auch hier die Dies 


de iſt. - Weiter ſteht n diefem Cod. Leude: 


sacce muther. Im Terte: si quis sacebaro- 
mem occiderit» muda u. muthe alt. fr. mutk 


ang. f. muuth goth. mouht englifch iſt der 


Mund f. alt. fr. W. B. ©. 27i1. Muther 


ſcheint hier auch der Mund zu fern. Mund ber 
‚zeichnete ‚vormals einen Sprecher, . Befchüßer, | 
30 N 


⸗⸗ 
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Beiſtand. Wacht. p. 1099, Friſch p. 673. 

‚Davon noch jetzt Vormund. Sacce. Muther iſt 
ein Sachmann, Sachbeſchuͤtzer. Go nennet der 
Gloſſator den in dem Texte benannten Sacebaro- 
nem, der in den Gerichten Sachwalter war. ſ. 
$. 69. Leude Sacce Muther wird alſo das Wehr: 
| seid eines Sachbarons feyn. | 


Tit. 58. de corporibus expoliatis. 
c. 1, Cheo mosido, f. Tit. 17. c. 1. 


Noch in c. 1. und 2. Thurnichale, f. 
Tit. 17 c. 2. 


A 

c. 9. Idulgus. Der Schilt. Cod. hat 
Hidulgus. ‚Sm Terte: Si quis hominem 
mortuum super alterum — miserit. Hier ift 
verboten, - eine Leiche oder einen Wa Pi über 
einen vorhin eingefenkten Leichenſarg zu fegen oder 
zu begraben. delfan, ang. f. graben, delven 
holl. bedelven vergraben, begraben und zue Erde 
beftatten. Somn. Winfelm. Kit. bidulven hol. 
und alt. fr. was begraben ifl. So ſteht in dem 
alt. frieſ. L. V. ief hit binna sine, huse bi- 
dulven is, wenn es in feinem Haufe begraben 
ift. Idulgus, nad) dem Scdilt, Cod. hidulgus, 
‚oder wohl richtiger, bidulgus wird denn wohl 
J begraben heiſſen. 


c. 4. Mandoado aut Silave, Sm 
Texte: Si quis cheristaduna (Todtenhügel, von 
‚ Cher und Chre, eine Leiche, und duma, nieberf, 








Gr Zu 
dune, holl duine,, ein Peiner Hügel) sutper ' I 


hominem miortuum capuläverit, (Malb. Mand- 
vodo aut silave) quod est porticulus super ho- 


miriem mortuum.deiecerit. In dem ungloffir 


ten Zert ſtehen eben dieſe Wörter: mandualis, 
quod est structura ,' sive selave, Qui est pon- 
ticulus. Pith. fuͤhret eine alte Gloſſe bei dieſem 
Geſetze an, die‘ fo lautet: Mandualis est Can- 
cellus. Ein ſolches Gitterwerk, hier im Texte 
struciura genannt, ſetzten die Franken um die 

Grabſtelle herum und bebingen es mit koſtbaren 

- Tühern. Jussit tumulum cancello vallari .ac 

palliolis nitentibus obvelari. Greg. Tur. de 
glor. M. Diefes das Grab umfchließende Sparr⸗ 
oder Gitterwerf hieß nun Mandualis oder richti⸗ 
ger nach dem Herold. Cod. Mondoado, das iſt 
Todtenmantel, weil es das Grab, worin der 
Todte oder die Leiche lag, gleich wie ein Mantel 
umgab. Mandel est etiam structura pallio si- 
milis seu circularis, unde Mantel des Schlof: 
fes, Mantel des Walls x. Wacht. p. 1039 
und 1043. In diefem das Grab umfchließenden 
- Mantel fland, wabrſcheinlich in der Mitte, alſo 
Über dem Grabe noch ein beſonderes leichtes oder 
‚ twagbares Gerüfte (porticnlus) welches wieder mie 
leinenen und feidenen Tüchern bebänger war. Sa- 
. cra martyrum corpora notto recondita in ab- 
sida Basilicae locavimus et sicut in Francia 
mos est, superposito culmine ligneo linteis 
et sericis palliis ornandi gratia conteximus. 
Eginh. de transl. Martyr. angeführt, von Pith. 

‚ad Tit. 57. Noch jetzo pflege man bier und auch 
‚in andern Gegenden ‚über dem Grabe diner vers. 
fioebenen vornehmen Perfohn einige Wochen lapg 
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ein, in Form eines Daches, von Sparren zuſam⸗ 
mengeſetztes Geruͤſte zu ſtellen und es mit ſchwar⸗ 
em Tuche zu behaͤngen, welches man Speer oder 
—*8* nennet. In dieſem Titel wird es 
Silave und Selave genannt. Eccard macht eine 
Seelenlaube und Hofmann p. 276. einen Seelen: 
hof oder Seelenhaus daraus. Lieber trete ich 
Wendelin bei, wenn er p. 168. es von Sala 
Haus, Selidum eine Bude, Selda ein Schop⸗ 
‚pen (fe du. Fresne) ableitet und darunter ein klei⸗ 
nes Häuschen verftchet, weil das Geruͤſte die Ges 
ſtalt eines Haufes oder Daches hatte. Wielleicht 
hatte aber dies Geruͤſte bei den Saliern die Form 
einer Pyramide oder Säule, dann Eonnte Silave 
‘oder Selave, eine" Säule, nach Notker Siula,. 
nach. Wiler, Sule, ang. f. Syl bedeuten, Dage⸗ 
gen hieß ein größeres Geruͤſte, welches über dem 
Grabe einer der erften Standesperfohnen gefeßet. 
. wurde, Basilica, weil es eine Kirche bildete. c. 
5. si quis basilicam super hominem mortu- 
um expoliaverit und nach dem tindenbr. Texrt: 
si quis domum in modum Basilicae factam - 
super horhinem mortuum. expoliaverit. 


Noch in c. 4. Chreoburgio, nach dem 
Schilt. Eod. verftümmelt: Chlebarbio. Chreo 
ift eine Leiche. ſ. Tin 17. c. und burgio, | 
nah Schilt. barbio, wahrfheintich bargio, ber⸗ 
gen, verbergen, bedecken. Chreobargio wird 
alſo eine teichenbedecfung, oder, Das was über . 
“einer Leiche: flehet, bezeichnen. Wenn es nun in 
dem Terte heift:: de unaquaque 600 denar. fo 
Hat der Ölofjator zur mehrern Deutlichkeit Chreo- 
burgio binzugefeßer, und darunter mit einem 








u Be 
‚orte die vorbenannten Cheristaduna, ‚ Mando- 
ado und‘ Silave begriffen, 


; ‚5. Chreottarsino, im Texte: hasi- 

» lica super hominem mortuum. Eccard ftelle 
es ber und. wie es fcheint, gluͤcklich durch Chreo- 
karchino Leichenkirche. 


Tit, “4 de Haroueno. . un 


c. 2. Charoweno. ſ. Tit. 20. c Io. 


Tir. 66. de —R in hoste occise. 


6 5 und 4. Leudardi trespeẽllis. 
Leudardi iſt eigentlich die Buße fuͤr jedes uͤber⸗ 
fuͤhrte Verbrechen, hier aber die Buße fuͤr einen 

| entleibten Dienfchen, alfo daß Leudum. Das ge⸗ 


arm n 2* 


Aalen, zufammmenlegen, —e — drdnen, 
‚ber. Adel. U. 36. tres pellia, vielleicht we 
sfellis kann denn dreifaͤltig ſeyn. Da aber auch 
spellen zuſammenſetzen, zuſammenfuͤgen hieß, Kil. 

p. 615. und baber der Holländer das Buchfta- 
Dieren, die Buchſtaben zufammerfegen, noch spel- 
leri nennt, fo bedeutet spellia ebenfals zuſammen⸗ 
fegen, da'denn oßme-alle Abänderähg‘ tre’spellia, 
dreimal. muſammengeſcht, oder dreifaͤltig, beeifach· 
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Bedeutet. Der Gloſſator bat alfo mit Leudar- 
“di tre Spellia fagen mollen: das Leudum wird 
dreimal genommen, ober ift dreifach. Wenn 
nun in dem folgenden c. 4. eben. diefe malbergi- 
fche Gloſſe wieder vorfömmt, und die Buße 
daſelbſt für einen im tru.te dominica entleibten 
Menfchen: auf 1800 Schillinge ſtehet, fo bat 
der Gloflator damit andeuten wollen, daß das 
in dem vorigen Capitel auf 600 Schillinge ges 
ſetzte Leudum wiederum dreimal hoͤher, alfo mie 
‚1800 Schillingen zu nehmen ift. a 


. ) 
/ 


Vit. 70. deeo, qui filiam alienam 
adquisierit, 


⁊ 


c. I, frifra sigena, im Schilt. Cod. 


frifastina. Im Texte: Si quis filiam ad 


coniugium quaesiverit, , et postea se retraxe- 


"zit Wenn frifastina die rechte Leßart feyn mag, 
fo würde ich fastina für’ feften, nied. f. faften, 


Das iſt feſt machen, ſich verbinden und fi für 


frey, in der Bedeutung von’ los, als Sorgenfrei, 
Schuldfrei ꝛc., nehmen. ktifgstina würde denn 
bier. fich von dem Cheverfprechen freyfeſten, das 
iR, loefeften, , ensfefien, Iosmadhen heiſſen. 


! S- 3 


Tixc. J de Basilicæ incense, 


J 
84 


Cod. alatruda?ꝰ 


c. 1. alu trude tidio? in dem Sci. 
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Ti, 80. Incipiunt Chunnas.. 


Dieſer Schlußtitel befindet ſ ch blos in dem | 
Sperolbifähen und Schilt. Cod. und geböret eis 


‚ gentlih nicht zu dem Terie,. Er ift von dem. 


Verfafler dee malbergifchen Gloffen angehängt, 
der fich Darin die Mühe gegeben hat, die Dena: 


‚rien in runden Summen nach Hunderten im 


Schillinge aufzuloͤſn. Da 40 Denarien auf 
einen ſaliſchen Schilling gehen, fo laͤſt ſich, 
wenn man die angefuͤhrte Zahl der Schillinge 


J mit 40 vermehret, der Sinn leicht herausbrin⸗ 


gen; .: Der. Schreiber fängt mit, dem erſten Hun⸗ 


dert der Denarien ſo an: 


J 


hoc est unum thoalasthi' (nach dem 


Ä Sam Cod. thotlasti) Sol. W.“ Da 100 
Decnarien nicht 3 Schill. ſondern nur 2 und ein 
. halben Schilling ausmachen, ſo wuͤrde ich ſo le⸗ 
fen und überfegen: unum (ein Hundert Dena: 


rien) tho alafti. (zu einem balben, oder. Dazu, 


ein halber, nämlich. Schill.) find deei- Schillin⸗ 


ge. Denn hundert Denarien, und ein halber 


Schilling oder 20 Denarien machen grade dret 


Schillinge. So heiſt es deutlich: Tit. 2. .c. 1. 
unum (ein Hundert Denar.) ahelepte (und ein 
halber Sailing) 120 Denarü, qui fachunt, 
Sol, IH, | 


2.: Sexan chnnna Sol. 17. ' Die it I 


dentlich B600 Den. (nd 15 Sail. 


3. Septun chunna Sol. 17. wieder 


[ 472° |) 
beutlich: 700 Denarien find 17 Schillinge. Der 
Verfaſſer hat ſich aber um einen halben Schil⸗ 
ling verrechnet, oder den Bruch mit Fleiß weg⸗ 
geworfen, denn 700 Denarien betragen, genau 
“ gerechnet, 17 und ein halben Schilling. 


- 4 Thevwalt, nad) dem Schilt. Cod. 

thauald chunna, Sol. Da 30 Schill. 

1200 Denarien find, fo muß thauald, ‚god 

fen, niederſ- thwalf, fen. | 

5 Thve septen chunna Sol. 35. 

‚Bi zwei fieben oder zwei mal fieben Hundert, 
alfo 1400 Denarien find 35 Schillinge. 


6. Thev wenet, richtige nach dem 
Schilt. Cod. theuua nechunna Chunna 
Sol. 45. d. i. zweimal neun oder 1800 Denar. 
f ind -45 Schillinge. 


7. tho tocandi weth Channa, nach 
dem Schilt. Cod. thotocundi sitme Chun- 
ma, 63 et dimidioe De Sinn iſt Flahr, 
2000 und 500 Denarien find 62 ımd- ein halber 
Schill. Es wird alſo zu leſen feyn: tho to- 
sondi, zwei Tauſend, und wefh (niederſ. fief, 
holl. vyt) und nah dem Schilt. C. filme Chun- 
‚na, fünf Hundert, 


8, fitternu sunde,, nach dem 1 Säit. 
Eober fit tertius ch nde, Sol. 100. 
Wenn man nach bem Herotbifchen ‚Eoder bie 


- “ s 
% ‘ 
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Woͤrter ſo abtheilet: fitter nusunde (tubunde) 
umbd nach dem’ Schilterſchen Coder fitter- tius- 
chunde, fo hat man viertauſend und dieſe 
4000. Denar. "machen grade 100 Schill. aus, 
0,9 Acto et usunde (actoe tusunde) 
und nad) dem Schilterſchen Coder Actote tus- 
chunde Sol. 200. d. i. 8009 Denarien find 
200 Schill. 


| 16. | Theio. thosunde _tertheo 
chunna, nad dem Scilterfchen Codex thrio- 
thuschunde thertechunna. Sol. %o00. 


Da der Gloffator fagen wollen: 24000 Denar. u 


find 600 Scillinge, fo würde ich zuvoͤrderſt 
Theio (got. twaimti) und nad dem. Schilter: 
ſchen Tert: thrio, vielleicht thwio(boll. nied. 

fe twintig) fuͤr zwanzig nehmen, und denn fo 


leſen: theio thosunde (zwanzig Taufend) fer- -  . 


theo. chunna (pierzig Hundert) und fo-and nach 
dem Schilterfchen Coder thuio thuschunde tver-, 
techunna, welches denn zwanzig Taufend und 
‚vier Tauſend ‚ alfo 24000 heiſſen foll. 


u. fi terno sunde thue aptheo 
chunna, und nah dem Schilterſchen Cobder 
fit tertos chunde tue apta chunna, 
Sol. 800. Da 800 Sdillinge 32000 Denarien 
find, So müflen diefe, freilich wohl verſtuͤm⸗ 
melte, fränkifhe Wörter diefe Zahl bedeuten; 
wenn der Schreiber ſich nicht etwa verrechnet ha⸗ 
ben ſollte. Aber wie laſſen ſich denn dieſe Wär: 


er: Fe 


ser erklaͤrn? Etwa fo: fitter tosunde (4060) 
thue aptheo (zu acht mal). und fa auch nach 
dem Schilterfchen Eoder fitter toschunde (4000)- 
tue apta (zu acht mal? Dann koͤmmt freilich 
die Zahl 32000 beraus, ich bezweifle aber biefe 
Huelegung 
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Nachweifung 


der erlaͤuterten oder angeführten Titel des ſaliſchen 


Tit. 


12, 


Gefeges nach der Heroldifchen Ausgabe, 


Praefatio, Ja 6. $. 14. 15. 26. 27. 28. 29, 9% 
de’mannire. $. 70-71. 84. 106. 

de furtis' porcorum. $. 35. 101, 111. | 
: de furtis animalium. $. 64. 105. 109. 


II2. 


de furtis ovium. $. 56. PT, 


de furtis caprar. $. 112. 

de furtis Canum. $. 105. Tıa. 3 
de furtis Avium.. §. 112. 113. 

de furtis Arborum. $. 116. 

de furtis Apium. $. 105. 112. 


3 


Si. damnum in messe et caetr. fecerit, 


$. 101. 112. 114. 


de seyvis mancipiis furatis. $..ı9. 62. 64, 
122, 132. 


de furtis Ingenuor. vel effract, $. 7. 
de furtis Sexvor. vel effr. $. 117. 


‚de ingen, hominibus, qui mulieres, ingen, 


rapiunft. $. 56. 65. 80. ı01. 133, 134. 


de‘ eo, qui uxorem tulerit alienam. 


§. 19. 134. 


16. 


17. 


19. 


20, 


SI, 


, 23. 
23. 


2. 


25. 
26. 


27. 


| 
8. 
29. 


30. 


ZI. 
32. 
33- 


34 
j 35. 
38. 


37. 


. 38. 


39. 
40 


Be Ze 


'de Superventis. $. 60. 61. 118. 180, - 


de Expoliationibus. $. 19. 99. 118. 119. 
de eo qui villam alienam adsalierit. 
& 121.132. - 

de incendiis $. 71. , 96. 120. 138, 

de Vulneribus. $. 115. 218. 125. 
1926, 1397. \. 

de eo, qui hominem innocenterm accu- 
saverit. 6. 136. 
de maleficiis. $. 129. Ä 
de manu mulierum non stringenda. 
$. 105. 109. 135. 

de navibus furatis.. 6. 117. 

de furtis in Molino commisis. $. 117, 
de caballo ascenso. G. 218, 158. 

de furtis diversis $. ‘zı2. 215. 116. 
117. 121. N 
de furtis parvulorum, 6. 63. 108, 
199. 131. 


i 


de adulteriis ancillarum, $. 36, 64. 
65. 154 

de libertis dimissis, san. 65, 

de elocationibus. $. 125. 


de debilitatibus, 6. 62. 105. 126. 127. 
de convitiis, ‘6. 57. 156. 
de--Via lacina, $. 130. 
de Liganiin. Ingen. $. 58. 60. 08. 155. 
de Venationibus. $. 113. 

de Sepibus. $. 115. 1355. _ 


de homicid. Servor. vel erpoliationibas, 
6. 62. 63. 64. 100. 158. 


de quadrupedibus, $. 100. 138, 
de Vestigio. minando, $. 73. 87. 


\ 
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"58. de corporibus expo), $. ı9, 110. 


—2477 1 


41. de furtis Caballor, g. 118. 
42. de Plagiator. G. 64. 138. 
45. de servo, qui de furto fuerit inculp. 
$. 62. 64. 66. 96. Ä 
44. de homicid.. Ingen. $. 60 — 62. 98. 1 
40o. 105. 106. 109. 122. 123. 125, 
45. de homic, in contubernio factis. $. 60. 
62. 100. 124.._ - ». „ 
46. de homic, in comivio, ©. 56. 100, . 
124. 13.0.0000: 200 
. „47. de Reipug. G. 56. 50. 67. 8ı. 


48. de .Migrantibus, $. 58. 73. 85. 
49. de adframire, $. 59. 67. 73. 80: 
50. de Filtortis. $. 38. 39, 40. 66. 86. 


‚51. de falso testimonio, $. 75. 76. 


52, de testibus adhibend. $, 70, 76, 


‚55. de fide facta, $. 56. 58. 63. -67. 6 


70.. 71. 75, 74 79. 84. 88. 109. 
54. de Andocmito., $. 58. 71. 72. 79. 100, 
55. de re praestata. §. 70 — 72. 88. 
56. de manu ab aeneo redim. $. 56. 58. 
66. 70. 75. 77. 100. 102. 


57. . de Gravione occiso. $, 56, 58. 62. 68. 
69. 96. ı22. 


—W 


59. de despectionibus. ‘8. 75. 77. 79. 99. 
‚60. “de Rachimburgiis, $, 66. 68. 78. 


. dr. de Chrenecrude. .$. 19. 83. 97. 99. 


63, de Alodis. $. 90 — 94 


63. de eo, qui se .de Parint. tollere vult. 
. 56. 67. 82. 84. 


.. 64... de Haroweno, $. 118. 
65. de Gompon, hemicidii, ‘ 56, 82. 


\ 
\ 


66. 


67, 
68. 
69, 


7% 
71. 


72. 
73. 


75- 
76. 


77. 
78. 


79. 


'ı80, 
Epilogus, 


[ 48° ° ]) 
de homine, in hoste occiso. $. 57. 
62. ı22. 
de Hereburgio, $. 34. ‚1209. 136, 
de caballo excorticato. $. ı12. 
de eo, qui hominem de furca - tulerit, 
$. 98. Ä 
de eo, qui filiam alienam acquisiverit, 
$. 80. re, er 
de Basilica incensa, $. 120. | 
de terra condemnata. $ 115. 
de cültello Sexandro. $. 22.71, 117. 
de Chreodiba, $, 22. 62. 79. 
de Muliere gravida occisa. $. 120. 
de Antrussione; g 62. 66. 70. 75. 
de eo, qui in aliena domo resedit. 


$. 135. \ 


In quantas caussas Thalaptas @ debent. iu- 
rare, $. 22. 75. 


de delatura. $. 101. 
Incipiunt Chunnas. $. 22: 
6. 10. 22, 28 et 29. 
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® In dem — Beten 


Saite. Zeile. 
3 28 iustitiarn ſtatt Austiliam ° 


6 ı barbaro’ ft. : bare’ 
9: ° 3 Kindenbrogü ſt. Lindenbergij 
15 Limdenbrogli ſt. .adenhergi 


18 R chalten ft, ‚chaetio. u 
20 05 denar: ſt. denas Kong 
—, 12 quis fl, phis. on 
B& ı9 .täurum ft. . taurium I oe 
50 18 curtis ſt. gustis - . oe. 


853 4 Orfacla...ft.. Ortsocda °, ,;, 
34 18 ‚perarium ſt. p pi 
86 14 Texara fh.’ Perara . ..t 
39 so messem ſt. : messam ie. 
43 »8:- Eheu fi. . Then’ 

44 5 Mariscalcum ft. Mariscaecuma, 
45 #7 Texaca fi. Sexaca. _ 2, 
46 RB Antidio fi, Aritidio 

31 -- ı%; Obangicbaldo: fl. Ghangichaede 
55 8 Lantham, ft. Conthamo 
. 8 Friolasia ſt. .keiolasia., - « 
55 22 erronge-@.fi erzomei- Ak 


Titalum flatt Jutilum 
Bica fl. Vica - 

pollice ter fl. peolliceter 
tho wespo fl. to wesfo 
Chamnum fl. Chanum 
Mane fl. mare | 
ermisu fl. permisa 
skellam fi. suellam 
meterit fl. zmetent 
nauinam fl. : conuinäm 
araverit u - asaverit 


| Atwernon Ä r. Arawernon 


„Rabanal fl, Rabanat 2 
Chamestalia f. Camestalia 
veniat - fi. reniat. u 


Rhamallos f,. Rhamaltos 


amanitionee fi. amaonitionen: \ 
cheristaduna fi, charistadına 

Bis fi, his — ... 
illia ſt. illo 6 
cuptare ſt. captare 


de compositi homxidii r — me 


homiosdi 
tidio ſt. mio * on | 
Ncorit Li Merk; 1. 3. | 


» In der Astandlung 


Gete 4 ift unteh die Anmerkung h) husgelaffn: Gens 
- Francorfum, qui Galliae finitimae sımt. 
Socrat, Schol. Hist. ecel, L. ı. c. 7%. 
* Die zweite Anmerkung h) Facit. hist, ger 
hoͤret zw der folgenden Seite. J | 
15 46 Qudi f. Qui... 0. 
— divisus fl. Livisus 0 
28 6 Isala fl. ‘Isola . nn 
# 3» Tiyıeye fl 11 et 12. 
45 35 juͤngeres fi. innigeres 
53 , ıd.lacatio fl. 'locutio, 
6o 3 vermaculae fl, veraculae 
62 24 Brokmannen ſt. Brakmanner. 
%6 . 23 germanice fl. " germaniae ; 
’ Batavien ft. Batavier 


J 
U) 
N 


812 ° 37 caput fl. capud, 
ı07_ ı2. Darupellum ſt. Darapellum-- | 


107 339 .inpooten fl. inposten 


115 3 kein Bedenken fi. Bedenken 
15 24 wie auch fi. wie 
125 5 morganatifchen - fl. matganatiſchen 
148 19 iachtivum ſt. iochtivum 

ı Deth Eide fl. Deth Side: 
157 4 Judex fi. Index 
171 10 .- Scantio fl.‘ Scautio e Be 
ı72 38 Aurifex fl. storifex - ws 


7185 286 Achenſchen ſt. Achneſchen 


201 3 antequam ff. anteque — 
. 202 26 anf Anruffen fi. anberuffen. - 
244 4 Stoͤckchen ſt. Stuͤkchen. 

256 13 ber Toͤchter von dem Sallande ſt. ee 


| Töchter 

259° 11 Entfhäbigung f. „suis 

508 3 auf ı-ggr. fl. 
305. 26 Drittel höher —8 *. Drittel rechnen 
359 s Cinnitus fl. Linnitus 

576 5 Unkunde fi. Urkunde 


"88 6 porcus fl. porchus 


Seite, Zeile. en . “ 
395 16 Jocha flatt Locha . 
399 1 .-9 Riechhund ſt. Vieh und. J 

3099 - 47 Trowido ft. Frowido u 
404 .. 28: Bey Ole ft. ‚In Ole 

406 - ao und 21 vorführen ſt. verführen 

406 22 Borfübrung f. Verführung 

413 6 cunnus fi. ca 

"413 19 de6 h, Onimg ET ns h, und Onime 
415 9 friolagsia fl, ‚wiologiia ; 
417 29 Weagloge fi. Bag, Rage - 


g: 





418 z iener fl. immer. | 
419 ır Christaduna 8 on duna.. 
419 — ein Zobtenhügel fall, ein : Piel 
424 9% freien Lauf ve 
428 .9 querm ſt. —* 
41 26 geſchorn ſt. geſchorne | 
432 ı3 sara fi. sava | F .. | 
458 24 .scier fl. sgier | . R . ı 
447 30 Maban: Re. "Rabe, « 
445: 19 Chunni VL ft. Channi, iv.‘ Fig 
448 8. Hindin fi... Hündin „ In Br 
448 „236 eingeflalt fl. , ausgeftellt 2. \ 
455 24 fecto ſt. fexto. .. ; 
458 ı0 jenem ft... einem _ 19 
4590 : 6 Ed ſt. eo 0... . \ 
463 8 Tracı. ſt Fr. ur 
463 34 oder die ft, - oder , 
464 4 Berzerrung. fl, PDerjierung 
472 17 tocondi ſt. tocandı \ 
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